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16 بهمــن 13981 در بخــش مراقبت هــای ویــژه یکــی از بیمارســتان های شــهر مســکو از خــواب بیــدار 

شــدم. بــا بندهــای محکمــی بــه بغل هــای تختــم بســته شــده بــودم، چــون در حالتــی از ناخودآگاهــم 

آنقــدر آشــفته بــودم کــه بارهــا ســعی کــرده بــودم بندهــا را بــاز کنــم و از آی ســی یــو بیــرون بــروم. مــن 

گیــج بــودم، خســته بــودم و نمیدانســتم کجــا هســتم. فقــط میدیــدم بیــن آدم هایی هســتم کــه به یک 

زبــان خارجــی حــرف میزننــد. و از طــرف دیگــر دختــرم، مایــکلا2، و همســرش، آنــدری3 را پیدا نکــردم. چون 

دیــدنِ آنهــا محــدود بــه ســاعات ملاقــات بــود، نــه موقعــی کــه مــن بیــدار میشــدم، از اینکــه در چنیــن 

شــرایطی بــودم، عصبانــی هــم شــدم. وقتــی چنــد ســاعت بعد، دختــرم بــه دیدنم آمــد، احســاس میکردم 

بــه مــن خیانــت شــده، اگرچــه واقعیــتِ موضــوع ذره ای بــه خیانــت شــبیه نبــود. آدمهــا بــه نیازهــای 

مختلــف و بعضــا پــر چالــشِ مــن، در یــک کشــور کامــلا غریبــه، با تــلاش زیــادی رســیدگی میکردنــد. بعد 

از آن، تــا مدتــی هیــچ خاطــره ای نداشــتم کــه چــه اتفاقــی برایــم افتــاده و چطــور شــده کــه مــن اینجــا 

هســتم. دو مــاه قبــل یعنــی آذر4، وقتــی در بیمارســتانی در تورنتــو بــودم، از جزئیــات اتفاقاتی برایــم افتاده 

بــوده، خاطــره کمــی داشــتم. وقتــی بــه عقــب نــگاه میکنــم، یکــی از معــدود چیزهایــی کــه یــادم می آید، 

زمانــی بــود کــه داشــتم بــرای نوشــتن ایــن کتــاب صــرف میکــردم.

زمانــی کــه خانــواده ام بــا دوره هــای ســخت بــرای بــه دســت آوردن ســلامتی تقــلا می کردنــد، مــن اکثــر 

ایــن کتــاب را نوشــته و ویراســتاری کــرده بــودم. شــاید لازم باشــد ایــن دوران را بــا جزئیــات بیشــتری 

ــود، کــه در دی مــاه 13975 بایــد یــک عمــل جراحــی روی یکــی از  توضیــح بــدم. اول نوبــت مایــکلا ب

مفاصلــش انجــام میــداد و یکــی از مفصل هــای مصنوعــی را کــه حــدود 10 ســال پیــش کاشــته بــود، 

تعویــض میکــرد. چــون کاشــت اولیــه، کاشــت جالبــی از آب در نیامــد و باعــث درد و مشــکلات حرکتــی 
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جــدی برایــش شــده بــود. مــن یــک هفتــه را در کنــارش، در بیمارســتان زوریــخ ســوئیس گذرانــدم.

بــا شــروع شــدن مــاه اســفند1، همســرم تامــی2، بــه خاطــر یــک ســرطان خــوش خیــم کلیــه مجبــور بــه 

عمــل جراحــی شــد. عملــی کــه خیلــی هــم رایــج و خوشــبینانه اســت. در حیــن عمــل، فقــط یک ســوم 

غــده ســرطانی برداشــته شــد، چــون تیم پزشــکی تشــخیص داد کــه تامــی مبتلا بــه نوعی بیماری بســیار 

نــادر اســت. از آن دســته کــه دوره عمــر بیمــاری اش یــک ســاله اســت. بنابرایــن عمــل دوم، بــه فاصلــه دو 

هفتــه انجــام شــد، تــا دوســوم مابقــی غــده ســرطانی از بدنــش خارج شــود. هــر روز بعــد از عمــل، 4 لیتر 

آب از سیســتم لنفــاویِ آســیب دیــده اش خــارج میشــد. ایــن عارضــه، می توانســت باعث شــرایطی شــود 

کــه عــود ســرطان را بــه دنبــال داشــته باشــد. بنابرایــن مــا بــه دیــدنِ تیــم پزشــکی دیگــری در فیلادلفیــا 

رفتیــم، جایــی کــه ظــرف 96 ســاعت، بــا درمــان و بررســی عکس هــای امِ آر آی، بالاخــره توانســتند باعــث 

توقــف کامــل نشــتِ لنــف از سیســتم لنفــاوی تامــی شــوند. ایــن دســتاورد بــزرگ، در 30امیــن ســالگرد 

ازدواجمــان حاصــل شــد و بعــد از آن حــالِ تامــی بــه ســرعت را بــه بهبــود گذاشــت. گواهــی دهنــده 

شــانس، کــه بــدون ایــن شــانس هیــچ کداممــان زنــده نمــی ماندیــم، علیرغــم تمــام قــدرت و مقاومتــی 

کــه تامــی از خــودش نشــان داد.

متاســفانه بعــد از ایــن ماجــرا، ســلامتی خــودم بــه مشــکل خــورد. بعــد از تجربــه ی واکنــش خــودکار 

سیســتم ایمنــی بدنــم نســبت بــه بعضــی مــواد غذایــی کــه در ســال 13943 مصــرف کــرده بــودم، از ســال 

13954 از خدمــات یــک مرکــز درمانــی بــرای مقابلــه بــا اضطــراب اســتفاده میکنــم. بدنم نســبت به بعضی 

غ از اینکــه چــه  از غذاهــا، واکنشــهای اضطرابــی شــدید نشــان میــداد. همینطــور نســبت بــه ســرما! فــار

لباســی پوشــیده باشــم، یــا چنــد پتــو بــه روی خــودم انداختــه باشــم. همه اینــا نه فقــط باعــث اضطراب 
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می شــد، بلکــه فشــار خونــم را هــم تــا انــدازه ی قابــل توجهــی پاییــن مــی آورد، بــه طــوری کــه وقتــی 

تــلاش میکــردم ســرپا بایســتم، ســرم گیــج میرفــت و بــرای اینکــه یکبــار دیگــر تلاش کنــم بایســتم، باید 

چنــد لحظــه اســتراحت میکــردم. در ایــن مــدت، از بــی خوابی هــای طولانــی رنــج بردم. پزشــک خانــواده، 

برایــم یــک داروی خــواب آور بــه نــام بنزودیازپیــن1 تجویــز کــرد. مــن ایــن داروی خــواب آور را چنــد بــار 

مصــرف کــردم و مشــکل خوابــم بلافاصلــه رفــع شــد و دیگــر نیــازی بــه ادامــه دادنِ جلســات درمانــی در 

کلینیک هــای درمــان خــواب نبــود. امــا، از طرفــی، مصــرف بنزودیازپیــن را ســه ســال ادامــه دادم، چــون به 

نظــرم زندگــی ام در ایــن دوران بــه طــرز غیــر عــادی ای پراضطــراب بــود: دوران تغییــر زندگــی آرام ام از یــک 

اســتاد دانشــگاه و پزشــک، بــه زندگــی پــر فــراز و نشــیبِ یــک فــرد شــناخته شــده. ضمنــا ایــن دارو هــم 

مــاده ی نســبتا بــی آزاری اســت.

امــا در اســفند 13972، بــا شــروع شــدنِ نبــرد همســرم بــا بیمــاری ســرطان، اوضــاع عوض شــد. اضطراب 

مــن در کل مــدت بســتری، عمــل و بهبــود مایــکلا اوج گرفتــه بــود. بــه همیــن خاطــر از پزشــک خانوادگی 

مــان خواســتم کــه دُز بنزودیازپیــن را بیشــتر کنــد، تــا خــودم و دیگــران را بــا اضطرابــم اذیــت نکنــم. 

متاســفانه بــالا بــردن دُز ایــن دارو باعــث تشــدید احساســات منفــی ام شــد. اواســط عملهــای جراحــی 

تامــی، بــا اوج گرفتــنِ اضطرابــم، از دکتــر خواســتم کــه دُز آن را بــاز هــم بالاتــر ببــرد، تمایلی کــه در نهایت 

مــن را در دام افســردگی انداخــت کــه ســالها از آن آزار کشــیده بــودم. بــه هــر حــال در اردیبهشــت مــاه 

همــان ســال، مصــرف بنزودیازپیــن را کامــلا قطــع کــردم و بــه پیشــنهاد روانپزشــکی کــه بــا او مشــورت 

میکنــم، هفتــه ای دو بــار کِتامیــن3 مصــرف کــردم. کتامیــن دارویــی اســت کــه بعضــی وقتهــا بــه صــورت 

تهاجمــی و ناگهانــی اثــرات مثبتــی روی افســردگی ایجــاد میکنــد. ایــن دارو بــرای مــن مشــکلی نداشــت، 

بــه غیــر از دو ســفرِ بیســت دقیقــه ای بــه جهنــم. مــن تــا مغــز اســتخوانم احســاس شــرمندگی و گنــاه را، 

Benzodiazepine  1
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Ketamine  3
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بــه خاطــر اینکــه چیــزی از تجربه هــای مثبتــم بــه دســت نیــاورده ام، احســاس کــردم.

چنــد روز بعــد از تجربــه ی دوم، آثــار غیــر قابــل تحمــلِ تــرک کــردن ناگهانــی بنزودیازپیــن خــودش را 

نشــان داد: اضطرابــی فراتــر از هــر اضطرابــی کــه تــا بــه حــال تجربــه کــرده بــودم. اضطرابــی غیــر قابــل 

کنتــرل، همــراه بــا بــی قــراری و نیــاز بــه تحــرک )کــه معمــولا آکاتزیــا1 میگوینــد( و هجــوم افــکار قدرتمند 

و خــود ویرانگــر، و همینطــور خــلا کامــلِ احســاس خوشــبختی یــا هــر حســی نزدیــک بــه آن. یکــی از 

دوســتان خانوادگــی مــان بــه مــن دربــاره عــوارض تــرک ناگهانــیِ بنزودیازپیــن یــادآوری کــرد، و به همین 

خاطــر بــار دیگــر شــروع بــه مصــرف کــردن ایــن دارو کــردم، اما بــا دُزی کمتــر از گذشــته. خیلــی از علائم ام 

شــروع کــرد بــه فروکــش کــردن، امــا نــه همــه شــان. بــرای اینکــه بقیــه علائــم هــم از بیــن برونــد، یــک 

داروی ضدافســردگی دیگــر را شــروع کــردم کــه در گذشــته برایــم خیلــی مفیــد بــود. امــا ایــن بــار تنهــا 

کاری کــه کــرد ایــن بــود کــه بــه قــدری خســته ام میکــرد کــه روزانــه چنــد ســاعت خــوابِ بیشــتر برایــم 

همــراه داشــت، کاری کــه در بحبوحــه ی عمل هــای تامــی اصــلا راهــکار خوبــی نبــود. همینطــور اشــتهایم 

را دو تــا ســه برابــر کــرد.

بعــد از ســه مــاه اضطــراب وحشــتناک، بیخوابــی غیــر قابــل کنتــرل، بــی قراری هــای مختلف، و اشــتهای 

بیــش از حــد، بــه یــک کلینیــک آمریکایــی رفتــم کــه ادعــا میکــرد بــه طــور تخصصــی در زمینــه تــرک 

ســریعِ بنزودیازپیــن کار میکنــد. علیرغــم نیت هــای خــوب خیلــی از روان درمانگــران آن کلینیــک، رونــد 

توقــف علائــم خیلــی کنُــد بــود و دُز مصــرف را بــه صــورت تدریجــی کــم میکــرد. عــوارض منفــی چنیــن 

اقدامــی همیــن حــس و حالــی بــود کــه داشــتم بــا آن دســت و پنجــه نــرم میکــردم و بــا درمان بســتری 

امــکان داشــت کــه تــا حــد قابــل توجهــی کنتــرل شــوم.

بــا ایــن حــال، از اواســط مــرداد2، چنــد روز بعــد از نقاهــت و بهبــود تامــی، تــا اواخــر آبــان3، کــه بــه 

Akathisia  1

2  آگوست

3  نوامبر
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خانــه ام در تورنتــو برگشــتم، در ایــن کلینیــک ســاکن بــودم. تــا ایــن زمــان، آکاتزیــا )اختــلال بــی قــراری و 

تحــرک غیــر قابــل کنتــرل کــه پیشــتر بــه آن اشــاره کــردم( بــه حــدی اوج گرفتــه بــود کــه تقریبــا در هیچ 

حالتــی و بــرای هیــچ مدتــی نمــی توانســتم بــدون اضطــراب شــدید، اســتراحت کنــم. در مــاه آذر1، وقتــی 

بــه یــک بیمارســتان محلــی مراجعــه کــردم اتفاقــی افتــاد کــه مــن فقــط آخریــن خاطراتــم از هوشــیاری، 

و بعــد از آن بیــدار شــدن در مســکو را بــه یــاد دارم. بعــدا متوجــه شــدم کــه مایــکلا و آنــدری، اواســط دی 

مــاه 13982، مــرا بــه بیمارســتان تورنتــو منتقــل کــرده انــد، چــون بــاور داشــتند کــه درمــانِ مــن بیشــتر در 

آن بیمارســتان بــه ضــررم بــوده تــا بــه نفعــم )نظــری کــه مــن هــم وقتــی از رونــد آن مطلــع شــدم، کاملا 

موافــق بــودم کــه بایــد بیمارســتانم را تغییر میــدادم(.

وقتــی دوبــاره بــه خــود آمــدم، شــرایطی کــه در آن قــرار داشــتم، شــرایط بســیار پیچیــده ای بــود، چــون 

انــگار در کانــادا هــر دو ریــه ام درگیــر ذات الریــه شــده بــود، بــدون اینکــه قبــلا تشــخیص داده یــا درمــان 

شــده باشــد. مــن فقــط خــودم را در بیمارســتان مســکو، در بخــش مراقبت هــای ویــژه پیــدا کــردم. بــا 

ایــن حــال، در ایــن بیمارســتان بــه کمــک درمانــی کــه یــا در شــمال آمریــکا ناشــناخته اســت و یــا جــزو 

روشــهای درمانــی خیلــی خطرنــاک محســوب می شــود، توانســتم مصــرف بنزودیازپیــن را قطع کنــم. از آن 

جایــی کــه بــه هیــچ وجــه نمــی توانســتم عــوارض کــم کــردن دُز دارو را تحمــل کنــم، و علیرغــم اینکــه در 

گذشــته هــم اینــکار را کــرده بــودم، بیمارســتان مــرا در بیهوشــی القایــی نگــه داشــته بــود تــا در صــورت 

بــروز علائــم شــدید، ناهوشــیار باشــم. ایــن درمــان 15ام دی3 مــاه شــروع شــد و تــا 9 روز ادامــه پیــدا کــرد 

و در ایــن مــدت مــن از طریــق دســتگاهی نگهــداری میشــدم کــه بــه صــورت خــودکار تنفســم را منظــم 

میکــرد. روز 24ام دی4 مــاه مــن از دســتگاه خــارج شــدم و بعــد از چنــد ســاعت از برداشــتن لوله هــا و تمام 

شــدن بیهوشــی، بــه هــوش آمــدم. مایــکلا میگفــت که بعــد از بیــدار شــدنم هیــچ کــدام از علائــم آکاتزیا 

1  دسامبر

2  اوایل ژانویه 2020

3  5ام ژانویه

4  14ام ژانویه
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را نداشــتم، هــر چنــد خــودم چیــزی از ایــن مــورد یــادم نمــی آیــد.

3ام بهمــن1، بــه آی ســی یــو دیگــری بــه اســم توانبخشــی عصبــی منتقــل شــدم. یــادم می آیــد کــه 

6ام بهمــن2، در طــول روز، دوره هــای کوتاهــی از خــواب بیــدار میشــدم، و بعــد از آن، کــم کــم دوره هــای 

هوشــیاری ام بیشــتر و طولانی تــر شــد. تــا اینکــه بعــد از ده روز هذیــان شــدید و سرســام آور، 16 بهمــن3، 

بیــدار شــدم. بعــد از ایــن دوران مــن بــه یــک مرکــز توانبخشــی مشــابه، در حومه ی مســکو منتقل شــدم. 

مدتــی کــه در آن مرکــز توانبخشــی بــودم، بایــد از نــو یــاد می گرفتــم کــه چطــور راه بــروم، چطــور از پله هــا 

بــالا و پاییــن بــروم، چطــور دکمه هــای لباســم را ببنــدم، و چطــور بــدون کمــک، روی تخــت دراز بکشــم. 

همینطــور یــاد گرفتــم کــه چطــور دســتهایم را روی کیبــورد لــپ تاپــم بگــذارم و تایــپ کنــم. بــه نظر نمی 

رســید کــه حتــی بتوانــم بــه درســتی ببینــم، یــا دقیق تــر توضیــح بدهــم، بــه نظــر نمــی رســید بتوانــم با 

اســتفاده از اعضــای بدنــم مســائل را بــه درســتی درک کنــم. چنــد هفتــه بعــد، بعــد از گذرانــدن مدتهــا در 

هــوای ابــری و تیــره ی مســکو، مــن و مایــکلا و آنــدری و بچــه شــان به فلوریــدا رفتیم تــا از آفتابــش برای 

بهبــود حــال و هــوای مــان اســتفاده کنیــم. همــه ی ایــن ماجراهــا درســت قبــل از اعــلام عمومــی شــایع 

شــدن بیمــاری کوویــد 19 اتفــاق افتــاد.

در فلوریــدا، مــن ســعی کــردم داروهایــی کــه در مســکو برایــم تجویــز شــده بــود را قطــع کنــم، علیرغــم 

ــرزش، تشــنج و اضطــراب فلــج کننــده  اینکــه هنــوز در دســت و پــای چپــم احســاس بــی حســی و ل

داشــتم. تمــام علائــم گذشــته بــا کــم کــردنِ داروهــا، قــدرت گرفتنــد و دوبــاره بــه حدی رســیدند کــه، بعد 

از دو مــاه، بــه مصــرف بــا دُز تجویــز شــده در روســیه برگشــتم. ایــن فرآینــد کــه بــه خاطــر خوشــبینی از 

بابــت بهبــود شکســت خــورد، مــرا دوبــاره بــه همــان وضــع اضطــراری رســاند کــه در مســکو بــرای درمان 

شــدن بهــای گزافــی داده بــودم. خوشــبختانه در ایــن مــدت اعضــای خانــواده و دوســتانم کنــارم بودنــد و 

1  23ام ژانویه

2  26ام ژانویه

3  5ام فوریه
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حضورشــان بــه مــن کمــک میکــرد تــا انگیــزه ام را حفــظ کنــم، آن هــم در بدتریــن شــرایط، زمانــی کــه 

علائــم، علــی الخصــوص صبحهــا، بــه اوج می رســیدند.

بــا تمــام شــدن مــاه اردیبهشــت1، ســه مــاه بعــد از روســیه، مشــخص شــد کــه بــه جــای بهتــر شــدن، 

بدتــر شــده ام. مایــکلا و آنــدری، کــه بــا یــک کلینیــک صربســتانی در تمــاس بــودن، مــرا دو روز بعــد از باز 

شــدنِ مرزهــای صربســتان، بــه خاطــر شــیوع کوویــد 19، بــه ایــن کشــور منتقــل کردنــد.

بایــد اعتــراف کنــم اتفاقاتــی کــه بــرای همســرم و مــن، و کســانی که درگیــر مراقبــت از مــا بودنــد، افتاد، 

در نهایــت بــه خوبــی بزرگتــری منجــر شــد. اتفاقــی کــه بــرای تامــی افتــاد، حقیقتــا بــد بــود. برای بیشــتر 

از شــش مــاه، تامــی هــر دو ســه روز یکبــار، در معــرض خطــر مــرگ و زندگــی قــرار می گرفــت و بعــد از 

آن بایــد بــا بیمــاری مــن و غیبتــم کنــار می آمــد. مــن هــم بــه ســهم خــودم بــه ســتوه آمــده بــودم. در 

شــرایطی بــودم کــه دوســت پنجــاه ســاله و همســر ســی ســاله ام در معــرض از دســت رفتــن بــود. ناظــر 

تمــام عواقــب وحشــتناکی بــودم کــه دامــن اعضــای خانــواده ام را گرفته اســت. همینطور گرفتار وابســتگی 

ناخواســته بــه دارویــی شــدم کــه مصــرف کــردم. بــه هیــچ وجــه نمــی خواهــم رنجــی را کــه کشــیدیم، 

اینطــور نشــان بدهــم کــه »بعــد از آن، بــه آدمهــای بهتــری تبدیــل شــدیم«. بــا ایــن حــال، همســرم 

بــه واســطه ی نزدیــک شــدن بــه مــرگ، تــا آن حــد، توانســت خیلــی ســریع و بــه ســختی بــه حــدی از 

پیشــرفت معنــوی و خلاقانــه در خــود برســد کــه شــاید بــه شــیوه ی دیگــری نمــی رســید. همینطــور مــن 

هــم بــا نوشــتن و ویراســتاری حــرف هایــم، خــودم را حفــظ کــردم تــا بتوانــم آن دوران ســختی و رنــج 

شــدید را دوام بیــاورم. قطعــا اینکــه امــروز زنــده ایــم، خیلــی بــه خانــواده و دوســتانم مدیونــم. امــا ایــن 

دلیــل هــم درســت اســت کــه غوطــه ور شــدنِ معنــادار مــن در نوشــتن، در کل آن دوران بــه جــز دوره 

درمــان در روســیه، بــرای مــن دلیــل و ابــزاری بــود بــرای زنــده مانــدن، کــه بــه شــدت در آن دوره بــا آن در 

حــال دســت و پنجــه نــرم کــردن بــودم.

1  ماه می
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بــاور نــدارم کــه هیــچ وقــت، چــه در کتــاب قبلــی و چــه در ایــن کتــاب، ادعــا کــرده باشــم کــه لزومــا آن 

12 قانــون بــرای زندگــی کــردن کافــی انــد. فکــر میکنــم چیــزی کــه ادعــا کــردم، یــا امیــدوارم ادعــا کــرده 

باشــم، ایــن بــود:

زمانــی کــه پــر از آشــفتگی هســتید و آشــوب زندگی تــان را بلعیــده، زمانیکــه طبیعــت، عزیــز شــما را بــا 

بیمــاری نفریــن کــرده، زمانیکــه اســتبداد چیــز بــا ارزشــی کــه شــما خلــق کــرده ایــد را از شــما میگیــرد، 

دانســتن باقــیِ داســتان خوشــحال کننــده اســت. اگــر بــدون اینکــه بــه المــانِ قهرمانانــه ی رهایــی یــا 

وســعت مــورد نیــاز روح انســان بــرای پذیــرش مســئولیتش توجــه کنیــم، تمــام ایــن بدبیاری هــا تنهــا 

نیمــه ی تلــخِ »بــودن« انــد. مــا در شــرایط خطــر، نیمــه ی دوم ایــن لیــوان را نادیــده میگیریــم، چــون 

زندگــی بــه حــدی ســخت اســت کــه گاهــی چشــم مــان را بــه نیمــه قهرمانانــه وجودمــان می بنــدد. 

مــا نمــی خواهیــم اتفــاق بــدی برایمــان بیفتــد. چیــزی کــه نیــاز داریــم اینســت کــه قلــب و روح مــان را 

بفهمیــم، و بــه چیزهــا دقیــق و درســت نــگاه کنیــم، و زندگــی ای را کــه در تــوان مان اســت، زندگــی کنیم.

شــما منابــع قدرتــی در وجودتــان داریــن کــه، ممکــن اســت بــه درســتی کار نکننــد امــا می تواننــد کافــی 

باشــند. اگــر بتوانیــد خطــا هایتــان را بپذیریــد، ابــزار لازم بــرای یادگیــری چیزهایــی کــه می توانیــد یــاد 

بگیریــد، در اختیــار داریــد. شــما داروخانه هــا و بیمارســتان ها را داریــد و همینطــور پزشــکها و پرســتارهایی 

را کــه هوشــمندانه و شــجاعانه کار می کننــد تــا هــر روز شــما را یــاری کننــد. بعــد از آن، شــما خودتــان را 

داریــد، شــخصیت و شــجاعتتان. همینطــور هــم شــما شــخصیت و شــجاعت تمــامِ آن آدمهایــی را داریــد 

کــه عزیــزانِ زندگیتــان انــد. و شــاید… شــاید، بــا همــه ی اینهــا، بتوانیــد از پــسِ مشــکلات بــر بیاییــد. 

مــن می توانــم بــه شــما بگویــم کــه چــه چیــز مــرا تــا بــه حــال ســرِ پــا نگــه داشــته: عشــقی کــه نســبت 

بــه خانــواده ام احســاس میکنــم، عشــقی کــه آنهــا نســبت بــه مــن دارنــد، شــجاعتی کــه هــم آنهــا و هــم 

دوســتانم بــه مــن دادنــد، و ایــن واقعیــت کــه هنــوز شــغل معنــاداری دارم کــه بــا آن خــودم را از پرتــگاه 

حفــظ کنــم. مــن بایــد خــودم را مجبــور میکــردم کــه پشــت کامپیوتــر بنشــینم. بایــد خــودم را مجبــور 

میکــردم کــه تمرکــز کنــم، و نفــس بکشــم، بــه جــای اینکــه در تمــام آن ماههــای بــی پایــانِ تــرس و 
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وحشــت بگویــم »بــه درک!« چــون بــه ســختی توانایی انجامــش را داشــتم. بیشــتر از نیمــی از اوقات فکر 

میکــردم در یکــی از همیــن بیمارســتان های رنــگ و وارنگــی کــه بــودم میمیــرم. و مــن مطمئنــم کــه اگــر 

بــر فــرض مثــال طعمــه ی کینــه میشــدم، یکبــار و بــرای همیشــه از بیــن میرفتــم. و خوشــبختانه از چنین 

سرنوشــتی جلوگیــری کردم.

اگــر مــا آدم هایــی بهتــر و شــجاع تر باشــیم، آیــا امکان نــدارد کــه بتوانیم بیشــتر بــا ابهامات، با وحشــت 

از طبیعــت، بــا ســتمگریِ فرهنــگ، و پلیدی هــای خودمــان و دیگــران دســت و پنجــه نــرم کنیم؟ )درســت 

اســت کــه همیشــه ایــن راهــکار صــدق نمــی کنــد ولــی بــاز هم خیلــی وقتهــا، که صــادق اســت، ایــن کار 

را نمیکنیــم.( اگــر بــه دنبــال ارزشــهای والاتــری باشــیم؟ اگــر صادق تــر باشــیم؟ آیــا عناصر مفیــد تجربیات 

مــان، دور و برمــان تجلــی پیــدا نمــی کننــد؟ آیــا اگــر اهــداف شــما بــه انــدازه کافــی والا، شــجاعت تان 

کافــی، و هــدف شــما در راســتای حقیقــت بــدون لغــزش باشــد، خوبــی ای کــه حاصــل می شــود میتوانــد 

ارزشــش را داشــته باشــد؟ خــب، البتــه ایــن جملــه دقیقــی نیســت کــه بگویــم وحشــت را توجیــه میکند، 

امــا تــا حــد خوبــی جبــران میکنــد. همینطــور ایــن نگرش هــا و رفتارهــا حداقــل بــرای مــا بــه انــدازه ای 

کافــی هســتند کــه بــرای بــار دیگــر اجــازه ندهــد بــا آن وحشــت روبــرو شــویم و مــا را از خطــر فاســد 

شــدن یــا تبدیــل شــدنِ اطرافمــان بــه چیــزی شــبیه بــه جهنــم جلوگیــری کند.

چــرا »فراتــر از نظــم«؟ از یــک جنبــه بــه نظــر ســاده ســت. نظــم قلمــرو کاوش شــده اســت. مــا زمانــی 

منظــم ایــم کــه یــک ســری از کارهــا و رفتارهایــی را کــه فکــر میکنیــم مناســب انــد، انجــام می دهیــم و 

بــه نتایجــی کــه مــد نظرمــان اســت میرســیم. مــا بــه چنیــن نتایجی بــا دیــد مثبت نــگاه میکنیــم، چون 

اولا، بــه نظرمــان میرســد کــه بــه آرزوهایمــان کمــی نزدیکتــر شــده ایــم و ثانیــا، فرضیــه ای کــه راجــع بــه 

دنیــا و جهــان ســاخته ایــم تــا حــد قابــل قبولــی دقیــق مانــده اســت. بــا ایــن وجــود، همــه ی حالت های 

غ از اینکــه چقــدر مطمئــن و راحــت باشــد، خطاهایــی دارد. دانــش مــا از اینکــه بایــد در جهــان  نظــم فــار

چطــور رفتــار کنیــم تــا ابــد ناقــص خواهــد بــود. بخشــی از آن بــه خاطــر غفلــتِ عمیــق مــا نســبت بــه 

وســعت ناشــناخته هاســت، و بخشــی از آن نیــز بــه خاطــر چشــم پوشــیِ عمــدی ماســت. بخــش دیگــر 
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هــم بــه خاطــر ایــن اســت کــه جهــان بــه خاطــر آنتروپــی اش پیوســته در حــال تغییــر کــردن اســت و 

ایــن تغییــر شــکل ها گاهــی اوقــات غیرمنتظــره انــد. عــلاوه بــر اینهــا، چنیــن تلاشــی بــرای اینکــه نظــم 

خــود را بــه جهــان تحمیــل کنیــم، ممکــن اســت در نتیجــه ی تلاش هــای نادرســت بــرای ریشــه کــن 

کــردنِ ناشــناخته هــا، مثــل ســنگ ســفت و ســخت شــوند. وقتــی بیــش از حــد در ایــن مســیر جلــو 

برویــم و تحجــر اتفــاق افتــاد، تهدیدهــای تمامیــت خــواه کــه میخواهنــد همــه چیــز را کنترل کننــد، ولی 

امکانــش حتــی در تئــوری هــم وجــود نــدارد، ســربلند می کننــد. ایــن اتفــاق بــه معنای بــه خطــر انداختنِ 

محدودیــتِ تمــام تغییــرات روانــی و اجتماعــیِ ضــروری بــرای ســازگار شــدن در جهانــی اســت کــه همواره 

در حــال تغییــر اســت. در نتیجــه خــود را در شــرایطی پیــدا میکنیــم کــه نیــاز داریــم بــه فراتــر از نظــم و 

ســاختار برســیم، امــا در ازایــش بــا چیــزی کامــلا برعکــسِ آن مواجــه می شــویم: آشــوب.

اگــر نظــم اینســت کــه آن چیــزی کــه میخوایــم خــودش را بــه مــا آشــکار کنــد، خــودش را بــه ما نشــان 

دهــد - خصوصــا وقتــی میخواهیــم در هماهنگــی بــا خــودِ ســختگیرمان رفتــار کنیــم؛ هــرج و مــرج یــا 

آشــوب هــم بــه ایــن معناســت کــه چیزهــای بالقــوه ای در اطرافمــان هســتند کــه انتظارشــان را نداریم یا 

نســبت بــه آن ناآگاهیــم. ایــن واقعیــت کــه آنچــه در گذشــته بارهــا و بارهــا اتفاق افتــاده، تضمینــی ندارد 

کــه در آینــده هــم بــه همــان شــکل اتفــاق بیفتــد. بنابرایــن اینجــا بــا قلمرویــی روبــه روبــرو هســتیم که 

تــا ابــد برایمــان فراتــر از آگاهــی و دانــش خواهــد مانــد. آشــوب، ناهنجــاری اســت، تازگی اســت، غیرقابل 

پیش بینــی بــودن اســت، تحــول، اختــلال، و در اغلــب اوقــات از جنــس تنــزل اســت، چــرا کــه چیزهایــی 

ــاره غیــر قابــل اطمینــان  از نظــر مــا وجــود دارنــد کــه امــور عــادی بــه حســاب می آینــد، امــا بــه یکب

می شــوند. آشــوب گاهــی اوقــات بــه آرامــی خــودش را نشــان میدهــد و رمــز و راز هایــش را در قالــب 

تجربــه نمایــان میکنــد. آشــوب مــا را کنجــکاو و علاقــه منــد و مجبــور میکنــد. خصوصــا چنیــن حالتــی 

زمانــی پیــش می آیــد کــه داوطلبانــه بــه ســمت یــک ناشــناخته پیــش می رویــم: بــا آمادگــی کامــل و 

در انضبــاط. در بقیــه مــوارد، آشــوب بــه طــرزی وحشــتناک ناگهانــی و تصادفــی خــود را بــه نحــوی بــه 

مــا نشــان خواهــد داد کــه نــاکام و فروپاشــیده، شــاید بتوانیــم خودمــان را بــا ســختیِ زیــاد جــم و جــور 
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کنیــم - تــازه اگــر بتوانیــم.

هیــچ کــدام از ایــن دو قلمــرو، چــه نظــم و چــه آشــوب، ذاتــا بــه آن یکــی مرجــح نیســت. اگر خــلاف آن 

فکــر کنیــم یعنــی نگاهــی اشــتباه بــه ایــن موضــوع داریــم. با ایــن حــال، مــن در کتــاب قبلــی ام، 12 قانون 

بــرای زندگــی، بیشــتر بــر ایــن موضــوع تمرکــز کــردم کــه چطــور نتایــج آشــوب بیــش از انــدازه، ممکــن 

اســت بهبــود پیــدا کنــد. واکنــش مــا بــه یــک تغییــرِ ناگهانــی و غیرقابــل پیش بینی اینســت کــه خودمان 

را چــه از لحــاظ فیزیکــی و چــه روانــی، بــرای بدتریــن ســناریو آمــاده میکنیــم. و از آن جایــی کــه فقط خدا 

میدانــد بدتریــن ســناریو چــه میتوانــد باشــد، مــا در جهالــت، خــود را برای هــر احتمالــی باید آمــاده کنیم. 

و اگــر ایــن »در حالــتِ آمــاده بــاش بــودن« بیــش از حــد باشــد، مــا را خســته خواهــد کــرد. امــا ابــدا بــه 

ایــن معنــا نیســت کــه آشــوب بایــد حــذف شــود )کــه فرض اشــتباهی اســت چــون محــال اســت حذف 

شــدنی باشــد(. همانطــور کــه در کتــاب قبلــی بارهــا و بارها تاکیــد کــردم، تمام چیزهایــی کــه نمیدانیم را 

بایــد بتوانیــم بــا دقــت مدیریــت کنیــم. هــر ایــده ای کــه بــا شــرایط جدیــدی مواجه نشــود، کهنــه و راکد 

می شــود، و ایــن دقیقــا همــان اتفاقــی اســت کــه در یــک زندگــی عــاری از کنجــکاوی می افتــد - همــان 

غریــزه ای کــه مــا را بــه ســمت ناشــناخته ها هــل میدهــد - زندگــی بــدون کنجــکاوی چیــزی نیســت جر 

ســطح پایینــی از بــودن. اتفاقــا همــان چیزهــای جالــب و جــذاب مجــاب کننــده هــم هســتند، بــا ایــن 

فــرض کــه بــه حــدی قابــل تحمــل شــوند کــه وضعیــت مــا را بــی ثبــات و تضعیــف نکنند.

مشــابه کتــاب 12 قانــون بــرای زندگــی، در ایــن جلد 12 قانــون دیگــر را از لیســت طولانی تــری از 42 قانون 

کــه جرقــه اولیــه اش در وبســایت کــورا1 در ذهنــم زده شــد، نوشــتم. بــر خــلاف کتــاب قبلــی، موضــوع 

کتــاب فراتــر از نظــم دربــاره اینســت کــه چطــور می شــود بــا هزینــه کمــی از خطــرات ناشــی از امنیــت و 

کنتــرل بیــش از انــدازه اجتنــاب کــرد. چــون آن چیزهایــی کــه درک می کنیــم ناکافــی انــد )مثــلا بــا اینکــه 

میدانیــم و تمــام تلاشــمان را میکنیــم کــه آنچــه را در اطرافمــان می گــذرد، کنتــرل کنیــم، بــاز هــم ممکــن 

 Quora  1
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اســت اوضــاع چیــز دیگــری از آب در بیایــد(. همیشــه موقــع گــذر از یــک وضعیــت بــه وضــع دیگــر، 

بایــد یــک چشــم مــان هــم بــه نظــم باشــد. بنابرایــن مــا میتوانیــم بــه کمــک ایــن دو توانمنــدی، بــه 

جســتجوی عمیــق تریــن معانــی بپردازیــم، چــون همانطــور کــه در مرزهــای حاشــیه امن مــان قــرار گرفته 

ایــم، بــه انــدازه کافــی احســاس امنیــت می کنیــم کــه تــرس مــا را کنتــرل نکنــد. بنابرایــن می توانیــم از 

چیزهایــی کــه هنــوز بــا آنهــا آشــتی نکــرده ایــم هــم نکاتــی یــاد بگیریــم و با آنهــا ســازگار شــویم. همین 

غریــزه ی پیــدا کــردنِ معناســت کــه مــا را بــه درســتی در زندگــی هدایــت میکنــد، طــوری کــه نــه در اثــر 

ــاک کــه در دام  ــدازه خطرن ــه همــان ان ــه ب هجــوم آنچــه در اطرافمــان می گــذرد، در هــم بشــکنیم، و ن

حماقــت و کوتاهــی تاریــخ گیــر بیفتیم.

اگــر دقیق تــر بخواهــم توضیــح دهــم کــه در ایــن کتــاب چــه نوشــته ام بایــد بگویــم کــه قانــون اول 

دربــاره ی رابطــه بیــن »ســاختارهای اجتماعــی باثبــات و قابــل پیش بینــی« بــا »ســلامت روانــی افــراد« 

اســت، و چنیــن اســتدلال میکنــد کــه لازم اســت ایــن ســاختارها توســط آدمهایی خــلاق )اگر فــرض کنیم 

کــه هســتند( بــه روزرســانی شــوند، تــا ایــن ســاختارها بتواننــد خاصیــت اساســی خــود را حفــظ کننــد. 

قانــون دوم، بــا تکیــه بــر عکســها و داســتانهای قرنهــای کیمیاگــری، چــه قدیمــی و چــه مــدرن، ماهیــت 

و پیشــرفتِ شــخصیت یکپارچــه ی انســان را تحلیــل و روشــن میکنــد. قانــون ســوم، دربــاره ی خطــرات 

اجتنــاب از کســب اطلاعــات )کــه بــرای جوانســازی مســتمر روان حیاتــی اســت( اخطــار میدهــد، کــه بــا 

احساســات منفــی، مثــل درد، اضطــراب و تــرس بــروز پیــدا میکنــد.

ــه در  ــد، ن ــرای خــود پیــدا می کنن قانــون چهــارم میگویــد معنایــی کــه آدمهــا در دوره هــای ســختی ب

احســاس خوشــحالی اســت، کــه احساســی زودگــذر اســت، بلکــه در پذیرفتــن مســئولیت خــود و دیگران 

بــه صــورت بالغانــه بــه دســت می آیــد. قانــون پنجــم، از یــک مثــال ســاده مربــوط بــه تجربــه ی شــخصی 

ــا ضــرورت پیــرویِ فــردی و اجتماعــی از  ــد ت ــوان یــک روانشــناس بالینــی اســتفاده میکن ــه عن مــن، ب
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دســتورات وجــدان1 را نشــان دهــد. قانــون ششــم، خطــر نســبت دادنِ دلیل مشــکلات پیچیده ی فــردی و 

اجتماعــی بــه یــک متغیــر واحــد، مثــل جنســیت، طبقــه اجتماعــی، یــا قــدرت را گوشــزد میکنــد.

قانــون هفتــم، رابطــه ی اساســی بیــن »تــلاش در یــک جهــت واحــد« و »شــکل دادنِ شــخصیت فــردی 

مقــاوم در مواجهــه بــا ســختی هــا« را بیــان میکنــد. قانــون هشــتم، بــر اهمیــت اساســی بُعــد زیبایــی 

شناســی بــه عنــوان راهنمایــی بــرای آن چــه در دنیــای تجربــه ی انســانی درســت، خــوب و پایــدار اســت، 

متمرکــز اســت. قانــون نهــم میگویــد کــه می شــود وحشــت تجربه هــای گذشــته را، آنهــا کــه یــادآوریِ 

فعلیشــان باعــث درد و رنــج زیــادی می شــود، بــا کاوش داوطلبانــه کلامــی و تجدیدنظــر، کــم کــرد. 

قانــون دهــم، بــه اهمیــت مذاکــره صریح برای حفظ حســن نیــت، احتــرام متقابل و همــکاری صمیمانه 

اشــاره میکنــد کــه بــدون آن هیــچ رابطــه ی عاشــقانه ای نمــی توانــد پایــدار بمانــد. قانــون یازدهــم، از 

اینجــا شــروع میکنــد کــه دنیــای تجربــه ی انســانی را از منظــر انگیزه هایــی کــه منجــر بــه پاســخ های 

روانــی کامــلا خطرنــاک می شــود، توصیــف میکنــد، و بعــد عواقــب فاجعــه بــار ســقوط کــردن و طعمــه ی 

همــه یــا هــر یــک از ایــن ورطه هــا شــدن را مشــخص میکنــد و یــک راهــکار جایگزیــن ارائــه میدهــد. 

قانــون دوازدهــم میگویــد شــکرگزاری در مواجهــه بــا تراژدی هــای اجتنــاب ناپذیــر زندگــی به عنــوان مظهر 

اصلــی شــجاعت اخلاقــی و تحســین برانگیــزی اســت کــه مــورد نیــاز شــرایط ســخت و ســربالایی های 

زندگــی اســت.

امیــد دارم کــه در شــرح ایــن 12 قانــون دوم، از مجموعــه قوانیــن زندگــی، عاقلانه تــر از چهــار ســال پیــش 

باشــم کــه کتــاب اول را منتشــر کــردم. ایــن خــرد را مدیــون بازخورد هــای آموزنــده ای هســتم کــه در 

مــدت تدویــن ایــن مجموعــه تــا امــروز از سراســر دنیــا، از طریــق کانــال یوتیــوب2، پادکســت و وبلاگــم 

گرفتــم. بنابرایــن امیــدوارم در ایــن کتــاب بتوانــم مــوارد مبهمــی کــه کمتــر در کتــاب قبلــی توضیــح داده 

Conscience  1

YouTube  2
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شــد، بــه همــراه مــوارد مهــم دیگــر را بــه خوبــی توضیــح دهــم. نهایتــا امیــدوارم کــه بــرای مــردم ایــن 

کتــاب، مثــل کتــاب اول، مفیــد و آموزنــده باشــد. مایــه دلگرمــی و خوشــحالی بســیاری اســت کــه آدمها از 

افــکار و داســتانهایی کــه مــن افتخــار داشــتم بازگــو کنــم و بــه اشــتراک بگــذارم، نیــرو گرفتنــد. 
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قانون اول

از روی بی دقتی، نهادهای اجتماعی یا دستاوردهای خلاقانه را 

بدنام نکنید
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تنهایی و سردرگمی

بــرای ســالها، مراجعــی داشــتم کــه تنهــا زندگــی میکــرد. او جــدای از وضعیــت زندگــی اش، از جنبه هــای 

دیگــری هــم منــزوی بــود. روابــط خانوادگــی بســیار محــدودی داشــت. هــر دو دختــرش خــارج از شــهر 

زندگــی میکردنــد و ارتبــاط چندانــی بــا پدرشــان نداشــتند. در شــهر هــم فامیــل زیادی نداشــت، بــه غیر از 

یــک پــدر و خواهــری کــه از آنهــا جــدا شــده بــود. همســرش ســالها پیــش از دنیــا رفتــه بــود و در مــدت 

حــدود 15 ســالی کــه مــرا میدیــد، تنهــا رابطــه ای کــه بــه ســختی بــرای نگــه داشــتن اش تــلاش میکــرد، 

بســیار ناراحــت کننــده بــا مــرگ دوســت دختــرش در یــک تصــادف بــه پایــان رســید.

وقتــی مــا کارمــان را بــه کمــک هــم شــروع کردیــم، مکالمــات مــان کامــلا خواســته و آگاهانــه، عجیــب 

ــا غیرکلامــی، فاقــد آن  ــه ظرافتهــای تعامــلات اجتماعــی عــادت نداشــت، بنابرایــن کلامــی ی ــود. او ب ب

مشــخصه های هماهنــگ و موزونــی بــود کــه ویژگی هــای روان اجتماعــی را مشــخص می کننــد. وقتــی 

بچــه بــود، کامــلا از طــرف هــر دو والــدش مــورد بــی توجهــی قــرار گرفته و دلســرد شــده بــود. پــدرش که 

اغلــب اوقــات حضــور نداشــت، در تمایلاتــش غافــل و سادیســت )دگــر آزار( بــود. مــادرش اعتیــاد مزمــن 

بــه الــکل داشــت. در دوران مدرســه اغلــب معــذب و مضطــرب بــود و شــانس ایــن را نداشــت کــه در کل 

دوران تحصیلاتــش معلمــی بــه او توجــه واقعــی کــرده باشــد. ایــن تجربه هــا باعــث شــده بــود، مراجــع 

مــن تمایــل بــه افســردگی داشــته باشــد، یــا اگــر گرایشــات بیولوژیکــی به ســمت افســردگی داشــت، آنها 

را بدتــر میکــرد. در نتیجــه اگــر در مکالمــه ای حرفــش قطــع میشــد، یــا احســاس میکــرد کــه منظــورش 

بــه درســتی درک نشــده، بــه طــور غیرمنتظــره ای بداخــلاق و حســاس میشــد. مــن خیلــی زود متوجــه 

شــدم کــه اگــر در مــدت جلســات مــان اغلــب اوقــات ســاکت باشــم، اوضــاع خیلــی خــوب جلــو میــرود. 

او هــر هفتــه یــا یــک هفتــه در میــان می آمــد و معمــولا در مــورد موضــوع یــا مــواردی کــه در آن 7 تــا 

14 روز ذهنــش را مشــغول کــرده بــود، حــرف میــزد. اگــر در ایــن جلســات یــک ســاعته، مــن 45 دقیقــه 

یــا 50 دقیقــه اول را در ســکوت گــوش میــدادم، می توانســتیم بــرای ده دقیقــه ی آخــر، مکالمــه ای عــادی 
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و منطقــی داشــته باشــیم. ایــن الگــو، همانطــور کــه مــن یــاد می گرفتــم چطــور جلــوی زبــان خــودم را 

بگیــرم )کــه کار ســختی بــرای مــن بــود(، بیشــتر از یــک دهــه ادامــه پیدا کــرد. همینطــور که ســالها از پی 

هــم میگذشــت، مــن متوجــه شــدم کــه نســبتِ زمانــی کــه او در مــورد موضوعــات منفــی با مــن صحبت 

میکــرد، کــم شــده اســت. گفتگــوی مــا - در واقــع مونولــوگ او - همیشــه بــا مــوردی کــه باعــث آزارش 

شــده بــود شــروع میشــد و از آن گــذر نمــی کــرد. امــا، خــارج از جلســات مــا بــرای دوســت پیــدا کــردن، 

ملحــق شــدن بــه گروه هــای هنــری و فســتیوال های موســیقی خیلــی تــلاش میکــرد تــا اســتعدادهای 

خامــوش ســالهای قبلــش را در ســاختن آهنــگ و نواختــن گیتــار، دوبــاره زنــده کنــد. هــر چــه بیشــتر 

اجتماعی تــر میشــد، بیشــتر تــلاش میکــرد راهکاری هایــی بــرای مســائلی کــه بــا من مطــرح میکــرد، پیدا 

کنــد و در انتهــای هــر جلســه کــه هــر دو صحبــت میکردیــم، جنبه هــای مثبــت تــری از »بــودن« را مطرح 

میکــرد. آهســته جلــو میرفــت، امــا پیوســته پیشــرفتِ را بــه رشــدی داشــت. زمانــی کــه اولیــن بــار بــه 

دیدنــم آمــده بــود، نمــی توانســتیم بــا هــم روی یــک میــز - در یــک کافــه یــا هــر جای شــلوغ دیگــری - 

بنشــینیم و شــبیه بــه دنیــای واقعــی بــا هم مکالمــه ای داشــته باشــیم، بــدون اینکــه او در ســکوت کامل 

فــرو بــرود. زمانــی کــه دوره مــان بــا هــم تمــام شــد، او میتوانســت شــعرهایش را جلــوی گــروه کوچکــی 

از آدمهــا بخوانــد و شــانس اش را بــرای تبدیــل شــدن بــه یــک اســتندآپ کمدیــن امتحــان کنــد.

او بهتریــن نمونــه علمــی و شــخصی نکتــه ای بود که طی بیشــتر از بیســت ســال تمرین روانشــناختی ام 

متوجــه اش شــده بــودم: افــراد بــرای ســاماندهی بــه ذهــن شــان، بــه ارتبــاط مــداوم بــا دیگــران نیــاز 

دارنــد. مــا بایــد بــه مســائل فکــر کنیــم تــا بتوانیــم آنهــا ســاماندهی کنیــم، و اغلــب بــا حــرف زدن فکــر 

میکنیــم. بایــد در مــورد گذشــته حــرف بزنیــم تــا نگرانی هــای بیــش از حــد و بــی اهمیــت را از یکدیگــر 

تشــخیص دهیــم. در غیــر اینصــورت، ایــن افــکار آزار دهنــده میشــوند و فکــر مــا را از مســائلی کــه واقعــا 

مهــم انــد، منحــرف می کننــد. مــا بایــد در مــورد ماهیــت اکنــون و برنامه هــای آینــده حــرف بزنیــم تــا 

بدانیــم کــه کجــا هســتیم، کجــا میخواهیــم برویــم، و چــرا میخواهیــم بــه آن ســمت حرکــت کنیــم. مــا 

بایــد تاکتیک هــا و اســتراتژی هایی را کــه تدویــن می کنیــم، در معــرض قضــاوت دیگــران بگذاریــم تــا از 
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اثربخشــی و کارایــی شــان اطمینــان پیــدا کنیــم. همینطــور زمانــی کــه حــرف می زنیــم، بایــد بــه خودمان 

گــوش دهیــم تــا بتوانیــم واکنش هــای بــدن، انگیزه هــا و احساســات مــان را در مــورد موضوعــی کــه 

حــرف میزنیــم، تشــخیص دهیــم و همینطــور نگرانی هــای اغــراق آمیــز و غیرمنطقــی را رهــا کنیــم. مــا 

بایــد حــرف بزنیــم تــا هــم بــه یــاد بیاوریــم و هــم فرامــوش کنیــم.

مراجــع مــن واقعــا نیــاز داشــت تــا یکــی حرفهایــش را بشــنود و همینطــور نیــاز داشــت تــا عضــوی از 

یــک گــروه اجتماعــی بزرگتــر و پیچیده تــر باشــد - کاری کــه خــودش در جلســات مــان برنامه ریــزی میکرد 

و در هفتــه یــا هفته هــای بعــد انجــام میــداد. اگــر بــه خاطــر ســابقه انــزوا و برخــورد خشــن و گذشــته 

ســختش، در دام وسوســه ی کــم شــمردن ارزش روابــط بیــن فــردی افتــاده بــود، شــانس خیلی کمــی برای 

بازیابــی ســلامتی اش داشــت. امــا بــه جــای آن محدودیت هــا را شــناخت و بــه دنیــا ملحــق شــد.

عقل به عنوان یک نهاد اجتماعی

از دیــد دو نفــر از عمیــق تریــن روانشناســان تاریــخ، زیگمونــد فرویــد و کارل یونــگ، عقــل از ویژگی هــای 

ذهــن فــرد اســت. از نظــر آنهــا، وقتــی زیــر شــخصیت هــای1 فرد بــه درســتی در هــم ادغــام و ابراز شــوند، 

فــرد در وضعیــت ســازگاری و ســامان قــرار میگیــرد. از نظــر فرویــد کــه ایــن مفاهیــم را ایجــاد کــرد، زیــر 

شــخصیت هــا، شــامل نهــاد )بخــش غریــزی روان، نشــانه ای از طبیعــت بــا همــان قــدرت و بیگانگــی 

اش کــه درونمــان اســت(، فرامــن یــا ســوپرایگو )کــه گاهــی ســرکوب گــر بــوده و نشــانه ای از هنجارهــای 

اجتماعــی اســت(، و مــن یــا ایگــو )شــخصیتی لــه شــده بیــن آن دو ســتمگر دیگــر( هســتند، و هــر کدام 

کارکردهــای خودشــان را دارنــد. نهــاد، مــن و فرامــن مثــل قــوای مجریــه، مقننــه، و قضاییــه در یــک دولت 

مــدرن بــا هــم در تعامــل انــد. یونــگ، بــا اینکــه عمیقــا تحــت تاثیــر فرویــد قــرار گرفتــه بــود، پیچیدگــی 

ــگ، مــن )ایگــو( می بایســت رابطــه ی  ــل میکــرد. از نظــر یون ــه و تحلی ــه روش دیگــری تجزی روان را ب

Subpersonalities  1
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مناســبی بــا ســایه )بخــش تاریــک شــخصیت(، آنیمــا یــا آنیمــوس )جنبــه ی جنســی مخالــف1 و اغلــب 

ســرکوب شــده(، و خــود )وجــود درونــیِ ایــده آل( پیــدا کنــد. امــا تمــام ایــن زیــر نهادهــای مختلــف، چــه 

غ از محیــط بیرونــی، همگــی درونِ فــرد هســتند.  فرویــدی و چــه یونگــی، یــک وجــه اشــتراک دارنــد: فــار

آدمهــا موجوداتــی اجتماعــی انــد - بعضیهــا بیشــتر از ســایرین - و هیــچ کمبــودی از خــرد و راهنمایــی 

پیرامــون مــا وجــود نــدارد. بــرای یــادآوری مســیر، بــه جــای تکیــه بــر منابــع محــدود خودمــان، چــرا بــه 

علائــم و تابلوهــای راهنمایــی کــه دیگــران بــا تــلاش زیــاد جــای جــایِ مســیر قــرار داده انــد، اعتمــاد 

نکنیــم؟ فرویــد و یونــگ بــا تمرکــز فــوق العــاده بــر روان فــردی مســتقل، توجــه ناچیــزی بــه »نقــش 

جامعــه« بــر پایــداری ســلامت روانــی فــرد داشــته انــد.

بــه همیــن دلایــل اســت کــه مــن موقعیــت تمــام مراجعانــم را در جلســه اول به همــراه چند بُعــد دیگر، 

تــا انــدازه زیــادی وابســته بــه دنیــای اجتماعــی شــان، اینطــور ارزیابــی میکنــم: آیــا تحصیــلات متناســب 

بــا توانمنــدی و جــاه طلبــی شــان داشــته انــد؟ آیــا نحــوه گــذرانِ اوقــات فراغــت شــان جالــب، معنــادار 

و بهــره ور اســت؟ آیــا برنامــه منســجم و مشــخصی بــرای آینــده شــان دارنــد؟ آیــا خودشــان )و کســانی 

کــه بــا آنهــا ارتبــاط نزدیــک دارنــد( دســت بــه گریبــان مشــکلات جســمی و اقتصــادی انــد؟ آیا دوســتان 

و زندگــی اجتماعــی دارنــد؟ آیــا روابــط پایــدارِ صمیمانــه و راضــی کننــده ای دارنــد؟ آیــا روابــط خانوادگــی 

نزدیکــی دارنــد؟ آیــا کســب و کار - یــا حداقــل شــغلی - دارنــد کــه بــه لحــاظ مالــی کافــی و بــا ثبــات 

باشــد و ترجیحــا، آیــا ایــن شــغل منبــع رضایتمنــدی و فرصــت برایشــان هســت؟ اگر جــواب حداقل ســه 

تــا از ســوالات بــالا منفــی باشــد، فــرض مــن بــر اینســت کــه مراجع مــن بــه انــدازه کافــی در دنیــای بین 

فــردی انســانها جــا نیفتــاده و بــه همیــن خاطــر در معــرض خطــر ســقوط روانــی اســت. 

آدمهــا بیــن مــردم زندگــی می کننــد بــدون اینکــه ذهن هایــی کامــلا فــردی و مســتقل داشــته باشــند. 

اگــر فــردی بــه لحــاظ رفتــاری، حداقــل کمــی مــورد پذیــرش یــک گــروه باشــد، می توانــد خــودش را جمع 
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و جــور کنــد و ســرپا بایســتد. خیلــی ســاده بــه ایــن دلیــل کــه: مــا مشــکل عقلانیــت و خوشــفکری را 

بــرون ســپاری میکنیــم. آدمهــا میتواننــد از نظــر روانــی تــا حــدی، نــه کامــلا ســالم بماننــد، اگــر ذهن های 

منســجمی بــا دیگــران داشــته باشــند، چــون اطرافیــان آنهــا دائمــا بــه آنهــا یــادآوری می کننــد کــه چطــور 

بایــد فکــر کننــد، رفتــار کننــد، و حــرف بزننــد. اگــر شــما از ایــن مســیر مســتقیم و باریــک منحــرف شــوید 

- اگــر رفتارهــای نامناســبی از خودتــان نشــان دهیــد - مــردم قبــل از اینکــه رفتــار خــوب و صمیمانــه ای 

داشــته باشــند، برایتــان دســت بزننــد و تاییدتــان کننــد، بــه خطاهــای شــما واکنش نشــان میدهنــد و با 

ســرزنش هایشــان شــما را بــه همــان مســیر اولیــه برمــی گرداننــد. ابروهایشــان را بــالا میبرنــد، در حالــی 

کــه بــه شــما میخندنــد )یــا نــه(، یــا بــه شــما توجــه می کننــد )شــاید هــم نکننــد(. بــه بیــان دیگــر، اگــر 

آدمهایــی میتواننــد شــما را دور و بــر خــود تحمــل کننــد، مــدام بــه شــما یــادآوری می کننــد که رفتــار بدی 

نداشــته باشــید و دائمــا از شــما میخواهنــد کــه همیشــه در بهتریــن حالت باشــید.

امــا چطــور شــد کــه مــا بــه اینطــور توافــق عمومــی دســت پیــدا کردیــم کــه بتوانــد از ثبــات روانــی 

مــان حمایــت کنــد؟ بــه نظــر میرســد، در مواجهــه بــا پیچیدگی هایــی کــه دائمــا جلــوی راهمــان ســبز 

می شــوند، وظیفــه خطرناکــی اســت - تــازه اگــر نگوییــم غیــر ممکــن اســت. »آیــا بایــد بــه دنبــال ایــن 

هــدف برویــم یــا هــدف دیگــری؟«، »چطــور ارزش ایــن کار را بــا ارزش کارهــای دیگــر مقایســه کنیــم؟«، 

»چــه کســی از همــه شایســته تــر، خلاق تــر یــا قاطع تــر اســت و در نتیجــه بایــد بــه او اختیــارات داده 

شــود؟« جــواب ایــن نــوع ســوالات همیشــه از مذاکــرات فشــرده - کلامــی یــا غیــر کلامــی - بــرای تنظیم 

رفتــار فــردی، همــکاری و رقابــت بــه دســت می آیــد. هــر آن چیــزی کــه مــا قابــل توجــه و ارزشــمند 

بدانیــم هــم بــه ایــن توافــق اجتماعــی اضافــه می شــود و در نتیجــه بخشــی از پــاداش و مجازات هایــی 

می شــود کــه بــرای محقــق شــدن یــا نشــدن آن ارزش در نظــر میگیریــم. بخشــی از ایــن پیــام دائمــا بــه 

مــا یــادآوری میکنــد کــه: »ایــن همــان ارزش ماســت. نگاهــش کــن )درک اش کــن( و در همــان جهــت 

حرکــت کــن )بــر اســاس همــان ارزش عمــل کــن(، نــه در جهــت دیگــر.«

ســازگاری بــا ایــن نشــانه ها و یــادآوری هــا، در اغلــب اوقــات، همــان عقلانیتــی اســت کــه هــر کداممان، 
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از همــان مراحــل اولیــه ی کودکــی، لازم داریــم. مــا بــدون واســطه گــری جهــان اجتماعــی، برایمــان غیــر 

ممکــن اســت کــه بتوانیــم ذهــن مــان را یکپارچــه و ســاماندهی کنیــم. جهــان مــا را در خــودش غــرق 

خواهــد کــرد.

اهمیت اشاره کردن

مــن از بابــت داشــتنِ یــک نــوه، الیزابــت اســکارلت پترســون کرُیکــووا1، کــه مــرداد 13962 متولد شــد، آدم 

خوشــبختی هســتم. مــن بــا دقــت رشــد کــردن او را دنبــال کــردم. ســعی کــردم بفهمــم دنبال چــه چیزی 

اســت و بــا چــه چیزهایــی دوســت دارد بــازی کنــد. وقتــی حــدود یــک ســال و نیمــه بــود، رفتارهــای 

دوســت داشــتنیِ غیــر قابــل تحملــی نشــان میــداد. میخندید و ســقلمه میــزد، یــا می خندیــد و بینی اش 

را بــه ایــن ور و آن ور می مالیــد. بــا ایــن حــال بــه نظــر مــن، قابــل توجــه تریــن کاری کــه میکــرد اشــاره 

کــردن هایــش بــود. آن زمــان تــازه کشــف کــرده بــود کــه بــا انگشــت اشــاره اش می توانــد بــه اشــیا 

دســت بزنــد یــا بــه آنهــا اشــاره کنــد، و ایــن کار برایــش خیلــی جالــب بــود. علــی الخصــوص اگــر بــا این 

کار می توانســت توجــه بزرگترهــای اطرافــش را بــه خــودش جلــب کنــد، خیلــی خوشــحال میشــد. ایــن 

موضــوع نشــان میدهــد کــه بچــه، هــر بــار بــه روشــی غیــر تکــراری، اقــدام بــه جلــب توجــه اطرافیانــش 

میکنــد. او خیلــی زود ایــن نکتــه را فهمیــد و جــای تعجبــی هــم نــدارد. مــا بــرای بــه دســت آوردن توجــه 

شــخصی، اجتماعــی و اقتصــادی بــا هــم رقابــت می کنیــم. هیــچ پولــی از حــد ارزش اش متجاوز نیســت. 

در غیــاب توجــه دیگــران، بچــه هــا، بزرگســالان و دانشــمندان، همــه مثــل گلهایــی پژمــرده می شــوند. 

بــرای اینکــه دیگــران بــا چیــزی کــه بــرای شــما جالــب یــا مهــم اســت، هــم نظــر شــوند، اول بایــد از 

اهمیــت موضــوع اطــلاع پیــدا کننــد، و بعــد بایــد شــما را بــه عنــوان فــردی کــه در آن زمینــه آگاهــی دارد 

و بــا تجربــه اســت، قابــل احتــرام بداننــد. از طرفــی، اشــاره کــردن پیــش درآمدی بر پیشــرفت و توســعه ی 

زبــان اســت. مــا در درجــه ی اول بــرای یــک شــی اســم میگذاریــم، تــا بتوانیــم بــه آن اشــاره کنیــم، بعــد 
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بیــن چنــد شــی، یکــی را مشــخص میکنیــم و آن را بــرای اســتفاده شــخصی یــا اجتماعــی از بقیــه جــدا 

می کنیــم. وقتــی نــوه ام بــه چیــزی اشــاره میکــرد، ایــن کار را علنــی انجــام میــداد. او وقتــی بــه چیــزی 

اشــاره میکــرد، بلافاصلــه واکنــش مــردم را نســبت بــه آن میدیــد. بــه عبــارت دیگر، هیــچ مزیتی در اشــاره 

کــردن بــه چیــزی کــه دیگــران چنــدان بــه آن توجهــی نمــی کننــد، وجــود نــدارد. بنابرایــن او بــه چیــزی 

کــه برایــش جالــب بــود اشــاره میکــرد، بعــد بــه اطــراف نــگاه میکــرد تــا ببینــد آیــا کــس دیگــری هــم به 

آن اهمیــت میدهــد یــا نــه. او در ســن پایینــی داشــت درس مهمــی یــاد میگرفــت: اگــر در روابط تــان 

چیزهایــی کــه توجــه دیگــران را جلــب نمــی کنــد بــه کار می بریــد، ایــن خطــر را بــه جــان خریــده ایــد 

کــه ارزش ارتباط تــان - یــا حتــی ارزش خودتــان - بــه صفــر برســد. بــه همیــن شــیوه بــود کــه نــوه ی 

مــن شــروع کــرد بــه کاوش عمیــق در سلســله مراتــب پیچیــده ی ارزش هایــی کــه بــر اســاس آن خانــواده 

و جامعــه ی اطرافــش تعریــف میشــد.

اســکارلت حــالا دیگــر یــاد گرفتــه صحبــت کنــد - شــکل پیچیــده تــری از اشــاره کــردن )و البتــه کاوش(. 

هــر کلمــه یــک اشــاره گــر ســاده و عمومــی شــده اســت. نــام بــردن از چیــزی، نــه فقــط آن را از پیــش 

زمینــه ی نامحــدودی از امکان هــای بالقــوه قابــل نامگــذاری متمایــز میکنــد، بلکــه آن را همزمــان، همــراه 

بــا تمــام پدیده هــای دارای کاربــرد و اهمیــت یکســان طبقــه بنــدی میکنــد. مثــلا مــا کلمــه »زمیــن« را 

اســتفاده می کنیــم بــدون اینکــه اســم دیگــری بــرای انــواع زمین هــا )مثــلا زمیــن شیشــه ای، بتنــی، 

چوبــی و غیــره( بــا طرح هــا و رنگ هــا و ســایه های مختلــف داشــته باشــیم. بــه عبارتــی انــگار داریــم 

بــرای کلمــه ی »زمیــن« توصیفــی بــا وضــوح تصویــر پاییــن بــه کار می بریــم: یعنــی زمینــی یــا کفــه ای 

کــه بتوانــد در هــر طبقــه از ســاختمان، مــا را بــالا نگــه دارد و بتوانیــم روی آن راه برویــم، بــدون اینکــه 

فــرو بریــزد. در اینصــورت منظورمــان از »زمیــن« بــه انــدازه کافــی دقیــق بــوده اســت. ایــن کلمــه باعــث 

می شــود کــه »کــف« را از »دیوارهــا« تشــخیص دهیــم، از طرفــی بــا محــدود کــردن جزئیــات، مثــل نوع و 

جنــس زمیــن، متوجــه مــان میکنــد کــه صرفــا منظــور از آن، اشــاره بــه یــک مفهــوم صــاف، ثابــت و قابل 

راه رفتــن در فضــای بســته ی خانــه اســت. کلماتــی که بــه کار می بریــم، ابزارهایی هســتند که ســاختارهای 
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تجربــه شــخصی و خصوصــی مــا را شــکل میدهنــد، امــا بــه همــان اندازه هــم از منظــر اجتماعــی تعریف 

می شــوند. اگــر چیــزی بــا ماهیــت زمیــن نداشــتیم کــه برایمــان آنقــدر اهمیــت داشــته باشــد کــه بــه 

آن کلمــه ای اختصــاص دهیــم، هیچوقــت کلمــه »زمیــن« را بــه کار نمــی بردیــم و حتــی از وجــودش 

هــم آگاهــی نداشــتیم. بنابرایــن صــرف نامگــذاری پدیده هــا )و البتــه توافــق کــردن دربــاره اســتفاده از 

آن کلمــه( بخــش مهمــی از ایــن فرآینــد اســت کــه بــه موجــب آن، پدیده هــا و واقعیت هــای بســیار 

پیچیــده، از قالــب دنیــای ارزشــها تقلیــل پیــدا می کننــد و ســاده می شــوند. تعامــل مــداوم بــا نهادهــای 

اجتماعــی اســت کــه ایــن تقلیــل - ایــن خصوصیــت - را امــکان پذیــر میکنــد.

ما باید به چه چیزی اشاره کنیم؟

دنیــای اجتماعــی از طریــق ســاده ســازی و مشــخص کــردن مســائل، بــه مــا کمــک میکنــد تــا بفهمیــم 

چــه چیزهایــی مهــم انــد. امــا »اهمیــت داشــتن« یعنــی چــه؟ از چــه روی بــه چیــزی مهــم می گوییــم؟ 

فــرد توســط دنیــای اجتماعــی شــکل میگیرد، امــا نهــاد اجتماعی هــم از نیازهــای افــرادی که ســازنده ی آن 

نهــاد هســتند، تاثیــر می پذیــرد. بــرای تامیــن نیازهــای زندگــی بایــد مقدماتــی فراهــم کــرد. مــا نمیتوانیم 

بــدون غــذا، آب، هــوای تمیــز و ســرپناه زندگــی کنیــم. نیازهــای اساســی دیگــری هــم هســتند کــه کمتــر 

بدیهــی بــه نظــر می رســند، از جملــه نیازمــان به همــکاری کــردن، بازی کــردن، نــوازش شــدن و صمیمیت. 

همــه اینهــا )کــه بــه هیــچ وجــه لیســتی طولانــی نیســت( از ضروریــات زیســت شــناختی و روانشــناختی 

مــا هســتند. مــا بایــد بتوانیــم بــه آن المان هایــی کــه احتیاجــات زندگــی مــان را فراهــم می کننــد، اشــاره 

کنیــم، و بعــد از آنهــا اســتفاده کنیــم. ایــن حقیقــت کــه مــا موجوداتی عمیقــا اجتماعی هســتیم، مجموعه 

محدودیت هــای دیگــری بــه وضعیــت مــان اضافــه میکنــد: مــا بایــد بــه گونــه ای ادراک و رفتــار کنیــم 

کــه نیازهــای روانشــناختی و زیســتی مــا را بــرآورده کنــد، امــا از آن جایــی کــه هیــچ کــدام از مــا در انــزوا 

زندگــی نمــی کنیــم و نمــی توانیــم کــه در انــزوا زندگــی کنیــم، ایــن رفتــار و ادراک باید به شــیوه ای باشــد 

کــه تاییــد دیگــران را هــم بــه دســت بیاوریــم. ایــن یعنــی راهکارهایــی کــه مــا برای مشــکلات زیســتی و 

اساســی مــان بــه کار می بریــم، بایــد از طرفــی پذیرفتــه شــده و از لحــاظ اجتماعــی قابــل اجــرا باشــد.
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شایســته اســت کــه عمیق تــر بفهمیــم چطــور ضــرورت، جهــانِ راه حلهــای مناســب و برنامه هــای قابــل 

اجــرا را محــدود میکنــد. اولا، همانطــور کــه پیشــتر اشــاره کردیــم، در اصــل چنیــن برنامــه ای بایــد یــک 

مشــکل واقعــی را حــل کنــد. ثانیــا، در رقابــت بــا برنامه هــای دیگــر بایــد مــورد تایید دیگــران باشــد، در غیر 

اینصــورت دیگــران همــکاری نکــرده و مخالفــت خواهنــد کــرد. بنابرایــن اگر مــن بــرای چیــزی ارزش قائلم، 

بایــد نحــوه ی ارزش گــذاری آن را طــوری تعییــن کنــم کــه بالقــوه به دیگــران نفع برســاند. ارزشِ مــن نباید 

فقــط بــرای مــن مفیــد باشــد: بایــد بــرای مــن، و بــرای اطرافیانــم خــوب باشــد. حتی ایــن ویژگــی هم به 

انــدازه ی کافــی خــوب نیســت - بــه ایــن معنــی کــه محدودیت هــای بیشــتری در مــورد نحــوه ی ادراک و 

رفتــار در جهــان وجــود دارد. نحــوه ی ارزش گــذاری و مشــاهده ی مــن در جهــان، بــه طــور جدایــی ناپذیری 

بــا برنامــه ی مــن، خانــواده ام، و در ســطح وســیع تر جامعــه، در هــم تنیــده اســت. ایــن برنامــه نــه فقــط 

بــرای مــن، کــه بایــد بــرای خانــواده و جامعــه مــن بایــد قابــل اجــرا باشــد. عــلاوه بــر آن، نــه تنهــا بایــد 

بــرای اکنــون مفیــد باشــد، بلکــه نبایــد خطــری بــرای آینــده، یــک هفتــه بعــد، یــک مــاه، یــا یکســال بعد 

)حتــی یــک دهــه و یــک قــرن بعــد( ایجــاد کنــد. یــک راه حــل خــوب بــرای یــک مشــکلِ رنــج آور بایــد 

تکــرار پذیــر باشــد و در اثــر تکــرار، دچــار زوال نشــود - چــه در طــول زمــان و چــه در بیــن مــردم.

محدودیت هــای جهــان، چــه آنهایــی کــه بیولوژیکــی بــه مــا می رســند و چــه آنهایــی کــه اجتماعــی 

تحمیــل می شــوند، پیچیدگــی هایــش را تــا حــدی بــه حــوزه ای از ارزش هــای جهان شــمول و قابــل درک 

نزدیــک میکنــد. ایــن موضــوع فــوق العــاده مهــم اســت، چون بیشــمار مشــکل و بیشــمار راه حــل فرضیِ 

بالقــوه وجــود دارد، امــا تعــداد نســبتا محــدودی از راه حلهــا هســتند کــه بــه طور همزمــان از نظــر روانی و 

اجتماعــی، کاربــردی باشــند. ایــن حقیقــت که تعــداد محــدودی راه حــل وجــود دارد، تلویحا وجــود چیزی 

مثــل یــک اخــلاق طبیعــی را تاییــد میکنــد کــه شــاید متغیــر اســت، درســت مثــل زبــان کــه از محلــی به 

محــل دیگــر عــوض می شــود، امــا اســاس اش همچنــان ثابــت و جهــان شــمول اســت. واقعیــتِ چنیــن 

اخــلاق طبیعــی اســت کــه بدنــام کــردنِ نهادهــای اجتماعــی را کاری بــد و همینطــور خطرنــاک میکنــد: 

چــون چنیــن نهادهایــی اساســا اینطــور تکامــل پیــدا کــرده انــد کــه مشــکلات را حــل کننــد، تــا زندگــی 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

26

ادامــه پیــدا کنــد. آنهــا بــه هیــچ وجــه بــی نقــص نیســتند - امــا بهتــر کردن شــان بــه جــای بدتر کــردن، 

یــک مشــکل بســیار پیچیده اســت.

بنابرایــن مــن بایــد پیچیدگــی دنیــا را در نظــر بگیــرم، آنوقــت مشــکل را بــه یــک نقطــه کوچــک کاهش 

دهــم تــا بتوانــم برایــش کاری بکنــم، و در ایــن حیــن بایــد دیگــران و آینــده شــان را هــم در نظــر بگیــرم. 

چطــور چنیــن کاری را می توانــم انجــام دهــم؟ بــه کمــک ارتباطــات و مذاکــره. بــا برون ســپاری مشــکلات 

شــناختی خیلــی پیچیــده بــه منابــعِ جهــانِ گســترده تــر. افــرادی کــه هــر جامعــه را تشــکیل میدهنــد، 

بــه لحــاظ زبانــی بــا هــم رقابــت و همــکاری می کننــد )اگرچــه تعامــل زبانــی هیچوقــت ابــزار همــکاری 

و رقابــت را تضعیــف نمــی کنــد یــا دســت کــم نمــی شــمارد(. کلمــات از توافــق جمعــیِ آدمهــا ایجــاد 

شــده انــد و همــه بایــد در مــورد دلیــل اســتفاده از یــک کلمــه موافــق شــوند. چارچــوب کلامــی مــا کــه 

کمــک میکنــد جهــان را محــدود کنیــم، نتیجــه ی چشــم انــدازی از ارزش هاســت کــه از نظر اجتماعــی - و 

همینطــور از منظــر محدودیــتِ بــی رحمانــه ی خــودِ واقعیــت - ســاخته می شــود. ایــن موضــوع کمــک 

میکنــد تــا بتوانیــم بــه ایــن چشــم انــداز شــکل و فــرم دهیــم، و البتــه نــه صرفــا شــکل و فرمــی قدیمی. 

اینجاســت کــه سلســله مراتــب - بــا وضــوح بیشــتری - وارد صحنــه می شــود.

ــا  ــه مــردم از گرســنگی، تشــنگی، ی ــد دریافــت شــوند، وگرن کارهــای ورودی ایــن سلســله مراتــب بای

در معــرض چیزهــای ناشــناخته قــرار گرفتــن، میمیرنــد - یــا از تنهایــی و لمــس نشــدن میمیرنــد. آن 

کارهایــی کــه بایــد انجــام شــوند، بایــد مشــخص شــود، و بایــد بــرای انجــام دادنشــان برنامــه ریــزی کرد. 

مهارت هــای پیــش نیــاز ایــن برنامــه ریــزی بایــد یــاد گرفتــه شــوند. ایــن کارهــای مهــم یعنــی برنامــه 

ریــزی و مهارت هــای لازم، درســت مثــل اجــرای برنامــه ای از پیــش گفتــه، بایــد در محیط هــای اجتماعــی 

در معــرض همــکاری دیگــران )و رقابــت بــا دیگــران( قــرار بگیرنــد. در نتیجــه برخــی افــراد در حل مســئله 

بهتــر از بقیــه خواهنــد بــود. ایــن تنــوع در توانایــی )در کنــار تعــدد مشــکلات و عدم امــکان آمــوزش دادن 

بــه همــه در تمــام زمینــه هــا( لزومــا یــک ســاختار سلســله مراتبــی ایجــاد میکنــد - کــه در حالــت ایــده 

آل، بــر اســاس رســیدن بــه یــک شایســتگی حقیقــی بــه وجــود آمــده اســت. چنیــن سلســله مراتبــی در 
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اصــل ابــزاری دارای ســاختار اجتماعــی اســت، کــه بایــد بــرای دســتیابیِ اثربخــش بــه وظایــف ضــروری 

و ارزشــمند بــه کار رود. همزمــان ایــن سلســله مراتــب یــک نهــاد اجتماعــی اســت کــه رونــد پیشــرفت و 

صلــح را امــکان پذیــر میکنــد.

از پایین به بالا

اجمــاع نظــر در مــورد ســاختن فرضیــات گفتــه و ناگفتــه ای کــه ارزش توصیــف جوامــع مــا را داشــته 

باشــد، ریشــه ای باســتانی دارد. چنیــن اجمــاع نظــری در طــول صدهــا میلیــون ســال در حــال شــکل گیری 

اســت. در نهایــت اینکــه »چطــور بایــد رفتــار کنیــد؟« در واقــع شــکلِ کوتاه مــدت و آنــیِ این ســوال بنیادی 

و قدیمــی اســت کــه »چطــور بایــد زنــده بمانیــد؟« بنابرایــن نــگاه کــردن بــه گذشــته های دور - بــه آغــاز 

زنجیــره تکاملــی، درســت بــه ابتــدای همــه چیــز - و تامــل دربــاره آنچه مهم اســت، آموزنــده اســت. از منظر 

تکاملــی، قدیمــی تریــن ارگانیســم های چنــد ســلولی )کــه بــرای اهــداف بقــا کامــلا کافــی انــد( متشــکل از 

ســلولهای حســی-حرکتی نســبتا نامجــزا هســتند. ایــن ســلول ها بعضــی از حقایــق یــا ویژگی هــای محیط 

را مســتقیما روی خروجــی موتــور همــان ســلول هــا، بــه صــورت یــک رابطــه ی لزومــا یــک به یک، ترســیم 

می کننــد. محــرک الــف، بــه معنــای پاســخ الــف اســت، و نــه هیچ چیــز دیگــر. همانطور کــه محــرک ب، به 

معنــای پاســخ ب اســت. در بیــن موجــودات متنــوع و پیچیده تــر - موجوداتــی کــه در جهان طبیعــی بزرگتر 

و معمــولا بارزترنــد - عملکردهــای حســی و حرکتــی مجــزای از هــم انــد و هــر کــدام عملکــردی تخصصــی 

دارنــد، بــه ایــن معنــا کــه ســلول های دســته اول، الگوهایــی در جهــان شناســایی می کننــد و ســلول های 

دســته دوم، الگوهایــی بــرای خروجــی موتــور تولیــد می کننــد. ایــن تمایــزِ تخصصــی در عملکــرد، امــکان 

شناســایی و ترســیم طیــف گســترده تــری از الگوهــا و همچنیــن کنشــها و واکنشــها را ایجــاد کــرده اســت. 

دســته ســوم ســلولها - ســلولهای عصبــی - گاهــی اوقــات ظاهر می شــوند و به عنوان واســطه ی محاســباتی 

بیــن دو دســته اول عمــل می کننــد. در بیــن آن گونه هایــی کــه توانســته انــد ســطحی از عملکــرد عصبــی 

ایجــاد کننــد، الگــوی ورودی »یکســان« می توانــد الگــوی خروجــی متفاوتــی ایجــاد کنــد )مثــلا وابســته به 

تغییراتــی کــه در محیــط بیرونــی یــا شــرایط درونــی و روانــی موجــود ایجــاد می شــود(.
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بــا افزایــش پیچیدگی هــای سیســتم عصبــی و ظهــور هرچــه بیشــتر لایه هــای واســطه ی عصبــی، رابطه 

ــده ای پیچیــده، غیرقابــل پیش بینــی و  ــه طــور فزاین بیــن یــک واقعیــت ســاده و خروجــی حرکتــی، ب

ــه نظــر می رســد، می توانــد  ماهرانــه میشــود. آنچــه ظاهــرا یــک ورودی یــا یــک وضعیــت یکســان ب

بــه طــرق مختلفــی درک شــود، و دو دریافــتِ مختلــف از یــک رفتــار ممکــن اســت پاســخ هایی بســیار 

متفــاوت ایجــاد کنــد. کار بســیار ســختی اســت کــه حتــی منــزوی تریــن موجــودات دنیــا، مثل موشــهای 

آزمایشــگاهی، را بــه حــدی عمیقــا محــدود کنید کــه رفتارشــان در آزمایشــهای تا حــد امکان مشــابه، قابل 

پیش بینــی باشــد. مادامیکــه لایه هــای بافتهــای عصبــی واســطه بیــن احســاس و عمــل تکثیر می شــوند، 

بــا همدیگــر متفــاوت هــم می شــوند. حــالا سیســتم های اصلــی انگیزشــی )مثــل گرســنگی، تشــنگی، 

خشــم و غیــره( پدیــد می آینــد کــه اغلــب تحــت عنــوان محرکه هــای انگیزشــی شــناخته می شــوند و 

ویژگیهــا و تنــوع حســی و رفتــاری اضافــه می کننــد. سیســتم های عاطفــی بــه همیــن ترتیــب و بــدون 

علامــتِ مشــخصی، جایگزیــن انگیزه هــا می شــوند. سیســتمهای شــناختی، خیلــی دیرتــر ظهــور می کننــد. 

در آغــاز احتمــالا بــه صــورت تخیــل شــکل میگیرنــد، و بعــد - فقــط در بیــن انســانها - به شــکل یــک زبان 

تمــام عیــار درمــی آینــد. بنابرایــن در بیــن پیچیده تریــن موجودات، یک سلســله مراتــب درونی از ســاختار 

وجــود دارد، از عکــس العمــل غیــر ارادی از طریــق محرکــه انگیزشــی گرفتــه تــا عمــل بــه واســطه زبــان )در 

مــورد خــاص انســان هــا(، کــه بایــد قبــل از اینکــه بــه صــورت یکپارچــه و متحــد عمل کنــد، ســازماندهی 

شــود و یــک نقطــه را هــدف بگیــرد.

ایــن سلســله مراتــب چطــور ســازمان یافتــه؟ )همین ســاختاری کــه در قالب قســمتهای زیــادی از پایین 

بــه بــالا و در بازه هــای طولانــی زمــان تکاملــی پدیــد آمــده اســت( در واقــع بــه همان پاســخی برگشــتیم 

کــه پیشــتر بــه آن اشــاره کردیــم: از طریــق همــکاری و رقابــت مــداوم - همــان شــوخی همیشــگیِ مبارزه 

ع بقــا و تولیــد مثــل. ایــن اتفــاق در طــول زمــان غیــر  بــرای منابــع و موقعیــت - یــا همــان تعریــف تنــاز

قابــل تصــوری طولانــی کــه مشــخصه تکامــل اســت و همینطــور در دوران بســیار کوتــاه زندگــی هــر فــرد 

اتفــاق می افتــد. مذاکــره بــرای کســب موقعیــت، ارگانیســم ها را در سلســله مراتب هایــی مختلــف کــه 
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موجــود هســتند و کارشــان کنتــرل دسترســی بــه منابــع حیاتــی مثــل ســرپناه، تغذیــه و جفــت گیــری 

اســت، دســته بنــدی میکنــد. در ایــن سلســله مراتــب هــا، همــه موجــوداتِ دارای پیچیدگی هــای معقــول 

و ماهیتــی حداقــل اجتماعــی، جایــگاه ویــژه ای بــرای خــود دارنــد و آن را می شناســند. همینطــور همــه 

موجــودات اجتماعــی، مادامیکــه جایــگاه خودشــان را در گــروه می فهمنــد، آنچه را که توســط ســایر اعضای 

گــروه ارزشــمند تلقــی می شــود، یــاد میگیرنــد و معنایــی پیچیــده، چــه ضمنــی و چــه صریــح، از مفهــوم 

ارزش درک می کننــد. در یــک کلام: سلســله مراتــب داخلــی کــه واقعیت هــا را بــه اقدامــات ترجمــه میکنــد، 

منعکــس کننــده سلســله مراتــب بیرونــی در تشــکیلات اجتماعــی اســت. بــه عنــوان مثــال، روشــن اســت 

ــا  ــه بندی هــای ایــن سلســله مراتــب را ب کــه شــامپانزه های یــک گــروه، جهــان اجتماعــی خــود و رتب

جزئیــات خوبــی درک می کننــد. آنهــا می داننــد چــه چیــزی مهــم اســت و چــه کســی دسترســی ممتــازی 

بــه آن دارد. آنهــا چنیــن نکاتــی را طــوری می فهمنــد کــه گویــی بقــا و تولیــد مثــل شــان بــه آن بســتگی 

دارد، همانطــور کــه واقعــا بســتگی دارد.

نــوزاد نــو رســیده بــه ســه دســته واکنــش غیــر ارادی و نســبتا قطعــی مجهز اســت: مکیــدن، گریــه کردن 

و تعجــب کــردن. اینهــا نقــاط شــروع طیــف وســیعی از مهارتهــای عملــی هســتند کــه بــا بلــوغ انســان 

رشــد می کننــد. کــودکان تــا ســن 2 ســالگی )و اغلــب بــرای بســیاری از مهارت هــا خیلــی زودتــر از آن( 

می تواننــد بــا تمــام حواسشــان جهــت گیــری کننــد، صــاف راه برونــد، از دســتهای مجهــز بــه انگشــت 

شســت بــرای بــرآوردن انــواع نیازهایشــان اســتفاده کننــد و خواســته ها و نیازهــای خــود را، کلامــی و غیر 

کلامــی، ابــراز کننــد - کــه البتــه ایــن مثــال نمونــه ای جزئــی از این دســت مثالهاســت. ایــن آرایش عظیم 

توانایی هــای رفتــاری، اول در دســته بندی هــای پیچیــده ای از احساســات و محرکه هــای انگیزشــی )مثــل 

عصبانیــت، غــم، تــرس، شــادی، غافلگیــری و مــوارد دیگــر( انســجام می یابــد و بعــد بــرای انجــام هــر 

هــدف خــاص و محــدودی کــه کــودک را در آن لحظــه، و ســپس بــه طــور فزاینــده ای در بازه هــای زمانــی 

طولانــی تــر، الهــام می بخشــد، ســازمان داده اســت.

ایــن کــودک در حــال رشــد، همینطــور بایــد یاد بگیــرد عملکــرد انگیزشــی اش را کــه در حال حاضــر به آن 
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مســلط اســت، بــا ســایر حالت هــای انگیزشــی درونــی اش هماهنــگ انجــام دهــد. به عنــوان مثــال، امیال 

جداگانــه بــرای غــذا خــوردن، خوابیــدن و بــازی کــردن، بایــد در همزیســتی بــا هــم باشــند تا بتواننــد خود 

را صــورت مطلــوب بــروز دهنــد. و همینطــور بایــد یــاد بگیــرد که ایــن عملکــرد انگیزشــی را در هماهنگی با 

خواســته هــا، امــور عــادی و فرصت هــای محیــط اجتماعــی اصــلاح کنــد. ایــن اصــلاح و یادگیــری از روابط 

مــادر و فرزنــد شــروع می شــود و بــازی کــردن در آن شــرایط محــدود امــا همچنــان اجتماعــی، ادامــه پیــدا 

میکنــد. ســپس وقتــی کــودک بــه حــدی از بلــوغ رســید که سلســله مراتــب درونــی عاطفــی و عملکردهای 

انگیزشــی اش را بتــوان، حتــی در بعضــی مواقــع در قالــب چارچوبــی بــا یــک هــدف انتزاعــی، آگاهانــه و 

تعاملــی فــرض کــرد )مثــل زمانــی کــه می گویــد »بیــا خالــه بــازی کنیــم«(، آمــاده ســت کــه بــا دیگــران 

بــازی کنــد، و بــا گذشــت زمــان، بــه روشــی پیچیــده و ماهرانــه ایــن کار را یــاد بگیرد.

همانطــور کــه روانشــناس بــزرگ رشــد، ژان پیــاژه، مشــاهد کــرد، بــازی کــردن بــا دیگــران بســتگی بــه 

مهیــا کــردن جمعــی از همبازی هــای کــودک بــا یــک هــدف مشــترک دارد. ایجــاد جمعــی بــا یــک هــدف 

مشــترک، کــه در گــرو قوانیــن حاکــم بــر همــکاری و رقابــت بــرای هــدف و مقصــود بــازی اســت، یــک 

جهــانِ کوچــک اجتماعــی را تشــکیل میدهــد. همــه جوامــع را می شــود به عنــوان نســخه ای از ایــن بازی 

یــا مضمــون در نظــر گرفــت. در همــه جوامــع کارآمــد و مناســب، قوانیــن اساســی یــک بــازی جوانمردانه، 

کــه نوعــی از تقابــل شــرایط و زمــان اســت، ناگزیــر اعمــال میشــود. بازیهــا، مثــل راه حل هــای هر مشــکل، 

بایــد از نظــر تکرارپذیــری قابــل تحمــل باشــند و بــرای ایــن تکــرار پذیــری، اصولی وجود داشــته باشــد. به 

عنــوان مثــال، پیــاژه گمــان میکــرد بازیهــای داوطلبانــه، در رقابت بــا بازیهای تحمیل شــده و تحــت تهدید 

زور پیشــتاز میشــوند، چــون مقــداری از انــرژی كــه می تــوان صــرف خــود بــازی کــرد، بــا هــر ماهیتــی 

کــه دارد، بایــد بــرای اعمــال فشــار هــدر بــرود. شــواهدی وجــود دارد کــه حاکــی از ظهــور چنیــن مقدمات 

داوطلبانــه ی بــازی ماننــدی در بیــن خویشــاوندان غیرانســانی مــا هم هســت.

قوانیــن جهــان شــمول یــک بــازی جوانمردانــه، شــامل توانایــی تنظیــم عواطــف و انگیزه هــا در زمــان 

همــکاری، و رقابــت بــرای دســتیابی بــه یــک هــدف اســت )کــه در عیــن حــال، بخشــی از توانایــی بــازی 
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کــردن اســت( و ماننــد آنچــه قبــلا گفتیــم، اراده و توانایــی و بــرای ایجــاد روابــط متقابل ســودمند در طول 

زمــان و شــرایط اســت. امــا زندگــی بــه ســادگی یک بــازی نیســت، بلکــه مجموعــه ای از بازیهاســت که در 

هــر کــدام وجــوه مشــترک )هــر آنچــه یــک بــازی را تعریــف میکنــد( و وجوه یکتــا وجــود دارد )کــه در غیر 

اینصــورت توجیهــی بــرای وجــود چندیــن بــازی نبــود(. دســت کــم یــک نقطــه شــروع وجــود دارد )مثــل 

دوران مهــد کــودک، امتیــاز 0-0، اولیــن قــرار ملاقــات، شــروع اولیــن شــغل(، کــه نیــاز بــه بهبــود و روشــی 

بــرای تاییــد کــردن و نمایــش آن بهبــود دارد، و از طرفــی، مســتلزم یــک هــدف مطلــوب اســت )مثــل 

غ التحصیلــی از مدرســه، برنــده شــدن، ســاختن یــک رابطــه عاشــقانه بــرای همیشــه، و داشــتن یــک  فــار

شــغل معتبــر(. بــه دلیــل همیــن وجــه اشــتراکات، مفهومــی مثــل اخــلاق - یــا بــه عبــارت بهتــر، یــک فرا 

اخــلاق1 - وجــود دارد، کــه از پاییــن بــه بالاســت و در کل مجموعــه بازی هــا نمایــان می شــود. بنابرایــن 

بهتریــن بازیکــن، لزومــا برنــده هیــچ یــک از ایــن بازی هــا بــه طــور خــاص نیســت، بلکــه در خیلی مــوارد 

آن کســی اســت کــه توســط بیشــترین تعــدادِ بازیکنــان بــرای مشــارکت در بیشــترین مجموعــه بازی هــا 

دعــوت می شــود. شــاید بــه همیــن دلیــل اســت کــه، ولــو ناآگاهانــه در آن لحظــه بــه فرزندتــان می گویید: 

»بــرد و باخــت مهــم نیســت. مهــم اینســت کــه چطــور بــازی میکنــی!« حــالا واقعــا چطــور بایــد بــازی 

کنیــم تــا در بیــن مطلــوب تریــن بازیکنــان باشــیم؟ چــه ســاختاری باید درون شــما شــکل گرفته باشــد تا 

چنیــن بــازی ای امــکان پذیــر شــود؟ ایــن دو ســوال آخــر بهــم وابســته انــد، چــون ســاختاری کــه شــما 

را قــادر بــه بــازی کــردن میکنــد )و بــا افزایــش روزافــزون و بــا دقــت خــودکار، بــر حســب عــادت صــورت 

می گیــرد( فقــط در فرآینــد تمریــن مــداومِ هنــر یــک بــازی صحیــح، ظاهــر می شــود. کجــا ممکــن اســت 

یــاد بگیریــد چطــور بــازی کنیــد؟ هــر کجــا... کافــی اســت خوش شــانس و هوشــیار باشــید.

سودمندی شخصیت »ابله«

کار مفیــدی اســت کــه بتوانیــد جایــگاه خــود را در پاییــن یــک سلســله مراتــب بــه دســت بیاوریــد. 

Meta-ethic  1
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ایــن کار بــه پیشــرفت احســاس شــکرگزاری و فروتنــی شــما کمــک میکنــد. شــکرگزاری: همیشــه افــرادی 

وجــود دارنــد کــه مهــارت و تخصصشــان از شــما بیشــتر اســت و شــما نیــز بایــد هوشــمندانه از ایــن 

موضــوع خوشــحال باشــید. بــه خاطــر مشــکلات جــدی و پیچیــده ای کــه بایــد حــل کنیــم، شــکافهای1 

ارزشــمند بســیاری هســت کــه می تــوان آنهــا را پــر کــرد. چنیــن واقعیتــی کــه آدم هایــی هســتند کــه این 

ــا مهارت هایــی قابــل اطمینــان و مبتنــی بــر تجربــه پــر می کننــد، موضوعــی اســت کــه  شــکاف ها را ب

حقیقتــا بایــد بــه خاطــرش سپاســگزار بــود. فروتنــی: بهتــر اینســت کــه فــرض را بــر ناآگاهــی و اســتقبال 

از یادگیــری گذاشــت تــا آگاهــی کافــی، و در نتیجــه ریســک کــور مانــدن نســبت بــه خطــرات. بهتر اســت 

دوســتانی بــرای خــود پیــدا کنیــد کــه دوســتی تان بــر اســاس ناآگاهــی شــما شــکل گرفتــه باشــد تــا 

آگاهــی تــان، چــون احتمــال موفقیــت نامحــدودی از منبــع اول وجــود دارد، در حالــی کــه احتمــال دومــی 

محــدود اســت. وقتــی در تنگنــا و فشــار قــرار می گیریــد - کــه اغلــب بــه خاطــر لجبــازی و کلــه شــقی 

خودتــان در پافشــاری روی فرضیــات قابــل تحســین تان اســت - تنهــا چیــزی کــه می توانــد بــه شــما 

کمــک کنــد اینســت کــه فکــر کنیــد هنــوز چــه چیــزی را یــاد نگرفتــه ایــد؟ مبتــدی بــودن، و از بعضــی 

جهــات مبتــدی باقــی مانــدن، نــه تنهــا لازم بلکــه مفیــد اســت. بــه همیــن دلیــل در کارت هــای تــاروت، و 

کارت هــای مــورد علاقــه ی آدمهــای شــهودی2، رمانتیــک، فــال بیــن و کلاهبــردار، کارت ابله3 را درســت عین 

یکدیگــر کارتــی مثبــت تعبیــر می کننــد. ایــن موضــوع از جنبه هــای مختلفــی در ایــن فصــل مــورد بحــث 

قــرار گرفته اســت.

ابلــه، یــک مــرد جــوان و خوشــتیپ اســت کــه نگاهــش را بــه بــالا هاســت، در حالــی کــه نــور خورشــید 

چشــمانش را میزنــد. او میخواهــد در کوهســتانها ســفر کنــد و قصــد دارد صخــره ای را کــه پیــش رویــش 

می بینــد، بــا بــی احتیاطــی پشــت ســر بگــذارد )امــا آیــا واقعــا همچیــن قصــدی دارد؟(. بــا ایــن حــال، 

Niches  1

Intuitive  2

The Fool  3
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قدرتــش دقیقــا بــه خاطــر علاقــه ایســت کــه بــه خاطــرش حاضــر اســت خطــر ســقوط کــردن را بــه جان 

بخــرد، امــا یــک بــار دیگــر تجربــه ی در اوج بــودن را تجربــه کنــد. کســی کــه مایــل نیســت یــک مبتــدی 

ابلــه باشــد، نمــی توانــد چیــزی یــاد بگیــرد. بــه همیــن دلیــل هــم هســت کــه کارل یونــگ، از بیــن تمام 

دلایــل دیگــر، بــا اســتناد بــه همیــن دلیل شــخصیت ابلــه را بــه عنــوان پیــش درآمدی بــرای کهــن الگوی 

نجــات دهنــده، همــان فــرد کامــل، در نظــر گرفته اســت.

مبتــدی یــا همــان شــخصیت ابلــه، پیوســته بــا خــودش و بــه همــان انــدازه بــا دیگــران، بایــد صبــور 

و بردبــار باشــد. اظهــار بــی اطلاعــی، بــی تجربگــی و بــی مهارتــی، گاهــی اوقــات بــه درســتی بــه بــی 

مســئولیتی نســبت داده می شــود، و بــه انصــاف از جانــب دیگــران محکوم اســت. عدم کفایت شــخصیت 

ابلــه، اغلــب نتیجــه ی اجتنــاب ناپذیــریِ آســیب پذیــری هــر فــرد اســت تــا یک شکســت واقعــی اخلاقی. 

بســیاری از چیزهــای عالــی از کوچــک شــروع می شــوند، و در ابتــدا نــادان و بــی فایــده انــد. ایــن درس 

هــم درســت مثــل ســنت و فرهنــگ، در بیــن آدمهــا جــا افتــاده اســت. بــه عنــوان مثــال، بــه قهرمان های 

والــت دیزنــی، مثــل پینوکیــو، ســیمبا و هــری پاتــر جادویــی جــی. کــی. رولینــگ نــگاه کنیــد. پینوکیــو، 

اول یــک عروســک چوبــی و بازیچــه ی تصمیمــات همــه بــود، بــه جــز خــودش. شــیر شــاه، اول یــک 

تولــه ی خــام و گــروگان ناخواســته ی عمویــی بدخــواه و خیانــت کار بــود. دانــش آمــوز مدرســه ی جادوگری 

هاگوارتــز، یــک بچــه یتیــم بــود کــه در یــک انبــاری کوچــک و خــاک گرفتــه بــه عنــوان اتــاق زندگــی 

می کنــد، و دشــمن بزرگــش ولدمــورت می توانســت شــیطان درونــی خــودش باشــد. بزرگتریــن قهرمانــان 

اســاطیری هــم بــه همیــن شــکل، اغلــب در شــرایطی بــی برکــت و محقــر بــه دنیــا می آینــد )مثــلا بــه 

عنــوان نــوزاد یــک بــرده ی یهــودی در آخــوری فرومایــه( و در معــرض خطــری مهلــک قــرار میگیرنــد )مثلا 

داســتان تصمیــم فرعــون بــرای کشــتن تمــام نــوزادان پســر در قــوم یهــود، یــا بعدهــا حکم های مشــابها 

ســتمگرانه هِــرود(. امــا مبتــدی امــروز، اســتاد فرداســت. بنابرایــن حتــی بــرای فــردی موفــق )کســی کــه 

هنــوز می خواهــد کارهــای بیشــتری انجــام دهــد( نیــز لازم اســت کــه هویــت خــود را هنــوز ناموفــق 

بدانــد، از تــلاش بــرای رســیدن بــه شایســتگی قدردانــی کنــد، و بــا دقــت، فروتنــی واقعــی خــودش را تابع 
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بــازی فعلــی بدانــد. او بایــد آگاهــی، خویشــتنداری و انضبــاط لازم بــرای حرکــت بعــدی اش را بهتــر کنــد.

ــو ســر  ــه رســتورانی در تورنت ــر و پســرم ب ــار همــراه همســر، دخت ــاب، یــک ب زمــان نوشــتن ایــن کت

زدیــم. همانطــور کــه دنبــال میــزی بــرای خودمــان می گشــتم، پیشــخدمت جوانــی از مــن پرســید کــه آیا 

می توانــد چنــد کلمــه ای بــا مــن صحبــت کنــد. او بــه مــن گفــت کــه تمــام ویدیو هــای مــرا دیــده و بــه 

پادکســت هایــم گــوش کــرده اســت، و در نتیجــه حــالا تبدیــل بــه فــردی شــده کــه رویکــردش نســبت 

بــه شــغل ســطح پاییــن )امــا همچنــان ضــروری اش( تغییــر کــرده اســت. او دیگر انتقــادی از خــودش و 

از کاری کــه انجــام میدهــد، نمیکنــد. در عــوض تصمیــم گرفتــه از شــرایطش قــدردان باشــد و ســعی کنــد 

دنبــال فرصت هایــی بگــردد کــه بــه او را می کننــد. او تصمیــم گرفتــه بــود ســختکوش تر و قابــل اعتمادتــر 

کار کنــد و ببینــد اگــر تمــام تلاشــش را بــرای کاری کــه انجــام میدهــد بکنــد، چــه اتفاقــی می افتــد. آن 

پســر، بــا لبخنــدی غیــر تصنعــی بــه مــن گفــت کــه در عــرض شــش مــاه، ســه بــار ارتقــا گرفتــه اســت.

ــد  ــرد، می توان ــرار می گی ــه در آن ق ــی ک ــر موقعیت ــه ه ــود ک ــده ب ــه را فهمی ــن نکت ــوان ای ــرد ج آن م

پتانســیل هایی بیشــتر از آنچــه در نــگاه اول بــه نظــرش میرســد، داشــته باشــد )خصوصــا وقتــی دیــدش 

بــه خاطــر نفــرت و کینــه ی حاصــل از قــرار گرفتــن در نزدیکی هــای کــف ایــن سلســله مراتــب مخــدوش 

شــده باشــد(. بــه هــر حــال، اینطــور نیســت کــه یــک رســتوران مکانــی ســاده باشــد، بلکــه بخشــی از 

یــک ســازمان ملــی گســترده تــر، یــک زنجیــره بزرگتــر و بــا کیفیت تــر اســت. بــرای انجــام یــک کار خــوب 

در چنیــن فضایــی، پیشــخدمت ها بایــد در هماهنگــی بــا آشــپزهای مشــهور و شــناخته شــده کار کننــد 

و بــا چنیــن کاری کــه یــک وظیفــه ی ســخت و پــر دردســر اســت، کنــار بیاینــد. همینطــور بایــد مــودب و 

مشــتاق مشــتریان باشــند. آنهــا بایــد دائمــا مراقــب باشــند. بایــد بــا حجــم کاری بســیار متنوعــی ســازگار 

شــوند - زمان هــای اوج کار و دوره هــای خلــوت، کــه ناچــارا زندگــی یــک پیشــخدمت را همراهــی می کند. 

آنهــا بایــد بــه موقــع، هوشــیار و بیــدار ســرکار حاضــر شــوند. بایــد بــا مافــوق خــود بــا احتــرام مناســب، و 

بــا زیردســتان شــان در ســاختار قــدرت - مثــلا ظرفشــورها - بــه همــان شــیوه رفتار کننــد. و اگــر همه این 

کارهــا را انجــام بدهنــد، و اتفاقــا در یــک نهــاد کارآمــد کار کننــد، بــه زودی پیدا کــردن جایگزینی بــرای آنها 
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دشــوار خواهــد شــد. مشــتریان، همــکاران و مافوقــان آنهــا، همــه بــه طــور فزاینــده ای شــروع بــه نشــان 

دادن واکنشــهای مثبــت بــه آنهــا خواهنــد کــرد. درهایــی کــه در غیــر ایــن صــورت بــه روی آنها بســته - و 

حتــی نامرئــی - می مانــد، بــه رویشــان بــاز خواهــد شــد. عــلاوه بــر ایــن، ثابــت شــده کــه مهارت هــای 

کســب شــده، قابــل تعمیــم خواهنــد بــود. چــه فــرد در بنگاهــی مثــل یــک رســتوران بــه کارش ادامــه 

دهــد، چــه بــرای ادامــه تحصیــل تصمیــم بگیــرد، و یــا مســیر شــغلی اش را بــه کلــی تغییــر دهد )کــه در 

ایــن صــورت بــا ســتایش و تمجیــد کارفرمایــان قبلــی کارش را تــرک کــرده، و شــانس اش را بــرای کشــف 

فرصــت خــوب بعــدی بســیار زیــاد میکند(.

همانطــور کــه انتظــار مــی رود، مــرد جوانــی کــه در رســتوران بــا مــن حــرف میــزد از اتفاقــی کــه برایــش 

افتــاده بــه هیجــان آمــده بــود و نگرانی هــای مربــوط بــه موقعیتــش بــه ســرعت بــا پیشــرفت در کارش 

برطــرف میشــد. بعــلاوه اینکــه پــول بیشــتری هــم بــه دســت آورد، اتفاق مضــری نبــود. او نقــش خودش 

را بــه عنــوان یــک مبتــدی پذیرفــت و بنابرایــن از آن پیشــی گرفــت. او تصمیــم گرفــت بــه دیــدگاه اغلب 

بدبینانــه اش دربــاره جایگاهــش در جهــان و آدمهایــی کــه او را احاطــه کــرده انــد، پایــان دهــد. همینطــور 

وجــود ایــن ســاختار، و جایگاهــی کــه بــه او پیشــنهاد شــده بــود را پذیرفــت. او شــروع کــرد بــه دیــدن 

فرصت هــا و امکاناتــی کــه قبــلا بــه خاطــر نابینایــی ناشــی از غــرورش، نمیدیــد. او از بدنــام کــردن یــک 

نهــاد اجتماعــی کــه عضــوی از آن بــود، دســت برداشــت و شــروع کــرد بــه درســت بــازی کــردن نقــش 

خــود کــه بــه خاطــر فروتــن بــودن، در کنــار دســتاوردهای متعــدد دیگــر، نصیبــش شــده بــود.

ضرورت همتایان1

مبتــدی بــودن اتفــاق خوبــی اســت. از طرفــی، موانعــی در مســیر جریــان اطلاعــات واقعــی در سلســله 

مراتــب وجــود دارد. بــه عنــوان مثــال، ممکــن اســت فــردی کــه در پاییــن زنجیــره ی فرماندهــی قــرار دارد، 

بــه خاطــر نفــرت از موقعیــت فرضــا پایینتــر، از داشــتن عملکــرد اثربخــش بــر اســاس اطلاعــات به دســت 

The necessity of equals  1
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آمــده از ســطوح بــالا، منزجــر باشــد، یــا در بدتریــن حالــت ممکــن اســت افــراد دیگــر را هــم ترغیــب کند 

تــا در خــلاف اهــداف و خــلاف آنچــه آموختــه انــد، از روی بغــض و کینــه ی خالــص کار کننــد. بعــلاوه، 

کســانی کــه کــم تجربه تــر هســتند، تحصیــلات کمتــری دارنــد، یــا بــه تازگــی بــه موقعیتــی زیردســت راه 

پیــدا کــرده انــد و از محیــط پیرامــون خــود آگاهــی چندانــی ندارنــد، به جــای بهبود اســتدلالها و مشــاهده 

رقابــت دیگــران، می تواننــد راحت تــر تحــت تاثیــر موقعیتهــای هــم رده و اعمــال قدرت هــا قرار بگیرنــد. در 

مقابــل، افــراد دارای موقعیت هــای هــم تــراز )همتایــان(، بایــد در وهلــه اول قانــع شــوند. توجــه آنهــا باید 

بــا دقــت، جبــران و تلافــی شــود. محاصــره شــدن توســط همتایــان، بــه معنــی قــرار گرفتــن در وضعیتــی 

برابــر، و نمایــش ضــرورت شــکل گیــری روابــط بــر اســاس بده-بســتان بــرای حفــظ ایــن برابــری اســت. 

بنابرایــن قــرار داشــتن در میانــه ی ایــن سلســله مراتــب اتفــاق خوبــی اســت.

بخشــی از اهمیــت روابــط دوســتانه و اینکــه چــرا در ابتــدای کودکــی آغــاز بــه شــکل گیــری می کننــد، در 

همیــن مســئله اســت. یــک بچــه دو ســاله ی معمولــی، بــا اینکــه تــا حــدی بعضــی از رفتارهــای متقابــل 

ســاده را میدانــد، معمــولا خودخــواه اســت. وقتــی از نــوه ام اســکارلت، کــه در مــوردش صحبــت کــردم، 

چیــزی میخواهــم، بــا خوشــحالی یکــی از اســباب بازیهــای محبوبــش را که به پســتانک اش وصل اســت، 

بــه مــن میدهــد. و بعــد، مــن آن را بــه او پــس میدهــم یــا برایــش پــرت میکنــم )گاهــی هــم او اســباب 

بازیــش را بــرای مــن پرتــاب میکنــد کــه حداقــل جایــی در همــان نزدیکــی می افتــد(. او عاشــق ایــن بازی 

اســت. بــه تازگــی مــا ایــن کار را بــا قاشــق هــم انجــام میدهیــم، کارهایــی کــه او جدیــدا یــاد میگیــرد. او 

بــا مــادر، مادربزرگــش و هــر کــس دیگــری کــه در محوطــه ی بــازی کردنــش قــرار بگیــرد و آنقــدری بــا او 

احســاس آشــنایی کنــد کــه خجالــت نکشــد، ایــن بــازی را میکنــد. ایــن مرحلــه، شــروع رفتارهایی اســت 

کــه جــای خــود را در آینــده بــه »اشــتراک گــذاری« در بیــن کــودکان بزرگتــر می دهــد.

چنــد روز قبــل از اینکــه ایــن مطلــب را بنویســم، دختــرم مایــکلا، مــادر اســکارلت، بچــه اش را بــه محلی 

تفریحــی در شــمال مرکــز تجــاری شــهرک محــل اقامــت شــان بــرد. در آن مرکــز، بچه هــای دیگــری کــه 

ــازی هایشــان بودنــد، اکثــرا از اســکارلت بزرگتــر بودنــد. همینطــور اســباب  ــا اســباب ب ــازی ب ســرگرم ب
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بازی هــای زیــادی هــم بــرای بــازی کــردن مهیــا بــود. اســکارلت اول شــروع کــرد تمــام اســباب بازی هــا 

را تــا آنجــا کــه می توانســت دور صندلــی مــادرش جمــع کــرد، و بــه وضــوح نســبت بــه بچه هایــی کــه 

می آمدنــد و بعضــی از اســباب بازی هــا را بــرای خودشــان برمیداشــتند، بــی اعتنــا بــود. اســکارلت حتــی 

توپــی را مســتقیما از بچــه ی دیگــری گرفــت تــا آن را بــه کلکســیون خــودش اضافــه کنــد. چنیــن رفتــاری 

بیــن بچه هــای 2 ســاله و جوانتــر، معمــول اســت. توانایــی آنهــا در نشــان دادن رفتارهــای متقابــل از نظــر 

ــد  ــه نــدرت می تواننــد نشــان دهنــد چــون چنیــن کاری را بل رشــد و تکامــل محــدود اســت. گرچــه ب

نیســتند و گاهــی هــم بــه شــکلی عاطفــی و پــر از محبــت آن را بــروز می دهنــد.

بــا ایــن حــال، در ســه ســالگی اکثــر بچه هــا میتواننــد وسایلشــان را بــه اشــتراک بگذارنــد. آنهــا میتوانند 

رضایــت شــان را بــه انــدازه ای بــه تعویــق بیندازنــد کــه بتواننــد در بــازی ای شــرکت کننــد کــه همــه 

نمــی تواننــد همزمــان مشــارکت کننــد. تــا اینکــه کــم کــم میتواننــد هــدف بــازی را کــه توســط چندیــن 

نفــر انجــام می شــود، بفهمنــد و از قوانیــن بــازی تبعیــت کننــد، اگرچــه قــادر نباشــند چنیــن قوانینــی را در 

قالــب یــک توصیــف کلامــی منســجم ارائــه دهنــد. آنهــا بــا قــرار گرفتــن مکــرر در معــرض کودکانی کــه در 

مــورد قواعــد بــازی متقابــل بــه توافــق رســیده انــد، شــروع بــه ایجــاد روابطــی مبتنــی بــر بــازی می کنند. 

بعضــی از ایــن دوســتی ها تبدیــل بــه اولیــن رابطــه قــوی دوســتانه ای می شــود کــه کــودکان در خــارج از 

محیــط خانــواده برقــرار می کننــد. کــودک در چارچــوب چنیــن روابطــی کــه میخواهــد بــا همســالانش )یا 

دیگرانــی کــه حداقــل در مرحلــه رشــدی برابــر بــا خــودش هســتند( برقــرار کند، یــاد میگیــرد که بــه روابط 

بــا همتایانــش محکــم پیونــد بخــورد، و شــروع بــه یادگیــری نحــوه رفتــار صحیــح با دیگــران میکنــد، در 

حالــی کــه متقابــلا نیــاز دارد همــان رفتــار را دریافــت کنــد.

ایــن پیونــد متقابــل از اهمیتــی حیاتــی برخــوردار اســت. کودکــی کــه حداقــل یــک رابطــه ی ویــژه و 

نزدیــک نداشــته باشــد، در آینــده بــه احتمــال بیشــتری از انــواع مشــکلات روانــی، چــه از نــوع اضطــراب/

افســردگی، و چــه از نــوع بــروز رفتارهــای ضــد اجتماعــی، رنــج خواهد بــرد. این در حالیســت کــه کودکانی 

بــا تعــداد روابــط دوســتانه کمتــر، بــه احتمــال بیشــتری جــزو بزرگســالان بیــکار و مجــردان فــردا خواهنــد 
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بــود. هیــچ مدرکــی دال بــر ایــن موضــوع وجــود نــدارد کــه نشــان دهــد اهمیــت دوســتی، بــه هــر 

طریقــی بــا افزایــش ســن کــم می شــود. تمامــی علــت و علــل مــرگ و میــر بشــر، حتــی وقتــی وضعیــت 

ــط  ــا گســترش شــبکه ای از رواب ــه نظــر می رســد ب ــه می شــود، ب ــرد در نظــر گرفت ســلامت عمومــی ف

اجتماعــی بــا کیفیــت، کاهــش پیــدا میکنــد. ایــن مــورد در بزرگســالان مبتــلا بــه بیماری های فشــارخون، 

دیابــت، نفــخ و آرتــروز، و بــرای بزرگســالان مســن تــر، دربــاره ی حمــلات قلبــی نیــز صــادق اســت. بــه حد 

کفایــت جالــب اســت کــه برخــی شــواهد دال بــر ایــن مطلــب وجــود دارنــد کــه ارتبــاط بــا همتایــان، به 

شــرط پشــتیبانی اجتماعــی، بــه همــان انــدازه یــا بیشــتر از حمایتــی کــه فــرد دریافــت کــرده، مزایایــی 

حفاظتــی دارد، و تــا حــدودی تعجــب آور نیســت کــه چــرا افــرادی کــه بیشــتر بخشــنده هســتند، بیشــتر 

ــر اســت بیشــتر از آنچــه دریافــت  ــه نظــر می رســد کــه واقعــا بهت ــد. بنابرایــن ب هــم دریافــت می کنن

میکنیم، بخشــنده باشــیم.

همتایــان، بارهــا و بارهــا شــادی های زندگــی را بــا هــم تقســیم می کننــد. بــه تازگــی مــن و همســرم 

تامــی، از مشــکلات جــدی جســمانی رنــج کشــیده ایــم. مــا خــوش شــانس بودیــم کــه اعضــای خانــواده 

)آشــنایان ســببی، مــادر مــن، خواهــران، بــرادران و فرزندانمــان( و همینطــور دوســتان نزدیکی داشــتیم که 

بــرای مــدت قابــل توجهــی بــا مــا زندگــی و بــه مــا کمــک کردنــد. آنهــا راغــب بودنــد کــه زندگی هــای 

خودشــان را متوقــف کننــد، تــا بتواننــد بــه مــا در شــرایط بحــران کمــک کننــد. پیشــتر وقتــی کتــاب 12 

قانــون زندگــی توانســت موفقیتــی کســب کنــد، و بــه دنبالــش دوران پرفشــار تورهــای ســخنرانی ام، مــن 

و تامــی خــوش شــانس بودیــم کــه نزدیکانــی داشــتیم کــه می توانســتیم خوشــحالی مــان را از اقبــال 

کتــاب بــا آنهــا ســهیم شــویم. آنهــا دوســتان و اعضایــی از خانــواده مــان بودنــد کــه حقیقتــا از آنچــه برای 

مــا اتفــاق می افتــاد خوشــحال می شــدند، رونــد اتفاقــات را بــا اشــتیاق دنبــال می کردنــد، و بــا رغبــت 

دربــاره ی هجمه هــای احتمالــیِ ناشــی از واکنشــهای عمومــی مــردم صحبــت میکردنــد. ایــن کار، اهمیــت 

و معنــای همــه کارهایــی را کــه می خواســتیم انجــام دهیــم، بیشــتر میکــرد و از انزوایــی کــم میکــرد کــه 

احتمــالا یــک تغییــر چشــمگیر، چــه خــوب و چــه بــد، میتوانــد در شــرایط زندگــی ایجــاد کنــد.
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نگــه داشــتن روابــط بــا همــکارانِ دارای موقعیت هــای شــغلی مشــابه، عــلاوه بــر دوســتی، منبــع مهــم 

دیگــری در تنظیــم روابــط بــا همتایــان اســت. در میــان تمــام عوامــل دیگــر، حفــظ روابــط خــوب بــا 

همــکاران بــه معنــای اقتــدار دادن بــه چیــزی اســت کــه شایســته اقتــدار اســت؛ بــه معنــای انجــام دادن 

ســهم عادلانــه خــود از مشــاغلی اســت کــه کســی نمــی خواهــد آنهــا را انجــام دهــد؛ بــه معنــای همکاری 

بــا افــراد دیگــر اســت، بــرای ارائــه ی بــه موقــع و بــا کیفیــت کار؛ بــه معنــای حاضــر شــدن در زمــان مــورد 

انتظــار اســت؛ و بــه طــور کلــی، بــه معنــای قابــل اعتمــاد بــودن بــرای پذیرفتــن مســئولیت هایی اســت 

کــه کمــی بیشــتر از وظایــف رســمی تان اســت. تاییــد یا عــدم تاییــد پاداشــهای همــکاران و جــا انداختن 

چنیــن کارهــای متقابلــی - درســت مثــل رفتــار متقابــل کــه لزومــا بخشــی از دوســتی اســت - بــه حفــظ 

عملکــرد روانشــناختی پایــدار کمــک میکنــد. خیلــی بهتــر اســت که آدمی باشــید کــه بتــوان بــه او اعتماد 

کــرد، حداقــل بــه ایــن دلیــل کــه در مواقــع مشــکلات شــخصی، افــرادی کــه در کنــار آنهــا کار کــرده ایــد، 

مایــل و قــادر بــه ورود و کمــک بــه شــما شــوند.

مــا از طریــق روابــط دوســتانه و کاری، تمایــلات خودخواهانــه مــان را تعریــف می کنیــم، و یــاد می گیریــم 

کــه نبایــد همیشــه خودمــان را در اولویــت قــرار دهیــم. بــه طــور ضمنــی امــا بــه همــان انــدازه مهــم، 

از طریــق بهــره گرفتــن از نصیحت هــا و تشــویق های همتایــان مــان یــاد می گیریــم کــه بــه تمایــلات 

بیــش از حــد همدلانــه و خــام )تمایــل بــه فداکاری هــای نامناســب و نادرســت کــه مــا را طعمــه ای برای 

دیگــران میکنــد( غلبــه کنیــم. در نتیجــه اگــر خــوش شــانس باشــیم، رفتــار متقابــل را شــروع می کنیــم و 

حداقــل بعضــی از مزایایــی کــه رابــرت برنــز1 در شــعر مشــهورش گفتــه را بدســت می آوریــم:

آه، آیا قدرتی هست که بینشی به ما هدیه دهد

که خود را همانطور که دیگران می بینند، ببینیم

و از همه اشتباهات،

Robert Burns  1
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و تصورات احمقانه ما را آزاد کند

اگر بدانیم غرور ما را ترک خواهد کرد،

و حتی صمیمیت به ارمغان خواهد آورد1!

سگ برتر2

اقتــدار داشــتن اتفــاق خوبــی اســت. آدمهــا شــکننده انــد. بــه خاطــر همیــن، زندگــیِ ســخت و رنــجِ 

زندگــی کــردن مشــترک اســت. بهبــود ایــن رنــج - یعنــی اطمینــان از اینکــه همــه آدمهــا غــذا، آب ســالم، 

امکانــات بهداشــتی، و ســرپناهی بــرای زندگــی دارنــد - نیازمنــد ابتــکار، تــلاش و توانمنــدی اســت. اگــر 

مشــکلی بــرای حــل کــردن بــه وجــود بیایــد، و بســیاری از آدمهــا بــرای رفــع آن مشــکل مشــارکت کننــد، 

در اینصــورت تمــام سلســله مراتــب بایــد و حتمــا در دفــاع برخیــزد، زیــرا کســانی کــه کاری از دستشــان 

برمــی آیــد و آنهایــی کــه چنــدان کاری از دستشــان ســاخته نیســت، هــر دو یــاد میگیرنــد کــه چطــور در 

ایــن فرآینــد بــه افــرادی شایســته تبدیــل شــوند. چنانچــه این مشــکل واقعــی باشــد، آن وقت افــرادی که 

میتواننــد مشــکل فعلــی را بــه بهتریــن شــکل حــل کننــد، بایــد بتواننــد بــه راس سلســله مراتــب برســند. 

منظــور اعمــال قــدرت نیســت، بلکــه بــه کار بــردن اقتــداری اســت کــه بــه درســتی همــراه بــا مهــارت بــه 

ــود. ــرده می ش کار ب

حــال بدیهــی اســت کــه بخواهیــم بــه افــراد شایســته و معتبــر قــدرت عطــا کنیــم، اگــر در حــال حــل 

ــرای حــل مشــکلات  مشــکلاتی ضــروری باشــند و اگــر امــکان پذیــر باشــد، یــا جــزو افــراد کاندیــدا ب

1  در ایــن شــعر راوی متوجــه خانمــی در کلیســا می شــود، بــا مگســی کــه بــدون توجــه او، دور کلاهــش می چرخــد. 

شــاعر مگــس را مواخــذه می کنــد زیــرا متوجــه نمــی شــود میزبانــش چقــدر مهــم اســت و ســپس میگویــد کــه بــرای 

یــک مگــس، همــه مــا طعمه هایــی برابــر هســتیم. امــا اگــر بخواهیــم خــود را از چشــم یکدیگــر ببینیــم، از چنیــن ادعایــی 

منصــرف می شــویم. یــک تفســیر جایگزیــن دیگــر ایــن اســت کــه شــاعر بــا خــود فکــر می کنــد کــه اگــر آن زن آگاه از 

داشــتن مگســی در موهایــش آگاه باشــد، چقــدر وحشــت زده و چقــدر فروتــن خواهــد شــد - م.

Top Dog  2
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پیچیــده باشــند. ممکــن اســت ایــن موضــوع را همــان فلســفه ی مســئولیت پذیــری در نظر گرفــت. یک 

آدم مســئولیت پذیــر تصمیــم می گیــرد کــه مشــکل بــه وجــود آمــده را مشــکل خــودش ببینــد و بعــد 

بــا تــلاش بیشــتر و حتــی جــاه طلبانــه، ســعی میکنــد بــه کمــک افــراد دیگــر مشــکل را بــه کارآمدتریــن 

روش ممکــن حــل کنــد؛ کارآمــد، چــون مشــکلات دیگــری هــم بــرای حــل کــردن وجــود دارنــد. موضــوع 

کارآمــدی وقتــی مطــرح می شــود کــه پــای صرفــه جویــی در میــان باشــد و منابعــی کــه می توانــد بــه 

چیزهــای دیگــری اختصــاص پیــدا کنــد.

جــاه طلبــی، اغلــب و گاهــی هدفمندانــه، بــا تمایــل بــه قــدرت طلبــی اشــتباه گرفته میشــود. بــه همین 

دلیــل جــاه طلبــی بــا اینکــه کمــی ســتایش و تحســین دارد، اما نهــی، لکــه دار و ســزاوار مجازات میشــود. 

و گاهــی جــاه طلبــی دقیقــا بــه معنــای تاثیرگــذاری بــی مــورد بــر دیگــران اســت. امــا بیــن واژه هــای 

»گاهــی« و »همیشــه« تفاوتــی اساســی وجــود دارد. اقتــدار، قــدرت خالــص نیســت و اشــتباه گرفتــن این 

دو کلمــه می توانــد بســیار مضــر، خطرنــاک و گیــج کننــده باشــد. زمانــی کــه آدمهــا بــر دیگــران اعمــال 

قــدرت می کننــد، آنهــا را بــه زور وادار می کننــد. آنهــا زیردســتان را بــا اعمــال محرومیــت و مجــازات مجبــور 

می کننــد، تــا جایــی کــه انتخاب هــای کمــی بــرای زیردســتان بمانــد و وادار بــه عمــل کــردن برخــلاف 

نیازهــا، آرزوهــا و ارزش هایشــان می شــوند. در مقابــل، آدمهایــی کــه بــه خاطــر صلاحیــت شــان از اقتــدار 

بهــره منــد شــده انــد بــا رغبــت توســط آدمهــای دیگــر پیــروی می شــوند. صلاحیتــی کــه دیگــران بــه طور 

ــا ایــن  ــا خیالــی آســوده و ب ــا اراده، ب خودجــوش تشــخیص داده و از آن قدردانــی می کننــد و عمومــا ب

مضمــون کــه عدالــت برقــرار می شــود.

آنهایــی کــه تشــنه ی قــدرت انــد - مســتبد، بــی رحــم یــا حتــی روانــی1 - تمایــل دارنــد دیگــران را کنترل 

کننــد، تــا از ایــن طریــق تمــام هوس هــای خودخواهانــه خــود را فــورا بتواننــد ارضــا کننــد؛ تــا احســاس 

حســادت بتوانــد هدفــش را نابــود کنــد؛ تــا نفــرت بتوانــد راه ابــراز خــود را پیــدا کنــد. آدم هــای خــوب، 

Psychopath  1
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در عــوض جــاه طلــب انــد )همچنیــن ســخت کــوش، صــادق و متمرکــز انــد( چــون آنهــا بــرای حــل 

یــک مشــکل واقعــی و جــدی بــه تســخیر یــک آرزو درآمــده انــد. ایــن نــوع جــاه طلبــی بایــد بــه هــر 

شــکل ممکــن مــورد تشــویق قــرار بگیــرد. بــه همیــن دلیــل، در میــان بســیاری دلایــل دیگــر، شناســاندن 

ــام »اســتبداد  ــه ن ــروزی ب ــرای کســب پی ــردان ب ــده ی پســران و م ــردن تلاش هــای فزاین و منعکــس ک

مردســالار« کــه قــرار اســت بــه طــور فرضــی، جوامــع مــدرن، مولــد و نســبتا آزاد مــا را توصیــف کنــد، 

بســیار حیــرت آور و ضــد بهــره ور اســت. و بایــد گفــت بــی رحمانــه هــم هســت: تقریبــا هیــچ چیــز بدتر 

از ایــن نیســت کــه بــا کســی کــه بــرای کســب مهــارت تــلاش میکنــد، بــه عنــوان یــک ظالــم برخــورد 

شــود. »پیــروزی« از منظــر یکــی از جنبه هــای اصلــی و مهــم اجتماعــی آن، بــه معنــی غلبــه بر موانــع برای 

کســب منافــع عمومــی بزرگتــر اســت. بازیکــن ماهــری کــه بــازی را می بــرد، به نوعــی خــودِ بــازی را بهبود 

میدهــد، و ایــن یعنــی بــازی را بــرای همــه بازیکنــان بهبــود میدهــد. اتخــاذ نگرشــی از ســرِ خامــیِ ســاده 

لوحانــه یــا بدبینــی عمــدی کورکورانــه در اینبــاره، و یــا انــکار بــی درنــگ صحیــح بــودن آن، بــه معنــی قرار 

دادنِ خودتــان در موقعیــت فــردی اســت کــه دشــمن بهبــود عملــیِ رنــج کشــیدن اســت. شــاید بــه طــور 

هدفمنــد، زیــرا افــراد انگیزه هــای تاریــک زیــادی دارنــد و می توانــم بــه چنــد نگــرش سادیســتی )دگــرآزار( 

دیگــر هــم فکــر کنــم.

حــالا امــکان آن هســت کــه قــدرت، اقتــدار را همراهــی کنــد و شــاید هــم بایــد همراهــی کنــد. بــا ایــن 

حــال و مهمتــر از آن، اقتــدار واقعــی اعمــال قدرت هــای خودســرانه را محــدود می کنــد. چنیــن محدودیتــی 

وقتــی خــودش را نشــان میدهــد کــه عامــل مقتــدر، نســبت بــه کســانی کــه امــکان دارد مــورد اعمــال 

قــدرت قــرار بگیرنــد، مراقــب و مســئولیت پذیــر باشــد. بزرگتریــن کــودک می توانــد نســبت بــه خواهــر 

و بــرادر کوچکتــر خــودش مســئولیت پذیــر باشــد و می توانــد بــه جــای آزار و تحقیــر و شــکنجه آنهــا، 

نحــوه کاربــرد اقتــدار را یــاد بگیــرد، و بنابرایــن سوءاســتفاده از قــدرت را محــدود کنــد. حتــی کوچکتریــن 

بچــه هــم می توانــد کاربــرد اقتــدار را یــاد بگیــرد تــا رفتــار مناســبی بــا ســگ خانــواده داشــته باشــد. فــرا 

گرفتــن اقتــدار بــه ایــن معنــی اســت کــه یــاد بگیریم قــدرت نیــاز بــه دغدغــه منــدی و شایســتگی دارد، و 
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ایــن واقعیــت کــه بدانیــم قــدرت هزینــه ای واقعــی دارد. فــردی کــه بــه تازگــی بــه ســمت مدیریتــی ارتقا 

پیــدا کــرده بــه زودی می فهمــد کــه مدیــران، اغلــب بیشــتر توســط زیردســتان شــان تحــت فشــار قــرار 

می گیرنــد تــا زیردســتان توســط مدیــر بالاســری خــود. چنیــن تجربــه ای، خیــالات رمانتیــک و خطرنــاک 

دربــاره جذابیــت قــدرت را تعدیــل میکنــد، کــه در غیــر ایــن صــورت ممکن اســت به گســترش بــی نهایت 

قــدرت کمــک کنــد. در دنیــای واقعــی، افــرادی کــه در سلســله مراتب هــای کارآمــد مناصــب مقدرتــری در 

اختیــار دارنــد، در مقابــل مســئولیتی کــه بایــد در قبــال افــرادی کــه تحــت نظــارت، اســتخدام و تربیــت 

شــان هســتند، تحمــل کننــد، بــه طــرز هولناکــی غافلگیــر می شــوند.

البتــه کــه همــه تحمــل ایــن فشــار را برنمــی تابنــد. کســی کــه منصــب مقتــدری بــه دســت مــی آورد، 

می توانــد ریشــه ی خــود را فرامــوش کنــد و لکــه ننگــی بــر دامــان آن آدمــی باشــد کــه تــازه نفــس شــروع 

کــرده بــود. ایــن یــک اشــتباه اســت، خصوصــا بــه ایــن خاطــر کــه فــردی کــه در موقعیــت جدیــدی جــا 

افتــاده، میخواهــد ریســک تجربــه ای جدیــد را بپذیــرد )چــون چنیــن کاری به معنــای اتخاذ نقــش »ابلهِ« 

خــوار شــده اســت(. دلیــل دیگــرش اینســت کــه خودســری، مســیر یادگیــری را می بنــدد. مســتبدان کوته 

فکــر و تعمــدا نابینــا قطعــا وجــود دارنــد، امــا بــه هیــچ وجــه در اکثریــت نیســتند، حداقــل در جوامــع 

کارآمــد در اکثریــت نیســتند. در غیــر اینصــورت هیــچ راهــکاری جــواب نمیــداد.

ــا  ــد، می توانــد هویتــش را ب ــگاه میکن ــه اش ن ــه آغــاز مســیر داوطلبان برعکــس، فــرد مقتــدری کــه ب

آن تــازه وارد یکــی ببینــد و بــه کمــک ایــن خاطــرات بــه عنــوان منبــع اطلاعــات شــخصی لازم، خــودش 

را از تشــنگی بــرای قــدرت حفــظ کنــد. یکــی از مــواردی کــه دائمــا مــرا متحیــر میکنــد، شوقیســت کــه 

افــراد شایســته در توانایــی فراهــم آوردن فرصت هایــی بــرای افــرادی کــه در حــال حاضــر تحــت نظــارت 

آنهــا هســتند، نشــان میدهنــد. مــن بارهــا و بارهــا تجربــه چنیــن احساســی را داشــته ام: شــخصا، بــه 

عنــوان یــک اســتاد دانشــگاه و محقــق )بــا مشــاهده ی افــراد زیــاد دیگــری کــه در موقعیتــی مشــابه مــن 

هســتند(؛ و در کســب و کار؛ و باقــی قواعــد زندگــی حرفــه ای کــه بــا آنهــا آشــنا شــده ام. لــذت ذاتــی 

بزرگــی در کمــک کــردن بــه جوانــان شایســته و قابــل تحســین وجــود دارد، تــا تبدیــل بــه متخصصانــی 
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ماهــر، از لحــاظ اجتماعــی ارزشــمند، مســتقل و مســئولیت پذیــر شــوند. ایــن کار بــی شــباهت بــه لــذت 

بــردن از تربیــت فرزنــدان نیســت و یکــی از اصلــی تریــن انگیزه هــای جــاه طلبی صحیــح اســت. بنابراین، 

موقعیــت ســگ برتــر، اگــر بــه درســتی پــر شــود، جذابیتــی اساســی دارد: ایــن فرصت کــه افــراد ســزاوار را 

در ابتــدای زندگــی حرفــه ای شــان شناســایی کــرد و ابــزار پیشــرفت را در اختیارشــان قــرار داد.

نهادهای اجتماعی لازم اند - اما کافی نیستند

عقــل، در حــال یادگیــری، درونــی ســازی، و پیــروی از قواعــد ایــن بــازی اجتماعــی اســت. بنابرایــن وجود 

تفــاوت بیــن موقعیت هــای مختلــف امــری اجتنــاب ناپذیــر اســت، زیــرا تمــام تلاشــهای ارزشــمند هدفی 

دارنــد، و کســانی کــه آن اهــداف را دنبــال می کننــد، در رابطــه بــا هــدف توانمندی هــای متفاوتــی دارنــد. 

بــا تمــام ایــن اوصــاف، پذیــرش ایــن عــدم تعــادل و تــلاش بــی شــائبه را بــه جلــو یــک المــان مهــم در 

ســلامت روان اســت، چــه فــرد در حــال حاضــر در موقعیــت کــف، میانــه، یــا جایــی در بــالای هرم سلســله 

مراتــب باشــد. امــا یــک تناقــض باقــی مانــده اســت؛ راهکارهــای دیــروز و امــروز کــه سلســله مراتب هــای 

مــا بــه آنهــا وابســته انــد، لزومــا ممکــن اســت فــردا جــواب ندهنــد. تکــرار کورکورانــه ی آنچــه در گذشــته 

ــای  ــرای مشــکلات راه حله ــه ب ــده ک ــن ای ــداران اســتبداد از ای ــر، مقاومــت طرف ــا بدت ــوده، و ی کافــی ب

همیشــگی پیــدا کــرده انــد، بــه معنــای مقدمــه ای بــر یــک خطــر بزرگتــر اســت، بــه طــوری کــه ایجــاد 

تحــولات در ابعــاد جهانــی ضرورتــا منجــر بــه تغییــرات محلــی میشــود. در نتیجــه، احتــرام گذاشــتن بــه 

تحــول خلاقانــه در کنــار اتخــاذ رویکــردی مناســب، بــرای حــل مســائلی از مشــکلات سلســله مراتــب که از 

گذشــته بــه مــا واگــذار شــده، ضــروری اســت. ایــن آگاهــی، نــه یــک بــاور اخلاقــی خودســرانه اســت و نه 

یــک ادعــای نســبی اخلاقــی. بلکــه چیــزی شــبیه بــه دانشــی وابســته بــه قوانیــن دوگانــه طبیعت اســت 

کــه در چارچــوب واقعیــت مــا ســاخته شــده. مــا، موجــودات بســیار اجتماعــی، باید بــا پایبندی بــه قوانین 

ســالم بمانیــم و ابهــام، رنــج و کشــمکش غیــر ضــروری را بــه حداقــل برســانیم. بــا ایــن وجــود همچنــان 

بایــد قوانیــن را بــا دقــت تغییــر دهیــم، چــون شــرایط در اطرافمــان تغییــر میکنــد.



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

45

ایــن مســئله همینطــور حاکــی از آن اســت کــه شــخصیت ایــده آل نمــی توانــد بازتــاب بــی چــون و 

چرایــی از وضعیــت فعلــی باشــد. در شــرایط عــادی، ممکــن اســت اینطــور گفته شــود کــه توانایــی پیروی 

بــی چــون و چــرا از دســتورات، ایــن مهــارت، یعنــی توانایــی پیــروی کــردن، را از بیــن میبــرد. بــا ایــن 

وجــود، خــودداری از پیــروی کــردن، وقتــی محیــط اجتماعــی پیرامــون شــما بیمارگونــه - ناقص، منســوخ، 

عمــدا کورکورانــه، یــا فاســد - شــده ارزشــی والاتــر اســت، از اینــرو کــه ظرفیتــی بــرای جایگزین هایــی 

معتبــر و خلاقانــه ارائــه میکنــد. ایــن مســئله مــا را بــا یــک معمــای اخلاقــی دائمــی روبــرو میکنــد: مــا 

چــه زمانــی بــه ســادگی از اجمــاع نظــرات پیــروی میکنیــم؟ چــه زمانــی تقاضاهــا و نیازهــای دیگــران را 

برطــرف میکنیــم؟ و چــه زمانــی، بــا تمــام کاســتی ها و تعصبــات مــان، بــر اســاس قضاوت هــای شــخصی 

خــود تصمیــم میگیریــم و تقاضاهــای جمعــی را رد میکنیــم؟ بــه بیــان دیگــر: چطــور بیــن دو خط مشــی 

محافظــه کاری منطقــی و ســازندگی خلاقانــه تعــادل برقــرار میکنیــم؟

اولیــن و مهمتریــن دلیــل از منظــر روانشــناختی، موضــوع خلــق و خــوی آدمیــزاد اســت. طبیعت بعضی 

آدمهــا متمایــل بــه گرایشــات محافظــه کارانــه اســت، و بعضــی دیگــر متمایــل بــه آزادی و خلاقیــت در 

منــش و ادراک انــد. امــا ایــن گفتــه بــدان معنــی نیســت کــه پروســه ی اجتماعــی شــدن، قــادر بــه تغییر 

دادن و جایگزیــن کــردن ایــن تمایــلات در فــرد نیســت. بشــر، ارگانیســمی بســیار تغییــر پذیــر اســت، بــا 

دوره رشــدی بســیار طولانــی، قبــل از دوران بزرگســالی، و شــرایطی کــه در آن قــرار می گیریــم می توانــد مــا 

را بــه شــدت تغییــر دهــد. امــا چنیــن موضوعــی ایــن واقعیــت را تغییــر نمیدهــد کــه در محیــط پیرامون 

انســان، شــکاف هایــی، نســبتا همیشــگی، وجــود دارد کــه حــالات مختلــف خلــق و خــوی بشــر بــرای پــر 

کــردن آنهــا ســازگار شــده اســت.

کســانی کــه از نظــر سیاســی، گرایشــات راســت دارن، مدافــع سرســخت تمــام راهکارهایی هســتند که در 

گذشــته جــواب داده. و در بیشــتر اوقــات درســت فکــر می کننــد، از اینــرو کــه تعــداد محــدودی از مســیرها 

هســتند کــه منجــر بــه موفقیــت فــردی، هماهنگــی اجتماعــی، و ثبــات بلنــد مــدت می شــوند. امــا گاهی 

اوقــات اشــتباه می کننــد: چــرا کــه، اولا، فــردا و امــروز بــا دیــروز متفــاوت انــد؛ ثانیــا، بــه ایــن خاطــر کــه 
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حتــی سلســله مراتب هایــی کــه روزگاری کارآمــد بــوده انــد، ناگزیــر طعمــه ی دسیســه هایی می شــوند کــه 

ســقوط شــان را رقــم میزنــد. آنهایــی کــه با سیاســی کاری و اعمــال قدرت هــای ناعادلانــه، راه بــه راس هرم 

می برنــد، بــه گونــه ای عمــل می کننــد کــه روش شــان، حداقــل در کوتــاه مــدت، فقــط بــرای خودشــان 

جــواب میدهــد؛ امــا چنــان ارتقایــی، عملکــرد مناســبِ سلســله مراتبــی را که اســما و رســما عضــوی از آن 

هســتند، تخریــب میکنــد. چنیــن افــرادی عمومــا در درک اینکــه بــرای تحقــق کدام کارکــرد، ســازمان فعلی 

را ســاخته بودنــد، شکســت میخورنــد و یــا بــه درک ایــن موضــوع اهمیتــی نمیدهنــد. آنهــا، بــا آگاهــی 

تمــام آنچــه از دستشــان برمــی آیــد، بــرای کنــدن از ثروتــی کــه پیــش رویشــان می بیننــد، تقــلا می کننــد 

و خرابــه ای از بقایــای چپــاول شــده ی دنبالــه دارشــان را بــه دیگــران تحویــل میدهنــد.

ایــن فســاد قــدرت اســت کــه بــه شــدت مــورد اعتــراض طرف هــای لیبــرال/ یــا چــپ طیــف سیاســی 

ــره ور اســت )و  ــه کارا و به ــی ک ــک سلســله مراتب ــا تفکی ــه ای درســت اســت. ام ــرد و نکت ــرار می گی ق

افــرادی کــه چنیــن کاری می کننــد(، از پوســته ی بــه انحطــاط کشــیده شــده ی نهــادی کــه روزگاری عالــی 

بــود، بســیار موضــوع مهمــی اســت. تمایــز قائــل شــدن بیــن ایــن دو، بیشــتر نیازمنــد داشــتن تمایــل و 

علاقــه بــه مشــاهده و تفــاوت قائــل شــدن اســت، تا اعتمــاد غیرمنطقــی بــه گرایشــات ایدئولوژیــک. این 

مســئله مســتلزم آگاهــی داشــتن از جنبــه روشــنِ سلســله مراتب هــای اجتماعــی اســت کــه، لزومــا، در آن 

زندگــی میکنیــم و همچنیــن جنبــه تاریــک ایــن سلســله مراتب هــا )و درک و آگاهــی از ایــن موضــوع کــه 

تمرکــز بــر یکــی، بــرای حــذف دیگــری، بــه طــرز خطرناکــی مغرضانــه و متعصبانــه اســت(. ایــن موضــوع 

همچنیــن نیازمنــد آگاهــی از دانــش طــرف رادیکال تــر و خلاق تــر - از منبــع ضــروری و حیاتــی بــرای آنچه 

غیراخلاقــی و منســوخ تلقــی شــده - اســت، دارد کــه بــاز هــم یعنی خطــر بزرگی در کمین اســت. بخشــی 

از ایــن خطــر بــه دلیــل گرایشــهای کســانی اســت کــه آزادانه تــر فکــر می کننــد و فقــط نــکات منفــی یــک 

نهــاد معتبــر را می بیننــد. خطــر بعــدی از جنبــه ی مقابــل نشــات میگیــرد، آنجــا کــه پروســه های فاســد، 

امــا محافظــه کارانــه، سلســله مراتــب کارا را بــی ثبــات و نابــود می کننــد: افــراد افراطــی و غیــر اخلاقــی 

همیشــه وجــود دارنــد، همانطــور کــه در تمــام ســطوح مدیریتــی وجــود دارنــد. ایــن افــراد تمایــل دارنــد 
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نســبت بــه واقعیتهــای پیچیــده در وضعیــت موجــود، عمیقــا نــادان باشــند، و بــا جهــل از ناآگاهی شــان، 

ناســپاس نســبت بــه آنچــه از گذشــته بــرای مــا بــه جــا مانــده، رفتــار کننــد. چنیــن ناآگاهــی و ناسپاســی 

اغلــب همــراه بــا تمایــل بــه اســتفاده از کلیشــه های خســته کننــده و بدبینانــه بــرای توجیــه امتنــاع از به 

عهــده گرفتــن مســئولیتِ اســت، ولــو آن مســئولیت کســل کننــده امــا ضــروری و مــورد اجمــاع، یــا همراه 

ــه اســت کــه  ــد باشــد. همیــن فســاد تحــول خلاقان ــا پذیــرش خطــرات، و دشــواری های تــلاش مول ب

محافظــه کار - و نــه فقــط محافظــه کاران - را نســبت بــه دگرگونــی محتــاط میکنــد.

چنــد ســال قبــل از نوشــتن ایــن کتــاب، بــا زن جوانــی در ابتــدای دهــه بیســت ســالگی اش، گفتگویــی 

داشــتم، خواهــرزاده ی شــخصی کــه بعــد از دیــدن چنــد ویدیــو از کلاس هایــم بــه مــن ایمیــل زد. آن زن 

خیلــی ناراحــت بــه نظــر می رســید و بمــن گفــت کــه بیشــترِ شــش مــاه گذشــته را در تخــت خــواب 

گذرانــده. آمــده بــود بــا مــن حــرف بزنــد چــون داشــت بــه مــرز درماندگــی میرســید. تنهــا چیزی کــه بین 

او و خودکشــی وجــود داشــت، احســاس مســئولیتش در مقابــل چنــد گربــه خانگــی بــود. ایــن احســاس، 

آخریــن بقایــای علاقــه اش بــه زیســت شناســی بــود، کــه روزگاری بــه او نیــرو مــی داد، امــا بــا اخــراج 

شــدنش از دبیرســتان، رهایــش کــرده بــود. پــدر و مــادرش بــه خوبــی از او مراقبــت نکــرده بودنــد. آنهــا 

اجــازه داده بــودن کــه او بــی اراده و بــی مقصــد پیــش بــرود، روشــی کــه بعــد از تکــرار، طی چندین ســال، 

نتایــج فاجعــه بــارش مشــهود بــود.

در کنــار ایــن پســرفت، برنامــه ریــزی کوچکــی هــم بــرای خــودش در نظــر داشــت. میخواســت بــه یــک 

برنامــه تحصیلــی دو ســاله ملحــق شــود کــه بــه او امــکان میــداد بتوانــد دبیرســتان را تمام کنــد، و پیش 

نیــازی بــرای ورود بــه رشــته دامپزشــکی در کالــج بــود. امــا بــرای ایــن جــاه طلبــی، پــرس و جویــی بــرای 

کســب جزئیــات بیشــتر نکــرده بــود. او مربــی نداشــت. دوســتان خوبی نداشــت. منفعــل بــودن و ناپدید 

شــدن در انــزوای خــودش، برایــش کاری بیــش از حــد ســاده می نمــود. مــا بــرای چهــل و پنــج دقیقــه 

مکالمــه خیلــی خوبــی داشــتیم. او بچــه خوبــی بــود. مــن پیشــنهاد کــردم کــه بیشــتر در مــورد جزئیــات 

گذرانــدن یــک دوره آنلایــن آموزشــی، کــه توســط مــن و همکارانــم تدویــن شــده باشــد، بحــث کنیــم.



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

48

همــه چیــز داشــت خــوب پیــش میرفــت کــه بحــث بــه ســمت مواضــع سیاســی چرخیــد. بعــد از 

حــرف زدن دربــاره وضعیــت شــخصی اش، یکدفعــه شــروع بــه ابــراز ناراحتــی از وضعیــت جهــان در ابعاد 

گســترده کــرد. بــه نظــرش ایــن نارضایتــی بــه خاطــر تاثیــرات فاجعــه بــار فعالیت هــای بشــر بــر محیــط 

زیســت بــود. مســلما هیــچ اشــکالی در ابــراز نگرانی هــای زیســت محیطــی در ابعــاد کــره زمیــن وجــود 

نــدارد. منظــور مــن هــم چنیــن چیــزی نیســت. اشــکال کار، دســت بــالا گرفتــن - یا شــاید لحاظ کــردن - 

آگاهــی و دانش تــان از چنیــن موضوعاتــی اســت، آن هــم وقتــی فقــط بیســت و چنــد ســال داریــد، هیچ 

چیــز در زندگی تــان درســت پیــش نمیــرود، و حتــی در بیــرون آمــدن از تخــت خوابتــان هــم مشــکل 

داریــد. در چنیــن شــرایطی، بایــد اولویت هــای خــود را مشــخص کنیــد، و بخشــی از ایــن مرحلــه، در گــرو 

بکارگیــری فروتنــی لازم بــرای حــل کــردن مشــکلات خودتــان اســت.

بــا ادامــه مکالمــات مــان متوجــه شــدم کــه دیگــر درگیر گفتگویــی واقعــی و جدی، بــا زن جوان گمشــده 

ای کــه بــرای صحبــت نــزد مــن آمــده بــود، نیســتم. در عــوض تبدیــل بــه یــک طــرفِ بحــثِ تئوریــک بــا 

فــردی متعصــب شــده بــودم کــه میدانســت، در کل، ایــراد کار از کجاســت؛ میدانســت چه کســی مســئول 

ایــن مشــکلات اســت؛ میدانســت مشــارکت در تخریــب مســتمر، از طریــق ابــراز هرگونــه میــل شــخصی، 

کاری غیــر اخلاقــی اســت؛ و در نهایــت، می دانســت کــه همــه مــا مقصــر و محکومیــم. ادامــه مکالمــه در 

آن مرحلــه بــه ایــن معنــا بــود کــه مــن، اولا، مشــخص نبود کــه در چارچــوب نظــرات کلی، غیرشــخصی، و 

بدبینانــه، بــا کــدام مخاطبــی کــه جایــگاه ایــن زن جــوان را گرفتــه بــود، طرف بــودم؛ و، ثانیــا، اشــاره کردن 

بــه موضوعاتــی از ایــن قبیــل، و در چنیــن شــرایطی، پذیرفته شــده و ســازنده اســت.

هــر دو خروجــی بــی نتیجــه انــد. بنابرایــن مــن دیگــر آن بحــث را ادامــه نــدادم )کــه البتــه بــه معنــای 

هــدر دادن کل جلســه نبــود(. بــرای مــن غیرممکــن بــود نتیجــه بگیــرم کــه برخــی از عواملــی کــه او را 

چنــد مــاه، تــا حــد فلــج اخلاقــی، پاییــن آورده بــود، ناشــی از احســاس گنــاه شــدید او در مــورد مشــارکت 

بالقــوه در فعالیت هــای منفــی انســان در جهــان اســت، بلکــه دلیــل اصلــی آن )علیرغــم خطــر روانــی 

پذیرفتــنِ ایــن دیــدگاه ناخوشــایند( بــه خاطــر احســاس برتــری اخلاقــی اســت کــه معمــولا همــراه بــا 
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چنیــن دغدغه هایــی همــراه میشــود. کلیشــه ها را بهانــه کنیــد، بهرحــال لازم اســت قبــل از دویــدن، ابتــدا، 

راه برویــد. حتــی ممکــن اســت قبــل از راه رفتــن، مجبــور بــه خزیدن شــوید. این بخشــی از پذیرش شــما 

از موقعیت تــان بــه عنــوان یــک مبتــدی اســت کــه بــا قــرار گرفتــن در پاییــن سلســله مراتــب بــه راحتــی، 

متکبرانــه و خودخواهانــه آن را خــوار می شــمارید. بعــلاوه، نگــرش عمیقــا ضــد انســانی، کــه اغلــب همراه 

بــا اشــک ریختــن بــرای تخریــب محیــط زیســت و غیــر انســانی بــودن کارهای بشــر بــه آن نســبت داده 

شــده، تاثیــر قابــل توجهــی در نگــرش روانشــناختی دارد کــه رابطــه شــخص بــا خــودش را تعریــف میکند 

و کمــک کننده نیســت.

زمــان مدیــدی بــرای مــا طــول کشــیده تــا بتوانیــم خودمــان را، چــه از لحــاظ زیســت شــناختی و چــه 

اجتماعــی، در قالــب سلســله مراتب هایــی کارآمــد ســازماندهی کنیــم، کــه هــم تعییــن کننــده ی ادراک و 

رفتــار مــا باشــد، و هــم تعامــلات مــا را بــا جهــان طبیعــی و اجتماعــی تعریــف کنــد. سپاســگزاری عمیــق، 

تنهــا پاســخ مناســب بــه چنیــن موهبتــی اســت. ســاختاری کــه مــا را در بــر گرفتــه، جنبه هــای تاریــک 

خــودش را دارد - درســت مثــل جنبه هــای تاریــک طبیعــت، یــا جنبه هــای تاریــک هــر فــرد - امــا بــه 

ایــن معنــا نیســت کــه انتقــادات بــی پــروا، کلــی و خودپســندانه از وضعیــت موجــود، کار مناســبی اســت 

)اعتــراض بــدون فکــر بــه هــر تغییــرِ شــاید ضــروری(.

ضرورت تعادل

بــه دلیــل اینکــه راهکارهایــی بــوده انــد کــه در گذشــته جــواب داده انــد و همچنیــن، گاهــی اوقــات بــه 

ایــن خاطــر کــه اعمــال رادیــکال میتواننــد منجــر بــه موفقیتــی ورای تصــور شــوند، رفتارهــای محافظــه 

کارانــه و خلاقانــه پیوســته رواج پیــدا می کننــد. یــک نهــاد اجتماعــی کارآمــد - سلســله مراتبــی بــا هــدف 

خلــق ارزش، مقــدم بــر حفــظ بقــاش - می توانــد از مزایــای هــر دو نــوع تیــپ شــخصیتی بهــره ببــرد. 

مثــلا از محافظــه کاران در اجــرای دقیــق فرآیندهایــی کــه ارزش آنهــا ســنجیده شــده، اســتفاده کنــد و از 

افــراد خــلاق و آزادی خواهــان )لیبــرال هــا( در جایگزیــن کــردن راهکارهــای نــو و ارزشــمند، بــه جــای 
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راهــکاری منســوخ، بهــره منــد شــود. برقــراری تعــادل بیــن محافظــه کاری و نوآفرینــی، از طریــق کنــار هــم 

قــرار دادن هــر دو نــوع تیــپ شــخصیت، می توانــد بــه درســتی صــورت بگیــرد. امــا کســی بایــد تعییــن 

کنــد کــه چطــور می شــود چنیــن کاری را بــه بهتریــن شــکل انجــام داد، و ایــن نیازمنــد خــردی اســت کــه 

بتوانــد فراتــر از تمایــلات اخلاقــی انســان بــرود. از آنجــا کــه ویژگی هــای مرتبــط با خلاقیــت، از یک ســو، و 

راحتــی و ســازگاری آنهــا بــا وضعیــت موجــود، از طــرف دیگــر، با هــم وجــه اشــتراکی ندارند، یافتــن فردی 

کــه بتوانــد میــان ایــن دو تعــادل برقــرار کنــد، در کار کــردن با هــر دو راحت باشــد، و بی طرفانه تشــخیص 

دهــد کــه چــه نــوع تمایــل و اســتعدادی بــرای شــرایط حاضــر مناســب اســت، کار دشــواری اســت. امــا 

توســعه ی چنیــن توانایــی حداقــل می توانــد بــا گســترش خــردِ آگاهانــه شــروع شــود: اینکــه درک صریــح 

از محافظــه کاری خــوب اســت )بهمــراه مجموعــه ای از خطراتــی کــه بــا آن عجیــن شــده(، و اینکــه تحول 

خــلاق - حتــی از نــوع رادیــکال آن - هــم خــوب اســت )بــه همــراه مجموعــه ای از خطراتــی کــه بــا آن 

همــراه اســت(. یادگیــری عمیــق ایــن مســئله - یعنــی پیــدا کــردن درک واقعــی از نیــاز مبــرم بــه هــر دو 

دیــدگاه - حداقــل بــه معنــای امــکان ارزیابــی ارزشــهای متنوعــی اســت کــه هــر فرد،حقیقتــا، می توانــد 

ارائــه کنــد، و همچنیــن حداقــل بــه معنــای توانایــی تشــخیص آنســت کــه نقطــه ی تعــادل، بیــش از حد، 

بــه یــک جهــت متمایــل شــده. همیــن امــر در مــورد آگاهــی از جنبــه ی تاریــک هــر دو گرایــش صــادق 

اســت. بــرای مدیریــت صحیــح امــور پیچیــده، لازم اســت که بــه انــدازه کافی در تشــخیص شــبه مدعیان 

مدافــع وضعیــت موجــود و تشــنگان قــدرت، از محافظــه کاران اصیــل، خبره شــد؛ و نیز یاغیــان خودفریب 

و غیرمســئول را از افــراد خــلاق واقعــی، تشــخیص داد. مدیریــت چنیــن امــری بــه معنای تفکیــک این دو 

گرایــش در محــدوده روح فــرد و همچنیــن بیــن ســایر افــراد اســت.

و چطــور چنیــن هدفــی قابــل تحقــق اســت؟ اول بایــد ایــن موضــوع را درک کنیــم کــه هــر دو ایــن 

حــالات وجــودی، درونــا بهــم وابســته انــد. هیچکــدام از ایــن دو حالــت، بــدون دیگــری نمیتوانــد وجــود 

داشــته باشــد، اگرچــه کــه وجودشــان باعــث ایجــاد تنشــی دائمــی اســت. ایــن بــدان معناســت کــه، اولا، 

نقــش نظــم را - کــه تابعــی از وضعیــت فعلیســت، در هــر شــکل و فرمــی - بایــد بــه عنــوان پیشــروی 
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ضــروریِ تحــول خلاقانــه درک کــرد، نــه دشــمن آن. بنابرایــن، همانطــور کــه سلســله مراتب پیــش فرضها، 

ســاختار جامعــه و ادراکات فــردی را شــکل میدهــد، درونــا وابســته بــه محدودیت هــا و همینطور وابســته 

بــه تحــول خلاقانــه اســت. پیــش فرضهــا بایــد بتواننــد بــا محدودیت هــا دســت و پنجــه نــرم كننــد، 

در غیــر اینصــورت وجــود پیــش فــرض هیــچ فایــده ای نــدارد و مفروضــات نمیتواننــد بالفعــل شــوند، 

مگــر اینکــه بــا مانعــی مقابلــه کننــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه بــه طــور نمونــه، غــول چــراغ جــادو، 

ــاده، و  ــه دام افت ــی ب ــی جادوی ــای چراغ ــه در محدوده ه ــر - ک ــم صغی ــا - خــدای عال ــده ی آرزوه برآورن

همچنیــن در اختیــار اراده نگهدارنــده فعلــی چــراغ اســت. غــول چــراغ جــادو - یــا همــان نبــوغ - ترکیبــی 

اســت از امــکان پذیــری و پتانســیل بــه همــراه محدودیــت شــدید.

محدودیــت هــا، قیدهــا، موانع خودســرانه - قوانیــن، همین قوانیــن خوفناک - نه فقــط باعث هماهنگی 

اجتماعــی و ثبــات روانــی میشــوند، کــه ســبب بــروز خلاقیتــی می شــوند کــه نوســازی و تجدیــد نظــم را 

نیــز تضمیــن میکنــد. آنچــه تحــت عنــوان آزادی مطلــق، مثــلا توســط آنارشیســت ها و نهیلیســت ها )پوچ 

گرایــان(، مشــتاقانه و صراحتــا ابــراز میشــود، خواســته ای مثبــت نیســت، بلکــه، بــه بیانــی خلاقانــه تــر، 

تــلاش میکننــد کاریکاتــور یــک اثــر هنــری، را بــه جــای اصــل اثــر، پــر زرق و بــرق جلــوه دهنــد. برعکــس، 

آزادی مطلــق خواســته ای منفــی اســت - خواســته ای اســت در راســتای مســئولیت ناپذیــری مطلــق - و 

بــه ســادگی از هیــچ جنبــه ای بــا آزادی واقعــی متناســب نیســت. ایــن دروغ، اعتــراض بــه قوانیــن اســت. 

امــا شــعار »لعنــت بــر مســئولیت پذیــری« شــعار چنــدان جــذاب و فریبنــده ای نیســت - چون بــه وضوح 

مبتنــی بــر خودشــیفتگی اســت و بدیهــی اســت کــه خــودش را نفــی میکنــد - در عــوض شــعار »لعنت بر 

قوانیــن« لبــاس قهرمانانــه تــری اســت کــه میتــوان بــر تــن همــان بــاور اولیــه کرد.

در کنــار خــرد محافظــه کاری واقعــی، خطــر فاســد شــدن وضعیــت وجــود دارد. و ایــن فســاد، از درون، 

خــودش را پوســیده و نابــود میکنــد. همانطــور کــه در کنــار درخشــش تلاش هــای خلاقانــه، خطــر قهرمان 

شــدنِ دروغیــن یــک ایــده ئولــوگ متعصــب در کمیــن اســت، همــان کســی کــه همیشــه لبــاس یــک 

ــری اخلاقــی دارد، و تمامــا  ــی کــه ناشایســته ادعــای برت ــد، در حال ــه تــن میکن ــت ب ــا اصال طغیانگــر ب
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مســئولیت پذیــری واقعــی را رد میکنــد. محافظــه کاری هوشــمندانه، محتــاط، دقیــق، و قاطــع، دنیــا را در 

چارچــوب نظــم نگــه میــدارد. امــا هــر کــدام جنبه هــای تاریــک منحصــر بفــردی دارنــد کــه حائــز اهمیــت 

اســت، و اگــر اهمیــت شــان درک شــود، می توانیــد ایــن ســوال را از خودتــان بپرســید کــه: آیــا شــما یــک 

موجــود واقعــی هســتید بــا برعکســش؟ جــواب اجتنــاب ناپذیــر ایــن ســوال اینســت که شــما ترکیبــی از 

هــر دو هســتین. شــاید بیشــتر از آنچــه دوســت داریــد بدانیــد، ســایه داریــد. در واقــع پاســخ بــه چنیــن 

ســوالی، بخشــی از درک پیچیدگی هــای درون همــه ماســت.

شخصیت به عنوان یک سلسله مراتب - و ظرفیتی برای تحول

بنابرایــن چطــور بایــد شــخصیتی را کــه بیــن نهادهــای اجتماعی، و همینطــور، تغییــرات خلاقانــه تعادل 

برقــرار کــرده درک کــرد؟ بــا توجــه بــه پیچیدگــی ایــن مســئله، پاســخ دادن به چنین ســوالی چنــدان کاری 

ســاده نیســت. بــه همیــن دلیــل، مــا بــه داســتان ها را می آوریــم. داســتان هــا، قالب هــای زیــادی بــرای 

مــا فراهــم می کننــد، کــه هــم بــه انــدازه کافــی بــرای مــا ارزشــمند باشــند کــه بتوانیــم از آنها تقلیــد کنیم، 

و هــم بــه انــدازه کافــی کلــی باشــند )بــر خــلاف یــک قانــون مشــخص، یــا مجموعــه ای از قوانیــن( کــه 

بتوانیــم آنهــا را در شــرایط جدیــد بــه کار ببریم.

ــی  ــای مختلف ــا قصه ه ــم. م ــت می آوری ــه دس ــده آل ب ــخصیت ای ــاهداتی از ش ــتانها مش ــا در داس م

بــرای موفقیــت و شکســت در ماجراجویی هــا و عشــق ها ســاخته ایــم. در سراســر جهــان داســتانی مــا، 

موفقیــت، مــا را بــه ســمت آنچــه بهتــر اســت، بــه ســرزمین موعــود، پیــش می بــرد؛ و شکســت مــا، 

ــی مــا را  ــا، می کشــاند. خوب ــی انته ــه اعمــاق دره ای ب ــودی، ب ــه ورطــه ناب ــکان مــان، را ب و همــه نزدی

بــه ســمت بــالا و جلــو حرکــت میدهــد، و پلیــدی مــا را بــه عقــب و اعمــاق فــرو می بــرد. داســتانهای 

بــزرگ، دربــاره شــخصیت هایی در مرحلــه ی عمــل هســتند، و بنابرایــن بازتابــی از ســاختارهای ناخــودآگاه 

و فرآیندهایــی انــد کــه بــه مــا کمــک می کننــد دنیــای ســختگیرانه ی واقعیت هــا را بــه دنیــای اجتماعــی 

پایــدار، کارآمــد، قابــل تعامــل و بــه مجموعــه ای از ارزشــها، ترجمــه کنیــم.
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سلســله مراتبــی از ارزشــها کــه بــه درســتی مجســم شــده - از جملــه ارزش محافظــه کاری و، همتــای 

ــه - بــه صــورت یــک شــخصیت - یــک شــخصیت ایــده آل - در داســتانها  دوقلــوی آن، تحــول خلاقان

توصیــف می شــوند. هــر سلســله مراتبــی، ارزشــی را در اوج خــود دارد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه یــک 

داســتان، توصیفــی از عملکــرد یــک شــخصیت قهرمانــی دارد )و حتــی اگــر شــخصیت داســتان یــک ضــد 

قهرمــان هــم باشــد، مهــم نیســت: ضدقهرمــان در نمــودی از خــلاف آن کســی اســت کــه قهرمــان بایــد 

باشــد، چــون قهرمــان همــان کســی اســت کــه ضــد قهرمــان، بــدون شــک، نیســت(. قهرمــان در واقــع 

یــک فــرد اســت. فــردی اســت کــه در اوج قــرار گرفتــه، برنــده اســت، همــان فــرد بــا ذکاوت اســت، همــان 

شــخص فرومایــه ای کــه ســرانجام موفق و ســزاوار شــد، همان ســخنگوی راســتگو در شــرایط خطرنــاک، و 

مــوارد دیگــر. داســتانهایی کــه می ســازیم، تماشــا می کنیــم، می شــنویم و بــه خاطــر می آوریــم، بــر اســاس 

رفتارهــا و نگرش هایــی متمرکــز شــده انــد کــه بــرای مــا جالــب و جــذاب انــد، و بــه خاطر تجربه شــخصی 

مــان اســت از برخــورد بــا آدمهــای ســتودنی و نفــرت انگیــز )یــا بخشــهایی از نگرشــها و اعمــال شــان( کــه 

شایســته ی بــه اشــتراک گذاشــتن بــا دیگــران می دانیــم. یــا اینکــه داســتانها را صرفــا بــه دلیل تمایــل مان 

بــرای بــه اشــتراک گذاشــتن آنچــه توجــه مــا را جلب کــرده با کســانی کــه دور و برمان هســتند، میســازیم. 

گاهــی اوقــات می توانیــم روایت هــای جذابــی از تجربــه مســتقیم شــخصی مــان بــا افــراد جداگانــه بیرون 

ــب در  ــه اغل ــم ک ــف ایجــاد می کنی ــی از شــخصیت های مختل ــات هــم ملغمه های بکشــیم. گاهــی اوق

هماهنگــی بــا کســانی هســتند کــه گروه هــای اجتماعــی مــا را تشــکیل می دهنــد.

مراجعــی را کــه داســتان زندگــی اش را تــا حــدودی گفتــم، زندگــی مفیــدی داشــت و نمونــه ای از ضرورت 

تعامــلات اجتماعــی بــود. ایــن داســتان بــه هیچ وجــه اهمیت تغییــر خلاقانــه ی اعمــال و نگرش هــای فرد 

را تضعیــف نمیکنــد. مراجــع مــن در عیــن حــال کــه بــرای بازســازی زندگــی اجتماعــی اش تلاش میکــرد، و 

در طیــف وســیعی از فعالیت هــای جمعــی، تبدیــل یــک شــرکت کننــده ای فعــال می شــد، همزمــان، مهارت 

نوآورانــه ای را ایجــاد کــرد کــه بــه همــان انــدازه غیــر قابــل پیش بینــی بــود. او بهــره ای از تحصیــلات بعــد 

از دبیرســتان نبــرده بــود، و شــخصیتی هــم نداشــت کــه در نــگاه اول خلاقیــت قابــل توجهــی بروز دهــد. با 
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ایــن حــال، پیگیری هــای اجتماعــی بدیــع و شــخصی او، همــه بــه زیبایــی ســامان گرفتند.

او ابتــدا بــه عنــوان یــک عــکاس تصمیــم گرفــت چشــم خــود را بــرای دیــدن شــکلها و تقارن هــای بدیع 

و زیبــا پــرورش دهــد. مزایــای اجتماعــی ایــن پیگیــری چندیــن برابــر بــود: او بــه باشــگاهی پیوســت کــه 

اعضایــش در پیــاده روی هایــی، بــا هــدف عکاســی، یک هفتــه در میان، شــرکت میکردنــد. آنهــا در این در 

پیــاده روی هــای یــک هفتــه در میــان، در یــک گــروه بیســت نفــره، در مناطقــی از شــهر کــه از نظــر بصری 

جالــب بودنــد، اقامــت می کردنــد. او بــه دلیــل انجــام ایــن کار، در مــورد تجهیزات عکاســی و فنــی اطلاعات 

خوبــی کســب کــرد. اعضــای ایــن گــروه همچنیــن کار یکدیگــر را نقــد می کردنــد - و ایــن کار را بــه طــور 

ســازنده انجــام میدادنــد، بــه ایــن معنــی کــه بــه نظــر می رســید همــه آنهــا بــه هــم نشــان می دهنــد 

کــه چــه اشــتباهات و ارزش هایــی در کار یکدیگــر می تــوان دیــد.

همــه اینهــا بــه مراجــع مــن کمــک کــرد تــا بتوانــد بــه شــیوه ســازنده ای رفتــار کنــد، حتــی در قبــال 

موضوعاتــی کــه بــه لحــاظ روانــی موضوعاتــی دیــر هضــم هســتند )مثــل مواجهــه بــا انتقاداتــی کــه 

بــه خاطــر مرتبــط بــودن بــا بینــش خلاقانــه، می توانســت بــه راحتــی بــا واکنش هــای بیــش از حــد 

حســاس و مخــرب روبــرو شــود، و همچنیــن میتواســت ماهرانــه تفــاوت بیــن کیفیــت یــک تصویــر ناب 

را از تصاویــر مبتــذل و کســل کننــده تشــخیص دهــد(. بعــد از گذشــت چنــد مــاه، درک او از عکاســی بــه 

حــدی رســیده بــود کــه می توانســت در مســابقات محلــی شــرکت کنــد و از ایــن حیــث، مبلــغ اندکــی 

درآمــد حرفــه ای بــه دســت بیــاورد. مــن از همــان اول خیلــی خــوب بــه مزایــای شــرکت کــردن در یــک 

کلــوپ عکاســی و تاثیــرش بــر توســعه فــردی بــاور داشــتم، امــا حقیقتــا از ســرعت پیشــرفت مهارت هــای 

بصــری و فنــی او غافلگیــر شــده بــودم. مــن خیلــی علاقــه منــد زمان هایــی بــودم کــه بــا هم صــرف مرور 

کارهــای او میکردیــم.

مراجعــم بعــد از چنــد مــاه کار در زمینــه عکاســی، شــروع کــرد بــه نقاشــی کــردن و نشــان دادن تصاویــر 

دیگــری کــه خلــق کــرده بــود - کــه اوایــل، طرح هایــی بــه طــور قطــع مبتــدی و برخواســته از یک تجســم 
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انتزاعــی بــود. اساســا همــه آنهــا از حلقه هایــی در اندازه هــای مختلــف تشــکیل شــده بودنــد کــه بــه طــور 

مــداوم در یــک صفحــه بــه هــم متصــل میشــدند: چیــزی بیــن طراحــی و خــط خطــی، اگرچــه کنتــرل 

ــد. مــن ایــن فعالیت هــا را، درســت مثــل  ــا، بودن ــر از یــک مشــت خطــوط ناخوان شــده تر و هدفمندت

عکاســی )و شــرکت کــردن در کلــوپ عکاســی(، از نظــر روانشــناختی مفیــد می پنداشــتم - چــرا کــه باعــث 

گســترش توانایــی خلاقیــت او میشــد - امــا آنهــا را بــه چشــم تلاشــهای هنــری ارزشــمندی در نــوع خــود 

نمــی دیــدم. بــا ایــن وجــود، او ایــن کار را ادامــه مــی داد و هفتــه ای چندیــن نقاشــی میکشــید، و تمــام 

آنچــه را کــه خلــق کــرده بــود بــه جلســات مــا مــی آورد. آنچــه می آفرید، بــا ســرعت چشــمگیری در ظرافت 

و زیبایــی، بهتــر میشــد. خیلــی زود، نقاشــی های او ظاهــر پیجیــده و متقارنــی به خــود می گرفــت و چنان 

زیبایــی ذاتــی داشــت کــه می توانســت بــرای طرح هــای تیشــرت های تجــاری کافــی باشــد.

ــودم، کــه هــر دو نفــر از نظــر تیــپ  مــن چنیــن پیشــرفت هایی را در دو مراجــع دیگــر هــم دیــده ب

شــخصیتی آدمهایــی ذاتــا خــلاق محســوب می شــدند )در حالــی کــه در یکــی از آنهــا ایــن مشــخصه بــه 

خوبــی مشــهود و در دیگــری کامــلا پنهــان بــود(. عــلاوه بــر اینها، به خاطــر مطالعه گزارشــهای بالینــی کارل 

یونــگ، میدانســتم کــه خلــق اشــکال منظــم و پیچیــده هندســی - کــه اغلــب بــا اشــکال و دایــره و مربــع 

کشــیده می شــوند - معمــولا بــا ســاماندهی شــخصیت فــرد همــراه میشــود. این مســئله به نظر میرســد 

نــه تنهــا در مــورد مراجــع مــن صــادق اســت، کــه بــا مهــارت ابتدایــی اش در زمینــه عکاســی شــروع کــرد 

و بعــدا مهــارت اش در نقاشــی حرفــه ای را بــه عنــوان یــک هنرمنــد ادامــه داد، بلکــه در مــورد دو مراجــع 

دیگــرم، بــه عنــوان یــک روانشــناس بالینــی، هــم درســت بــوده. بنابرایــن آنچــه مــن بارهــا مشــاهده 

کــرده ام اینســت کــه نــه تنهــا روان انســان بــا مشــارکت در تعاملات اجتماعی پیوســته بازســازی می شــود، 

بلکــه بــه مــوازات آن، تحــولات فرآیندهــای درونــی اولیــه، حاکــی از افزایــش قابــل توجــه ظرفیــت درک و 

خلــق ارزش هایــی مــوزون، زیبــا و خوشــایند دیگــران اســت. مراجعــان مــن آموختــه انــد کــه نــه تنهــا بــا 

اطاعــت مناســب از خواســته های گهــگاه و دلخــواه، امــا همچنــان ضــروری دنیــای اجتماعــی، بــه درســتی 

واکنــش نشــان دهنــد، بلکــه بایــد بــا ارائــه ی ارزشــی بــر پایــه فعالیت هــای خلاقانــه ی شــخصی شــان، 
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چیــزی بــه جهــان اجتماعــی ارائــه کنــد.

نــوه ام، اســکارلت، هــم رفتارهایــی نشــان میدهــد کــه، اگرچــه خــودِ توانایی خلاقانه نیســت امــا، رفتاری 

بــر پایــه قدردانــی و نشــان دهنــده ی درک او از مشــاهده ی رفتــار خلاقانــه اســت، علاوه بــر ایــن، در فرآیند 

اجتماعــی شــدن نیــز، بــا اشــاره کــردن بــه چیــزی کــه از نظــر اجتماعــی ارزشــمند اســت، قــرار می گرفــت. 

وقتــی مــردم در مــورد داســتانی بحــث می کننــد - چــه ایــن داســتان در قالــب یــک فیلــم باشــد، چــه 

نمایشــنامه، چــه کتــاب - معمــولا در تــلاش بــرای جلــب موافقت عمومــی، به طــرزی پیچیده، بر ســر یک 

نکتــه ی بخصــوص انــد )پیچیــده، بــه ایــن خاطــر کــه یــک گــروه از افــراد، تعــداد دیدگاه های بیشــتری از 

یــک فــرد، ارائــه می کننــد؛ و موافقــت عمومــی، بــه ایــن خاطــر کــه معمــولا چنیــن بحثــی آنقــدر ادامــه 

پیــدا میکنــد تــا بالاخــره بــر ســر موضــوع مــورد نظــر بــه یــک توافــق جمعــی برســند(. حــالا ایــن ایــده 

کــه داســتان شــکلی از ارتبــاط - و ســرگرمی - اســت، یکــی از آن واقعیــت هاییســت کــه در نــگاه اول 

ممکــن اســت، بدیهــی بــه نظــر برســد، امــا وقتــی عمیق تــر بــه آن نــگاه کنیــم، موضــوع بســیار مبهم تــر 

می شــود. اگــر ایــن مطلــب درســت باشــد کــه هــر داســتانی نکتــه ای دارد، آن وقــت مشــخص اســت که 

داســتان بــه آن نکتــه اشــاره میکنــد. امــا بــه چــه نکتــه ای اشــاره میکنــد، و چطــور اشــاره میکنــد؟ وقتــی 

هــدف و منظــور داســتانی اشــاره بــه یــک عمــل یــا دربــاره ی یکــی دو فــرد اســت، دریافتــن ایــن موضوع 

مشــخص اســت، امــا هــر چــه مقصــود داســتان بیشــتر بــه نمونه هــای رفتار جمعــی اشــاره میکنــد، مثل 

شــخصیتی در یــک داســتان، درک اینکــه بــه چــه چیــزی اشــاره می کنــد، کمتــر واضــح بــه نظــر میرســد.

اقدامــات و نگرش هــای قهرمانــان محبــوب جــی. کــی. رولینــگ1، یــک بــار دیگــر، نمونه هایــی دقیــق 

ــون گرنجــر نمونه هــای مشــخصی از  ــی و هرمی ــر، رون ویزل ــد. هــری پات ــد فراهــم می کنن از ایــن فراین

آدمهایــی هســتند کــه، همزمــان، مشــتاق و توانمنــد در پیــروی از قوانیــن )نشــان دهنــده مهارتشــان بــه 

عنــوان کارآمــوز(، و همچنیــن در شکســتن قوانیــن هســتند. در عیــن حــال کــه کســانی کــه آنهــا را نظارت 

J. K. Rowling  1
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می کننــد هــم تمایــل دارنــد، بــه همــان انــدازه، بــه هــر دو شــکل ظاهــرا متناقــض ایــن رفتارهــا، پــاداش 

دهنــد. حتــی فناوری هــای مــورد اســتفاده در بیــن جادوگــران جــوان در طــول کارآمــوزی شــان نیــز بــا 

ایــن دوگانگــی مشــخص می شــود. نقشــه جادویــی هاگوارتــز )نقشــه غارتگــر(، بــه عنــوان مثــال )کــه 

حامــل خــود را بــا نمایــش دقیــقِ قلمــرو مــورد بررســی در قالــب جغرافیــای هاگوارتــز، مدرســه جادوگــری، 

و همچنیــن محــل قرارگیــریِ تمــام ســاکنان آن محــدوده را فراهــم میکنــد(، ابــزاری کاربــردی اســت کــه 

می توانــد تنهــا بــا بیــان مجموعــه ای از کلمــات، کــه بــه نظــر می رســد مخالفــت بــا رفتــار اخلاقــی را 

نشــان می دهــد، فعــال شــود: »مــن رســما ســوگند میخــورم کــه کار بــدی انجــام بــدم.« و بــا جملــه ی 

دیگــری غیرفعــال می شــود تــا عملکــرد آن در قالــب یــک راز، باقــی بمانــد: »شــرارت انجــام شــد.«

ایــن اصــلا موضــوع ســاده ای نیســت کــه بتوانیــم درک کنیــم کــه چطــور ابــزاری بــرای قابــل اســتفاده 

شــدن بایــد بــا چنیــن جملاتــی فعــال شــود، می توانســت هــر جملــه ی دیگــری باشــد، بــه جز »شــرارت« 

- پــس احتمــالا بایــد ابــزاری شــیطانی باشــد. امــا همانطــور کــه هــری و دوســتانش بــه طــور منظــم، 

ولــی بــا دقــت، قوانیــن را می شکســتند و همچنیــن، منظــم ولــی بــا دقــت، بــه خاطــر ایــن کارشــان 

پــاداش می گرفتنــد، مطلوبیــت اخلاقــی نقشــه غارتگــر هــم، متناســب بــا نیــت کاربــران آن، تغییــر میکرد. 

یــک پیــام مفهومــی قــوی در طــول ایــن مجموعــه وجــود دارد کــه می گویــد، خوبــی نبایــد در چارچــوب 

غ از اینکــه چنیــن تبعیتــی چقــدر منظــم یــا چنــان قوانینــی  تبعیــت از قوانیــن بــی فکــر و خشــک، فــار

چقــدر حیاتــی باشــند، محــدود شــود. آنچــه گفتــه می شــود یعنــی اینکــه مجموعــه هــری پاتــر بــه نظــم 

اجتماعــی بــه عنــوان بالاتریــن ارزش هــای اخلاقــی نــگاه نمیکنــد. اینکــه بعــدا چــه چیــزی جایگزیــن این 

تبعیــت می شــود چنــدان مشــخص نیســت، زیــرا بــه راحتــی قابــل دســتکاری اســت، بلکــه به این شــکل 

مطــرح می شــود کــه »از قوانیــن پیــروی کــن، تــا جایــی کــه تبعیــت از آنهــا، هــدف واقعــی از تعییــن 

همــان قوانیــن را تضعیــف کنــد - شــرایطی کــه ممکن اســت ریســک عمــل کردن برخــلاف آنچــه اخلاقی 

می دانیــم، داشــته باشــد.« ایــن پنــد، بــه نظــر پنــدی اســت کــه نســبت بــه آمــوزش در قالــب قوانیــن 

متغیــر و بــه صــورت غیــر داســتانی، بــه راحتــی میتوانــد، در قالــب رفتارهــا و شــخصیت هــا، بــه دیگــری 
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آموختــه شــود. مــا نســبت بــه فــرا قانــون1، همــان مجموعــه قوانیــن موثر دســترس، کــه باید بــه آن لقب 

قوانیــن حاکــم بــر قانون هــا را داد، نــه خــود آن قانونهــا، معمــولا بــا همــان رفتــار ســاده ای کــه نســبت 

بــه قوانیــن ســاده عمــل می کنیــم، واکنــش نشــان نمــی دهیــم.

اســکارلت، بــا تاکیــدش بــر اشــاره کــردن، خیلــی زود بعــد از تســلط بــر اعمــال فیزیکــی نســبتا ســاده، 

نــکات پیچیده تــر در توصیفــات و داســتانها را یــاد گرفــت. او بعــد از یــک ســال و نیمگــی می توانســت 

بــا اســتفاده از انگشــت اشــاره اش، منظــورش را بــه دیگــری بفهمانــد. بنابرایــن تــا دو ســال و نیمگــی 

میتوانســت، نــکات خیلــی پیچیــده تــری از قصه هــا را بفهمــد و تقلیــد کنــد. وقتــی بزرگتــر شــد، در یــک 

دوره ی حــدودا شــش ماهــه، وقتــی بــه نــام اســکارلت )اســم مــورد علاقــه مــادرش(، یــا الِــی )نــام مــورد 

علاقــه پــدرش( صدایــش میکــردی، اصــرار میکــرد کــه اســمش پوکانتِــس 2، شــخصیت معــروف کارتونــی 

اســت. تــا جایــی کــه مــن میدانــم، ایــن کار، یــک عمل شــگفت انگیــز و ناشــی از تفکــر پیچیده اســت. او 

یــک عروســک پوکانتــس گرفتــه، کــه عروســک محبوبش شــده، و یک عروســک بچه گرفتــه، کــه آن را هم 

اســمش مادربزرگــش، همســر مــن، تامــی مینامــد، و بســیار هــم بــه آن علاقــه دارد. وقتــی بــا عروســک 

نــوزاد بــازی میکــرد، الــی مــادرش بــود. وقتــی بــا پوکانتــس بــازی میکــرد، امــا، ماجــرا متفــاوت بــود. آن 

عروســک، نــه یــک بچــه بــود و نــه مــادری بــه اســم الی داشــت. نــوه مــن، در بــازی بــا پوکانتس، خــود را 

پوکانتــس بــزرگ و بالــغ تلقــی میکــرد کــه رفتــار پوکانتــس عروســک را تقلید میکند - عروســکی که شــکل 

و شــمایل یــک زن بالــغ را دارد و در نقــش قهرمــان اصلــی فیلمــی از والــت دیزنــی بــا همین اســم اســت.

شــخصیت پوکانتــس دیزنــی شــباهت های زیــادی بــه شــخصیت هــری پاتــر دارد. او متوجــه می شــود 

کــه پــدرش، بــه جــای او، بــه کوچــوم3، کــه یــک جنگجــوی شــجاع و جــدی اســت و نماینــده ی فضایــل 

قبیلــه ی خــود اســت امــا رفتــار و نگرشــش بســیار بیشــتر از پوکانتــس مبــادی آداب و رســوم قبیله اســت، 

Meta-rules  1

Pocahontas  2

Kocoum  3
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ــک کشــتی  ــدای ی ــه ناخ ــود، ک ــان اســمیت می ش ــوض، عاشــق ج ــس، در ع ــول ازدواج داده. پوکانت ق

اروپایــی و نماینــده ای از خــارج از قلمــروی شــناخته شــده اســت - ویژگــی ای کــه )بــه طــور بالقــوه( یــک 

ارزش بــزرگ محســوب شــده اســت. بــه طــور تناقــض آمیــزی، پوکانتــس، با شکســتن یــک قانــون عمیقا 

مهــم )قانونــی ارجمنــد در فرهنــگ سلســله مراتــب قوانیــن(، در تــلاش بــرای رســیدن بــه اســمیت و 

خــلاص شــدن از دســت کوچــوم، و در کل، ســلوک در یــک چارچــوب اخلاقــی والاتــر اســت - خیلــی شــبیه 

بــه شــخصیت های اصلــی داســتان هــری پاتــر. ایــن توصیــف اخــلاق از منظــر هــر دو روایــت اســت: از 

قوانیــن پیــروی کــن تــا زمانــی کــه بــه الگــوی درخشــانی از آنچــه قوانیــن ارائــه می کننــد، تبدیــل شــوی، 

امــا وقتــی همیــن قوانیــن بزرگتریــن مانــع بــرای تحقــق فضایــل اصلــی شــان هســتند، آنهــا را بشــکن. و 

الیزابــت اســکارلت، کــه هنــوز بــه ســه ســالگی نرســیده، خــرد درونــی لازم را بــرای درک نکتــه ی داســتانی 

کــه میدیــد )فیلــم دیزنــی( داشــت و از آن در نقــش آفرینــی بــرای بــازی اش بــا عروســک پوکانتــس 

اســتفاده میکــرد. زیرکــی او در ایــن زمینــه، ژرف بــود.

همــان مجموعــه ایده هــا - بــه قوانیــن احتــرام بگــذار، مگــر در مــواردی کــه پیــروی از ایــن قوانیــن 

بــه معنــای نادیــده گرفتــن یــا کــور مانــدن نســبت بــه یــک اصــل اخلاقــی والاتــر باشــد - در دو روایــت 

مختلــف از انجیــل بــا قــدرت خیــره کننــده ای دیــده می شــود )کــه صــرف نظــر از اعتقــاد شــما بــه آن، به 

عنــوان داســتانهایی ســنتی یــا کلاســیک مشــهور، شــخصیتی را بــه اهــداف برانگیختن تقلیــد مخاطبش، 

بــه تصویــر می کشــند(. در روایــت اول، مســیح، حتــی در زمانــی کــه کــودک بــود، بــه عنوان اســتاد ســنت 

یهودیــان معرفــی شــده اســت. بیــان چنیــن نکتــه ای باعث می شــود کــه او کامــلا از ارزش گذشــته مطلع 

شــود و از آن، بــا احترامــی کــه، مثــلا، یــک محافظــه کار اصیــل دارد، حفاظــت کنــد. بــا توجه بــه روایتی در 

انجیــل لوقــا )2: 42–52( خانــواده عیســی هــر ســاله در عیــد فصــح یهودیــان بــه اورشــلیم ســفر میکردند:

و هنگامی که او دوازده ساله بود، بعد از مراسم جشن، به اورشلیم رفتند.

ــی در  ــودک، اندک ــگام بازگشــت، عیســی ک ــام مناســک را پشــت ســر گذاشــتند، هن ــی ای وقت
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ــر نداشــتند. ــگ خب ــادرش از آن درن ــه یوســف و م ــرد. درحالیک ــگ ک اورشــلیم درن

امــا آنهــا، بــا خیــال اینکــه او همراهشــان آمــده، بــه ســفری یــک روزه رفتنــد. و او را در میــان 

اقــوام و آشــنایان خــود جســتجو کردنــد.

وقتی او را نیافتند، دوباره به اورشلیم برگشتند و او را جستجو کردند.

ــا او را  ــود، آنه ــته ب ــکان نشس ــان پزش ــه در می ــد ک ــدی یافتن ــه روز او را در معب ــس از س پ

می شــنیدند و او از آنهــا ســوال میکــرد.

همه او را می شنیدند و از درک و پاسخهای او متعجب می شدند.

و چــون او را دیدنــد، حیــرت زده شــدند. مــادرش بــه او گفــت: پســر، چــرا اینگونــه بــا مــا رفتــار 

کــردی؟ اینــک مــن و پــدرت بــا غــم و انــدوه بــه دنبــال تــو هســتیم.

و او بــه آنهــا گفــت: چگونــه اســت کــه مــرا جســتجو کردیــد؟ نمــی دانیــد کــه مــن بایــد در راه 

داد و ســتد پــدرم باشــم؟

و آنها سخن اش درک نکردند.

و او بــا آنهــا بازگشــت و بــه ناصــره آمــد، و تابــع آنهــا بــود: امــا مــادرش همــه ایــن ســخنان را 

در قلــب خــود نگــه داشــت.

و عیسی بر خرد و رفعت، در راه خیر خدا و انسان افزود.

بــا ایــن حســاب، تــا آنجایــی کــه میتــوان بــر کامــل بــودن گزارش هــای انجیــل تکیــه کــرد، تناقضــی 

پدیــدار می شــود - تناقضــی کــه از تنــش میــان رابطــه ی نزدیــک احتــرام بــه ســنت و ضــرورت تحــول 

خلاقانــه بــه وجــود می آیــد. مســیح بــا وجــود شــواهدی کــه حاکــی از درک عمیــق، اگرچــه نابالــغ او، از 
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قدردانــی بــه خاطــر قوانیــن اســت، حتــی در بزرگســالی مکــررا ســنت های روز یکشــنبه1 را نقــض میکنــد 

- حداقــل از دیــدگاه ســنت گرایــان جامعــه خــود - و خــودش را بــه خطــر می انــدازد. او شــاگردان خــود 

را در یــک مزرعــه ذرت هدایــت میکنــد، و بــه عنــوان مثــال، در ایــن حیــن دانه هــای ذرت را میکنــد و 

میخــورد )لوقــا 6: 1(. او ایــن کار را بــا بیــان داســتان فریضیــان2 توجیــه میکنــد و بــا اشــاره بــه روایتــی 

از پادشــاه داوود کــه بــه روشــی مشــابه عمــل کــرد، می گویــد کــه او مــردمِ خــود را، در صــورت نیــاز، از 

نــان مخصــوص کاهنــان تغذیــه میکــرد )لوقــا 6: 4(. مســیح بــه طــور قابــل ملاحظــه ای بــه همراهانش 

می گویــد »کــه پســر آدم، خداونــدگار روز یکشــنبه نیــز هســت« )لوقــا 6: 5(.

در یــک ســند باســتانی3، در بخــش غیــر متعارفــی از عهــد جدیــد، درســت بعــد از همیــن بخشــی کــه از 

قــول انجیــل لوقــا گفتــه شــد، یــک ضمیمــه آمــده اســت کــه به بیــان بســیار واضــح دربــاره این قســمت 

توضیــح میدهــد. ایــن ضمیمــه، بینشــی عمیــق از پیچیدگــی تناقــض آمیــز احتــرام بــه قوانیــن و نشــان 

دادن رفتــار اخلاقــی، زمانــی کــه لازم و مطلــوب باشــد، علیرغــم مواجهــه ی را در را بــا قوانیــن مخالــف آن، 

ارائــه میکنــد. ایــن ضمیمــه حــاوی روایتــی اســت از مســیح، زمانــی کــه بــا کســی برخــورد میکنــد کــه 

یکــی از قوانیــن مقــدس الهــی را شکســته: »هنــر شکســتن قانــون را بــدان کــه اگــر ندانــی، ملعــون و 

متخلف شــریعت هســتی.«

چنیــن عبارتــی چــه معنایــی میتوانــد داشــته باشــد؟ ایــن عبــارت، مختصــر و مفیــد، قانــون اول را جمع 

بنــدی میکنــد. اگــر قوانیــن را درک می کنیــد - ضــرورت آنهــا، تقدس آنهــا، اینکه چطور شــما را از آشــوب در 

امــان نگــه داشــته انــد، اینکــه چطــور جامعــه ای کــه از آن پیــروی میکنــد را متحد کــرده، اینکه چــه هزینه 

ای بــرای جــا افتــادن آن در جامعــه پرداخــت شــده، و البتــه اینکــه چــه خطراتی در پی شکســته شدنشــان 

بــه دنبــال می آیــد - امــا حاضریــد کــه مســئولیت کامــل اســتثنا قائــل شــدن را بــه عهــده بگیریــد، زیــرا 

Sabbath day  1

Pharisees  2

The Codex Bezae  3
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خیــر بزرگتــری در آن می بینیــد )و نیــز اگــر فــردی بــا یــک شــخصیت کامــل هســتید، کــه می توانــد چنین 

تمایــزی را تشــخیص دهــد(، در آن صــورت شــما بــه جــای پیــروی صــرف از قوانیــن، بــه روح تــان خدمت 

کــرده ایــد، و ایــن ارزش اخلاقــی والاتــری اســت. امــا اگــر از درک اهمیــت قوانینــی کــه نقــض می کنیــد 

امتنــاع ورزیدیــد و بخاطــر ســهولتِ خودخــواه بــودن رفتــار می کنیــد، کامــلا بــه جــا و ناگزیر، در ســردرگمی 

می مانیــد. بــی دقتــی کــه نســبت بــه ســنت تان از خــود نشــان می دهیــد، در طــول زمــان، شــما و شــاید 

اطرافیانتــان را کامــلا و بســیار دردنــاک از بیــن می بــرد.

ایــن گفتــه، مطابــق بــا بیــان و عمــل مســیح اســت کــه در انجیــل شــرح داده شــده. در انجیــل متــی 

)12:11( گفتــه شــده: »و او بــه آنهــا گفــت: »اگــر یکــی از شــما گوســفندی داشــته باشــد، و اگــر آن گوســفند 

در روز یکشــنبه درون گودالــی بیفتــد، آیــا هیــچ یــک از شــما خــم نمــی شــوید و آن گوســفند را از چــاه 

بیــرون بیاوریــد؟« انجیــل لوقــا در فصــل 6 او را چنیــن توصیــف میکنــد کــه در روز یکشــنبه ی دیگــری در 

حــال شــفای دســت مجــروح مــردی بــوده اســت، در حالــی کــه چنیــن می گویــد: »آیــا حــلال اســت کــه 

در روزهــای یکشــنبه کار خوبــی انجــام دهیــم یــا کار بــد؟ زندگــی ای را نجــات دهیــم، یــا نابــود کنیــم؟« 

)لوقــا 6:9(. ایــن تقــارن دردنــاک از نظــر روانشــناختی و مفهومــی، دو موضــع اخلاقــی را در تقابــل بــا هــم 

قــرار میدهــد )حفــظ تقــدس روز یکشــنبه در مقابــل نهــی از کار خــوب(. ایــن موضــوع نکتــه دیگریســت 

کــه دائمــا فریضیــان را خشــمگین میکنــد و بخشــی از سلســله حوادثــی اســت کــه در نهایــت منجــر بــه 

دســتگیری و مصلــوب شــدن مســیح می شــود. ایــن داســتان ها معضلــی وجــودی را بــه تصویر میکشــند 

کــه بــرای همیشــه تعییــن کننــده ی زندگــی بشــر اســت: اینکــه منظــم باشــد و از قوانیــن پیــروی کنــد 

- و فروتنانــه کاری را کــه دیگــران انجــام می دهنــد، انجــام دهــد. امــا همچنیــن لازم اســت کــه از قــوه 

قضــاوت، بینــش و حقیقــت، کــه وجــدان را هدایــت می کننــد، بــرای بیــان آنچــه درســت اســت، اســتفاده 

کنــد، آن هــم در حالــی کــه قوانیــن، خــلاف آن را تشــویق می کننــد. توانایــی مدیریــت چنیــن ترکیبــی 

اســت کــه تعییــن کننــده شــخصیتی کامــلا رشــد یافتــه اســت: همــان قهرمــان واقعــی.

بــرای حفاظــت از جهــان و ســاکنان آن، بایــد مقــدار مشــخصی از قانــون خودســرانه را تحمــل کــرد - 
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یــا بســته بــه دیــدگاه شــما، از آن اســتقبال کــرد. بــرای ادامــه رونــد بازآفرینــی و اصــلاح، بایــد مقــدار 

مشــخصی از خلاقیــت و عصیــان را تحمــل کــرد - یــا بســته بــه دیــدگاه شــما، از آن اســتقبال کــرد. هــر 

قانونــی، روزگاری یــک عمــل خلاقانــه بــوده و قوانیــن مفیــد دیگــر را نقــض می کــرده اســت. زندگــی کردن، 

در عیــن تــلاش بــرای برقــراری تعــادل بیــن نهادهــای اجتماعــی و دســتاوردهای خلاقانه اســت کــه جهان 

را در محــدوده ی مــرز باریکــی، از نظــمِ بیــش از حــد و هــرج و مــرجِ بیــش از حــد، حفاظــت میکنــد. ایــن 

مســئله یــک معمــای ترســناک اســت، یک مســئولیت وجــودی واقعــی. ما بایــد از گذشــته حمایــت کرده 

و بــرای آن ارزش قائــل شــویم و ایــن قدردانــی بایــد بــا نگرشــی همــراه بــا سپاســگزاری و احتــرام باشــد. 

در عیــن حــال مــا، افــراد زنــده ی بینــا بایــد چشــمان خــود را بــاز نگــه داریــم و مکانیزم هــای باســتانی را، 

هنگامــی کــه لغزشــی در آن پیــدا می شــود، ترمیــم کنیــم. بنابرایــن، مــا بایــد پارادوکســی را رعایــت کنیــم 

کــه همزمــان مــا را مجــاب بــه احتــرام گذاشــتن بــه دیوارهایــی میکنــد کــه مــا را در امــان نگــه مــی دارد 

و در عیــن حــال، بــه انــدازه کافــی اجــازه ی ورود و تغییــر بدهیــم، تــا نهادهــای مــا بتواننــد زنــده و ســالم 

بماننــد. وجــود جهــان، بــا ایــن ثبــات و پویایــی، بــه همــه تلاشــهای مــا بــرای کامــل شــدن - یــا همــان 

تقــدس - ایــن توانایــی دوگانــه بســتگی دارد.

نهادهای اجتماعی یا دستاوردهای خلاقانه را با بی احتیاطی تحقیر نکنید.
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تصور کنید چه کسی می توانید باشید و بعد فقط همان را هدف 

بگیرید
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شما چه کسی هستید؟ و چه کسی می توانید باشید؟

از کجــا بدانیــد چــه کســی هســتید؟ از آن گذشــته، شــما آنقــدر موجــود پیچیــده ای هســتید کــه از 

درک خودتــان فراتریــد. پیچیده تــر از هــر موجــود دیگــری کــه وجــود دارد، البتــه بــه جــز مردمــان دیگــر؛ 

پیچیدگــی ای فراتــر از بــاور. وقتــی ناآگاهــی شــما بــا ایــن موضــوع آمیختــه می شــود کــه »شــما چــه 

کســی هســتید؟« موضــوع بغرنج تــر هــم می شــود. شــما فقــط آنــی نیســتید کــه هســت. بلکــه شــما 

آنــی هســتید کــه در حــال تبدیــل شــدنید - و حتــی حــد و مــرز ایــن پتانســیل نیــز از قــدرت درک شــما 

فراتــر مــی رود. بــه اعتقــاد مــن، هــر کســی حســی از ایــن دارد کــه بیــش از آنــی اســت کــه تــا کنــون بــه 

آن اجــازه ی تحقــق داده. گاهــی درک ایــن پتانســیل بــه خاطــر ضعــف ســلامتی، بدشانســی، تراژدی هــا 

و رویدادهــای ناگــوار زندگــی مبهــم می شــود. امــا گاهــی هــم بــه ایــن دلیــل مبهــم میشــود کــه مایــل 

نیســتیم از فرصت هایــی کــه زندگــی بــه مــا عرضــه می کنــد، نهایــت بهــره را ببریــم - عــدم تمایــل، بــه 

خاطــر انــواع خطاهــای مســبب پشــیمان شــدنمان، از جملــه بهــم خــوردن نظــم، در هم شکســتن ایمان، 

خــوش خیالــی و پایبنــدی بــه انــواع تعهــدات. شــما کــه هســتید؟ و مهمتــر از آن، اگــر امــکان داشــت، 

می توانســتید چــه کســی باشــید؟

آیــا پاســخ دادن بــه چنیــن ســوالاتی غیــر ممکــن اســت؟ یــا منابعــی در دســترس ماســت کــه شــاید 

بتــوان از آنهــا راهنمایــی گرفــت؟ بهرحــال مــا بــرای ده هــا )یــا شــاید صدهــا( هــزار ســال، در موفقیت هــا 

و شکســت هایمــان، رفتارمــان را مشــاهده کــرده ایــم. در تمــام ایــن مــدت، شــمن هایمــان، پیامبــران و 

عرفــای مــان، هنرمنــدان و شــاعران و مرثیــه هایمان، نکاتــی از چنین مشــاهداتی در قالبی چکیــده درآورده 

انــد - جوهــره ای کــه مــا را انســان کــرده اســت. آنها، بــا چنیــن کاری، نمودهایــی از این جوهــره ی حیاتی 

را در قالــب پندهایــی نمایــش می دهنــد کــه نــه بایــد فرامــوش شــوند و نــه مــورد غفلــت قــرار بگیرنــد. 

ایــن افــراد خــلاق، نمایشــنامه های بســیاری می نویســند و بــازی می کننــد، کــه بــا چشــم اندازهایــی از 

آنچــه ممکــن اســت محقــق کننــد، تصــورات مــا را درگیــر کــرده و ذهــن مــا را پــر از رویــا می کنــد. عمیــق 
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ــر ایــن  ــد. در غی ــرار می گیرن ــد و مــورد بحــث ق ــه خاطــر می مانن ــی، ب ــه طــور کل تریــن ایــن مــوارد، ب

صــورت تغییــر شــکل میدهنــد و اصــلاح می شــوند. ســپس تشــریفات مذهبــی را بــه وجــود می آورنــد 

کــه طــی قرن هــا مــا را متحــد کــرده و اســاس فرهنگهــای مــان را شــکل می دهنــد. اینهــا داســتان هایی 

هســتند کــه بــر اســاس آنهــا ســاختارهای باورهایمــان، کــه بنــای جوامــع پیچیــده، پرجمعیــت و موفق ما 

را گذاشــته انــد، شــکل گرفتــه انــد.

ایــن داســتان هایی کــه نــه میتوانیــم آنهــا نادیــده بگیریــم و نــه فرامــوش کنیــم، از آن جهــت، در میــان 

مــردم، فرامــوش نشــدنی انــد کــه دربــاره چیــزی ســخن می گوینــد کــه خودمــان می دانیــم، امــا از ایــن 

آگاهــی اطلاعــی نداریــم )نمــی دانیــم کــه میدانیــم(. ســقراط، فیلســوف یونــان باســتان، معتقــد بــود که 

تمــام یادگیــری هــا، نوعــی بــه خاطــر آوردن اســت. ســقراط تصــور میکــرد روح، کــه ذاتــا فناناپذیر اســت، 

قبــل از تولــد، همــه چیــز را میدانــد. بــا ایــن حــال در زمــان تولــد، تمــام آن دانــش را فرامــوش میکنــد، و 

دوبــاره آنهــا را از طریــق تجربیــات زندگــی بــه یــاد مــی آورد. دربــاره ایــن فرضیــه حرفهــای بســیار عجیبــی 

بــرای گفتــن هســت، بــه همیــن اعجابــی کــه ممکــن اســت اکنــون بــه نظــر برســد. در ســطوح ژنتیکــی، 

کارهــای زیــادی هســت کــه میتوانســتیم انجامشــان دهیــم - همــان توانمندی هــای جســمی و ذهنــی 

مــان - امــا خامــوش می ماننــد. قــرار گرفتــن در معــرض تجربه هــای جدیــد، ایــن پتانســیل خامــوش، 

و توانمندی هــای ســاخته شــده در طــول تاریــخ تکاملــی مــان را بیــدار میکنــد. ایــن شــاید اصلــی تریــن 

رفتــاری باشــد کــه خرد گذشــته ی بدنمــان را احیــا، و در صــورت لــزوم، از آن اســتفاده میکنــد. از این طریق 

اســت کــه امــکان انســانیت وجــود دارد، اگرچــه تنهــا راه نیســت. بنابرایــن، بــرای بیــان مفهــوم یادگیــری 

بــه عنــوان یــادآوری، نکتــه ی عمیقــی بایــد بیــان شــود.

بدیهــی اســت کــه مــا می توانیــم چیزهــای جدیــد زیــادی یــاد بگیریــم و همینطــور بــه یــاد بیاوریــم 

)مثــل بــه جریــان انداختــن امکانــات ذاتــی امــا پنهــان مــان(. یکــی از دلایــل اولیــه ی متمایز شــدنمان از 

حیوانــات نیــز همیــن اســت. حتــی پیچیــده تریــن و باهــوش تریــن پســتانداران نیــز، مثــل شــامپانزه ها 

و دلفیــن هــا، نســل بــه نســل، تمایــل بــه تکــرار رفتارهــای خــاصِ گونــه خــود، بــا تغییــری بســیار اندک، 
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دارنــد. انســان، در عــوض، پیوســته چیزهــای جدیــدی جســتجو می کنــد، بــا آن روبــرو می شــود، ســپس 

آن را بررســی میکنــد، بــا آن ســازگار می شــود، و آن را بخشــی از وجــود خــود می ســازد. ما میتوانیــم آگاهی 

مــان را در ســطح دیگــری از دانــش، ارائــه کنیــم. مــا میتوانیــم کارهای یــک موجود زنــده، مانند حیــوان یا 

انســان را زیــر نظــر بگیریــم، تقلیــد کنیــم، و بــا برداشــت خودمــان از حرکت آنهــا، اعمــال آنها را بــه حرکات 

جدیــدی خــاص خودمــان ترجمــه کنیــم. مــا حتــی میتوانیــم ایــن کارهــای تقلیــدی را تعمیــم دهیــم - 

و بــا برداشــت از »معنــی« آنچــه مشــاهده می کنیــم، روش هــای جدیــدی بــرای دیــدن و عمــل کــردن 

ایجــاد کنیــم، کــه بــه نوعــی شــبیه بــه همــان معنــی برداشــت شــده اســت. ایــن بخشــی از آن چیــزی 

اســت کــه پایــه و اســاس ژرف تریــن ظرفیــت دانش ضمنــی، و تشــکیل دهنده ی اســاسِ بســیاری از درک 

واقعــی ماســت. مــا حتــی میتوانیــم اعمــال یــک فــرد، یــا اتفاقــی کــه رخ داده را بــه زبــان ترجمــه کنیم و 

بنویســیم، کــه همیــن باعــث می شــود آنچــه نوشــته شــده، بیشــتر زنــده بمانــد - و بعدهــا، ایــن نوشــته 

در غیــاب آنچــه یــا آن کــس کــه توصیــف کــرده بــود، در ارتباطــات مــان، بیــن خــود و دیگــران رد و بــدل 

کنیــم. و ســرانجام، مرموزتریــن آنهــا، مــا میتوانیــم تخیــل کنیــم، و بعــد بــر اســاس بخشــی از آنچــه بــه 

ســادگی تــا بــه حــال ندیــده بودیــم، عمــل کنیــم، توانمنــدی ای کــه اساســا بدیــع اســت. مــا می توانیــم 

ــاره  ــواع و اقســام - در قالــب داســتان هایی درب تمــام آن توانمنــدی را - کنش هــای ســازگار شــده، در ان

کســانی کــه آنهــا را تحســین می کنیــم یــا از آنهــا متنفریــم، بــه صورتــی رمزگونــه درآوریــم و ارائــه دهیــم. 

و اینگونــه تعییــن میکنیــم کــه کیســتیم، و چــه کســی شــاید می توانیــم بشــویم.

داســتان ها وقتــی فرامــوش نشــدنی می شــوند کــه میــان حالت هــای پیچیــده ی بــودن - در مواجهــه 

بــا مشــکلات پیچیــده، و بــه طبــع، راهکارهــای پیچیــده - ارتبــاط برقرار شــود. مــا آگاهانــه، بخش هایی از 

ایــن داســتانها را میفهمیــم، امــا نمــی توانیــم ایــن ادراک را بــه طــور کامــل بیــان کنیــم. بــه عنــوان مثال، 

بــه همیــن دلیــل اســت کــه داســتان کتــاب مقــدس درباره خــروج موســی و بنــی اســرائیل از مصــر، معیار 

قدرتمنــدی بــرای جنبــش آزادی خواهــیِ بــردگان سیاهپوســت در ایــالات متحــده بود:
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پایین برو، موسی، به سوی سرزمین های پایین مصر برو.

به فرعون پیر بگو

بگذار تا مردمم بروند1.

هــم از دیــدگاه روانــکاوان و هــم متفکــران مذهبــی، بــه درســتی بــه داســتان کتــاب مقــدس دربــاره این 

هجــرت، بــه عنــوان یــک کهــن الگــو )پارادایــم، یــا بنیان( نــگاه میشــود. زیــرا نمونــه ای از تحــولات روانی 

و اجتماعــی را نمایــش می دهــد کــه نمــی تــوان از چیــزی کــه هســت بهبــود داد. بــه عنــوان میــوه ی 

تخیــل مــا درآمــده کــه در گــذر بازگویی هــای مــداوم جمعــی بــه شــکلی نهایتــا معنــی دار تبدیــل شــده 

کــه همزمــان از لحــاظ سیاســی، اقتصــادی، تاریخــی، فــردی و معنــوی مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد. ایــن 

همــان تعریــف عمــق ادبــی اســت - ادبیاتــی کــه در فرم خاصی از داســتان های باســتانی و ســنتی بــه اوج 

خــود می رســد. واقعیــت چنیــن عمقــی بــدان معناســت کــه از ایــن گونــه حکایــات می تــوان بــه عنــوان 

چارچوبــی معنــادار و متنــوع بــرای هــر فرآینــد تغییــر عمیقــی که توســط هر فــرد یــا جامعــه ای )دولت با 

ثبــات، ســقوط در هــرج و مــرج و اســتقرار مجــدد ثبــات( تجربــه شــده، اســتفاده کــرد. می تــوان از چنیــن 

داســتانهایی، بــرای بیــان چنــدی بُعــدی واقعیــت، شــرایط، معنــا و انگیــزش اســتفاده کرد.

ظهور آن فراموش نشدنی

ــن  ــی آشــکار شــدنش چــه رخ میدهــد؟ ای ــوش نشــدنی می شــود؟ در پ ــک داســتان فرام چطــور ی

کوچکتریــن نتیجــه ایســت کــه میتــوان از دوره هــای طولانــی مشــاهده گرفت. دانشــمندی را تصــور کنید 

کــه مدتهاســت رفتــار یــک گلــه گــرگ یــا یــک گــروه شــامپانزه - یــا در واقــع، هــر گروهــی از حیوانــات 

اجتماعــی پیچیــده - را زیــر نظــر دارد. او ســعی میکنــد قواعــد و نظــام رفتــاری یــک فــرد و یــک گــروه را 

)و در یــک کلام، الگوهــا را( شناســایی میکنــد، و ســعی میکنــد ایــن قواعــد و نظامهــا را بــه رشــته ســخن 

درآورد - بــه بیانــی، آنهــا را در قالــب یــک زبــان خلاصــه میکنــد. ایــن دانشــمند ممکــن اســت ســخنش را 

.Go down, Moses, way down in Egypt land, Tell old Pharaoh, To let my people go  1
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ابتــدا بــا نقــل حکایاتــی دربــاره رفتــار عمومــی اینگونــه از حیوانــات آغــاز کنــد. او ممکن اســت بعــد از آن، 

ســخنانش را انتزاعی تــر کنــد، و بخواهــد حکایاتــی را کــه توصیفاتــی »شــبه قانــون« دارنــد، تعمیــم بدهد. 

مــن از عبــارت »شــبه قانــون« اســتفاده کــردم، چــون جانــوران از قانــون پیــروی نمــی کننــد. قوانیــن نیــاز 

بــه زبــان دارنــد. جانــوران دائمــا در حــال انجــام قواعــد و مقــررات هســتند. آنهــا نمــی تواننــد قوانیــن را 

تدویــن، درک، یــا پیــروی کننــد.

امــا انســانها؟ مــا میتوانیــم خودمــان را در حیــن عمــل مشــاهده کنیــم، بــه عنــوان یــک دانشــمند، یــا 

دقیقتــر، مثــل یــک قصــه گــو. ســپس می توانیــم ایــن قصه هــا را بــرای هــم تعریــف کنیــم. داســتانها 

در واقــع، چکیــده ی یــک رفتــارِ مشــاهده شــده انــد )اگــر چکیــده نباشــند، برایمــان جالــب نیســتند؛ بیــان 

متوالــی کارهــای روزمــره، داســتان خوبــی نمــی ســازد(. وقتــی داســتان شــکل گرفــت، حــالا آن را تحلیــل 

می کنیــم، و در آن بــه دنبــال الگوهــا و قواعــد عمیقتــری میگردیــم. اگــر چنــان تحلیلــی موفقیــت آمیــز 

باشــد، میتوانیــم آن را، در کنــار شــکل گیــری قوانیــن، عمومیــت بدهیــم، و حــالا می توانیــم آگاهانــه یــاد 

بگیریــم کــه از آن قوانیــن پیــروی کنیــم. در ایــن فصــل در ایــن بــاره صحبــت میکنیــم کــه چطــور چنیــن 

اتفاقــی می افتــد. همــه مــا نســبت بــه آنچــه یــک کــودک، بزرگســال - یــا در واقعیــت، یــک جامعــه - در 

قالــب یــک رفتــار نامناســب، غیرمنصفانــه، یــا بــد انجــام می دهــد، بــر اســاس قضاوتمــان واکنــش نشــان 

میدهیــم. چنیــن خطایــی از نظــر احساســی بــه مــا ضربــه میزنــد. مــا فکــر میکنیــم الگویــی که ســازگاری 

فــردی و اجتماعــی بــه آن وابســته اســت، مختــل و بــی حرمــت شــده. مــا در اثــر خیانــت دیــدن، عصبانی 

می شــویم، ناامیــد میشــویم، صدمــه می بینیــم، یــا افســرده می شــویم. ایــن بــدان معنــی نیســت کــه هر 

کــدام از مــا کــه در حــال نشــان دادن یــک واکنــش عاطفــی اســت، در بیــان فلســفه ای جامع از خیر و شــر 

موفــق بــوده. ممکــن اســت هرگــز حتــی برنگردیــم تــا بررســی کنیــم کــه چــه چیــزی در آن ماجــرا اشــتباه 

پیــش رفــت. بــا ایــن حــال، درســت ماننــد کودکانــی کــه بــا یــک بــازی جدیــد آشــنا نیســتند امــا هنــوز 

قــادر بــه بــازی آن هســتند، مــا هــم فقــط می دانیــم کــه قوانیــن بــازی شکســته شــده انــد. چیــزی دقیقــا 

شــبیه بــه ایــن در ماجــرای هجــرت موســی در کتــاب مقــدس به تصویر کشــیده شــده - حکایتی باســتانی 
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از فــرار بــردگان عبرانــی از چنــگ صاحبــان مصــری شــان. موســی کــه آن مــردم را هدایــت میکرد، پیوســته 

توســط آنهایــی کــه بــا هــم بــه اختــلاف بــر می خورنــد، بــه عنــوان فــردی کــه نســبت بــه دیگــران از برتری 

اخلاقــی برخــوردار بــود، فراخوانــده می شــد تــا بــا او مشــورت کننــد. بنابرایــن، او مــدت زیــادی را صــرف 

مشــاهده و تفکــر دربــاره رفتــار آنهــا کــرد. گویــی آن پیامبــر صحــرای مصــر، پیــش از دریافــت دســتورات از 

جانــب خــدا، بایــد کشــف کنــد کــه او و قــوم بنــی اســرائیل پیــش از ایــن بــه دنبــال اجــرای کــدام قوانین 

بــوده انــد. بــه یــاد داشــته باشــید: هــر جامعــه ای پیــش از زمــان حــال، مجموعــه ای از الگوهــای رفتــاری 

دارد. در غیــر اینصــورت اصــلا »جامعــه« ای شــکل نمــی گرفــت، زیــرا کشــمکش و درگیــری محــض حاکــم 

میشــد. امــا ایــن واقعیــت کــه نظــم اجتماعــی تــا حــدی حاکــم شــده، بــدان معنــا نیســت کــه آن جامعه 

بــه صراحــت رفتــار و قانــون نانوشــته ی اخلاقــی خــود را درک کــرده اســت. بنابرایــن، ایــن اتفاقــی نیســت 

کــه موســی، در مدتــی بــه انــدازه کافــی طولانــی، دشــوار و همــراه بــا فرســودگی، به عنــوان قاضــی در میان 

پیروانــش عمــل میکنــد، پیــش از آنکــه ده فرمــان را از خداونــد دریافــت کــرده باشــد:

روز بعــد، موســی نشســت تــا بیــن مــردم قضــاوت کنــد: و مــردم در کنــار موســی از صبــح تــا 

غــروب ایســتادند.

ــا مــردم میکــرد، دیــد، گفــت: »ایــن چــه کاری  وقتــی پــدر شــوهر موســی، آنچــه را کــه او ب

اســت کــه بــا مــردم میکنــی؟ چــرا تنهــا خــودت نشســته ای و مــردم بایــد از صبــح تــا عصــر در 

کنــارت بایســتند؟«

ــدا را  ــن خ ــد و از م ــن می آین ــزد م ــردم ن ــرا م ــدر شــوهرش جــواب داد: »زی ــه پ و موســی ب

می جوینــد:

وقتــی مشــکلی پیــش می آیــد از مــن کمــک می گیرنــد، و مــن بینشــان قضــاوت می کنــم، و 

مــن آنهــا را از خــدا و احــکام خــدا آگاه میکنــم.«

و پدر زن موسی به او گفت: »آنچه انجام میدهی کار خوبی نیست.
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قطعــا بــا چنیــن کاری فرســوده میشــوی. زیــرا ایــن کار بــرای تــو خیلــی ســنگین اســت. تــو 

قــادر بــه انجــام آن نیســتی.« )ســفر هجــرت 18: 18-13(

ایــن تمریــن دشــوار در زمینــه تمایــز و قضــاوت، مشــاهد و ســنجش، بخــش جدایــی ناپذیــری از آن 

چیــزی اســت کــه آن ســالار کتــاب مقــدس را آمــاده ی دریافــت وحــی الهــی میکنــد. اگــر قوانیــن او بــر 

اســاس رفتــارش نبــود - بــدون هیــچ نمونــه تاریخــی از اخــلاق ســنتی، بــدون هیــچ توافقــی و بــدون 

گذرانــدن ســاعات های طولانــی رعایــت الگوهــای اخلاقــی - بــه راحتــی نمــی شــد آن احــکام را درک کــرد 

و بســیار کمتــر از آن پیــروی می شــد.

یــک داســتان فرامــوش نشــدنی، جوهــره ی انســانیت را می گیــرد، آن را خلاصــه میکنــد، مــراوده می کند، 

و بــه روشــنی بیــان میکنــد تــا بگویــد کــه مــا کــه هســتیم و چــه چیــزی بایــد مــورد توجــه قــرار بگیــرد. 

ایــن داســتان بــا مــا ســخن می گویــد و بــا جلــب توجهمــان در مــا انگیــزه ای بــرای تقلیــد کــردن ایجــاد 

میکنــد. مــا یــاد میگیریــم کــه ماننــد قهرمان هــای ایــن داســتانهای جــذاب دنیــا را ببینیــم و مثــل آنهــا 

ــد.  ــرا می خوانن ــه شــده، ف ــا نهادین ــان عمیق ــه درون م ــی را ک ــن داســتانها، ظرفیت های ــم. ای ــار کنی رفت

ظرفیت هایــی کــه اگــر فراخــوان نشــوند، ممکــن اســت کــه هیچوقــت توســعه نیابنــد. مــا ماجراجویــان، 

عاشــقان، رهبــران، هنرمنــدان و شورشــیانی خاموشــیم، امــا نیاز داریــم بازتاب چنیــن الگوهایــی را در قالب 

نمایــش و ادبیــات کشــف کنیــم تــا درک کنیــم کــه میتوانیــم تمــام آن مــوارد باشــیم. ایــن بخشــی از 

بــودنِ موجــودی اســت کــه تــا حــدی بــه طبیعــت و تــا حــدی بــه فرهنــگ وابســته اســت. یک داســتان 

فرامــوش نشــدنی، ظرفیــت مــا را بــرای درک رفتارمــان، فراتــر از عــادات و انتظــارات، اول بــه صــورت تخیل 

و بعــد در قالــب عمــل بــالا می بــرد. چنین داســتانی بــا تاثیرگــذاری زیــاد، ماجراجویــی نهایی، عشــق ابدی 

و جنــگ همیشــگی بیــن خیــر و شــر را بــه مــا معرفــی میکنــد. چنیــن چیــزی درک مــا از طــرز برخــورد و 

رفتــار اخلاقــی و غیراخلاقــی را، چــه در ســطح فــردی و چــه اجتماعــی، روشــن میکنــد. چنین داســتانهایی 

را میتــوان همیشــه و در همــه جــا دیــد.
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ســوال: شــما کــه هســتید - یــا حداقــل شــما چــه کســی می توانیــد باشــید؟ جــواب: بخشــی از آن 

نیــروی ابــدی هســتید کــه دائمــا بــا ناشــناخته ای وحشــتناک، داوطلبانــه، روبــرو می شــود؛ بخشــی از 

نیرویــی ابــدی کــه از خــام بــودن و ســاده لوحــی فراتــر مــی رود تــا جایــی کــه آنقــدر خطرنــاک شــود، ولی 

تحــت کنتــرل، کــه معنــی شــر را بفهمــد و آنــرا در قلمــروی خــودش پیــدا کنــد؛ و بخشــی از نیرویــی ابدی 

کــه بــا آشــوب مواجهــه می شــود و آن را بــه نظمــی مولــد تبدیــل میکنــد یــا نظمــی منســوخ را کــه بیش 

از حــد دســت و پــا گیــر شــده، بــه آشــوب تقلیــل می دهــد و ســپس در قالــب نظمــی جدیــد امــا مولــد 

ــه میکند. ارائ

و تمــام اینهــا، بــه خاطــر ســخت بــودنِ درک آگاهانــه امــا ضــروری بــرای بقــا، در قالــب داســتان هایی به 

مــا منتقــل شــده کــه ناچــارا بایــد توجــه مــان بــه آنهــا باشــد. و از ایــن طریــق اســت کــه می فهمیــم چــه 

چیــزی ارزش اســت، چــه چیــزی را بایــد هــدف قــرار دهیــم و چــه کســی می توانیــم باشــیم.

)I( عنصر اولیه1: شما چه کسی می توانید باشید

مــی خواهــم ســخنم را بــا توضیحــی دربــاره یــک تصویــر شــروع کنــم، تصویــری باســتانی و کیمیــا کــه 

روی چــوب حکاکــی شــده اســت و موضــوع بحــث در ایــن فصــل را می گشــاید. توصیــف ایــن تصویــر، 

نشــان میدهــد کــه چــه حجمــی از اطلاعــات میتوانــد در قالــب یــک تصویــر وجــود داشــته باشــد، بــدون 

اینکــه بیننــده درک صریحــی از آنچــه می فهمــد، بــه دســت آورد )چنیــن تصویــری در واقــع بهتــر اســت به 

عنــوان مرحلــه درک اولیــه، پیــش از توســعه درک صریــح آدمیــزاد، تلقــی شــود(. آن کیمیاگــر باســتانی که 

چنیــن تصویــری را کشــیده، بــه معنــای واقعــی کلمــه در حــال خیال پــردازی بــوده اســت؛ رویایــی در این 

بــاره کــه انســان چــه کســی میتوانــد بشــود و ایــن هــدف چطــور قابــل تحقــق اســت.

در پاییــن ایــن تصویــر2، یــک جســم کــروی بالــدار وجــود دارد کــه در بــالای آن اژدهایــی قــرار گرفتــه. بــر 

Materia Prima  1

2  تصویر عنصر اولیه در ابتدای فصل دوم - م.
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روی ایــن اژدهــا، انســانی دو ســر ایســتاده، کــه یــک ســر آن مــرد و ســر دیگــرش یــک زن اســت. ســر مرد 

بــا تصویــری از خورشــید مرتبــط شــده و ســر زن بــا تصویــری از مــاه. در ایــن بیــن، بــالای دو ســر انســان، 

نمــاد عطــارد دیــده می شــود: نمــادی از خــدا، ســیاره و فلــز. انــواع مختلفــی از نمادهــا نیــز در اطــراف این 

غ شــکل نمایــش داده شــده.  تصویــر چیــده شــده اســت. کل ایــن تصویــر درون محفظــه ای تخــم مــر

ایــن نمایــش نشــان میدهــد کــه چندیــن مفهــوم در یــک تصویــر گنجانده شــده اســت - کثــرت در عین 

غ شــکل محفــوظ اســت امــا در واقــع، علــی  وحــدت - درســت مثــل جوجــه ای کــه در قالبــی تخــم مــر

الخصــوص در مراحــل بعــدی رشــد، متشــکل از ارگان هــای زیســتی متنــوع و پیچیــده اســت. نــام ایــن 

تصویــر »عنصــر اولیه« اســت.

کیمیاگــران تصویــر عنصــر اولیــه را بــه عنــوان مــاده بنیادینــی در نظــر میگیرنــد کــه همــه چیز - جســم 

و روح، بــه یــک انــدازه - از آن پدیــدار یــا ناشــی شــده اســت. در نظــر گرفتــن پتانســیل عنصــر اولیــه 

هنــگام رویارویــی بــا آینــده، شــامل آینــده خودمــان، تصــوری ســودمند اســت؛ همــان پتانســیلی کــه 

نمــی تــوان خــود و دیگــران را بــه خاطــر هــدر دادنــش ســرزنش نکــرد. همینطــور چنیــن مفهومــی را 

می تــوان بــه جــای اطلاعاتــی کــه مــا عمومــا واقعیــت را مرکــب از آن می دانیــم، و بــه عنــوان اطلاعاتــی 

ــیل و  ــیر - پتانس ــر دو تفس ــرد. ه ــازی ک ــوم س ــم، مفه ــر آن می دانی ــی ب ــان را مبتن ــود و جه ــه خ ک

اطلاعــات - مزایــای خــود را دارنــد.

ایــن حــرف چــه معنایــی میتوانــد داشــته باشــد کــه جهــان را می تــوان بــه صــورت مجموعــه ای از 

ــوان مثــال، مقابــل صنــدوق پســت  ــه عن ــا اطلاعــات در نظــر گرفــت؟ تصــور کنیــد کــه، ب پتانســیل ی

ــه  ــه از چ ــه آن نام ــد ک ــر بگیری ــم در نظ ــن را ه ــور ای ــد. همینط ــه ای از آن برمیداری می ایســتید و نام

چیزهایــی ســاخته شــده اســت. اگــر بخواهیــم مــادی صحبــت کنیــم فقــط از کاغــذ و جوهــر تشــکیل 

شــده. امــا زیرلایــه ی مــادی آن اساســا نامرتبــط اســت. فرقــی نمیکنــد کــه از طریق ایمیل به شــما رســیده 

یــا پیامــی صوتــی اســت، یــا رمــزی بــوده و طبــق قوانیــن مــورس آن را دریافــت کــرده ایــد. آنچــه مرتبط 

اســت، محتــوای نامــه اســت. ایــن بــدان معنــا اســت کــه هــر بخــش از نامــه محتــوی پیامــی اســت - از 
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پتانســیل و اطلاعــات، مثبــت، خنثــی، یــا منفــی. شــاید بــه عنوان مثــال، ایــن نامه اعــلان یــک بازجویی از 

طــرف اداره مالیــات کشــور تان باشــد. ایــن بــدان معنــی اســت کــه، علیرغــم حضــور ظاهــرا بی ضــرر آن در 

دســت شــما، نامــه صراحتــا مربــوط بــه یــک ســاختار غــول پیکــر، پیچیــده و بســیار خودمختار اســت که 

ممکــن اســت منافــع شــما را مــد نظــر نداشــته باشــد. از طرفــی ممکــن اســت پیامــی خوشــحال کننــده 

باشــد، ماننــد نامــه ای غیرمنتظــره از طــرف یــک عزیــز، یــا چکــی کــه مدتهاســت منتظــر آن بــوده ایــد. از 

چنیــن منظــری، یــک پاکــت نامــه ماننــد یــک ظرف اســت - ظرفــی، حداقــل در حــد بالقــوه، مرمــوز - که 

ممکــن اســت از داخــل آن یــک دنیــای جدیــد پدیــدار شــود.

همــه چنیــن ایــده ای را درک میکننــد، ولــو متوجــه چنیــن درکــی نباشــند. بــه عنــوان مثــال، اگــر بــا 

مقامــات مالیاتــی مشــکلی داشــته ایــد و حــالا نامــه ای رســمی از آن اداره گرفتــه باشــید، فشــار خونتــان 

ــد،  ــرق میکن ــد، کــف دســتتان ع ــان افزایــش می یاب ــان قلبت ــد(، ضرب ــان می افت ــا ناگه ــالا مــی رود )ی ب

ترســی شــدید شــما را فــرا میگیــرد، یــا حتــی احســاس بدبختــی ممکــن اســت بــر شــما چیــره شــود. 

ــا آمادگــی بــرای واکنــش و رویارویــی بــا خطــر همــراه میشــود. و  ایــن پاســخی غریــزی اســت کــه ب

حــالا شــما بایــد تصمیــم بگیریــد: آیــا میخواهیــد آن نامــه را بــاز کنیــد و از محتــوای آن مطلــع شــوید؟ و 

چنانچــه نامــه را بــاز کــرده ایــد، آیــا حاضریــد کــه راه خــود را دســت و پنجــه نــرم کــردن بــا ایــن مشــکل 

غ از اینکــه چقــدر ممکــن اســت ترســناک باشــد، آن را حــل کنیــد؟ یــا آیــا آنچه را  در پیــش بگیریــد و فــار

کــه خــود می دانیــد، نادیــده می گیریــد و تظاهــر می کنیــد کــه همــه چیــز را بــه راه اســت؟ )اگرچــه بــه 

لحــاظ احساســی و در نتیجــه ی اضطراب تــان میدانیــد کــه نیســت( و آیــا حاضریــد کــه هزینــه ی روانــی 

و فیزیکــی چنیــن تصمیمــی را بپردازیــد؟ ایــن همــان راهــکار پیشــین اســت کــه شــما را وامیــدارد تــا 

داوطلبانــه بــا آنچــه از آن می ترســید - همــان هیــولای مخــوفِ انتزاعــی - روبــرو شــوید و بــه طــور فرضی، 

در ایــن مواجهــه قوی تــر و منســجم تر شــوید. مســیر دوم، راهــکاری اســت کــه مشــکل را بــه صــورت 

همــان هیولایــی کــه رهــا کــرده بــود، باقــی میگــذارد و شــما را مجبــور میکنــد تــا مثــل حیــوان ترســانی 

کــه بــا چشــمهای پلیــد حیوانــی درنــده در دل شــب روبــرو شــده، رنــج بکشــید.
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درون ایــن گــوی، یــک مربــع، یــک مثلــث، اعــداد 4 و 3 دیــده می شــود، کــه یــک ســوم از فضــای 

پاییــن عکــس را اشــغال کــرده. ایــن موجودیــت منحصــر بفــرد در بیــن کیمیاگــران بــه »آشــوب دوار1« 

معــروف بــود. آشــوب دوار آن ظرفــی اســت - ظــرف آغازیــن عنصــر اولیــه - کــه نشــان میدهــد جهــان 

و روان، پیــش از آن کــه از هــم متمایــز شــوند، چگونــه بــوده انــد. آشــوب دوار همــان مفهــوم پتانســیل 

یــا اطلاعــات اســت. ایــن همــان چیــزی اســت کــه ناخــودآگاه توجــه شــما را بــه خــود جلــب میکنــد 

و مجبورتــان می کنــد تــا در طــرح هایــش دنبــال چیــزی باشــید، قبــل از آنکــه بدانیــد چــرا توجهتــان 

را بــه خــود جلــب کــرده. ایــن همــان زمــان و مکانــی اســت کــه چیــزی جدیــد، راه خــود را بــه ســوی 

چیــزی کــه قابــل پیش بینــی و قطعــی اســت پیــدا میکنــد )چــه ایــن تغییــر، مثبــت باشــد چــه منفی(؛ 

آشــوب دوار همــان اســت کــه از درون شــما بــه بیــرون می جوشــد - و بــا کمــی کنتــرل داوطلبانــه - انگار 

موجــودی اســت کــه بــال دارد؛ و ایــن همــان تخیــل و توجــه شــما بــرای بــروز دادن حرکتــی غیرقابــل 

پیش بینــی و معنــادار اســت. ایــن همــان ناشــناخته اســت کــه وقتــی بــه آن نــگاه می کنیــد، می بینیــد. 

و ســرانجام، آشــوب دوار همــان چیــزی اســت کــه وقتــی تــرس وحشــت زده تــان می کنــد، نمیتوانیــد 

بــه هیــچ چیــزی دیگــری جــز آن نــگاه کنیــد، گویــی کــه چنیــن پتانســیلی بــرای وحشــت، بــه علاقــه ی 

حیاتــی شــما بــه زندگــی می افزایــد.

ــرای  ــر، ب ــا و فیلم هــای هــری پات ــه کتابه ــه خاطــر مجموع ــوم آشــوب دوار، ب ــی، مفه ــه طــرز عجیب ب

مخاطبــان مــدرن مفهومــی آشناســت )حتــی اگــر خــود از ایــن موضــوع بــی اطــلاع باشــند(. جــی. کــی. 

رولینــگ، نویســنده ایــن مجموعــه، تــلاش بســیاری کــرد تــا یک بــازی بــه اســم کوییدیــچ2 را توصیف کند 

کــه بــه تعریــف و ســاختار یکپارچــه ی هاگوارتــز کمــک می نمایــد. هــدف از بــازی کوییدیچ، گل کــردنِ یک 

تــوپ )تــوپ ســرخگون( در یکــی از ســه حلقــه دروازه اســت کــه توســط بازیکنــان تیــم حریــف، ســوار بــر 

جاروهــای ســحرآمیز در میــان زمیــن و آســمان، مراقبــت می شــوند. تیمــی کــه بتواند تــوپ ســرخگون را از 

Round Chaos  1

Quidditch  2
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یکــی از ایــن حلقه هــای گل عبــور دهــد 10 امتیــاز بــه دســت مــی آورد. همزمــان دو نفــر از بازیکنــان )یــک 

بازیکــن از هــر تیــم( مشــغول بــازی دیگــری هســتند- مثــل یــک بــازی در دلِ بازی دیگــر. وظیفــه این دو 

بازیکنــان کــه بــر اســاس مهــارت شــان در توجــه کــردن و پــرواز انتخــاب میشــوند )و بــه آنهــا جســتجوگر 

می گوینــد(، مــکان یابــی، دنبــال کــردن و در نهایــت گرفتــن توپــی بالــداری اســت، بــه اســم گــوی زریــن، 

کــه در ظاهــر شــبیه بــه همیــن تصویــر آشــوب دوار اســت کــه در عکــس کیمیاگــر می بینیــم. گــوی زرین، 

از طلاســت - نشــان دهنــده ی ارزش و خلــوص آن - و دائمــا بــا ســرعت زیــاد و غیرقابــل پیش بینــی در 

حرکــت اســت. مادامیکــه کــه جســتجوگر در تــلاش اســت تــا ســوار بر جــارو گــوی زریــن را به دســت آورد، 

ایــن گــوی، جســتجوگر را فریــب می دهــد و بــه طــور کاتــوره ای در زمیــن بــازی می چرخــد و می گــردد. 

بــه دســت آوردن گــوی زریــن، بــرای تیــم 150 امتیــاز دارد و بــه منزلــه ی پایــان بــازی و برنــده شــدن تیمی 

اســت کــه آن را تصاحــب کــرده اســت. ایــن مســئله نشــان میدهــد کــه دنبــال کــردن و تصاحــب گــوی 

زریــن، نمــاد هــر چیــزی کــه هســت - و تلویحــا آشــوب دوار - هدفــی اســت که اهمیــت آن از هــر هدف 

دیگــری بالاتــر اســت. چــرا تخیــل عمیــق جــی. کــی. رولینگ دربــاره ی ایــن بــازی، چنیــن ســاختاری دارد؟ 

حکایــت ایــده ی او بیانگــر چیســت؟ دو روش بــرای پاســخ بــه ایــن نــوع ســوالات وجــود دارد )اگرچــه هر 

دو پاســخ ارتبــاط مهمــی بــا یکدیگــر دارند(:

ــه انجــام  ــازی را جوانمردان ــه ب ــه هــر آنکــس ک ــم ک ــت کردی ــاره صحب ــون 1 در اینب پاســخ اول: در قان

دهــد، برنــده ی واقعــی اســت. دلیلــش ایــن اســت کــه جوانمردانــه بــازی کــردن، بــا وجــود ویژگی هــای 

خــاص هــر بــازی، دســتاوردی بالاتــر از صــرف برنــده شــدن اســت. تــلاش بــرای یــک بــازی منصفانــه - 

پیــروی از روح قوانیــن - در معنــای نهایــی، نشــانه ایســت از توســعه حقیقــی شــخصیت، و بــه طبــع آن 

نشــانه ایســت از وجــود دغدغــه ای بــرای مقابلــه بــه مثــل واقعــی. جســتجوگرانِ گــوی زرین می بایســت 

جزئیــات بــازی کوییدیــچ را، همچنــان کــه عضــوی از آن هســتند، رهــا کننــد و تــلاش کننــد تا گــوی زرین 

را بــه چنــگ بیاورنــد، درســت مثــل آن بازیکنــی کــه در یــک بــازی واقعــی بایــد خصوصیــات ویــژه ی آن 

بــازی را نادیــده بگیــرد، در عیــن حــال کــه بــه آنچــه یــک بــازی اخلاقــی واقعــی را تشــکیل میدهــد، توجه 
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غ از اینکــه چــه اتفاقاتــی در زمیــن بــازی در حــال رخ دادن اســت. بنابرایــن یــک بازیکــن  می کنــد، فــار

اخــلاق مــدار، درســت مثــل یــک جســتجوگر، بــه طــرز شکســت ناپذیــری بــه دنبــال آن هدفــی اســت که، 

در میــان تمــام پیچیدگی هــا و محدودیت هــای رقابــت، بالاتریــن ارزش را دارد.

پاســخ دوم: در میــان کیمیاگــران، آشــوب دوار متقــارن بــا نمــاد خــدای بالــدار عطــارد اســت، نمــادی کــه 

فرســتاده ی قلمــرو الهــی، هدایتگــر ارواح، آورنــده ی خــوش شانســی اســت. بــه همیــن دلیــل اســت کــه 

نمــاد عطــارد در بــالای ایــن تصویــر )در مهمتریــن موقعیــت( قــرار گرفتــه، و تلاشــی اســت بــرای نشــان 

دادن ایــن موضــوع کــه چــه چیــزی هدایتگــر فرآینــدی اســت کــه تصویــر بیــان میکنــد. قرن هــا پیــش، 

قبــل از طلــوع شــیمی مــدرن، خــدای عطــارد نماینــده ی هــر آن چیــزی بــود کــه منشــا الهــام بــود کــه به 

طــور غیــر ارادی توجه هــا را بــه خــود جلــب می کنــد. او همــان روحــی بــود کــه یــک فــرد را، وقتــی بــه 

طــور مقاومــت ناپذیــری توجهــش معطــوف بــه چیــزی، کســی، واقعــه، یــا موقعیتی میشــد، او را تســخیر 

میکــرد. تصــور کنیــد کــه فرآیندهــای پیچیــده ای همزمــان در ناخــودآگاه در حــال رخداد اســت، کــه واقعه 

ای بالقــوه ولــی بــا ارزش را مهــم جلــوه میدهــد، و تمایــز آن را از چیزهــای دیگــری کــه در اطــراف شــما 

اتفــاق می افتــد، تشــخیص میدهــد. تصــور کنیــد کــه آن فرآیندهایــی کــه ارزش را شناســایی میکننــد زنده 

انــد، کــه در واقعیــت هــم چنیــن اســت، و بــه انــدازه کافــی پیچیــده و یکپارچه هســتند کــه در قالب یک 

شــخصیت مفهــوم ســازی شــوند. چنیــن مفهومــی، همــان عطارد اســت. نقشــی کــه عطــارد بــر تمرکز ما 

دارد. تصویــری کــه نشــان داده شــده توجــه مــا را بــه نوعــی جلــب می کنــد کــه گمــان میکنیــم حســی 

از اهمیــت دارد، چــون نشــان میدهــد کــه آنچــه در اطــراف شــما در حــال رخ دادن اســت ارزش همــراه 

شــدن دارد، یــا دارای چیــز ارزشــمندی اســت. آن جســتجوگر، در زندگــی واقعــی، درســت مثــل جســتجوگر 

مجموعــه هــری پاتــر، آن کســی اســت کــه آن حــس اهمیــت را جدی تــر از هــر چیــز دیگــری بدانــد. 

بنابرایــن جســتجوگر آن کســی اســت کــه، در عیــن حــال کــه مشــغول همــان بــازی اســت کــه دیگــران 

هســتند )و همچنیــن بازیکنــی منضبــط و ماهــر اســت(، مشــغول یــک بــازی مهم تــر نیــز هســت: دنبال 

کــردن آنچــه کــه از اهمیــت اساســی برخــوردار اســت. گــوی زریــن را )مثــل آشــوب دوار( میتــوان ماننــد 
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ظرفــی در نظــر گرفــت کــه حــاوی آن اهمیــت اساســی اســت و بنابرایــن، وقتی تعقیــب و به چنــگ آورده 

می شــود، خــودش را بــه یابنــده آشــکار میکنــد. شــاید در چنیــن شــرایطی، ممکــن اســت یــک قانــون 

طلایــی را دربــاره آنچــه بــر مــا آشــکار می شــود، بــه یــاد بیاوریــم کــه: »همانطــور کــه می خواهیــد دیگران 

بــا شــما رفتــار کننــد، بــا آنهــا رفتــار کنیــد« )لوقــا 6: 31(. هیــچ چیــزی مهمتــر از ایــن تــلاش نیســت کــه 

یــاد بگیریــد تحــت شــرایطی دشــوار و فرســاینده، جوانمردانــه بــازی کنیــد. بنابرایــن می تــوان گفــت، این 

همــان هدفــی اســت کــه در هــر بــازی بایــد دنبــال کنیــد )گرچــه ایــن هــم مهــم اســت کــه تــلاش کنید 

تــا در بــازی برنــده شــوید(.

هــر یــک از مــا، زمانــی کــه بخــت یارمــان باشــد، مجــذوب چیــزی می شــویم کــه توجــه مــان را جلــب 

می کنــد - عشــق بــه کســی؛ علاقــه بــه ورزشــی؛ یــا یــک مســئله سیاســی، جامعــه شناســی، یا اقتصــادی؛ 

علاقــه منــدی بــه یــک هنــر، ادبیــات، یــا رمــان - چیــزی کــه، بــه هــر دلیلــی کــه نمــی تــوان آن را کنتــرل 

کــرد یــا فهمیــد، مــا را فــرا می خوانــد )ســعی کنیــد خودتــان را بــه چیــزی علاقــه منــد کنیــد کــه اصــلا 

برایتــان مهــم نبــوده و خودتــان ببینیــد کــه چقــدر خــوب جــواب میدهــد(. پدیــده ای کــه ذهــن مــا را به 

خــود معطــوف میکنــد )پدیــده: کــه در زبــان یونانــی1 به معنــای »ظهور کردن« و »روشــن شــدن« اســت(، 

مثــل چراغ هایــی در یــک مســیر تاریــک انــد: آنهــا بخشــی از فرآیندهایــی ناخــودآگاه انــد کــه مختــص 

یکپارچــه ســازی و پیشــرفت روان مــا، و تقویــت رشــد روانشــناختی مــان هســتند. شــما آنچه را کــه مورد 

علاقه تــان باشــد انتخــاب نمیکنیــد. بلکــه کار مــورد علاقه تــان شــما را انتخــاب میکنــد. جذابیتــی از درون 

تاریکــی خــودش را آشــکار میکنــد کــه ارزش زندگــی کــردن دارد؛ آن را دنبــال کنیــد؛ چیــزی مــا را در انتهای 

مســیر مــا را بــه حرکــت در مــی آورد، و بــه ســمت مظاهــر معنــادار بعــدی ســوق میدهــد. و همانطــور کــه 

پیــش مــی رود، رشــد میکنــد، توســعه می یابــد، و موفــق میشــود. ایــن ســفر، ســفر خطرناکــی اســت، امــا 

ماجراجویــی زندگــی ماســت. فــرض کنیــد کــه بــه دنبــال کســی هســتید کــه دوســتش داریــد: چــه او را 

بــه دســت بیاوریــد، چــه نیاوریــد، در ایــن فرآینــد تغییــر میکنیــد. همینطــور بــه مســافرت هایی کــه رفتــه 

Phainesthai  1
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ایــد فکــر کنیــد، و یــا کارهایــی کــه، چــه از روی علاقــه و چــه از ســر ضــرورت، انجــام داده ایــد فکــر کنیــد. 

در تمــام ایــن مــوارد، چیزهایــی جدیــدی تجربــه میکنیــد. گاهــی اوقــات دردنــاک انــد؛ گاهــی هــم بهتــر 

از تمــام کارهــای دیگــری هســتند کــه می توانســتید انجــام دهیــد. هــر دو حالــت عمیقــا آموزنــده انــد. 

بخشــی از دنیــای بالقــوه ای هســتند کــه شــما را بــه بــودن فــرا می خواننــد، و در نتیجــه ی پیگیــری شــما، 

بــرای همیشــه تغییر تــان می دهنــد - خــواه تغییــری مثبــت باشــد، خــواه منفــی.

بــالای آشــوب دوار یــک اژدهــا نشســته اســت. بــه این دلیــل که آنچه جــذاب و معنــادار اســت )همینطور 

بدیــع و غیرمنتظــره اســت( خــودش بــه گونــه ای نشــان میدهــد که هــم خطرنــاک، و هــم امیــدوار کننده 

اســت، علــی الخصــوص زمانــی کــه جذابیتــی شــدید و مقاومــت ناپذیــر دارد. خطرنــاک اســت چــون بــر 

یــک خزنــده ی نامیــرای درنــده دلالــت دارد، و البتــه طــرز مرمــوزی امیــدوار کننــده اســت، چون اژدهــا، کهن 

الگــوی1 نگهبانــی اســت کــه از یــک گنجینــه حفاظــت میکنــد. بنابرایــن، این نقاشــی نشــان دهنــده ی یک 

پیشــرفت روانشــناختی اســت. نخســت، خــود را علاقــه منــد بــه چیــزی می بینیــد. آن چیــز )آشــوب دوار( 

ترکیبــی از پتانســیل و اطلاعــات اســت. چنانچــه بتوانیــد آن را بــه دســت بیاوریــد، اطلاعاتــش را برای شــما 

فــاش میکنــد. بــر اســاس چنیــن اطلاعاتــی، دنیایــی را کــه ادراک میکنیــم، بنــا میکنیــم، و همچنیــن آن 

خــودی را کــه درک می کنیــم، میســازیم. بنابرایــن آشــوب دوار همــان ظرفــی اســت کــه هــم مــاده )دنیــا( 

و هــم روح )روان مــان( از آن بیــرون می آیــد. اشــکال و اعــدادی نیــز درون ایــن آشــوب دوار بــه چشــم 

می خورنــد: عــدد 3 بــه همــراه کــه روی یــک مثلــث نوشــته شــده، و بــه طور ســنتی بــا مفهــوم روح عجین 

شــده )بــه خاطــر ارتبــاط آن بــا تثلیــث مقــدس2( و عــدد 4 روی یکــی از اضــلاع مربــع، کــه نماینــده جهــان 

مــادی اســت)به خاطــر ارتبــاط آن بــا عناصــر چهارگانــه ســنتی: آب، خــاک، بــاد، و آتــش(. اژدهــا، بــه نوبــه 

خــود، بــالای ایــن آشــوب دوار قــرار گرفتــه: نماینــده خطــر، و امــکان وجــود اطلاعــات در داخــل ظــرف.

1  هــر کهن الگــو تمایــل ســاختاری نهفتــه ای اســت کــه بیانگــر محتویــات و فرایندهــای پویــای ناخــودآگاه جمعــی 

ــت - م. ــی اس ــری ابتدای ــیمای تصاوی در س

Holy Trinity  2
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بــالای اژدهــا، پیکــر انســانی ایســتاده کــه بــه ربِیــس1 مشــهور اســت: بدنــی بــا دو ســر، یکــی مــرد، و 

دیگــری زن. ربِیــس نمــاد شــخصیتی کامــلا رشــد یافتــه اســت، کــه بــی درنــگ در پــی دنبــال کــردن آنچه 

هــم شــجاعانه و معنــادار اســت )آشــوب دوار(، و هــم خطرنــاک و امیدبخــش اســت )اژدهــا( پدیــدار 

می شــود. ربِیــس دارای دو جنبــه نمادیــن اســت. جنبــه ای مردانــه، کــه نماینــده ی کاوش، نظــم، و منطــق 

اســت )کــه بــا خورشــید عجیــن شــده و میتــوان آن را در ســمت چــپ ســر مــرد دیــد(، و جنبــه ای زنانــه، 

کــه نماینــده ی آشــوب، امیــد، توجــه، بازآفرینــی، و احساســات اســت )کــه بــا مــاه در ســمت راســت ســر 

زن مشــاهده میشــود(. در دوران اجتماعــی شــدن بــه صــورت عــادی، طبیعــی اســت کــه یکــی از جنبه هــا 

بیشــتر از دیگــری توســعه یابــد )همانطــور کــه مــردان بــه شــیوه ای مردانــه، و زنــان بــه شــیوه ای زنانــه 

اجتماعــی می شــوند، در عیــن حــال کــه بیولــوژی آنهــا نیــز بــه ایــن گرایــش دامــن میزند(. بــا ایــن وجود، 

امــکان توســعه هــر دو اصــل - از راه قــرار گرفتــن بــه انــدازه کافــی در معــرض کاوش، آشــوب دوار، و آن 

اژدهــا - وجــود دارد. ایــن راهــکاری اســت کــه بــه ایــده آل میرســد - یــا شــهود کیمیاگــری روی میدهــد.

ــی  ــان را شــکل میدهــد - شــمایلی وحشــتناک، ول ــه جه ــان پتانســیلی ک خــارج از ناشــناخته - هم

امیدبخــش، بیــرون می آیــد کــه بیــم و امیــد را یکــی میکنــد. ایــن دوگانگی ابــدی اســت و انعــکاس آن را 

میتــوان در دو نمــاد بــالای دم اژدهــا دیــد: یکــی نمــاد مشــتری، نشــان دهنــده چیــزی کــه مثبت اســت، 

و دیگــری زحــل، نماینــده آنچــه منفــی اســت. بعــد از رویارویــی بــا خطــر و پدیدار شــدن امیــد، جنبه های 

زنانــه و مردانــه ی روان بــا هــم هماهنــگ انــد. راهنمــای ایــن فرآینــد، روح عطــارد اســت به عنــوان معنای 

جهــان بــروز میکنــد، و بــه طریقــی ناخــودآگاه توجــه مــا را بــه ســمت اکتشــاف در مســیری می کنــد کــه 

ــه درســتی  ــا را ب ــا هــم متحــد می ســازد. همــه ی اینه المان هــای نامــوزون و ناســازگار شــخصیت را ب

می تــوان داســتانی از رشــد یــک شــخصیت ایــده آل تعبیــر کــرد - توصیفــی در قالــب یــک تصویــر، کــه 

بیــان میکنــد هــر یــک از مــا میتوانیــم چــه کســی باشــیم.

 Rebis  1
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از چنــد خدایــی بــه یکتاپرســتی و ظهــور یــک شــخصیت بافضیلــت: شــما چــه کســی 

)II( ــید ــد باش می توانی

اکنــون می خواهیــم توصیــف دیگــری از اینکــه »شــما چــه کســی می توانیــد باشــید« از جنبــه ای دیگــر 

ــو آن را  ــه از ن ــتیم ک ــانس آن را داش ــا ش ــت و م ــن اس ــتان که ــک داس ــه از ی ــه برگرفت ــم ک ــه کنی ارائ

کشــف کنیــم. یــک حکایــت باســتانی از بیــن النهریــن بــه نــام اینومــا الِیــش1 )بــه معنــای زمانــی کــه در 

اوج هســتیم(، قدیمــی تریــن افســانه ی شــناخته شــده دربــاره ی یــک قهرمــان تقریبــا کامــل اســت کــه 

قدمــت نوشــتار آن بــه 4 هــزار ســال پیــش میرســد، امــا قدمــت شــفاهی آن بــدون شــک بســیار بیــش 

از اینهاســت. ایــن داســتان دربــاره الهــه ای کهــن، بــه نــام تیامــات2 )تجســم آب شــور، و همچنیــن یــک 

اژدهــای آبــزی هیــولا( اســت کــه بــا همتــای مــرد خــود، آپســو3 )تجســم آب شــیرین( در هــم می آمیــزد، 

و از ایــن آمیــزش، قلمــرو بــودن کــه ســاکن اولیــه ی آن، فرزنــد اول ایــن دو خــدای بــزرگ، تیامات و آپســو، 

ــاز می شــود. اســت آغ

بــرای درک ابتــدای ایــن داســتان، لازم اســت چنــد نکتــه را کــه پیشــینیان، بنیــان واقعیــت می دانســتند، 

بدانیــم. ایــن نــکات بــا حقایــق علــم مــدرن بســیار متفــاوت انــد. پیــش از شــروع جهــان بینــی علمــی، 

در حــدود ششــصد ســال پیــش، واقعیــت بــه صــورت کلیــه تجــارب بشــر تعبیــر میشــد. آنچــه مــا تجربه 

میکنیــم، بــه طــور مفهومــی بــا دنیــای عینــی4 - یعنــی موجوداتــی صرفــا فیزیکــی - متفــاوت اســت، و 

در عــوض بــا تجربیاتــی کــه جامع تــر قابــل مقایســه اســت، مثــل تجربیــات نســبی5 یعنــی احساســات، 

رویاهــا، چشــم اندازهــا، و انگیزه هایــی مثــل گرســنگی، تشــنگی و درد. آنچــه مــا تجربــه میکنیــم، بهتــر 

ــف  ــط و اشــتراک حــالات مختل ــر رواب ــه تمرکزشــان ب ــا رمان هــا و فیلم هــا مقایســه شــود، ک اســت ب

Enuma Elish  1

Tiamat  2

Apsu  3

Objective  4

Subjective  5
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درونــی و بیرونــی اســت، تــا واقعیــت بــه عنــوان جهانــی فیزیکــی صــرف، کــه ممکــن اســت آن را بــه 

توصیفــات علمــی و فیزیــک واقعیــت تشــبیه کنیــم. آنچــه تجربــه می کنیــم، بــه عنــوان مثــال، بیشــتر بــا 

فقــدان واقعــی، خــاص، و منحصربفــرد ناشــی از مــرگ عزیزمــان که عاشــقش بودیم، قابل مقایســه اســت 

تــا بــا گــزارش فوتی هــای بیمارســتانها. تجربــه مــا درامــی از تجربــه زندگــی اســت. دلیــل اینکــه تــا ایــن 

انــدازه مجــذوب افســانه های نمایشــی میشــویم، ایــن اســت کــه تجربــه مــا اساســا وابســته بــه ادبیــات، 

داســتان، و تجســم اســت. فیلــم هــا، نمایشــها، اپراهــا، ســریالهای تلویزیونــی - حتــی متــن ترانه هــا - به 

مــا کمــک میکننــد تــا بتوانیــم بــا تجربیــات زندگی کنــار بیاییــم. تجربیاتــی که بســیار فراتــر و گســترده تر 

از مادیــات صــرف اســت.

درک قســمت اول بحــث دربــاره ماجــرای اینومــا الِیــش در گــرو دانســتن یــک بــاور باســتانی دیگــر نیــز 

هســت: طبیعــتِ اساســا اجتماعــیِ دســته بندی هــای شــناختی مــا. در واقــع بــه همیــن دلیــل اســت که 

همــه چیــز در کتابهــای کــودکان دارای شــخصیت اســت: مثــل خورشــید، مــاه، اســباب بازیهــا، حیوانــات - 

و حتــی ماشــینها. مــا چیــز عجیبــی در ایــن موضــوع نمــی بینیــم، چــون عمیقــا تمایــلات ادراکــی مــا را 

منعکــس میکنــد. مــا انتظــار داریــم کــه کــودکان، دنیــا را اینگونــه ببیننــد و درک کننــد، و حتــی خودمــان 

نیــز می توانیــم بــه راحتــی بــه همیــن کار بپردازیــم. نکتــه ای در اینجــا بایــد روشــن شــود: واقعیتــی کــه 

در کتاب هــای کــودکان شــخصیت پــردازی و ارائــه شــده، واقعیتــی نیســت کــه دقیــق باشــد. در عــوض 

ایــن مــورد اتفــاق می افتــد )کــه بــه معنــای عکــس فــرض اولیــه ماســت(: مــا واقعیــت را مســتقیما 

و بــه طــور طبیعــی بــه گونــه ای شــخصیت ســازی شــده درک میکنیــم، ســپس بــه صــورت ارادی و بــا 

دقــت تــلاش میکنیــم تــا آن شــخصیت ســازی را از بیــن ببریــم، تــا در نهایــت بتوانیــم »واقعیــت بیرونی 

و قابــل مشــاهده« را شناســایی کنیــم. بنابرایــن مــا واقعیــت را متشــکل از شــخصیتها درک می کنیــم، 

زیــرا آنچــه از واقعیــت بســیار اجتماعــی و جوامــع پیچیــده مــان، کــه اغلــب بــا آن مواجــه می شــویم، در 

قالــب شــخصیت ها تعریــف می شــوند - مثــل شــخصیت جنســی، کــه بــا بیــش از یــک میلیــارد ســال، 

ســابقه ای بســیار قدیمی تــر از توانایــی تولیــد مثــل جنســی دارد )زمانــی بــه انــدازه کافــی طولانــی، بــرای 
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پیدایــش باورهایــی عمیقــا ســاختار یافتــه(. مــا جنــس نــر را می فهمیــم، و از ایــن طریــق مردانگــی را 

معنــا میکنیــم. مــا جنــس مــاده را می فهمیــم، و از ایــن طریــق زنانگــی را معنــا میکنیــم. نهایتــا مــا کودک 

بــودن را میفهمیــم و از ایــن طریــق معنــای، عمومــا، فرزنــد پســر را درک می کنیــم. ایــن دســته بندی هــای 

اساســی، نــه فقــط در داســتان خلقــت اینومــا الِیــش بــه وضــوح منعکــس شــده اســت، بلکــه زیربنــای 

درک مــا از تمــام داســتانهایی اســت کــه می دانیــم. الهــه کهــن، تیامــات، همــان آشــوب اســت؛ هیولایــی 

مــاده، یــک اژدهــا. او وحشــت طبیعــت، خــلاق و ویرانگــر، مــادر و قاتــل همــه ماســت. آپســو، شــوهرش، 

پــدری ابــدی اســت. او همــان نظمــی اســت کــه امنیــت مــان را تضمیــن می کنــد، در عیــن اینکــه همان 

ســتمی کــه بــر مــا روا میــرود. بــه بیــان باســتانی، ایــن دو خــدای بســیار قدیمــی، از طریــق »آمیــزش آب 

هایشــان«، در رابطــه ای جنســی و مولــد بــا یکدیگــر متحــد می شــوند. بــه ایــن روش، آنهــا نخســتین 

فرزندشــان را، خــدای خدایــان بیــن النهریــن، بــه وجــود می آورنــد. ایــن خدایــان عناصــر جهــان را - مثــل 

آســمان و زمیــن، گل و لای، و جنــگ و آتــش - بســیار دقیق تــر از یــک مــادر و پــدر نخســتین، نشــان 

می دهنــد. بــا ایــن حــال، آنهــا درســت مثــل کــودکان دو ســاله بــی دقــت، پــر آشــوب، و بــی فکــر )کــه 

بــه نوبــه خــود نیروهایــی بــدوی انــد( هســتند. بــی دقتــی مــداوم و از روی بــی فکــری و ناآگاهــی منجــر 

بــه فاجعــه می شــود: تصمیمــی مشــترک بــرای اعــلام جنــگ علیــه آپســو، قتــل او، و در نهایــت بنــای 

ســکونت گاه بــر ســر مــزارش.

تیامــات - مظهــر آشــوب - کــه پیــش از آن نیــز از بــی عقلــی فرزنــدش آزرده شــده بــود، بــه طــرز خونینی 

از قتــل همســر خــود بــه دســت فرزنــدش خشــمگین میشــود. این الهــه مخــوف، لشــگری از یــازده هیولا 

تشــکیل میدهــد تــا جلــوی فرزنــد خیــره ســر خــود را بگیــرد، و بــه یــک هیــولای اهریمنــی به نــام کینگو1 

ازدواج میکنــد. کینگــو بــه فرزنــد تیامــات اجــازه میدهــد تــا بــه هــر شــیوه کــه میخواهــد زندگی کنــد اما 

لــوح تقدیرهــا را برایــش می فرســتد )نشــان دهنــده اقتــدار او بــه عنــوان حاکــم نهایــی جهــان(. رابطــه 

بیــن ایــن نمایــش دراماتیــک درخشــان و نحــوه اســتفاده، یــا سوءاســتفاده، از موهبت هــای فرهنــگ 

Kingu  1
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بدیهــی اســت: تخریــب بــی رویــه ســنت، بــه معنــی ظهــور )مجــدد( هــرج و مــرج اســت. وقتــی جهــل 

فرهنــگ را از بیــن ببــرد، هیولاهــا ظهــور می کننــد.

مادامیکــه تیامــات در حــال صــف آرایــی و تشــکیل لشــکری از هیولاهــا ســت، خدایــان بزرگتــر در حــال 

آشــنا شــدن بــا یکدیگــر، فرزنــد آوری و ســپس تربیــت نــوادگان شــان انــد. یکــی از ایــن افــراد، مــاردوک1، 

بــا اســتعدادی ویــژه، امیــدوار کننــده، و قدرتمنــد پدیــدار میشــود. او بــا چشــمهایی متولــد شــد کــه دور 

ــد. او، درســت  ــی بگوی ــی جادوی ــد کلمات ــد. او میتوان ــد ببین ــز را می توان ســرش می چرخــد و همــه چی

ماننــد آنچــه اجــدادش دربــاره اش می گفتنــد، خدایــی کامــلا جدیــد اســت. در حیــن اینکــه مــاردوک بالــغ 

می شــود، ســایر خدایــان در حــال آمــاده شــدن بــرای مقابلــه بــا تیامــات انــد تــا بــا او بجنگنــد. آنهــا یکی 

پــس از دیگــری تــلاش می کننــد تیامــات را شکســت دهنــد امــا همگــی شکســت میخورند. نهایتا کســی 

پیشــنهاد می دهــد کــه شــاید مــاردوک، علیرغــم جوانــی اش، بایــد بــا مادربــزرگ وحشــتناک خــود بجنگد. 

مــاردوک بــه یــک شــرط بــا ایــن ایــده موافقــت می کنــد: اینکــه اگــر پیــروز شــود، از ایــن پــس بایــد لوح 

تقدیرهــا را در دســت بگیــرد و در بــالای سلســله مراتــب ســلطه خدایــان بنشــیند.

بــه ایــن ترتیــب اســت کــه ایــن داســتان باســتانی، ظهــور توحیــد را از شــر شــرک توصیــف می کنــد. بــه 

نظــر میرســد داســتان اینومــا الِیــش روایتــی داســتانی از فرایندهــای روانــی یــا معنــوی تشــکیل دهنده ی 

چنیــن تحولــی اســت. تمــدن باســتان بیــن النهریــن بــا ضــرورت ادغــام و اتحــاد بســیاری از اقــوام و 

قبایــل گوناگــون، هــر یــک بــا خدایــان مختلــف، روبــرو شــد. خــدای برخاســته از میــان آن همــه درگیــری، 

یــک خــدای فراگیــر2 بــود، خدایــی مرکــب از تمــام ویژگی هــای مهــم خدایــان. بــه همیــن دلیــل بــود کــه 

مــاردوک، بــه عنــوان مثــال، بیــش از پنجــاه اســم و صفــت داشــت. بــه گفتــه اســطوره شــناس معــروف 

میرچــا ایلیــاد3، ظهــور یکــی از میــان بســیاری، یــک فراینــد رایج اســت، مثل جنگهــای خدایان در آســمانها 

Marduk  1

Meta-god  2

Mircea Eliade  3
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کــه یــک موضــوع اســطوره شناســی اســت. چنیــن چیــزی در عالــم تخیــل، همتــای روانشــناختیُ زحمت 

کشــیدن بــرای مفهــوم الوهیــت و ارزش بــر روی زمیــن اســت. قبایــل متحــد می شــوند. هر کــدام خدایان 

خــود را دارنــد. افــراد تشــکیل دهنــده ایــن گروه هــای متعــدد، بــه طــور مشــخص و مفهومــی، بــرای آنچه 

بــدان اعتقــاد دارنــد، گاه بــرای نســلها می جنگنــد. گویــی ایــن خدایــان بــرای رســیدن بــه تخت شــاهی و 

تســلط بــر دوره هایــی طولانی تــر از زندگــی یــک فــرد، از پیــروان شــان به عنــوان وکلایشــان بهــره می برند. 

ایــن موضــوع در داســتانهای باســتانی منعکــس شــده اســت. هنگامــی که ایــن خدایــان در مــورد مواضع 

نســبی خــود بــا هــم بــه توافــق برســند - به ویــژه اگــر در قالــب یک سلســله مراتــب قــرار بگیرنــد - بدان 

معناســت کــه صلــح در حقیقــت دســت نیافتنی شــده اســت، زیــرا اســتقرار یک سلســله مراتب مشــترک 

از خدایــان، دارای ارزش اســت. بنابرایــن هــر زمــان از افــراد بــا پیشــینه های مختلــف خواســته شــود که بر 

یــک مبنــای دائمــی بــا هــم تعامــل کننــد، یــک ســوال ابــدی پدیــدار می شــود: همــه ایــن خدایــان دارای 

چــه خصیصــه ای هســتند کــه آنهــا را خــدا کــرده اســت؟ در حقیقــت، خدا چیســت؟

پاســخ بــه ایــن ســوال بســیار دشــوار اســت. ایــن ســوال از یــک ســو ارزشــمند اســت: بالاتریــن اهمیت 

از آنِ چیســت؟ از ســوی دیگــر ایــن ســوال، یــک ســوال ســلطه جویانــه اســت: کــدام اصــل بایــد حاکــم 

باشــد؟ اینهــا ســوالات کســانی هســتند کــه درباره منشــا مفهــوم نهایــی الوهیت تامــل می کنند. دشــواری 

پاســخ بــه چنیــن ســوالی از ایــن جهــت اســت کــه ایــن پاســخ نیــاز بــه زمــان طولانــی، در حــدود قرنهــا 

و هــزاره هــا، دارد. پاســخ بــه ایــن ســوال نخســت بــه صــورت داســتان درآمــده اســت. مردمــان بیــن 

النهریــن بــه طــرزی درخشــان ایــن موضــوع را شــهودا درک کــرده بودنــد کــه بالاتریــن خــدا - بالاتریــن 

خوبــی - شــامل خصیصه هــای مثــل توجــه دقیق)چشــمان متعــدد دور ســر مــاردوک(، و زبانــی موثــر 

)کلمــات جادویــی مــاردوک کــه قــادر بــه آفرینــش یــک کیهــان بــود(، عــلاوه بــر شــجاعت و قــدرت بــرای 

مواجهــه ی داوطلبانــه بــا آشــوب و ناشــناخته اســت. می تــوان ادعــا کــرد کــه اینهــا ویژگی هــای تعییــن 

کننــده بــرای روح بــزرگ بشــریت اســت، حداقــل مادامــی کــه آن روح نجیــب و قابــل تحســین باشــد.

مصریــان باســتان نیــز در بســیاری از مــوارد، ایده هایــی مشــابه را بــه صــورت قاعــده در آورده انــد - کــه 
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در ادامــه مفصــل بــه جزئیــات آن خواهیــم پرداخــت. ایــن افســانه ها مربــوط بــه یــک خــدای حامــی 

بــه نــام هــروس1، پســر ازیــروس2، خدایــی بــا چشــمانی بــه تیزبینــی شــاهین )نمــاد مشــهوری از خــدای 

مصریــان بــا یــک چشــم( اســت. او را بــا تمایلش به جســتجو، شناســایی، درک و شکســت دادن شــیطان 

توصیــف می کننــد. بازنمایــی ایــن واقعیــت - مهمتریــن شــان توجــه کــردن، خردمندانــه ســخن گفتــن، 

و واقعیــت را بیــان کــردن، حتــی در مواجهــه بــا یــک هیــولا - می توانــد مهمتریــن دســتاورد گونــه ی مــا 

غ از  باشــد. چنیــن موضوعــی ضــرورت مقابلــه بــا آنچــه را کــه حواســمان بــه مــا نشــان می دهنــد، فــار

اینکــه چنیــن واقعیتــی چقــدر مخــوف باشــد، نشــان میدهــد. چنیــن حالتی ایــن امــکان را فراهــم میکند 

کــه درک صریــح مــان از واقعیــت را بــه عمیــق تریــن زندگی ای کــه میتوانیم داشــته باشــیم، نزدیک کنیم، 

و از ایــن طریــق، اتحــاد واقعــی بــدن و روح در کنــار درک و تقلیــد جزئــی از داســتان امــکان پذیــر میشــود. 

شــاید از همــه مهمتــر اینســت کــه اهمیــت بــی نظیــر کلمــات در تبدیــل کــردن پتانســیل بــه فعلیــت را 

نشــان میدهــد و بــه مــا کمــک می کنــد تــا بفهمیــم نقشــی کــه هــر یــک از مــا در ایــن تحــول بــازی 

می کنیــم از نظــر معنایــی تــا حــدی خدایــی اســت.

مــاردوک، بعــد از انتصابــش در بالاتریــن موضــع، بــا تیامــات روبــرو شــد، او را شکســت داد و از بقایــای 

او، آســمانها و زمیــن را آفریــد. در واقــع، یکــی از نام هــای مــاردوک ایــن اســت »آن کــس کــه از نبــرد بــا 

تیامــات، چیزهــای بــی نظیــری می آفرینــد.« ایــن نکتــه لازم بــه ذکــر اســت کــه، از نظــر ایــن داســتان، 

بشــر جهــان قابــل ســکونت را، دههــا هــزار ســال پیــش، از تکه هــای هیولاهــا و خانه هــای اولیــه خــود را 

از اســتخوانهای غــول پیکــر حیوانــات کــه بــا شــجاعت شکســت داده بودنــد، ســاخته انــد. ماردوک لشــگر 

هیولاهــای تیامــات را شکســت داد، از جملــه رهبــر آن، کینگــو، و لــوح تقدیرهــا را از او گرفــت و خــود بــه 

جایــش بــه تخــت ســلطنت بــر جهــان نشســت. او بــه همــراه خدایــان دیگــر بــه خانــه اش بازگشــت. 

هموطنانــش پیــروزی او را جشــن گرفتنــد، و پیــش از آن کــه او بــه دیگــران وظایفشــان را ابــلاغ کنــد، 

Horus  1

Osiris  2
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بــه رهبــری او رضایــت دادنــد. ســپس مــاردوک بعــد از مشــورت بــا انِکــی1، خــدای خــرد، تصمیــم کــه بــه 

خلقــت انســان گرفــت، و پــس از آن، بــه کمــک ســایر خدایــان، بــه وظیفــه ای ابدی بــرای برقــراری تعادل 

میــان نظــم و آشــوب کمــک کــرد، تــا آن خدایــان را از دیــن شــان آزاد کــرد و مســئولیت شــان را بــر دوش 

ــان نهاد. انس

داســتان اولیــه ایــن بــوده اســت: زمانــی کــه نظــم )آپســو( از روی بــی توجهــی تهدیــد یــا نابــود شــود، 

نیروهــای وحشــتناک هــرج و مــرج و آشــوب، کــه جهــان در ابتــدا از آنهــا زاده شــده، بــار دیگر در ماســکی 

هیــولاوار، ویرانگــر، و درنــده پدیــدار می شــوند. ســپس یــک قهرمــان، نماینــده والاتریــن ارزشــها، بایــد 

برخیــزد یــا انتخــاب شــود تــا بــا ایــن نیــروی آشــوبناک روبــرو شــود. او ایــن کار را بــا موفقیــت انجــام 

می دهــد، و ارزشــی والا میســازد. آنچــه ایــن قهرمــان نشــان میدهــد، مهمتریــن نیروهایــی هســتند کــه 

روان انســان را شــکل می دهنــد. از جنبــه ای دیگــر، آن قهرمــان تجســمی از عمــل و ادراک اســت کــه بایــد 

بــر انگیزه هــای روانــی اولیــه مثــل شــهوت، خشــم، گرســنگی، تشــنگی، وحشــت، و لــذت مســلط شــود. 

بــرای کنتــرل )و بهتــر از آن، مهــار( آشــوب، ایــن اصــل قهرمانانــه را بایــد همــواره بــه عنــوان مهمتریــن 

اصلــی کــه بــه بشــر انگیــزه داده و او را ســازماندهی میکنــد، شــناخت. ایــن حداقــل بــدان معناســت کــه 

چــه چنیــن اصلــی بایــد همــواره مــورد عمــل قــرار بگیــرد، و ایــن همــان معنــای »مهــم تلقــی شــدن« 

اســت. از ایــن طریــق اســت کــه روحیــه مــاردوک، شــخصیت هــر آن کســی را کــه شــجاعانه بــا هــرج و 

مــرج روبــرو میشــود، تســخیر میکنــد و آن فــرد می توانــد تــا ابــد جامعــه را بســازد و بازآفرینــی کنــد. این 

همــان پیامــی اســت کــه کودکــی از دوران خردســالی می آمــوزد کــه احساســات و انگیــزه هایــش را تنظیم 

کنــد تــا شــخصیتی منســجم بــه دســت آورد، و ســپس بــا دنیــای ناشــناخته ی بیــرون روبــرو شــود.

ایــن داســتان ســنت جــورج2، بــه بیانــی کمــی تغییــر یافتــه اســت: ســاکنان یــک شــهر باســتانی بایــد 

از جایــی دقیقــا نزدیــک بــه لانــه یــک اژدهــا، آب می آوردنــد. بــرای چنیــن کاری، بایــد یــک قربانــی - در 
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بعضــی شــرایط یــک گوســفند، و اگــر گوســفندی پیــدا نمــی کردنــد، یــک دختــر - بــه اژدهــا پیشــکش 

می کردنــد. وقتــی گوســفندان کــم بودنــد، زنــان جــوان بیــن خــود قرعــه می انداختنــد. یــک روز قرعــه 

بــه نــام دختــر شــاه افتــاد. بعــد از آن، ســنت جــورج صلیــب اش )نمــادی از نجــات دهنــده غایــی( را 

ــه آییــن  ــد. ســپس تمــام مــردم شــهر ب ــه اژدهــا نشــان می دهــد، و شــاهزاده محکــوم را آزاد می کن ب

مســیحیت می گرونــد. پیــروزی در مقابــل اژدهــا - حیــوان شــکارچی، یــا حاکــم قلمــرو ناشــناخته ها - 

پیــروزی بــر تمــام نیروهایــی اســت کــه در تمــام دوره هــای تکاملــی زندگــی، تهدیــدی بــرای حیــات فــرد 

و جامعــه بــوده اســت، و همچنیــن بــه معنــی پیــروزی بــر پلیــدی درون و بــرون ماســت. صلیــب، بــه 

نوبــه خــود، نمــاد بــار زندگــی اســت. صلیــب محــل خیانــت، شــکنجه، و مــرگ اســت. بنابرایــن، نمــادی 

بنیادیــن از آســیب پذیــری فناپذیــر اســت. همچنیــن در داســتانهای مســیحی، صلیــب محلی اســت برای 

گــذار بشــر از آســیب پذیــری، بــه شــرط آن کــه آســیب پذیــری اش را بپذیــرد. ایــن پذیــرش داوطلبانــه 

بــه معنــای پیــروزی بــر اژدهــا، نماینــده ی هــرج و مــرج، مــرگ و ناشــناخته هاســت. بنابرایــن بــا پذیرش 

رنــج زندگــی، شــاید بتــوان بــر پلیــدی غلبــه کــرد. گزینــه دیگــر، حداقــل در شــکل روانشــناختی آن، جهنــم 

اســت: خشــم، کینــه، و میــل بــه انتقــام و نابــودی.

همیــن داســتان در حکایت هــای ســنت پاتریــک1 و ســنت مایــکل2 مطــرح میشــود، کســی کــه مارهــا 

را از ایرلنــد بیــرون رانــد یــا بــا شــکل منســوخ مســیحیت ســنتی )کینگویی( مبــارزه کــرد )مکاشــفه 12:9(. 

ایــن همــان داســتانی اســت کــه جــی. آر. آر. تالکیــن3 در کتــاب هابیــت4 آورده اســت و داســتان برگرفته از 

یــک شــعر باســتانی اســت5 کــه در آن قهرمــان داســتان بــا دو هیــولای پســر و بدتــر از آن، مــادرش، روبــرو 

می شــود و آنهــا را شکســت میدهــد. قهرمــان داســتان هابیــت، در رونــد ماجــرا، بــرای کمــک بــه بازیابــی 
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یــک گنــج قدیمــی کــه توســط یــک اژدهــا محافظــت میشــود، بــرای خــود )کــه بــه طــرز عجیبــی یــک 

دزد اســت( صاحــب شــخصیت و خــرد میشــود. داســتان پرســئوس و مدوســا، کســی کــه آنقــدر چهــره 

مخوفــی دارد کــه هــر آنکــس بــه او نــگاه کنــد بــه ســنگ بــدل میشــود، داســتان دیگــری اســت، مثــل 

پینوکیــو، کســی کــه پــدرش را از شــکم هیولایــی آبــزی نجــات داد و در ایــن حیــن جــان خــود را از دســت 

داد و از نــو حیــات یافــت. چیــزی شــبیه بــه ایــن را می تــوان در فیلم هــای انتقــام جویانــه1 ی اخیــر نیــز 

دیــد. آنجــا کــه مــرد آهنــی - همــان کــه نیمــی از شــخصیت ابرقهرمانــش از جنــس طلاســت - کرمهــای 

یــک اژدهــای بیگانه،چیتــاری2 )متحــد لوکــی3 شــیطانی(، را از پــا در مــی آورد. او نیــز می میــرد و ســپس از 

نــو متولــد می شــود و آن دوشــیزه را )بــا ماســک خانــم پپــر پتــس4( بــه دســت مــی آورد. درک یــک نکتــه 

ضــروری اســت: اگــر پیشــینه ی تکاملــی مــا بــه میــزان قابــل توجهــی با ایــن داســتانها متفــاوت بــود، اگر 

فرهنــگ مــان بــه صــورت ضمنــی یــا صریــح توســط ایــن الگوهــای باســتانی شــکل نگرفتــه بــود، هیــچ 

درکــی از معنــای ایــن داســتانها نداشــتیم )چــه کــودکان و چــه بزرگســالان(.

تمــام ایــن قهرمان هــا کاری را انجــام میدهنــد کــه شــاید بزرگتریــن کشــف اجــداد اولیــه انســان باشــد: 

اگــر بینــش و شــهامت داشــته باشــید )و در صــورت نیــاز، یــک چمــاق محکــم(، می توانیــد وحشــتناک 

تریــن مارهــا را فــراری دهیــد. بــدون شــک بزرگتریــن نیــاکان مــا، زمانــی کــه هنــوز روی درختــان زندگــی 

می کردیــم، بــا چــوب در مقابــل مــار از خــود محافظــت می کردنــد. بــدون شــک ایــن اجــداد شــجاع کــه 

داوطلبانــه مارهــا را بدرقــه میکردنــد، بــا دوشــیزگانی جــوان )همتایان درختی شــان( اســتقبال میشــدند - 

شــاید بــه همیــن دلیــل اســت کــه اژدهــا، دوشــیزگان را نیــز همچــون طــلا محافظــت میکردنــد. بــا این 

حــال، آنچــه بدتریــن مارهــا و تنومندتریــن چماق هــا را میســازد، میتــوان به عنوان اساســی ترین ســوالات 

بشــر و هســته اصلــی مذهــب در نظــر گرفــت. جالــب اینجاســت کــه در داســتان هابیــت، بــه اصطــلاح 
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ــر در  ــر و پیچیده ت ــه صــورت انتزاعــی ظریف ت ــه هــا1 ب ــاب حلق ــار، یــک اژدهاســت، و در ارب ــن م بدتری

قالــب جادوگــری بــه اســم ســارون2 اســت. همانطــور کــه تخیــل بشــر پیچیده تــر میشــود، پلیدی، بیشــتر 

و بیشــتر در ماســکهای مختلــف ظهــور پیــدا میکنــد و تنهــا برخــی از آنهــا در هیبــت حیــوان می ماننــد. 

ادبیــات بــه شــکلی پیچیده تــر ایــن ادراک را بازگــو میکنــد.

)III( قهرمان، اژدها، مرگ، و تولد دوباره: شما چه کسی می توانید باشید

ــام هــری پاتــر و حفــره اســرارآمیز3  ــه ن ــد از مجموعــه داســتانی جــی. کــی. رولینــگ، ب در دومیــن جل

قلعــه هاگوارتــز بــه خاطــر رفتــار نادرســت و مــداوم چندیــن جادوگــر قدرتمنــد بزرگســال )کــه در جلــد اول 

معرفــی شــده( توســط نیروهــای عجیــب و آشــوبناکی تهدیــد می شــود. حــالا اینکــه هــری یــک کــودک 

یتیــم بــوده، معنــادار میشــود: ایــن خصیصــه، یکــی از ویژگی هــای قهرمانانــه اســت. هــری والدیــن زمینی 

خــودش را دارد، دورســلی4 های ســنتی و مبــادی آداب کــه عمــدا نابینــا، کوتــه بیــن، بیــش از حــد مراقب )و 

در نتیجــه خطرنــاک بــرای( فرزندشــان، دادلــی هســتند5، پســری مایه تاســف، خودخــواه، و قلــدر. اما هری 

والدیــن آســمانی خــودش را نیــز دارد، پــدر و مــادر واقعــی او - نمــادی از طبیعــت و فرهنــگ )نــوع دیگری 

از آشــوب و ســاختار(. آنهــا بــه عنــوان بخشــی از پتانســیل جــادوی وجــود او هســتند - در واقع پتانســیلی 

جادویــی درون همــه مــا، چــرا کــه همــه مــا فرزنــدان طبیعــت و فرهنــگ ایــم، بــه همــراه فرزندانــی پیش 

و پــا افتاده تــر و والدینــی مشــخص. وقتــی هــری از تعطیــلات تابســتانی خــود بــاز میگــردد، می توانــد 

صداهــای عجیــب و شــومی را از جایــی در داخــل ســاختمان هاگوارتــز تشــخیص دهــد. در همــان زمــان، 

دانــش آمــوزان مدرســه در مکان هــای مختلفــی و وســیعی در اطــراف مدرســه بــه صــورت فلــج شــده، 

تبدیــل بــه ســنگ شــده پیــدا می شــوند. بــه ســنگ تبدیــل شــدن احتمــالا چــه معنایــی می توانــد داشــته 

1  کتاب دیگری از همان نویسنده - م.

Sauron  2

Harry Potter and the Chamber of Secrets  3

Dursleys  4

Dudley  5
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باشــد؟ احتمــالا بــه ایــن معناســت کــه نمی توانســتند تــکان بخورنــد - اما معنــای عمیقتــری را نیــز به ما 

میگویــد. ســنگ شــدن احتمــالا بــه معنــای شــکار شــدن اســت؛ مثــل خرگوشــی در مقابــل گرگ؛ وحشــت 

زده شــدن از نــگاه خیــره ی یــک شــکارچی درنــده. بســیاری از گیاهخــواران، که نســبتا بی دفاع هســتند، در 

مواجهــه بــا مــرگ قریــب الوقــوع و بیرحمانــه در مکانــی کــه هســتند فلــج می شــوند و بــه کمک اســتتار و 

عــدم تحــرک، در مقابــل دندان هــای بــه خــون آغشــته و آرواره هــای قدرتمنــد گوشــتخواران خــود را پنهــان 

میکننــد. انســان هنــوز در مقابــل حیوانــات درنــده ای مثــل خزنــدگان بــه همــان صــورت عمل می کنــد. اما 

شــجاعتی کمتــر از خرگــوش داشــتن، قطعــا چیــزی نیســت کــه بتوانیــد از پــس آن برآیید.

ســرانجام هــری فهمیــد کــه آنچــه دوســتانش را بــه ســنگ تبدیــل کــرده یــک مــار عظیــم الجثــه، بــه 

نــام باسیلیســک1، اســت کــه نگاهــش هــر طعمــه ای را بــه ســنگ بــدل میکنــد. او فهمیــد کــه ایــن 

ــز، جایــی کــه آب قلعــه تامیــن می شــود، در حــال خزیــدن اســت.  هیــولا در اعمــاق پایه هــای هاگوارت

ایــن باسیلیســک شــبیه بــه اژدهــای بزرگــی اســت کــه در شــعر داســتانی بیوولــف2 آمــده و قهرمــان ایــن 

داســتان هــزار ســاله بــا آن روبــرو می شــود، و نیــز مشــابه هیولاهــای داســتانهای جــی. آر. آر. تالکیــن، کــه 

شــاید جوانتریــن عمــوزادگان تخیــلات جــی. کــی. رولینگ باشــند. ایــن باسیلیســک در واقع همان کوســه 

بــزرگ و درنــده آب هــای تاریــک دریاچــه ای تاریــک اســت کــه آماده اســت تــا در لحظــه ای آن فــرد برهنه 

و بــی احتیــاط را بــه زیــر آب بکشــد. همچنیــن باسیلیســک همان شــکنندگی خانه هــای و نهادهــای مان 

اســت، کــه منتظــر اســت تــا در لحظــه ای وحشــتناک دیوارهــای آن را فــرو بریــزد و امنیــت مــا را تهدیــد 

کنــد. و بــه طــور جامــع تــر، دنیــای زیرزمینــی باســتانی اســت کــه بــا فروپاشــی تمــام چیزهایــی کــه قابل 

پیش بینــی هســتند، رخ می نماینــد. در عمیــق تریــن ســطح، باسیلیســک، پتانســیل آشــوب و هــرج و 

مــرج اســت کــه در خفــا پیــش مــی رود و در کمیــن نظــم دنیــای آشــنای روان و اجتمــاع مــان اســت.

هــری بعــد از جســتجوی زیــاد، حفــره ی مارپیــچ ورودی ایــن دنیــای زیرزمینــی را می یابــد، و از میــان 

Basilisk  1

Beowulf  2



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

92

لوله هــای فاضــلاب راه بــه آن حفــره مرکــزی می بــرد. اینکــه تمــام ایــن ماجــرا در مجــرای فاضــلاب قلعــه 

اتفــاق میفتــد، طبــق قــول قدیمــی اســت بــه معنــای آن اســت کــه »در کثافــت پیــدا می شــود1«. ایــن 

ســخن بــه چــه معناســت؟ اینکــه هــر آنچه مــورد نیــاز باشــد، اغلــب در جایــی پیدا می شــود کــه کمترین 

تمایــل را بــه آن داریــد. در آنجــا، جینــی )تلفظــی شــبیه بــه کلمــه ویرجینیــا بــه معنــای باکــره(، خواهــر 

بهتریــن دوســتش و عشــق آینــده اش، بیهوش افتاده اســت. او دوشــیزه اســت - یــا آنیمای2 روح اســت - 

کــه تــا ابــد توســط یــک اژدهــا زندانــی شــده اســت، درســت ماننــد آنچــه در داســتان ســنت جــورج آمده 

بــود. ایــن بــر عهــده هــری، قهرمــان یتیــم داســتان، اســت کــه او را بــه خــود بیــاورد و آزاد کنــد )درســت 

همانطــور کــه بیلبــو3، هابیــت قهرمــان، بایــد آن ثــروت عظیــم را از چنــگ اســماگ، اژدهــای داســتان، در 

مــی آورد؛ یــا همانطــور کــه پرنــس فیلیــپ، در داســتان دیزنی، زیبــای خفتــه را از خــواب جادویــی آزاد کرد، 

هــر دو قهرمــان بــه دنبــال آزاد کــردن بزرگتریــن ارزش از چنــگال یــک اژدهــای بــزرگ انــد(. 

و البتــه ناشــناخته، یــک شــکارچی بــزرگ اســت - همــان باسیلیســکی کــه هــری بــا آن مواجــه شــد - و 

البتــه ایــن شــکارچی از ثروتــی بــزرگ، فرا تــر از طلایــی یــا دوشــیزه ی خفتــه محافظــت می کنــد، زیــرا 

فــردی کــه بــه انــدازه کافــی شــجاعت داشــته باشــد کــه داوطلبانــه بــا باسیلیســک در لانــه خــودش روبرو 

شــود، احتمــالا می توانــد بــا ثــروت بالقــوه ناگفتــه ای کــه در زندگــی هایمــان، خــارج از قلمــرو شــناخته ها 

و حاشــیه امنیــت مــان، منتظرمــان هســتند، دســت پیــدا کنــد. اگــر نابــود نشــود، پیــروزی از آن اوســت. 

و کســی کــه برنــده اســت، بــه طــرز غیــر قابــل مقاومتــی مطلــوب و جــذاب اســت، و مهمتریــن دلیلــش 

اینســت کــه رشــد شــخصیتی را بهــره بــرده کــه میــوه اجتنــاب ناپذیــر ماجراجویــی اســت. و ایــن همــان 

چیــزی اســت کــه مــا را بــرای همیشــه فراتــر از خرگوش هــا کــرده اســت.

هــری، درســت مثــل بیلبــو، فقــط بــه ایــن دلیل میتوانــد داســتان را مدیریــت کند، چــون او نیــز جنبه ای 

Sterquilinis Invenitur  1

2  جنبه زنانه روان انسان از دیدگاه یونگ - م.

 Bilbo  3



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

93

تاریــک درون خــود دارد- آنجــا کــه می توانــد مــاری را درک کنــد، کــه بــرای دیگــران نامرئــی اســت. بیلبــو، 

قهرمــان تالکیــن، ابتــدا بایــد یــک دزد میشــد، قبــل از اینکــه بتوانــد قهرمــان شــود. پیــش از آن کــه بــا 

وحشــتهای مهیــب داســتان روبــرو شــود، بایــد بــه انــدازه کافــی قــوی میشــد تــا بتوانــد بــر خامیِ ســاده 

لوحانــه اش غلبــه کنــد و بــه جــای آن هیــولای درونــش را بیــدار کنــد. هــری بــه شــیوه ی دیگــری تحــت 

تاثیــر شــیطان قــرار گرفتــه بــود، چــون بخشــی از روح تاریــک یــک جادوگر ســیاه به نــام ولدمــورت1 درون 

خــودش قــرار داشــت )گرچــه هیــچ کــدام، نــه هــری و نــه ولدمــورت، در ابتــدا ایــن را نمــی دانســتند(. 

همیــن دلیلــی بــود کــه هــری می توانســت صداهــای مارهــا را بشــنود و بــا آنهــا ســخن بگویــد. او منظم 

و شــجاع اســت، و البتــه هــر کجــا کــه ضــرورت می یابــد قوانیــن را می شــکند.

هــری در اعمــاق هاگوارتــز بــا حملــه باسیلیســک، کــه تحــت کنتــرل ولدمــورت اســت، روبــرو میشــود. 

بنابرایــن ارتبــاط ولدمــورت بــا باسیلیســک در هاگوارتــز شــبیه بــه شــیطان در شــمایل مــاری هوشــیاری 

بخــش در داســتان پیدایــش، در بــاغ بهشــت، اســت. چــرا بایــد اینگونــه باشــد؟ میتــوان گفــت - و بایــد 

گفــت - کــه یــک نــوع از تهدیــد جانــی بــرای انســان، تهدیــد خزنــدگان شــکارچی اســت. امــا تعبیــر دیگر 

بیشــتر انتزاعــی - روانشــناختی تر و معنوی تــر - دربــاره پلیــدی انســان اســت: خطــری کــه مــا نســبت بــه 

همدیگــر داریــم. مــا در برهــه ای از تاریــخ تکاملــی و فرهنگــی مــان متوجــه شــده ایــم کــه پلیــدی وجود 

ــه بــوده  انســان را می تــوان بزرگتریــن مارهــا دانســت. بنابرایــن پیشــرفت نمادیــن آن احتمــالا اینگون

اســت: )1( ابتــدا مــار بــه عنــوان یــک شــکارچی، شــیطان بــود، ســپس )2( دشــمنان خارجی انســان، مثل 

مارهــا/ شــکارچیان/ و پلیــدی شــیطان بــود و بعــد )3( نادانی/ کینــه جویــی/ و تاریکی درونی، شــخصیتی، 

و روانــی انســان بــه عنــوان شــیطان شــناخته شــد. مفهــوم پــردازی هــر یــک از ایــن نمادهــا قرن هــا و 

شــاید هزاره هــا طــول کشــیده و تصویــری مشــخصا پیچیده تــر از شــیطان ســاخته اســت.

ظاهــرا سیســتم مغزهــای باســتانی، بــرای نخســتین بــار تمامــی تجســم های آشــوب و خطــر مارهــا را 

Voldemort  1
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شناســایی، پــردازش و نمادســازی کردنــد تا در ســیر تکاملشــان مــا را از خزنــدگان شــکارچی حفاظت کنند. 

در چنیــن شــرایطی شــاید بــی حرکــت مانــدن بتوانــد مشــکل را رفــع کنــد، و شــکار را از چشــم شــکارچی 

پنهــان نمایــد امــا خطــر وجــود شــکارچی همچنــان در آینده ســر جــای خود باقــی اســت. در عــوض، باید 

خطــر را شــکار و بایــد نابــود کــرد - امــا حتــی چنیــن تصمیمــی یــک راهــکار دائمــی بــرای نابــود شــدن 

خــود پلیــدی )و نــه صرفــا نمونه هــای آن( نیســت. بــه صــورت انتزاعی تــر و عمیق تــر )همراســتا بــا ایــن 

ایــده کــه بزرگتریــن مارهــا، شــری اســت کــه درون انســان می خــزد( نابــودی پلیــدی بــه معنــای آشــکار 

شــدن زندگــی اخلاقــی اســت کــه بدخواهــی را محــدود میکنــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه، بــه عنــوان 

مثــال، شــهرت شــاهزاده فیلیــپ در داســتان زیبــای خفتــه، بخاطــر درگیــری او بــا اژدهــای بــزرگ آشــوب 

بــه کمــک خیرخواهــی طبیعــت )بــه شــکل پری هــای زنانــه کــه او را همراهــی می کننــد و بــه فــرارش از 

دســت ملکــه شــیطانی کمــک می کننــد(، و نیــز شمشــیر حقیقــت و ســپر فضیلــت چیــره شــد.

ــری، آن هــم در  ــاق مدرســه جادوگ ــی در اعم ــره اســرار، مکان ــا باسیلیســک در حف هــری مســتقیما ب

شــرایطی کــه منــزوی شــده و در خطــر اســت، روبــرو میشــود. در زمــان مناســب، ققنــوس مدیــر خردمنــد 

مدرســه بــه کمکــش می رســد، شمشــیری بــه هــری می دهــد و خــودش بــه مــار حملــه می کنــد، تــا 

هــری زمــان لازم را بــرای بازیابــی قوایــش داشــته باشــد. هــری در نهایــت باسیلیســک را بــا شمشــیر 

می کشــد امــا در ایــن حیــن بــه شــدت زخمــی می شــود. ایــن یــک بازتــاب اســطوره ای عمیــق دیگــر 

اســت: مثــلا در داســتان پیدایــش نیــز ملاقــات بــا مــار، بــرای زن و مــرد بــه یــک انــدازه مهلــک اســت 

و آنهــا بــه محــض هوشــیار شــدن و بــه دســت آوردن بینایــی بهتــر، متوجــه شــکنندگی خــود و اجتنــاب 

پذیــری مرگشــان شــدند. از طرفــی ایــن یــک حقیقــت هولنــاک اســت: شــکارچیان می بلعنــد، هیولاهــا 

ویــران می کننــد، و آشــوب ویــران می کنــد. وجــود چنیــن تهدیدهایــی یــک واقعیــت اســت. لزومــا فقــط 

راســتگویی، پایبنــدی بــه اخــلاق، و شــجاعت کافــی نیســت، امــا بهتریــن شــانس مــا هســتند. و گاهــی 

یــک مــرگ کوچــک، دارویــی اســت بــرای پیشــی گرفتــن از خــود مــرگ. خوشــبختانه ققنــوس دارای یــک 

قــدرت جادویــی اســت، و آن اشــک های شــفابخش او هســتند. او بــر زخم هــای هــری اشــک ریخــت، 
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و بنابرایــن، جادوگــر جــوان جــان دیگــری گرفــت. هــری ولدمــورت را شکســت داد )وظیفــه ای کــه بســیار 

دشــوارتر از صــرف غلبــه بــر یــک مــار غــول پیکــر بــود(، جینــی را آزاد کــرد، و مدرســه را نجــات داد.

آشــنایی بــا ققنــوس، ارتبــاط آن را بــا داســتان ســنت جــورج بیشــتر مشــخص میکنــد. و اینجاســت 

کــه یــک چشــمه دیگــر از نبــوغ شــهود رولینــگ را می بینیــم. ققنــوس پرنــده ایســت کــه بــرای همیشــه 

می توانــد بمیــرد و از نــو زاده شــود. بــه همیــن دلیــل اســت کــه ایــن پرنــده قرنهــا نمــادی از مســیح بوده 

اســت. ققنــوس از جنبه هــای زیــادی بــه مســیح شــباهت دارد. از طرفــی تــا همــان انــدازه بــه شــخصیت 

فــردی انســان شــبیه اســت، آنجــا کــه بایــد بمیــرد و از نــو متولــد شــود، همانطــور که دردنــاک می آمــوزد، 

همانطــور کــه پیــش مــی رود و قاصــد تجربه هــای همــه تلــخ، یقیــن او را نابــود کــرده انــد، و جــای آن 

یقیــن را ابتــدا تردیــد، و بعــد در صــورت موفقیــت، دانشــی نــو و کاملتــر میگیــرد. بنابرایــن یــک تحــول 

داوطلبانــه بــرای مــرگ و تولــد دوبــاره راهــکاری بالقــوه اســت بــرای شکســتن یــک قطعیــت اشــتباه و 

نظمــی بیــش از حــد و غیــر منطقــی.

چطور عمل کنیم

مــردم دربــاره اینکــه چطــور بایــد عمــل کــرد بــه شــیوه های مختلــف تبــادل اطلاعــات می کننــد. آنهــا 

یکدیگــر را مشــاهده می کننــد، و آنچــه می بیننــد، تقلیــد می کننــد. در زمــان تقلیــد کــردن و شــبیه ســازی 

رفتــار دیگــران، از بــدن خــود بــرای مشــابه ســازی بــدن دیگران اســتفاده میکننــد. اما ایــن تقلیــد، خودکار 

و بــدون فکــر نیســت. در عــوض، او قواعــد یــا الگوهــای رفتــاری دیگــران را شناســایی می کنــد و از آن 

الگوهــا تقلیــد می نمایــد. بــه عنــوان مثــال وقتــی دختربچــه ای مــادر بــودن را تقلیــد میکنــد، عینــا همان 

رفتــار را، حرکــت بــه حرکــت، مشــابه مــادرش تکــرار نمــی کنــد. در عــوض او طــوری بــازی می کنــد »مثــل 

اینکــه« یــک مــادر اســت. اگــر از آن دختربچــه بپرســید کــه در حــال چــه کاری اســت، بــه شــما خواهــد 

گفــت کــه تظاهــر می کنــد کــه یــک مــادر اســت، امــا اگــر از او بخواهیــد کــه منظــورش را بیشــتر توضیح 

دهــد، خصوصــا اگــر کودکــی کوچــک باشــد، شــاید حــرف زیــادی بــرای گفتــن نداشــته باشــد. توضیحات 
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آن دختربچــه بســیار کمتــر از رفتــارش کامــل و گویاســت. ایــن بــدان معنــی اســت کــه او میتوانــد خیلــی 

بیشــتر عمــل کنــد تــا بیــان کند - درســت مثــل مــا. اگر شــما رفتــار دختربچه هــای زیــادی را دیده باشــید 

کــه تظاهــر بــه مــادر بــودن می کننــد، آن وقــت می توانیــد تــا حــد خوبــی بفهمیــد کــه مــادر بــودن، در 

خالــص تریــن حالــت، یعنــی چــه، حتــی اگــر یــک مــادر واقعــی را تــا بــه حــال ندیــده باشــید. چنانچــه 

بیــان خوبــی داشــته باشــید، می توانیــد عناصــر اساســی رفتــار مادرانــه را توصیــف و دیگران منتقــل کنید. 

ممکــن اســت چنیــن کاری را بــه بهتریــن شــکل بتوانیــد بــا بیــان یــک داســتان انجــام دهید.

ارائــه الگــوی رفتــاری بــه کمــک نشــان دادن یــک رفتــار، بســیار ســاده تر و سرراســت تر از اســتفاده از 

کلمــات اســت. شــکلک درآوردن، ایــن کار را مســتقیما انجــام میدهــد، رفتــار در مقابــل رفتــار. تقلیــد، فــرم 

رســمی شــکلک درآوردن اســت و بنابرایــن تقلیــد، یــک قــدم ایــن کار را پیــش می بــرد. نمایشــنامه بــه 

دقــت یــک رفتــار را بــر روی یــک صحنــه بــه نمایــش درمــی آورد، بنابرایــن از تقلیــد صــرف یــک قــدم 

جلوتــر اســت. نمایــش، بــه دقــت یــک رفتــار را بــه تصویــر میکشــد، اما غلیظ شــده مثــل عصــاره. ادبیات 

پــا را یــک قــدم فراتــر می گــذارد و رفتــاری را کــه در تخیــل نویســنده و خواننــده اســت، در غیــاب بازیگران 

و صحنــه بــه تصویــر می کشــد. فقــط بزرگتریــن داســتان نویســان انــد کــه میتواننــد چنیــن تحولــی را 

تحمــل کننــد و بزرگتریــن و حیاتــی تریــن رفتارهــا را در قالــب کلماتــی جــذاب، عمیــق، و بــه یــاد ماندنــی 

درآورنــد. نســل ها بزرگتریــن داســتان پــردازان، قصه هــا را بازگــو کــرده انــد، اصــلاح و ویرایــش کــرده انــد، 

و در نتیجــه بهتریــن قصه هــا را مشــترکا خلــق کــرده انــد. هنگامــی کــه فرهنگ هــا ســواد یــاد می گیرنــد 

)اتفاقــی کــه از منظــر تاریخــی بــه تازگــی رخ داده(، ایــن داســتان ها امــکان مکتــوب شــدن پیــدا میکنند. 

تقریبــا در همیــن مرحلــه اســت کــه ممکــن اســت گفتــه شــود کــه افســانه ها و آیین هــا خــود را بــه 

ــد. شــکل مذاهــب در می آوردن

تقلیــد کــردن و اشــتراک بهتریــن و جالــب تریــن رفتارهــا، مســتلزم خلاصــه گویــی و اشــتراک الگوهــای 

عمیــق تریــن خــرد بشــر اســت. اگــر یــک عمــل بــزرگ و بــه یــاد ماندنــی توســط یــک شــخص تحســین 

برانگیــز انجــام شــود، مثــل یــک قهرمــان محلی، پــس بزرگتریــن و به یــاد ماندنی تریــن اقدامــات ممکن، 
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آنهایــی هســتند کــه توســط یــک روح )تجســم یــک روح در چنــد بــدن( مشــترکا توســط قهرمان هــای 

محلــی در همــه جــا انجــام شــده اســت. قهرمــانِ قهرمانــان - آن ابــر قهرمــان1 - منطقــا بایــد متعلــق بــه 

هــر جایــی باشــد کــه بــه قهرمــان ســازی نیــاز دارد. احتمــالا اســم قلمــروی چنیــن ابرقهرمانــی را بایــد 

فراجهــان نامیــد - حتــی بــا اینکــه چنیــن جهانــی واقعــی، یــا حتــی فراواقعــی اســت، بــه ایــن معنــا کــه 

در تجســم مواقــع مختلــف واقعیــت دارد و نــه صرفــا در مشــاهده مــا از یــک مــکان یــا زمــان خــاص. 

ایــن فراجهــانِ هایپررئــال کــه از پیوســته از اثــر متقابــل آشــوب و نظــم تشــکیل شــده، تــا ابد میــدان نبرد 

خیــر و شــر، و توصیــف کننــده ویژگی هــای قهرمــان اســت. الگــوی غیــر قابــل انــکاری کــه قهرمان تجســم 

می کنــد - و عملکــرد فــرد و جامعــه، هــر دو، بــه آن بســتگی دارد - والاتریــن خدایــان اســت. ایــن قهرمان 

هــم فرزنــد و هــم تعدیلگــر رابطــه بیــن نظــم و آشــوب اســت، کــه آشــوب را به نظــم قابل تحمــل تبدیل 

میکنــد )و همچنیــن هنگامــی کــه ســاختار فاســد و بــی مــورد شــد، نظمــی نــو ایجــاد میکنــد( همچنین 

بــرای غالــب شــدنِ خــوبِ ممکــن، مبــارزه میکند.

هــر کســی بــرای ســاختارمند کــردن ادراک و عملکــرد خــود بــه روایتــی نیــاز دارد، کــه در غیــر آن صــورت 

چیــزی بــه جــز هجمــه ی آشــوبِ بــودن را تجربــه نخواهــد کــرد. هــر داســتانی نیــاز بــه شــروعی دارد کــه 

نشــان دهنــده وضعیتــی اولیــه ایســت کــه چنــدان خــوب بــه نظــر نمــی رســد، و پایانــی کــه نشــان 

دهنــده یــک وضعیــت بهتــر اســت. اگــر چنیــن پایانی نداشــته باشــد، هیــچ قضاوتــی دربــاره آن وضعیت 

بهتــر یــا آن ارزش والاتــر نمیتــوان کــرد. بــدون چنیــن پایانــی، همه چیــز در معنایــی و ملالت فــرو می رود 

و بــه وحشــت، اضطــراب، و درد ختــم می شــود. امــا، همانطــور کــه زمــان لاجــرم همــه چیــز را تغییــر 

میدهــد، هــر داســتان خــاص و ارزشــمند ممکــن اســت در تجســم محلــی مختص خــود شکســت بخورد 

و نیــاز بــه جایگزیــن شــدن بــا داســتانی جدیدتــر و کاملتــر، امــا متفــاوت دارد.

در نتیجــه، بازیگــر یــک داســتان )و بنابرایــن کســی کــه عمیقــا بــه طــرح و شــخصیت پردازی هــای یک 

Meta-hero  1
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داســتان علاقــه منــد اســت( بایــد بــه روح تحــولات خلاقانــه، کــه در ابتــدا ایجــاد شــده، تعظیــم کنــد، و 

ممکــن اســت در صــورت لــزوم آن را نابــود کنــد و از نــو بســازد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه ایــن روح 

ابــدی از هــر بــاور متعصبانــه و پیشــفرضی فراتــر میــرود، همانطــور کــه مــاردوک از خدایــان ســالخورده 

پیشــی گرفــت، همانطــور خلاقیــت جامعــه را بــروز می کنــد، و همانطــور کــه مســیح، قانــون را زیــر پــا 

گذاشــت )یــا مثــل هــری پاتــر و دوســتان شــجاع اما قانــون شــکن اش(. امــا یــادآوری نکتــه ای از قانون 

اول لازم اســت: آنهایــی کــه اخلاقــا قوانیــن را می شــکنند، کســانی هســتند کــه ابتــدا بــر همــان قوانیــن 

تســلط پیــدا کــرده و خــود را نظــم داده انــد و ضــرورت ایــن قوانیــن را خــود درک کــرده انــد، نهایتــا اگــر 

قانونــی را می شــکنند از آن جهــت اســت کــه اخلاقــا بــا روح آن قانــون ســازگار شــوند.

جلــد دوم مجموعــه داســتانی جــی. کــی. رولینــگ ایــن نکتــه را بیــان میکنــد کــه روحــی کــه مشــتاقانه 

تمایــل بــه مــردن و تولــد دوبــاره داشــته باشــد، میتوانــد بــر روح شــیطانی غلبــه کنــد. تمــام کتاب هــای 

ایــن مجموعــه بــه شــیوه های مختلــف، بــا همیــن پیــام خاتمــه می یابــد. شــباهت آن بــا مســیحیت 

نیــز آشــکار اســت. پیــام هــر دو در نهایــت، یکــی هســتند: روحــی کــه مایــل بــه تغییــر باشــد، بــه همــان 

انــدازه ای کــه لازم اســت، موثرتریــن دشــمن مار هــای اهریمنــی ایدئولوژی هــا و تمامیــت خواهــی، چــه 

در ســطح فــرد و چــه در ســطح جامعــه، اســت. شــخصیتی ســالم، پویــا، و بالاتــر از همــه اینهــا، راســتگو 

بــه خطــا اعتــراف میکنــد. او، حتــی بــه بهــای جانــش، ادراک، افــکار، و عــادات منســوخ را دور میریــزد، 

زیــرا موانعــی بــرای رشــد و پیشــرفت اش هســتند. او همــان روحــی اســت کــه، کــه بــا دردمنــدی، اجــازه 

میدهــد افــکار پوســیده اش آتــش بگیرنــد، تــا بتوانــد دوبــاره زندگــی کنــد و ســبکبال تر بــه ســمت جلــو 

حرکــت نمایــد. او همچنیــن همــان روحــی اســت کــه آنچــه را طــی فراینــد مــرگ و تولــد دوبــاره آموخته، 

بــه دیگــران منتقــل میکنــد تــا دیگــران نیــز بتواننــد در کنــار او از نــو زاده شــوند.

چیــزی را هــدف قــرار دهیــد. بهتریــن هدفــی را کــه در حــال حاضــر می توانیــد تصــور کنیــد، انتخــاب 

کنیــد. بــه ســمت آن حرکــت کنیــد. در طــول مســیر بــه اشــتباهات و باورهــای غلــط خــود توجــه کنیــد، با 

آنهــا روبــرو شــوید و آنهــا را اصــلاح کنیــد. داســتان خــود را را راســت بیــان کنیــد. گذشــته، حــال و آینــده را 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

99

مــد نظــر قــرار دهیــد. شــما بایــد مســیر خــود را ترســیم کنیــد. بایــد بدانیــد کجــا بــوده ایــد تا اشــتباهات 

گذشــته را تکــرار نکنیــد. شــما بایــد بدانیــد کجــا هســتید، در غیــر ایــن صــورت نمــی توانید هیچ خطــی از 

نقطــه شــروع مقصدتــان رســم کنیــد. همچنیــن بایــد بدانید کــه به کجــا می رویــد، در غیــر این صــورت در 

ابهــام، آشــوب و تشــنگی بــرای امیــد و الهــام غــرق خواهید شــد. شــما در در حــال ماجراجویی هســتید، چه 

بــه ســمت مقصــدی بهتــر، چــه بدتــر، بنابرایــن هــر چــه مســیرتان دقیــق تــر، بهتــر. بــا موانعی کــه جلوی 

مســیرتان را می گیرنــد، داوطلبانــه مقابلــه کنیــد. ایــن راه - همــان مســیر زندگــی، همــان مســیر معنــادار 

زندگــی - مســیر مســتقیم و باریکــی در مــرز بیــن آشــوب و نظــم اســت و از تعــادل بیــن اون عبــور میکنــد.

چیــزی را هــدف قــرار دهیــد کــه عمیــق، شــریف و والاســت. اگــر در زمــان حرکــت بــه ســمت ایــن 

هــدف، مســیر بهتــری پیــدا کردیــد، راهتــان را عــوض کنیــد. امــا دقــت کنیــد، تشــخیص تغییــر مســیر 

از رهــا کــردن هــدف آســان نیســت )یــک نکتــه: اگــر مســیری کــه پیــش رویتــان می بینیــد، بعــد از 

ــا  ــد ب ــر از شــده اســت، میتوانی ــش برانگیز ت ــد، چال ــی می آموختی ــد از مســیر فعل ــری آنچــه بای یادگی

منطقــا مطمئــن باشــید کــه بــا انتخــاب مســیر جدیــد، خــود را گمــراه نکــرده و بــه خــود خیانــت نکرده 

ایــد(. بــه ایــن ترتیــب بــه صــورت زیگــزاگ، را بــه جلــو حرکــت می کنیــد. ایــن راهــکار، اثربخــش تریــن 

روش بــرای مســافرت نیســت، امــا بــا توجــه بــه اینکــه هــدف شــما بــه طــور مرتــب ضمــن حرکــت 

شــما تغییــر میکنــد، همانطــور کــه دانــش شــما در حین مســیر بیشــتر میشــود، هیــچ جایگزیــن واقعی 

دیگــری وجــود نــدارد.

ســپس بــه مــرور زمــان متوجــه خواهیــد شــد کــه بــه تدریــج و بــا ظرافــت تغییراتــی کــرده ایــد کــه 

دقیق تــر از گذشــته می توانیــد آن نقطــه کوچــک، آن مقصــد، آن چشــم گاو، آن قلــب صلیــب را بــه ســمت 

بالاتریــن ارزش هــدف بگیریــد. شــما قــرار اســت هدفــی را دنبــال کنیــد کــه دائمــا حرکــت میکنــد و دور 

میشــود. حرکــت میکنــد، چــون شــما از همــان بــدو هدفگــذاری خــرد لازم بــرای جهــت گیــری صحیــح 

غ از اینکــه چقــدر بــر مهارتــی کــه اکنــون در حــال کســب هســتید،  را نداریــد. دور می شــود، چــون فــار

مســلط شــده ایــد، دورنماهــای تــازه و بــی نقصــی پیــش چشــمانتان پدیــدار می شــوند. نظــم و تحــول 
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شــما را تــا حــد باورنکردنــی جلــو می بــرد. بــه کمــک اراده و شــانس، داســتانی را کــه برایتــان معنــادار 

و پــر حاصــل اســت، پیــدا خواهیــد کــرد. ایــن داســتان پیوســته در گــذر زمــان بهبــود می یابــد و شــاید 

خیلــی بیشــتر از چنــد لحظــه احســاس رضایــت و لــذت نصیبتــان کنــد. بــه کمــک اراده و شــانس، شــما 

قهرمــان آن داســتان خواهیــد شــد، آن مســافر منضبــط، آن تغییــر شــکل یافتــه خــلاق، و آن بانــی خیــر 

بــرای خانــواده و بزرگتــر از آن، بــرای جامعــه.

تصور کنید که چه کسی می توانید باشید، و سپس مصمم آن را هدف قرار دهید.



w w w . K h o r e K e t a b . c o m

قانون سوم

موارد نامطلوب را در مه مخفی نکنید
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آن ظرفهای لعنتی

مــن پــدر زنــم را دوســت دارم. بــه او احتــرام نیــز میگــذارم. او از نظــر عاطفــی بســیار پایدار اســت - یکی 

از آن افــراد سرســخت یــا خــوش شانســی اســت )شــاید هــم اندکــی از هــر دو( کــه می توانــد بگــذارد تــا 

آزمونهــا و ســختی های زندگــی بــر او غلبــه کننــد، و بعــد بــا کمــی شــکایت و شایســتگی بســیار، همــواره 

را بــه جلــو حرکــت میکنــد. دل رابرتــز، اکنــون هشــتاد و هشــت ســاله و یــک مــرد کهنســال اســت. او تــا 

بــه حــال یــک زانــوی خــود را تعویــض کــرده و قصــد دارد دیگــری را نیــز عمــل کنــد. همینطــور بارهــا در 

ســرخرگهای اصلیــش اســتنت گذاشــته و دریچــه قلبــش را تعویــض کــرده اســت. او در زمــان راه رفتن پای 

خــود را روی زمیــن میکشــد، و گاهــی در اثــر آن می لغــزد و بــه زمیــن میخــورد. او همچنــان تــا ســال 

گذشــته در بــازی کرلینــگ1 بــازی می کــرد و البتــه آن دیســک گرانیتــی را روی ســطح یخــی بــا چوب هایــی 

هدایــت می کردنــد کــه ویــژه افــرادی طراحــی شــده بــود کــه دیگــر بــه خوبــی گذشــته قــادر بــه خــم 

شــدن بــرای هدایــت دیســک در زمین نیســتند.

وقتــی بــت2، همســر مرحومــش، در ســن پایینــی مبتــلا بــه زوال عقــل شــد، بــه روشــی تــا حــد ممکــن 

بــدون شــکایت و بــدون کینــه جویــی از او مراقبــت کــرد. کارش تحســین برانگیــز بــود. بــه هیــچ وجــه 

نمیتوانــم متقاعــد شــوم کــه از پــس آن برآیــم. دل از پــس مراقبــت بــت برمــی آمــد تــا جایــی کــه نوبت 

بــه بلنــد کردنــش از روی صندلــی می رســید. غیــر ممکــن بــود کــه از پــس چنیــن کاری برآیــد. چنیــن 

شــرایطی مدتهــا بعــد از آنکــه بــت توانایــی حــرف زدنــش را از دســت داده بــود، پیــش آمــد. امــا از نحــوه 

بــرق زدن چشــمان بــت، وقتــی همســرش وارد اتــاق میشــد، میشــد حــدس زد کــه او هنوز هم عاشــقانه 

همســرش را دوســت دارد - و ایــن احســاس دو طرفــه اســت. مــن نمیتوانــم دل را اینگونــه توصیــف کنم 

کــه وقتــی بــردن بــت ســخت میشــد، تمایــل بــه اجتنــاب پیــدا میکــرد. بلکــه برعکــس.

1  بازی کرلینگ )Curling( یک بازی گروهی، با دیسکی به عنوان توپ، روی یخ است -م.
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وقتــی دل جوانتــر بــود، بــرای چندیــن دهــه در شــهر فرویــو1، در ایالــت آلبرتــا کــه مــن در آنجــا بــزرگ 

شــده ام، بــه معامــلات امــلاک و مســتغلات اشــتغال داشــت )در واقع مــا درســت در خیابان روبــروی خانه 

دل رابرتــز زندگــی میکردیــم(. در آن زمــان او، طبــق عــادت معمــول، بــرای نهــار همیشــه به خانــه می رفت. 

و بــت، بــه طــور معمــول، برایــش ســوپ و ســاندویچ تــدارک دیــده بــود. یکبــار، بــدون تذکــر قبلــی، بــه 

اون کنایــه زد کــه: »مــا چــرا همیشــه در ایــن ظرفهــای کوچــک غــذا می خوریــم؟ مــن از غــذا خــوردن در 

ایــن ظرفهــای ریز متنفــرم!«

بــت معمــولا ســاندویچ هایــش را در پیــش دســتی هایی کــه قطرشــان معمــولا 16-17 ســانتی متــر بــود 

ســرو میکــرد، امــا تصمیــم گرفــت بــه جــای آن از بشــقاب های بــزرگ بــا قطــر 25-30 ســانت اســتفاده 

کنــد. او بعــد از مدتــی ایــن داســتان را بــا تعجــب بــه دخترانــش ربــط داد. همیــن موضــوع بــود کــه 

بارهــا و بارهــا باعــث تکــرار ایــن موضــوع و شــوخی های زیــادی در جمع هــای خانوادگــی شــده بــود. از 

ایــن گذشــته، بــت حداقــل در بیســت ســال گذشــته، ایــن ســاندویچ ها را در همــان بشــقاب های کوچــک 

ســرو کــرده و تــا آن روز دل هیــچ شــکایتی نکــرده بــود. او هیــچ تصــوری از ایــن موضــوع نداشــت کــه 

دل بــا نحــوه چیدمــان میــز غــذا مشــکلی دارد. او هرگــز گلایــه نکــرده بــود. امــا نکته ای ســرگرم کننــده در 

ایــن داســتان اســت.

ــوده و کوچکتریــن  حــالا ایــن احتمــال هــم وجــود دارد کــه دل، آن روز، از موضــوع دیگــری ناراحــت ب

ــه نظــر  ــاده ب ــا افت ــه بشــقاب ها نمــی داده اســت. از یــک منظــر ایــن موضــوع، پیــش و پ اهمیتــی ب

می رســد. امــا از طــرف دیگــر، بــه دو دلیــل اصــلا موضــوع کــم اهمیتــی نیســت. اولا، هر چیــزی که هــر روز 

تکــرار می شــود، مهــم اســت. غــذا خــوردن، کاری اســت کــه هــر روز اتفــاق می افتــد. در نتیجــه هــر چیــزی 

در آن کــه بــه صــورت مزمــن آزار دهنــده باشــد، حتــی جزئــی، لازم اســت مــورد توجــه قــرار بگیــرد. ثانیــا، 

ایــن اتفــاقِ رایجــی اســت کــه اجــازه می دهیــم تحریــکات بــه اصطــلاح جزئــی، ســالها بــدون اظهــار نظر و 
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حــل و فصــل ادامــه پیــدا کننــد )و همانطــور کــه گفتیــم، اگــر مکــرر اتفــاق بیفتنــد، دیگــر جزئی نیســتند(.

مشــکل اینجاســت: صــد مــورد جزئــی، یــا هــزار مــورد آن، وقتــی روی هــم انباشــته می شــود، زندگــی 

شــما را فلاکــت بــار و ازدواج تــان را محکــوم بــه فنــا می کنــد. اگــر از چیــزی ناراحتیــد، وانمــود بــه رضایت 

نکنیــد. اگــر راهــکاری منطقــی بــرای آن وجــود داشــته باشــد، در اصــل بایــد مــوردش مذاکــره کنیــد. 

برایــش مبــارزه کنیــد. همانطــور کــه در لحظــه کار ناخوشــایندی اســت، بــه مثابــه ایــن اســت کــه نگذارید 

تــا آب از ســر بگــذرد. بــه خصــوص بــرای آن دســته از حــوادث روزمــره کــه همــه تمایــل دارنــد پیــش وپــا 

افتــاده تلقــی کننــد - ولــو بشــقابی باشــد کــه در آن ناهــار میخوریــد. زندگــی همــان چیــزی اســت کــه 

تکــرار می شــود، و ارزشــمند اســت کــه آنچــه را بــه درســتی تکــرار میشــود، بدســت آوریــد.

فقط چون ارزش جنگیدن ندارد

در اینجــا یــک داســتان مهمتــر از همــان جنــس را مطــرح میکنــم. مــن مراجعــی داشــتم کــه بعــد از 

ســالها کار بــه عنــوان یــک حســابدار در شــرکتی بــزرگ، قصــد داشــت کســب و کار خــودش را راه انــدازی 

کنــد. او در حرفــه خــود، فــردی محتــرم، شایســته، مهربــان و محتــاط، امــا همچنــان بســیار ناراضــی بــود. 

مــن در ابتــدا فــرض کــردم کــه نارضایتــی اش بــه خاطــر اضطــراب او از تغییــر شــغل اســت. امــا خــودش 

در جلســاتی کــه یکدیگــر را می دیدیــم، بــدون گرفتــاری از پــس ایــن تغییــر برآمــد، تــا اینکــه مســائل 

دیگــری مطــرح شــد.

مشــکل او تغییــر شــغلش نبــود. او از ازدواجــش ناراضــی بــود. او همســرش را فــوق العــاده خودمحــور 

توصیــف کــرد. همینطــور همســرش بیــش از حــد نگــران چگونــه ظاهــر شــدنش در چشــم دیگــران 

بــود. ایــن دیــدگاه بــه نوعــی متناقــض اســت، اگرچــه وجــود چنیــن ضدیت هایــی در یــک شــخصیت، 

موضوعــی رایــج اســت: اگــر بیــش از انــدازه در یــک جهــت متمایــل شــویم، بــه همــان انــدازه بــه جهت 

دیگــر گرایــش پیــدا میکنیــم. بنابرایــن علیرغــم خودشــیفتگی همســر )حداقــل از دیــدگاه مراجــع مــن(، 

مطابــق نظــر کســانی بــود کــه ملاقــات می کــرد - مگــر اعضــای خانــواده اش. همچنیــن بیــش از حــد 
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می نوشــید - عادتــی کــه نقایــص خلــق و خویــش را چنــد برابــر بزرگنمایــی می کــرد.

ــا  مراجــع مــن در خانــواده خــود راحــت نبــود. او احســاس نمکیــرد کــه در آپارتمانــی کــه مشــترکا ب

همســرش زندگــی میکــرد، واقعــا چیــزی از آن خــود داشــته باشــد )آن زوج فرزنــدی نداشــتند(. وضعیــت 

او مثــال خوبــی از ایــن نکتــه اســت کــه چطــور آن چــه در بیــرون اســت، عمیقــا انعــکاس همــان اســت 

کــه درون فــرد وجــود دارد )همــان دلیلــی کــه مــن بــه کســانی کــه دچــار مشــکلات روانــی انــد، پیشــنهاد 

میکنــم: اینکــه اول بایــد اتاقهــای شــان را مرتــب، و در صــورت امــکان، زیبــا کننــد(. مبلمــان خانــه، کــه از 

نظــر مراجــع مــن بســیار پــر زرق و بــرق، پــر جلــوه و ناراحــت بــود، انتخــاب همســرش بــود. همســرش 

مشــتاقانه مجموعــه هنرهــای پــاپ دهــه 1970 و 1960 را جمــع کــرده و تمــام آنهــا را بــه دیوارهــا آویختــه 

بــود. اون ایــن مجموعه هــا را بــه مــرور زمــان و از گالری هــای هنــری خریــده بــود، آن هــم زمانــی کــه 

مراجــع مــن در ماشــین، بیــرون از گالــری منتظــرش میشــد. او بــه مــن میگفــت کــه بــه مبلمــان خانــه 

یــا ازدیــاد وســایل تزئینــی اهمیتــی نمــی دهــد، امــا ایــن حــرف واقعــا درســت نبــود. آنچــه واقعیــت 

داشــت ایــن بــود کــه اون بــه هیــچ یــک از وســایلی کــه همســرش خریــده بــود، حتــی ذره ای اهمیــت 

نمیــداد. نــه بــه جلــوه ی مبلمــان، نــه بــه ازدیــاد مجموعه هــای هنــری بــه مــذاق او خــوش نمــی آمدنــد. 

او بــه زیبایــی شناســی مینیمالیســتی علاقــه منــد بــود )یــا شــاید ایــن ســلیقه را تحــت تاثیــر زیــاده روی 

همســرش در جمــع آوری تزئینــات پیــدا کــرده بــود(. هیــچ وقــت کامــلا مشــخص نبــود کــه مراجــع مــن 

چــه چیــزی را ترجیــح میدهــد، و شــاید مشــکل دقیقــا همیــن بــود: او نمیدانســت از چــه چیزهایــی 

خوشــش می آیــد )و از چــه چیزهایــی نــه(. او موضــع قدرتمنــدی بــرای ارائــه نظراتــش نداشــت. برنــده 

شــدن در یــک اســتدلال یــا شــروع یــک بحــث، بــدون ایــن کــه بــا دقــت بیــان کنیــد از چــه چیــزی 

خوشــتان می آیــد )یــا نمــی آیــد( و بــه چــه چیــزی نیــاز داریــد )یــا نداریــد(، کار بســیار دشــواری اســت.

بــا ایــن حــال او مســلما از اینکــه در خانــه خــود احســاس کنــد کــه یــک غریبــه اســت، لــذت نمــی بــرد. 

بــه همیــن دلیــل، چــون نمــی توانســت از ایــن موضــوع بــا دوســتانش صحبــت کنــد و ایــن خــود یــک 

موضــوع غیــر قابــل پیش بینــی دیگــر بــود، بیشــتر احســاس انــزوا میکــرد. امــا مبلمــان و نقاشــی هــا، که 
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در هــر ســفر و بــا هــر خریــد، بیشــتر میشــدند، بــه ایــن معنــا بــود کــه در ازدواج شــان، ســهم او کمتــر و 

کمتــر، و ســهم همســرش بیشــتر و بیشــتر میشــد. بــا ایــن وجــود مراجــع مــن هرگــز بــه جنــگ تمایلات 

همســرش نرفــت. هرگــز عصبانــی نشــد و هرگــز بــه نشــانه اعتــراض، مشــت خــود را بــر بــوم  ها نقاشــی 

آویــزان از دیوارهــا نکوبیــد. در طــول دهه هــا زندگــی زناشــویی اش، هرگــز از بابــت ایــن خشــم واقعــی، 

فــوران نکــرده بــود. او هیــچ وقــت بــه شــیوه ای قطعــی و مســتقیم بــا ایــن واقعیــت مواجــه نشــده بود 

کــه از خانــه اش و تبعیــت از ســلیقه همســرش متنفــر اســت. در عــوض، او بــه همســرش اجــازه داده بود 

کــه مکــررا بــه همــان روشــی کــه میخواهــد عمــل کنــد، چــون فکــر میکــرد کــه چنیــن چیزهــای پیــش 

وپــا افتــاده ای ارزش جنگیــدن نــدارد. و بــا هــر شکســت، اختلافــات بعــدی، در عیــن اینکــه نامحتمل تــر 

میشــد، بیشــتر ضــروری می نمــود. نامحتمل تــر میشــد، زیــرا او فهمیــد کــه اگــر بحثــی جــدی در بگیــرد، 

دامنــه آن بــه تمــام اختلافــات او از ازدواجشــان خواهــد رســید، و ریســک یــک دعــوای واقعــی و بــدون 

محدودیــت را در پــی خواهــد داشــت. آن وقــت در چنیــن شــرایطی ممکــن بــود همــه مشــکلات بیــرون 

بریزنــد، و ناچــارا هــر دو مجبــور شــوند بــا آن روبــرو شــده و دســت و پنجــه نــرم كننــد. بنابراین او ســاکت 

مانــد. امــا همیشــه ســرکوب شــده و دائمــا احســاس کینــه داشــت. او بــه همیــن دلیــل فکــر میکــرد کــه 

بســیاری از فرصت هــای زندگیــش را از دســت داده اســت.

در نظــر گرفتــن مبلمــان و نقاشــی های تزئینــی بــه عنوان اشــیای ســاده مــادی کار اشــتباهی اســت. آنها 

المان هایــی مهــم، واقعــی و حــاوی اطلاعاتــی از نارضایتــی مراجــع مــن از ازدواجــش هســتند. هــر شــی 

هنــری، تجســم عینــی از یــک پیــروزی )غنیمتــی کــه بــه بهــای گزافــی بــه دســت آمــده( و یک شکســت 

)حداقــل مذاکــره ای کــه میشــد کــرد امــا صــورت نگرفتــه، و بنابرایــن جنگــی کــه در گذشــته خاتمــه پیدا 

کــرده بــود، دوبــاره آغــاز میشــود( اســت. و شــاید دههــا یــا حتــی صدهــا مــورد از این قســم مــوارد وجود 

دارد: در هــر مــورد ســلاحی ناگفتــه، ویرانگــر و دههــا ســاله وجــود دارد. جــای تعجبــی نــدارد، وقتــی بــا 

توجــه بــه ایــن شــرایط، ایــن زوج بعــد از ســی ســال زندگــی از هــم جــدا شــدند. مطمئنــم که همســرش 

تمــام آن مبلمــان و مجموعه هــای هنــری را نگــه داشــته اســت.
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بیاییــد یــک فکــر ترســناک و دلســرد کننــده، مطــرح کنیــم بــرای اینکــه بتوانــد انگیــزه کافــی بــه شــما 

ــد و همزمــان شــما را از دشــواری های مخــوف یــک  ــان برداری ــود ازدواجت ــرای بهب ــا قدمــی ب بدهــد ت

مذاکــره واقعــی بترســاند. هــر مشــکل کوچکــی کــه در هــر روز صبــح، بعدازظهــر و شــب بــا همســرتان 

داریــد، قــرار اســت در هــر پانــزده هــزار روزی کــه یــک ازدواج چهــل ســاله را میســازد، تکــرار شــود. هــر 

اختــلاف نظــر پیــش و پــا افتــاده ولــی پرتکــرار دربــاره آشــپزی، ظرفهــا، تمیــز کاری خانــه، مســئولیت امور 

مالــی یــا تعــداد دفعــات ارتبــاط صمیمــی نزدیــک بارهــا و بارهــا تکــرار می شــود، مگــر آن که بــا موفقیت 

مشــکل را حــل کنیــد. شــاید بــا خودتــان گاه بــه گاه فکــر میکنیــد کــه پیــش رفتــن در صلــح ظاهــری اما 

کاذب، بهتــر از را در را شــدن اســت. بــا ایــن حــال دربــاره چنیــن آرامشــی اشــتباه نکنیــد: چه به ســوی جلو 

پیــش برویــد و چــه تــلاش کنیــد، در ایــن حیــن و بــا یــک ســرعت، ســن شــما بــالا مــی رود. امــا وقتــی 

صرفــا پیــش می رویــد، لزومــا مقصــدی نداریــد و احتمــال اینکــه آنچــه از بــی مقصــد جلــو رفتــن کســب 

می کنیــد، همــان چیــزی باشــد کــه می خواهیــد یــا نیــاز داریــد، بســیار پاییــن اســت. همــه چیــز بــه 

میــل خــود از هــم میپاشــد، امــا خطاهــای انســانها، ســرعت وخیــم شــدن اوضــاع را شــتاب می بخشــد. 

ــه از وحشــت  ــد. ممکــن اســت درک آگاهان ــه دســت می آی ایــن خــردی اســت کــه از مســن شــدن ب

تکــرار دائمــی آن جهنــم کوچــک، دقیقــا همــان نیــروی ضــروری بــرای مواجــه کــردن شــما بــا مشــکلات 

ازدواجتــان بــا اعتقــادی درســت و راســخ بــرای حــل آن مشــکلات باشــد. بنابرایــن خصوصــا در کوتــاه 

مــدت، بــا تکــرار روز بــه روزِ نادیــدن گرفتــن وجــدان و اجــازه دادن بــه شکســت های کوچــک، ســاده ترین 

کار اســت. امــا ایــن اســتراتژی خوبــی نیســت. فقــط بــا هــدف دقیــق و تــلاش آگاهانــه و تعهــد میتــوان 

بلایــای فزاینــده ی کــوریِ تعمــدی را از بیــن بــرد، آنتروپــی را مهــار کــرد و فاجعــه را - چــه خانوادگــی و چه 

اجتماعــی - دور نگــه داشــت.

فساد: از روی عمد یا غفلت

بــه نظــر مــن، شــکلی از فســاد کــه بیشــتر مــد نظــر ماســت، درونــا وابســته بــه فریبــکاری - و بیــان 

ــانِ ســختگیر امــکان  ــر از آن وابســته بــه خــود فریبــی اســت. منطــق دان ــر بــه دروغ - و مهم ت صریح ت
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خودفریبــی را محــال می داننــد. آنهــا نمــی تواننــد بفهمنــد کــه چطــور ممکــن اســت کــه فــردی بــه یــک 

چیــز همزمــان هــم بــاور داشــته باشــد و هــم نــه. بــا ایــن حــال منطــق دانــان، روانشــناس نیســتند و 

بدیهــی اســت کــه نمــی تواننــد چنیــن واقعیتــی را ببیننــد یــا در نظــر بگیرنــد کــه آنهــا خودشــان هــم، به 

عنــوان مثــال، اعضــای خانــواده ای دارنــد کــه گاهــی همزمــان نســبت به آنهــا عشــق و نفرت را احســاس 

میکننــد. ضمنــا معنــای »بــاور« داشــتن، موقعــی کــه دربــاره اعتقــاد انســان حــرف میزنیــم و »همزمــان« 

مشــخص نیســت. ممکــن اســت مــن امــروز بــه یــک چیــز، و فــردا بــه چیــز دیگــری بــاور پیــدا کنــم و 

بتوانــم حداقــل در کوتــاه مــدت از پــس آن برآیــم. در بســیاری از اوقــات، مــن در هنــگام مطالعــه مقــالات 

ــرو می شــوم. نویســنده در یــک پاراگــراف  ــه ای روب ــا چنیــن تجرب دانشــگاهی در مقطــع کارشناســی، ب

ادعایــی می کنــد و در پاراگــراف بعــدی ادعایــی کامــلا متناقــض ارائــه میدهــد )ایــن اتفــاق گاهــی در یــک 

ــد(. ــه می افت جمل

شــرایط بســیاری وجــود دارد کــه تحــت آن، خودفریبــی امــکان دارد رخ دهــد. روانــکاوان، با پیشــگامی 

فرویــد، بســیاری از ایــن شــرایط را کشــف کــرده انــد. فرویــد معتقــد بــود کــه بیشــتر بیماریهــای روانــی 

ــر او،  ــی دانســت. از نظ ــود فریب ــکلی از خ ــوان آن را ش ــالا می ت ــه احتم ــرکوب اســت ک ــر س ــه خاط ب

ــک  ــل ی ــا مث ــود می شــوند ت ــوار و ضربه هــای روحــی، در ذهــن ناخــودآگاه ناب خاطــرات حــوادث ناگ

شــبح ســرگردان، دائمــا در ذهــن آدمیــزاد گــردش نکنــد و مشــکل نیافرینــد. ایــن فرآینــد ناخــودآگاه 

انجــام می شــود. فرویــد فهمیــد کــه انســان دارای شــخصیتی واحــد نیســت. بلکــه در عوض، متشــکل از 

خودهــای بــی بنــد و بــار، مقطــع و نامــوزون اســت کــه گاهــی حتــی بــا یکدیگــر توافــق و ارتبــاط برقرار 

نمــی کننــد. صحــت ایــن ادعــا بــا یــک روش ســاده، مشــهود اســت: مــا میتوانیــم دربــاره چیزهایــی 

فکــر کنیــم - مــا میتوانیــم رویدادهــا و اعمــال بالقــوه یــا جایگزیــن را شــبیه ســازی کنیــم - بــدون اینکه 

بلافاصلــه آنهــا را عملــی کنیــم. تفکیــک فکــر از عمــل بــرای وجــود اندیشــه انتزاعــی ضــروری اســت. 

بنابرایــن مــا بــه وضــوح می توانیــم فکــری کنیــم یــا حرفــی بزنیــم، ولــی خــلاف آن عمــل کنیــم. چنیــن 

فکــری، اگــر قبــل از انجــام کار باشــد، خــوب اســت امــا شــاید زمانــی کــه قــول می دهیــم یا ادعــا میکنیم 
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کــه بــه چیــزی بــاوری داریــم، امــا در واقــع عمــل مــان نشــان میدهــد کــه کامــلا بــه چیــز دیگــری بــاور 

داریــم، چنــدان خــوب نباشــد. ایــن نوعــی فریب اســت، همــان گسســتگی شــخصیت و تناقــض در بین 

حــالات وجــودی. ایــن موضــوع حتــی نامگــذاری شــده اســت: ادعــای یــک عقیــده و ســپس عمــل )و 

صحبــت( بــه روشــی متفــاوت یــا حتــی متضــاد بــا بــاور اولیــه، از نظــر فیلســوفان معاصــر یــک تناقض 

رفتــاری، و بــه نظــر مــن یــک دروغ تلویحــی اســت. زمانــی کــه فــرد همزمــان بخواهــد باورهــای ضــد 

و نقیضــی را عملــی کنــد، در کمــال آزردگــی متوجــه خواهــد شــد، کــه ایــن پارادوکــس امــکان چنیــن 

تلاشــی را بــه او نمــی دهــد.

فرویــد فهرســت گســترده ای از پدیده هایــی مشــابه ســرکوب را معرفــی کرده کــه »مکانیزم هــای دفاعی« 

می نامــد - یعنــی بــازداری فعالانــه ی ورود کلیــت روان بالقــوه آگاه بــه هوشــیاری. مکانیزم هــای دفاعــی 

شــامل چنیــن مــواردی هســتند: انــکار1 )»واقعیــت خیلــی هــم بــد نیســت«(، واکنــش وارونــه2 )»مــن 

واقعــا واقعــا مــادرم را دوســت دارم«(، جانشــین ســازی3 )»رئیســم ســر مــن فریــاد زدم، مــن بــر ســر زنــم 

فریــادم کشــیدم، او بــر ســر بچــه داد زد و بچــه هم گربــه را گاز گرفــت«( همانندســازی4 )»از مــن زورگیری 

شــده، پــس مــن انگیــزه کافــی دارم تــا یــک زورگیــر شــوم«(، منطقــی ســازی5 )توضیحــات خودپســندانه 

بــرای یــک رفتــار بــی کیفیــت(، روشــنفکری6 )مــورد علاقــه وودی آلــن اولیــه، خنــده دار و روان رنجــور(، 

ــی8 )»مــن حســاس  ــم«( و فرافکن ــان را نقاشــی کن ــه زن ــر برهن ــم تصاوی والایــش7 )»همیشــه می توان

نیســتم، تــو آزار دهنــده ای«(. فرویــد در زمینــه دلایــل فریــب دادن، فیلســوف بزرگــی بــود. او از اینکــه بــه 

 Denial  1
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رابطــه میــان راســتگویی و آســیب شناســی روانــی اشــاره کنــد، نمــی ترســید. بــا ایــن حــال، بــه نظــر من 

ایــده هایــش دربــاره خــود فریبــی، دو خطــای عمــده دارد.

خطــای اول: فرویــد نتوانســت رابطــه بیــن خطاهــای ناشــی از غفلــت و بیماری هــای روانــی را ببینــد. 

خطاهــای ناشــی از غفلــت، درســت بــه همــان اندازه خطاهــای تعمــدی، و یا بیشــتر از آن، بــر بیماری های 

روانــی انســانی موثــر اســت. لیســتی از خطاهــای عمــدی، که همگی ســازنده ســرکوب انــد، در بــالا معرفی 

شــد. فرویــد بــه روشــی معمــول بــه ایــن مســئله نــگاه میکــرد. مــردم بــه طــور کلــی معتقدنــد کــه، بطور 

متوســط، انجــام فعالانــه کاری بــد )همــان خطاهــای عمــدی(، بهتــر از آن اســت کــه منفعلانــه کار خوبــی 

انجــام ندهیــد )یعنــی همــان خطاهــای غافلانــه(. شــاید بــه ایــن خاطــر کــه همیشــه کارهــای خوبــی 

هســتند کــه مــا درحــال انجــام شــان نیســتیم؛ از ایــن روســت کــه ارتــکاب بــه خطاهــای غافلانــه اجتناب 

ناپذیرنــد. در هــر صــورت هنــوز مواقعــی وجــود دارد کــه نابینایــی عمدی، نســبت بــه ســرکوب ناآگاهانه یا 

فعــالِ چیــزی مخــوف امــا ادراک شــده، باعــث ایجــاد فجایــع جــدی تــری می شــود )مــورد اخیــر شــناس 

اســت پــس ایــن یــک خطــای عمــدی به حســاب می آیــد(. ایــن مشــکل، نابینایــی عمــدی، زمانــی اتفاق 

می افتــد کــه متوجــه موضوعــی می شــوید، امــا بــرای اینکــه در کشــف چیــزی کــه باعــث ناراحتــی زیــادی 

می شــود نــاکام بمانیــد، کاوش را متوقــف می کنیــد. متخصصــان توجیــه گــری1، ایــن ناآگاهــی تصنعــی 

را »انــکار پذیــری قابــل قبــول« می داننــد، کــه اصطلاحــی اســت حاکــی از منطقــی ســازیِ روشــنفکرانه در 

قبــال نظامــی آســیب دیــده. لازم بــه ذکــر اســت کــه چنیــن نابینایی هایــی را اغلــب بــه عنــوان یــک جرم 

صریــح در نظــر میگیرنــد. بــه عنــوان مثــال، اگــر شــما مدیــر عامــل یک شــرکت هســتید و بــه فــرد خزانه 

دار شــرکت در مــورد اقدامــی مشــکوک شــده ایــد، امــا تحقیــق و بررســی نمــی کنیــد چــون نمیخواهیــد 

چیــزی بدانیــد، همچنــان، بــه درســتی، مســئول کوتاهــی در واکنــش هســتید. کوتاهــی از نــگاه کــردن به 

زیــر تخــت، آن هــم زمانــی کــه گمــان می کنیــد هیولایــی زیــر آن می خــزد، اســتراتژی معقولــی نیســت.

Spin Doctors  1
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خطــای دوم: فرویــد بــر ایــن فــرض بــود کــه چیزهایــی کــه تجربــه میکنیــم، قابــل درک اند. مطابــق این 

فــرض، جایــی از ذهــن اثــری از حافظــه وجــود دارد کــه، درســت مثــل یــک ضبــط صــوت، بــه طــور دقیق 

وقایــع گذشــته را ارائــه میکنــد. اینهــا فرضیاتــی درســت انــد، چنانچــه تجربــه ما بــه ســادگی، مجموعه ای 

از وقایــع عینــی، واقعــی و بدیهــی باشــد کــه از طریــق حــواس مــا منتقــل شــده، دربــاره آن فکــر شــده و 

بــر اســاس آن عمــل شــده اســت. اگــر تمــام اینهــا واقعیــت داشــت، آن وقــت تجربــه ضربه هــای روحــی 

و روانــی می تواننــد بــه درســتی توســط حافظــه ارائــه شــوند، حتــی اگــر بــه خاطــر ماهیــت وحشــتناک 

شــان، بــه کمــک مکانیزم هــای ناخــودآگاه )یــا خــودآگاه - کــه پیــش فــرض فرویــد همــان مکانیزم هــای 

ناخــودآگاه بــود( از آگاهــی مــان خــارج شــده باشــد. بهرحــال نــه واقعیــت و نــه تفســیر مــا از واقعیــت، 

بــه انــدازه پیــش فــرض فرویــد عینــی و بیــان شــده نیســت.

بــه عنــوان مثــال، فــرض کنیــد در یــک رابطــه عاشــقانه، مــاه هاســت توســط همســرتان، بیــش از حــد 

تحمــل، نادیــده گرفتــه شــده ایــد. ســپس بــا او در حالــی مواجــه می شــوید کــه از بــالای حصار خم شــده 

و بــا یکــی از همســایگان جــذاب بــه شــیوه ای دوســتانه )و شــاید حتــی بیشــتر از آن( در حــال صحبــت 

ــردازش  ــی را پ ــو، دردســر ســاز و آســیب زای ــات غیرمتعــارف، ن اســت. اینکــه مــا چطــور چنیــن تجربی

می کنیــم، کمتــر بــه ادراک مــان مربــوط اســت. تحلیــل چنیــن تجربیاتــی بــه نــدرت بــه درک آگاهانــه و 

بــه طبــع آن تفکــر، احساســات و انگیزه هایــی کــه از آن تفکــر ناشــی شــده، مرتبــط اســت. آنچــه در عوض 

اتفــاق می افتــد، در راســتای همــان گفته هایــی اســت کــه در قانــون اول و دوم بحــث کردیــم: مــا دنیــای 

ناشــناخته را از پاییــن بــه بــالا پــردازش می کنیــم. مــا بــه اصطــلاح بــا محتویاتــی از اطلاعــات روبــرو 

هســتیم کــه بــه هیــچ وجــه بدیهــی نیســتند. بنابرایــن بــا دیــدن همســرتان کــه بــا همســایه صحبــت 

می کنــد، بــدون هیــچ بیــان و فلســفه مشــخصی اینطــور فکــر میکنیــد: »مــن ماههــا توســط همســرم 

تنهــا بــوده ام و از نظــر جســمی محــروم بــوده ام. اگرچــه مــن بــا جزئیــات چیــزی بــروز نــداده ام، امــا این 

مســئله باعــث ناامیــدی و رنــج مــن شــده اســت. حــالا بــا توجــه کمــی کــه مــن گرفتــه ام، او بــا خونگرم 

بودنــش بــا غریبــه ای قابــل مقایســه، بــر ایــن زخــم نمــک می پاشــد.« امــا بــه احتمــال بیشــتر، واقعیت 
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ایــن اســت کــه عصبانیــت، غــم و تنهایــی بــه مــرور زمــان و انــدک انــدک بــا هــر جــواب رد، در وجودتــان 

انباشــته شــده و اکنــون لبریــز شــده ایــد.

بــروز ناگهانــی احساســات منفــی لزومــا بــه ایــن معنــا نیســت کــه شــما از چنیــن انباشــتی آگاهیــد. 

ممکــن اســت ناامیــدی را کــه بــه مــرور زمــان در وجودتــان انباشــته شــده احســاس نکنیــد، بلکــه فقــط 

متوجــه شــده باشــید کــه زود رنــج و نــاکام ایــد، امــا بــه ایــن معنــا نیســت کــه علــت آن را می دانیــد. 

علــت چیســت؟ دامنــه احتمــالات بــه انــدازه ناراحــت کننده ای گســترده اســت. شــاید اصلا نادیــده گرفته 

نشــده ایــد. در عــوض ممکــن اســت در محــل کار بــه مشــکلی برخــورده ایــد کــه در کل باعــث کاهــش 

اعتمــاد بــه نفســتان شــده اســت. در نتیجــه نســبت بــه هــر نشــانه ای، حتــی خیالــی، از طــرد شــدن در 

رابطه تــان حســاس شــده ایــد. بنابرایــن مشــخصا ســوالی کــه بایــد طــرح کنیــد بــه جــای اینکــه چــرا 

همســرم بــه مــن بــی توجــه شــده، اینســت کــه مدیــر، همــکاران یــا فضــای کارتــان چــه مشــکلی دارد 

کــه شــما را بــی ثبــات کــرده اســت. ایــن امــر تفــاوت زیــادی بیــن دلیــل واقعــی ناراحتــی شــما و علائمی 

مثــل بدخلقــی، حساســیت و آزار )همــان حــس طــرد شــدگی تــان( ایجــاد می کنــد. در چنیــن مــواردی، 

رابطــه بیــن علــت و معلــول چنــدان مشــخص نیســت. شــاید همانطــور کــه شــک کــرده ایــد، مــورد بــی 

توجهــی قــرار گرفتــه ایــد. شــاید ایــن یــک نشــانه از امــری قریــب الوقــوع و نمــود مســیری اســت کــه 

بــه طــلاق ختــم می شــود. هــر دو مشــکل، اگــر درســت باشــند، مشــکلاتی جــدی انــد. تعجبــی نــدارد 

کــه ناراحــت هســتید. امــا ممکــن اســت در مقابــل چنیــن واقعیتــی، کــه ازدواج یــا کارتــان بــه مشــکل 

برخــورده، سرســختانه مقاومــت کنیــد. و ایــن جــای تعجبــی نــدارد. امــا مفیــد نیســت.

مهمتــر از همــه، پیچیدگی هــای کلــی زندگــی، همــان اســت کــه جســتجو در راســتای شــفافیت را بغرنج 

ــه  ــا چ ــه »واقع ــد ک ــر بگیری ــوال را در نظ ــن س ــد ای ــت فرزن ــلاق و حضان ــرد ازدواج، ط ــد. در نب می کن

اتفاقــی افتــاد؟« پاســخ بــه چنیــن ســوالی آنقــدر پیچیــده اســت کــه حــل و فصــل اختلافاتــش نیــاز 

بــه ارزیابــی دادگاه و ارزیابی هــای چنــد جانبــه دارد. حتــی در آن صــورت هــم بعیــد اســت کــه هــر دو 

طــرف بــاور داشــته باشــند کــه واقعیــت ارائــه شــده اســت. دلیــل آن اینســت کــه وقایــع در حالــت کلــی 
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و خصوصــا وقایــع بیــن فــردی بــه صــورت یــک واقعیــت ســاده و عینــی، مســتقل از یکدیگــر وجــود 

ندارنــد. همــه چیــز بــه معنایــش در آن شــرایطی کــه اتفــاق افتــاده بســتگی دارد که بیشــتر آن بــرای درک 

یــا بررســی کــه در هنــگام وقــوع اتفــاق مــورد نظــر در دســترس نیســت. معنــای آنچــه همســرتان امــروز 

بــه شــما می گویــد، بــه هــر آنچــه تاکنــون بــه هــم گفتــه ایــد، هــر آنچــه بــا هــم انجــام داده ایــد و بــه 

محتــوای تصــورات متقابــل شــما بســتگی دارد - و اینهــا پیچیدگــی موضــوع را از بیــن نمــی برنــد. چنین 

معنایــی حتــی ممکــن اســت بــه، مثــلا، نحــوه برخورد مــادر همســرتان بــا پــدرش )یــا برخــورد مادربزرگ 

همســرتان بــا پدربزرگــش( یــا بــه نــوع رابطــه زنــان و مــردان در یــک فرهنــگ بزرگتــر وابســته باشــد. بــه 

همیــن دلیــل اســت کــه جنجالهــای خانوادگــی اغلــب از کنتــرل خــارج می شــوند، بــه ویــژه وقتــی کــه 

الگوهــای ارتباطــی مســتمر و موثــری پایــه گــذاری نشــده باشــد. موضوعــی بــه یــک موضــوع عمیق تــر 

می رســد و آن موضــوع بــه ماجــرای عمیــق تــری منجــر می شــود، تــا جایــی کــه یــک موضــوع پیــش و 

پــا افتــاده ای مثــل ســایز بشــقابهای نهــار بــه بــن بســتی بــزرگ ختــم می شــود و ممکــن اســت طرفیــن 

بــه ایــن موضــوع فکــر کننــد کــه شــاید بهتر اســت از هــم جــدا شــوند. و مطمئنــا دوبــاره تــرس از افتادن 

در چاهــی بــه همــان انــدازه عمیــق وجــود دارد )دوبــاره، چــون همچنــان مســائلی هســتند کــه دربــاره 

آنهــا صحبتــی نمــی شــود(. همیــن موضــوع کــه بیــان مســائل خطرنــاک اســت، انگیــزه ای اســت بــرای 

صحبــت نکــردن و فــرد را در مســیری هــل می دهــد کــه مشــکلات را بــرای خــودش نگــه دارد.

منظور از مه چیست؟

تصــور کنیــد کــه می ترســید و بــرای ایــن تــرس دلیلــی داریــد. شــما از خودتــان و از افــراد دیگــر و از 

دنیــا می ترســید. دلتــان بــرای معصومیــت گذشــته تنــگ شــده اســت؛ همــان زمانی کــه آموختــه هایتان 

اعتمــادِ دوران کودکی تــان را در هــم شکســت. دانشــی کــه از خــود، دیگــران و دنیــا بــه دســت می آوریــد، 

بیــش از آن کــه روشــنگرانه باشــد، ناگــوار اســت. بــه شــما خیانــت شــده، آســیب دیــده و ناامیدیــد. شــما 

حتــی نســبت بــه خــودِ امیــد، بــی اعتمــاد شــده ایــد، چــون ســالها و ســالها امیدتــان نقــش بــر آب 

شــده اســت )و ایــن دقیقــا تعریــف ناامیدیســت(. در چنیــن شــرایطی، آخریــن چیــزی کــه می خواهیــد، 
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بیشــتر دانســتن اســت. بهتــر اســت آنچــه در پــسِ پــرده اســت، بــه صــورت یــک راز باقــی بمانــد. بهتــر 

اســت حتــی زیــاد )یــا اصــلا( بــه آنچــه ممکــن اســت اتفــاق افتــاده باشــد، فکــر هــم نکنیــد. زمانــی کــه 

فراموشــی یــک موهبــت باشــد، خردمنــدی حماقــت اســت.

دقیق تــر تصــور کنیــد. فــرض کنیــد چنــان ترســیده ایــد کــه بــه خــود اجــازه نمــی دهیــد حتــی بدانیــد 

چــه می خواهیــد. دانســتن ضمنــا بــه معنــای امیــدواری اســت و امیــدواری شــما نــاکام بــوده اســت. 

شــما بــرای حفــظ ناآگاهی تــان دلایلــی داریــد. شــاید از ایــن می ترســید کــه هیــچ چیــز ارزش مطالبــه 

نــدارد، یــا می ترســید از اینکــه اگــر چیــزی را آرزو کنیــد، محکــوم بــه شکســت اســت و شــما از شکســت 

خــوردن می ترســید، چــون در پــسِ ســایه ای از تردیــد خواهیــد فهمیــد کــه ایــن شــما هســتید کــه 

شکســت خــورده ایــد پــس تقصیــر شماســت.

بنابرایــن بــه خودتــان اجــازه نمــی دهیــد کــه بفهمیــد چــه می خواهیــد و ایــن چالــش را بــا امتنــاع از 

تفکــر مدیریــت می کنیــد. شــما گاهــی خوشــحال و راضــی هســتید و گاهــی بــه پوچــی می رســید، امــا 

هیچــگاه عمیقــا چرایــی آن را بررســی نمــی کنیــد، چــون در آن صورت خواهیــد فهمید؛ چــون در آن صورت 

دوبــاره بــا امیدهــای بــر بــاد رفتــه روبــرو می شــوید. همچنیــن بــه دلایــل مختلفــی از ایــن می ترســید 

کــه دیگــران از آنچــه می خواهیــد باخبــر شــوند، بــه ایــن خاطــر کــه، اولا، اگــر آنهــا بــا صراحــت از شــما 

بپرســند کــه بــه دنبــال چــه هســتید، خودتــان نیــز خواهیــد فهمیــد، حتــی اگــر مخالــف کســب چنیــن 

آگاهــی باشــید و، ثانیــا، اگــر آنهــا بداننــد کــه شــما بــه دنبــال چــه هســتید، بــا انــکار شــما، خواســته ها و 

نیازهایتــان بســیار موثرتــر از زمانــی کــه عمیــق تریــن آرزوهــا )و حتــی آســیب پذیــری هایتــان( را مخفی 

می کردیــد، بــه شــما صدمــه بزننــد.

ــی  ــه احساســات و حــالات انگیزشــی در زمان ــاع از توجــه ب ــان امتن ــد، هم ــان می کن ــه پنه ــه ای ک م

اســت کــه اوج می گیرنــد و شــما آنهــا را بــا خــود و نزدیکان تــان مطــرح نمــی کنیــد. روحیــه بــد یــک 

نشــانه اســت. اضطــراب یــا حالــت غــم و انــدوه یــک نشــانه اســت؛ نشــانه ای از چیــزی کــه احتمــالا 
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از فهمیدنــش خوشــحال نخواهیــد شــد. محتمــل تریــن نتیجــه ابــراز احساســاتی کــه در طــول ســالها 

بیــان نشــده، وقتــی موفقیــت آمیــز بیــان می شــود همــان اســت کــه منجــر بــه گریــه خواهــد شــد؛ 

همــان پذیــرش آســیب پذیــری و درد، کــه مــردم بــه ویــژه در زمــان بــی اعتمــادی و خشــم اجــازه بــروز 

آن را نمــی دهنــد. چــه کســی می خواهــد تــا اعمــاق درد و غــم و گنــاه فــرو رود تــا زمانــی کــه اشــک 

هایــش جــاری شــوند؟ خــودداری داوطلبانــه از توجــه بــه حــالات عاطفــی مــا تنهــا مانــع برخــورد بــا این 

احساســات نیســت. بــه عنــوان مثــال اگــر همســر شــما )یــا هــر کســی کــه بــا او در حــال حاضــر بــه 

مشــکل برخــورده ایــد( چیــزی بســیار نزدیــک بــه آنچــه برایتــان دردنــاک اســت بگوید، بــه احتمــال زیاد 

بــا واکنــش بســیار تنــد و توهیــن آمیــز او را ســاکت می کنیــد. ایــن بخشــی از یــک آزمایــش اســت: آیــا 

آن فــردی کــه بــه او توهیــن شــده بــه انــدازه کافــی بــه شــما و رنــج گذشــته تان اهمیــت می دهــد کــه 

از چنــد مانــع عبــور کنــد تــا بــه آن حقیقــت تلــخ دســت پیــدا کنــد؟ بدیهتــا ایــن امــر تــا حــدی دفاعــی 

اســت: اگــر بتوانیــد شــخصی را از آنچــه خودتــان نمــی خواهیــد پــی ببریــد، دور کنیــد، وضعیــت خودتان 

در زمــان حــال آســان تر خواهــد شــد. از طــرف دیگــر اگــر چنیــن دفاعــی موفقیــت آمیــز شــود، متاســفانه 

تجربــه ای بســیار ناامیــد کننــده اســت و بــه طــور معمــول بــا احســاس تــرک شــدگی، تنهایــی و خیانــت 

بــه خــود همــراه می شــود. بــا ایــن وجــود شــما و دیگــران، هنــوز هــم بایــد کنــار یکدیگــر زندگــی کنیــد. 

و شــما، هرچنــد بیــان نشــده و نامشــخص، آرزوهــا، خواســته ها و نیازهایــی داریــد. و حداقــل بــه خاطــر 

اینکــه بــدون آرزو، خواســته و نیــاز نمــی تــوان زندگــی کــرد، هنــوز انگیــزه داریــد کــه آنهــا را دنبــال کنیــد. 

اســتراتژی شــما تحــت چنیــن شــرایطی چیســت؟ دلخــوری خــود را، زمانی کــه یکــی از نزدیکان تان شــما 

را مــی آزارد، نشــان دهیــد. وقتــی کاری یــا چیــزی آنطــور کــه می خواســتید پیــش نرفتــه، بــه خــود اجــازه 

دهیــد کــه از نعمــت و لــذت ابــراز رنجش تــان بهــره منــد شــوید. اطمینــان حاصــل کنیــد کــه فــرد خاطی 

بــه خاطــر عــدم تمایــل شــما طــرد شــود. آنهــا را وادار کنیــد تــا با دشــواری هــر چه بیشــتر علــت ناراحتی 

شــما را کشــف کننــد. و در نهایــت، بگذاریــد تــا آنهــا در مــه ای کــه شــما اطــراف خودتــان ایجاد کــرده اید، 

ســرگردان باشــند تــا اینکــه تلــو تلــو خــورده و در نتیجــه لغزیــدن بــا لبه هــای تیــز و پنهــان ترجیحــات و 
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رویاهایتــان آســیب ببیننــد. و شــاید ایــن پاســخ ها هــم آزمون هایــی باشــند - آزمون هایــی کــه عمیقــا 

مربــوط بــه عــدم اعتمــاد اســت: »اگــر واقعا دوســتم داشــتی، از منظــره ای کــه اطرافم آراســته ام، شــهامت 

پیــدا میکــردی تــا مــنِ واقعــی را پیــدا کنــی.« و شــاید چنیــن ادعاهایــی، هرچنــد تلویحــی، وجود داشــته 

باشــد. بــه کار بــردن چنــد روش بــرای محــک زدن تعهــد، کاربــردی اســت. لازم نیســت کــه همــه چیــز بــه 

رایــگان در اختیــار باشــد. بلکــه وجــود رمــز و رازی غیــر ضــروری بســیار کارســاز اســت.

و شــما هنــوز بایــد بــا خودتــان زندگــی کنیــد. در کوتــاه مــدت، شــاید بــا خــودداری از شــفافیت، از خــود 

در برابــر آشــکار شــدن ناتوانی تــان محافظــت کنیــد. بالاخــره ایــده آل شــما، قاضــی شماســت. همــان 

قاضــی کــه می گویــد: »شــما توانایــی واقعــی خــود را بــروز نمــی دهیــد.« هیــچ ایــده آلــی نداریــد؟ پــس 

هیــچ قاضــی ای نداریــد. امــا بهایــش بــی هدفــی اســت. چنیــن بهایــی گــزاف اســت. هدفــی نداریــد؟ 

پــس هیــچ احســاس مثبتــی نداریــد، زیــرا اکثــر آنچــه مــا را بــا امیــدواری کامــل بــه جلــو ســوق میدهد، 

تجربــه نزدیــک شــدن بــه چیــزی اســت کــه عمیقــا نیازمندیــم و می خواهیــم. و بدتــر آنکــه وقتــی هیــچ 

هدفــی نداریــم گرفتــار اضطرابــی منکــوب کننــده و مزمــن می شــویم، چــرا که هــدف متمرکــز، آنچــه را که 

در هــر حالــت دیگــری آشــوب غیــر قابــل تحمــل و انتخاب هــای زیــاد بــه نظــر می رســد، محــدود میکنــد.

اگــر آنچــه را کــه آرزو داریــد روشــن، و خــود را متعهــد بــه پیگیــری آن کنیــد، بــاز هــم ممکــن اســت 

شکســت بخوریــد. امــا چنانچــه خواســته تان را شــفاف نکنیــد، در آن صــورت مطمئنــا شکســت می خورید. 

شــما نمــی توانیــد هدفــی را نشــانه برویــد کــه از دیدنــش خــودداری می کنیــد. اگــر نشــانه گیــری نکنید، 

نمــی توانیــد بــه هــدف بزنیــد. و بــه همــان انــدازه خطرنــاک، در هــر دو حالــت: شــما از مزایــای هــدف 

گــذاری برخــوردار نخواهیــد شــد، بلکــه آن را گــم می کنیــد. شــما وقتــی کارهــا بــر طبــق روال تــان پیــش 

نمــی رونــد، از منفعــت یادگیــری اجتنــاب ناپذیــری کــه در ایــن رونــد اتفــاق می افتد، بهــره نخواهیــد برد. 

موفقیــت در یــک کار معیــن اغلــب بــه معنــای تــلاش کــردن، شکســت زود هنــگام، واســنجی مجــدد1 بــر 

Recalibrating  1
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اســاس دانــش جدیــد و دردناکــی کــه از عــدم موفقیــت ناشــی شــده و ســپس، تــلاش دوباره و شکســت 

از نــو اســت. ایــن رونــد آنقــدر تکــرار می شــود کــه اغلــب تهــوع آور اســت. گاهــی ایــن یادگیــری، کــه 

بــدون شکســت دســت یافتنــی نیســت، باعــث می شــود ببینیــد که رســیدن بــه هدفتــان از جهتــی دیگر 

بهتــر اســت )نــه بــه ایــن معنــا کــه ســاده تر اســت؛ نــه بــه ایــن معنــا کــه تســلیم شــده ایــد؛ نــه بــه این 

دلیــل کــه از رســیدن بــه هــدف خــودداری می کنیــد؛ بلکــه چــون از خــلال ایــن تجربیــات فهمیــده ایــد 

کــه آنچــه بــه دنبالــش هســتید، را بایــد در جــای دیگــری جســتجو کنیــد یــا بــه ســادگی فهمیــده اید که 

آنچــه را بــه دنبالــش هســتید نمــی توانیــد بــه شــیوه فعلــی بــه دســت آورید(.

بنابرایــن بــه عنــوان گزینه هــای بعــدی بــرای پنهــان کــردن بعضــی مــوارد در مــه، چــه کاری می توانیــد 

- یــا بایــد - انجــام دهیــد؟ بــه احساســات خــود اعتــراف کنیــد. ایــن مســئله بســیار زیرکانــه اســت )و به 

ســادگی بــه معنــای »تســلیم شــدن« در برابــر آنهــا نیســت(. اول بــه یاد داشــته باشــید کــه مــراوده کمتر، 

احساســات حقــارت و خشــم یــا درد ناشــی از تنهایــی، اضطــراب دربــاره مســائل پیــش و پــا افتــاده، یــا 

حســادت بــدون دلیــل معــذب کننــده انــد. اعتــراف بــه چنیــن احساســاتی همــان آشــکار ســازی ناآگاهی، 

ناتوانــی و آســیب پذیــری اســت. دوم، اینکــه ممکــن اســت در صــورت غفلــت، احساســات شــما، هــر چه 

قــدر منکــوب و قانــع کننــده، نادرســت باشــد و شــما را بــه جهتــی نادرســت ســوق دهــد، نگــران کننــده 

اســت. ممکــن اســت بــه دلایلــی کــه کامــلا از آن نــا آگاهیــد، از شــرایط تفســیری بــه کلــی اشــتباهی 

داشــته باشــید. بــه همیــن دلایــل اســت کــه اعتمــاد کــردن، از نــوع بالغانــه، امری حیاتی اســت. یــک فرد 

خــام بــر ایــن بــاور اســت کــه انســانها اساســا و عمومــا قابــل اعتمادنــد. امــا هــر کســی کــه بــه درســتی 

زندگــی کــرده، مــورد خیانــت قــرار گرفتــه اســت. فــرد بــا تجربــه می دانــد کــه مــردم توانایــی فریبــکاری و 

تمایــل بــه فریفتــن دارنــد. ایــن دانــش، بــه همــراه خــود بدبینــی قابــل توجیهــی دربــاره طبیعت انســان 

دارد، امــا همچنــان راهــی بــرای نــوع دیگــری از ایمــان بــه انســانیت می گشــاید: دانشــی بــر اســاس 

شــجاعت، نــه ســاده لوحــی. مــن، علیرغــم خطــر خیانــت، بــه تــو اعتمــاد میکنــم و دســتم را به ســوی تو 

دراز میکنــم چــون از طریــق اعتمــاد اســت کــه امــکان از خفــا بیــرون آمــدن بهتریــن تــو و شــاید بهتریــن 
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مــن ممکــن اســت. بنابرایــن مــن ریســک قابــل توجهــی را می پذیــرم تــا دری بــه روی همــکاری و مذاکره 

بــاز کنــم. و حتــی اگــر تــو بــه روشــی نابخشــودنی بــه مــن خیانــت کنــی )بــا فــرض عذرخواهــی واقعــی 

و پشــیمانی تــو( مــن همچنــان دســتم را بــه ســویت دراز میکنــم. بخشــی از چنیــن رویکــردی از طریــق 

اینکــه بــه تــو بگویــم چــه احساســی دارم، محقــق می شــود.

لزومــا ضــروری اســت کــه ایــن مکاشــفات خــام بــا فروتنی همــراه باشــد. حداقــل - و نــه در حالــت ایده 

آل - بــه جــای آنکــه بگوییــد »اخیــرا مــرا نادیــده می گیــری« بایــد بگویید »مــن احســاس انــزوا، تنهایی و 

ناراحتــی میکنــم چــون بــه نظــرم می رســد کــه در ماههــای اخیــر بــه انــدازه ای کــه مــن دوســت داشــتم 

یــا بــرای مــا بــه عنــوان یــک زوج بهتــر بــوده متوجــه مــن نبــوده ای. امــا مطمئــن نیســتم که اینهــا همه 

تصــورات مــن بــه خاطــر ناراحتــی ام اســت یــا واقعــا اتفاقی افتــاده اســت.« گــزاره دوم منظــور را بــه گونه 

ای کــه اتهامــی بــه کســی وارد نشــده بیــان می کنــد و بــه منزلــه اولیــن حرکــت دفاعــی در برابــر مکالمــه 

ای عمیــق و جــدی اســت. احتمــال زیــادی دارد کــه علــت ناراحتی شــما درســت نباشــد. اگر چنین باشــد، 

بایــد آن را بدانیــد، چــرا کــه هیــچ ســودی در رواج یــک اشــتباه کــه باعــث رنــج دیگــران یــا دخالــت در 

آینــده شــما می شــود، وجــود نــدارد. بهتریــن کار بــرای یافتــن اینکــه حقیقــت چیســت - و بهتریــن کار 

بــرای پراکنــده کــردن مــه از اطــراف شــما - و کشــف اینکــه آیــا چیزهــای زننــده ای که شــما را می ترســاند 

و در کمیــن شــما هســتند، واقعــی انــد یــا خیالــی همیــن اســت. و همیشــه خطــر واقعــی بــودن برخــی 

از آنهــا وجــود دارد. امــا دیــدن آنهــا بهتــر از پنهــان کردنشــان در مــه اســت، چــون حداقــل از ایــن طریــق 

گاهــی اوقــات می توانیــد از خطــری کــه مایــل بــه دیــدن آن هســتید، جلوگیــری کنیــد.

رویدادها و خاطرات

رویدادهــا همانطــور کــه بــه ســادگی خــود را بــر مــا نمایــان میکننــد، علتــی بــرای رخــداد شــان بــه مــا 

نمــی دهنــد و مــا نیــز خاطــرات گذشــته را بــه منظــور ثبــت محــدود، عینــی و مشــخصی از رویدادهــا و 

شــرایط بــه یــاد نمــی آوریــم. دومیــن کار در هــر شــرایطی غیرممکــن اســت. آن اطلاعــات در تجربــه مــا 
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پنهــان اســت، مثــل طــلا در ســنگ معــدن - همــان مــورد توضیــح داده شــده در قانــون دوم. بــا بــا تلاش 

زیــاد و نیــاز بــه همــکاری آدمهــای دیگــر، اســتخراج و پالایــش شــود، تــا بتوانــد بــه نفــع بهبــود امــروز و 

آینــده مــورد اســتفاده قــرار بگیــرد. مــا زمانــی از گذشــته بــه طــور موثــری اســتفاده میکنیــم کــه بــه مــا 

در تکــرار تجربیــات مطلــوب - و عــدم تکــرار تجربیــات نامطلــوب - کمــک کنــد. می خواهیــم بدانیــم کــه 

در گذشــته چــه اتفاقاتــی افتــاده، و مهمتــر از آن اینکــه: چــرا. چــرا خــرد وجــود دارد؟ چــرا بــه مــا کمــک 

میکنــد کــه همــان اشــتباه را بارهــا و بارهــا تکــرار نکنیــم و اگــر خــوش شــانس باشــیم کمکمــان میکنــد 

تــا موفقیــت هایمــان را تکــرار کنیــم.

اســتخراج اطلاعــات مفیــد از تجربــه دشــوار اســت. لازمــه چنیــن کاری خالــص تریــن انگیــزه هاســت 

)مثــل »همــه چیــز بایــد بهتــر شــود، نــه بدتــر«( بــرای اینکــه بــه درســتی انجــام شــود. لازمــه چنیــن 

کاری تمایــل بــه مواجــه صریــح بــا خطاهاســت. و بعــد بایــد مشــخص شــود کــه در چــه نقطــه ای و 

چــرا خــروج از مســیر مناســب اتفــاق افتــاده اســت. و لازمــه چنیــن کاری تمایــل بــه تغییــر اســت؛ کاری 

کــه تقریبــا همیشــه از تصمیــم بــرای طفــره رفتــن و کنــار گذاشــتن چیــزی )کســی یــا ایــده ای( غیــر 

قابــل تشــخیص اســت(. بنابرایــن ســاده تریــن پاســخ قابــل تصــور اینســت کــه بــه آن توجــه نکنیــد 

و از فکــر کــردن خــودداری کنیــد در عیــن حــال کــه همزمــان موانــع غیــر قابــل تحمــل را بــه ارتباطــات 

ــد. واقعــی تبدیــل می کنی

متاســفانه در بلنــد مــدت، ایــن نابینایــی تعمــدی زندگــی را تیــره و تــار، تهی، دیده نشــده و بــدون وجهه 

و ژولیــده کــرده و شــما را بهــت زده و ســر در گــم بــر جــای میگــذارد. تمــام اینهــا بــه خاطــر پیوســتگی 

عجیــب و غریــب میــان روان و واقعیــت، و دنیــای ذهنــی و عینــی اســت. آیــا چیــزی ترســناک اســت، یــا 

مــن می ترســم؟ آیــا چیــزی زیباســت، یــا مــن صفــت زیبایــی بــر آن تحمیــل کــرده ام؟ وقتــی از کســی 

عصبانــی می شــوم، آیــا بــه خاطــر ایــن اســت کــه آنهــا کاری انجــام داده انــد، یــا مــن نمــی توانــم خــودم 

را کنتــرل کنــم؟ ایــن ســوالات ســردرگمی مداومــی کــه ذهــن شــما را مشــغول کــرده و زمانی را که کشــتی 

هایتــان غــرق می شــوند، معیــن میکنــد. یــک حالــت روانــی ممکنــه دلیلــی عینــی داشــته باشــد، زیــرا 
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ســقوط اغلــب ناشــی از چیــزی واقعــی اســت، مثــل مــرگ، یــک بیمــاری جــدی یــا بیــکاری؛ امــا از طرفی 

ذهنــی هــم هســت و بــا حالتــی از درد و رنــج، تردیــد، ســردرگمی و ناتوانــی در انتخــاب - یــا حتــی درک 

- یــک مســیر را بــه جلــو همــراه می شــود.

عرصــه بــودن، همزمــان هــم ذهنــی و هــم عینــی بــوده اســت - مجموعــه ای از انگیزه هــا و احساســات 

در کنــار مــاده - پیــش از آنکــه قــوه ادراک روشــنی وجــود داشــته باشــد و قبــل از آنکــه جهــان بــه رشــته 

ســخن در آیــد. واژه همســر هنــوز بــی معنــا بــود. چارچــوب ســخنان انســان، از تــرس آنچه ممکن اســت 

در ایــن اکتشــاف برمــلا شــود، هنــوز ناشــناخته اســت. شــرایط غیــر قابــل توصیف اســت، چون ایــن کلمه 

ــد  مبهــم و ســازمان نیافتــه اســت. انگیزه هــای شــخصی مــا در خفــا آغــاز می شــوند و پنهــان می مانن

چــون مــا نمــی خواهیــم بدانیــم کــه بــه دنبــال چــه هســتیم. گنــدم از پوســته جــدا نمــی شــود؛ گنــج و 

آن باکــره در چنگال هــای اژدهــا می ماننــد؛ ســنگ جــادو هنــوز در آن کانــال مانــده؛ و اطلاعــات پنهــان در 

آشــوب دوار بــا جلــب توجــه مــا، ناشــناخته باقــی مانــده اســت. چنین غفلتــی همــان امتنــاع داوطلبانه از 

هوشــیاری بیشــتر اســت. و در نهایــت آن جــام طلایــی جایــی در اعمــاق جنگلــی انبــوه نهاده شــده، جایی 

کــه کمتریــن اطــلاع را دوســت داریــد از آن داشــته باشــید. اگــر روزی در کمــد خــود آن قــدر خــرت و پــرت 

انباشــته کــرده باشــید کــه در کمــد ناگهــان بــاز شــود، زیــر انبوهــی از چیزهایــی کــه در آن تاریکــی انــدک 

انــدک رشــد کــرده بودنــد غــرق می شــوید و ممکــن اســت حتــی زمــان و انــرژی کافــی در زندگی تــان 

نداشــته باشــید کــه بــا چنیــن چیــزی روبــرو شــوید، اوضــاع را مرتــب کنیــد، آنچــه نیــاز داریــد بــرای خود 

نگــه داریــد و باقــی را رهــا کنیــد. ایــن تجربــه همــان معنــای خــرد شــدن در زیــر کولــه بــار خــود اســت. 

ایــن تجربــه بــه معنــای بازگشــت تیامــات اســت، همــان خــدای آشــوب در بیــن النهریــن و نابــود کننــده 

کســانی کــه اعمــال نادرســتی دارند.

جهــان پــر از خطــرات و موانــع پنهــان - و همینطــور فرصت هــای پنهــان - اســت. مخفــی کــردن همــه 

چیــز در مــه بــه خاطــر اینکــه از خطــری کــه در آن اســت می ترســید، زمانــی کــه نیروهــای سرنوشــت فــرا 

می رســند و شــما را مجبــور میکننــد کــه سراســیمه بــا آنچــه از دیدنــش امتنــاع می کردیــد روبــرو شــوید، 
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کمتریــن کمکــی بــه شــما نمــی کنــد. آســمان را بــه زمیــن می بافیــد، یــا بــه هــر مــکان مقدســی کــه 

بتوانیــد پنــاه می بریــد تــا در نهایــت بــاز هــم اعتــراف نکنیــد کــه اگــر بــه خاطــر مخفــی کاریتــان نبــود، 

می توانســتید مــه را بــا نــور هوشــیاری از اطرافتــان پراکنــده کنیــد. ســپس بــه انســان، خودتــان و خــدا 

لعنــت می فرســتید کــه چنیــن هــزار تویــی از موانــع و محدودیت هــا را پیــش پای شــما قــرار داده اســت. 

فســاد شــما را از پــای در مــی آورد و بــه طــور فزاینــده ای همچنــان کــه از طریــق تاریکــی و انگیزه هــای 

مبهــم هدایــت می شــوید و بــا ناامیــدی و شکســت پاســخ می گیریــد، پلیدانــه غــرق در کینــه جویــی 

ــان تجــاوز  ــه حقوق ت ــد اگــر کســانی کــه ب ــاور دارن ــه همــان کســانی می شــوید کــه ب و نفــرت ورزی ب

میکننــد، اســتحقاقش را دارنــد. ایــن نگــرش هــا، اقدامــات و انفعالاتــی کــه لاجــرم به بــار مــی آورد، زندگی 

شــما، جامعــه و دنیــا را فقیــر و بــی حاصــل می کنــد. چنیــن نگرشــی، خــودِ مفهــومِ بــودن را بــی خاصیت 

می نمایــد )و ایــن دقیقــا همــان تاریــک تریــن انگیزه هــای شماســت(.

بــا جســتجو و توجــه دقیــق ممکــن اســت بتوانیــد جهــت ایــن تعــادل را بــه ســمت فرصت هــا و در 

خــلاف موانــع تغییــر دهیــد تــا زندگــی، علیرغم شــکنندگی و رنــج آن، به وضــوح ارزش زیســتن پیــدا کند. 

شــاید اگــر واقعــا می خواســتید، بــه دســت می آوردیــد. شــاید اگــر واقعــا بــه دنبــال آن بودیــد، بــه آن 

می رســیدید. شــاید اگــر در می زدیــد و کمــی صبــر می کردیــد، بالاخــره آن در بــاز میشــد. امــا برهه هایــی 

در زندگیتــان خواهــد رســید کــه بایــد بــا هر آن چیــزی که روبــروی شماســت، به جــای فــرار از آن حقیقتِ 

مهیــب کــه مهیب تــر از آن فقــط جایگزیــن کردنــش بــا یــک دروغ اســت، مواجــه شــوید.

موارد نامطلوب را در مه پنهان نکنید.
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قانون چهارم

 توجه کنید آنکه مسئولیت پذیری را رد می کند،

از فرصت ها محروم می شود
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خود را ارزشمند کنید

بــه عنــوان یــک روانشــناس بالینی و اســتاد دانشــگاه، بســیاری از افراد را در توســعه مســیر شــغلی شــان 

راهنمایــی کــرده ام. آنهــا گاهــی بــه ایــن علــت بــا مــن مشــورت می کننــد کــه همــکاران، زیردســتان یــا 

مدیــران شــان بــه درســتی وظایــف خــود را انجــام نمــی دهنــد. آنهــا در کنــار یا تحت سرپرســتی کســانی 

کار می کننــد کــه خودشــیفته، بــی کفایــت، بدخــواه و مســتبد هســتند. چنیــن مــواردی اتفــاق می افتــد 

و بایــد بــه هــر روش منطقــی کــه باعــث توقــف آنهــا شــود بــا ایشــان برخــورد کــرد. مــن دیگــران را بــه 

قربانــی کــردن خــود تشــویق نمــی کنــم. فکــر بدی اســت که بــدون اعتــراض خــود را فــدای هدفــی کنید 

کــه افــراد دیگــری اعتبــار آن را بــه دســت آورنــد. بــا ایــن وجــود در چنیــن شــرایطی اگــر عاقــل و بــا دقت 

باشــید، وظایــف ارزشــمند بســیاری هســتند کــه احتمــالا توســط ایــن همــکاران غیــر بهــره ناتمــام باقــی 

مانــده اســت. ممکــن اســت از خودتــان بپرســید: »چــه میشــود اگــر مــن مســئولیت انجــام آن وظایف را 

بــه عهــده می گرفتــم؟« ایــن یــک ســوال پــر چالــش اســت. وظایــف ناتمــام پرخطــر، دشــوار و ضــروری 

انــد. امــا همچنیــن ارزنــده و قابــل توجــه انــد - اینطــور نیســت؟ ممکــن اســت بــا وجــود نابینایی هــای 

مکــرر، مشــکلی را کــه وجــود دارد، ببینیــد. از کجــا میدانیــد کــه مشــکل از شــما نیســت؟ چــرا شــما ایــن 

مشــکل را دیــده ایــد، و نــه برخــی مشــکلات دیگــر را؟ ایــن ســوالی اســت کــه بایــد بــه طــور عمیــق مورد 

توجــه قــرار بگیرد.

اگــر می خواهیــد در محــل کار - یــا هــر جامعــه دیگــری - ارزشــمند شــوید، فقط همــان کارهــای مفیدی 

را کــه دیگــران انجــام نمــی دهنــد، انجــام دهیــد. زودتــر از دیگــران و دیرتــر از آنهــا در محــل کار باشــید 

)ولــی زندگــی شــخصی خــود را انــکار نکنیــد(. وقتــی کار می کنیــد، بــه جــای آن کــه خودتــان را مشــغول 

بــه کار نشــان دهیــد، آنچــه را کــه بــه طــور خطرناکــی بــی نظــم اســت، سروســامان دهیــد. و در نهایــت 

دربــاره کســب و کارتــان بیشــتر از آنچــه اکنــون می دانیــد، یــاد بگیریــد و رقبــای آن را بشناســید. انجــام 

چنیــن کارهایــی یــک رکــن اساســی اســت و شــما را بســیار ارزشــمند می کنــد. مــردم متوجــه ایــن ارزش 
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و شایســتگی های بــه ســختی بــه دســت آمــده شــما می شــوند.

ممکــن اســت مخالفــت کنیــد که »مــن نتوانســتم مســئولیت کار مهمــی را به عهده بگیــرم«. اگر شــروع 

بــه ســاختن شــخصیتی کنیــد کــه بتوانــد چــه؟ می توانیــد از حــل کــردن یــک مشــکل کوچــک شــروع 

کنیــد - چیــز کوچکــی را کــه آزارتــان می دهــد و فکــر می کنیــد بتوانیــد آن را حــل کنیــد. می توانیــد بــا 

آن اژدهایــی روبــرو شــوید کــه تــا حــدی بــزرگ باشــد کــه بتوانیــد آن را شکســت دهیــد. یک مــار کوچک 

ممکــن اســت زمــان کافــی بــرای احتــکار طلا و ثــروت زیــادی نداشــته باشــد، اما شــاید هنوز گنجــی برای 

برنــده شــدن وجــود داشــته باشــد. بنابرایــن در کنــار آن احتمالــی منطقــی بــرای چنیــن جســتجویی دارد 

)و البتــه احتمــال کمــی بــرای مرگــی دردنــاک(. در شــرایط معقــول، متحمــل شــدن مســئولیتی اضافــه بر 

شــرح وظایــف، فرصتــی فــوق العــاده گرانبهاســت. و ســپس اگــر به همیــن دلیل بخواهیــد بــرای افزایش 

حقــوق، اختیــارات و زمــان آزاد بیشــتر، مذاکــره کنیــد، می توانیــد نــزد مدیر تــان برویــد و اینگونــه بگوییــد: 

»ایــن لیســتی از 10 کار حیاتــی اســت کــه فریــاد همــه را در آورده، و حــالا مــن همه آنهــا را انجــام میدهم. 

اگــر کمــی بــا مــن همراهــی کنیــد مــن هــم ادامــه خواهــم داد. حتــی ممکــن اســت پیشــرفت کنــم. و 

همــه چیــز، از جملــه زندگــی خــودِ شــما، در کنــار زندگــی خــودم بهتــر خواهــد شــد.« و اگــر مدیر شــما به 

درســتی اهمیــت ایــن موضــوع را تشــخیص دهــد، که گاهــی مدیــران اهمیت چنیــن موضوعاتــی را درک 

میکننــد، آنوقــت مذاکــره شــما موفقیــت آمیــز میشــود. بعضــی کارهــا بــه ایــن روال جلــو می رونــد. و این 

نکتــه را فرامــوش نکنیــد کــه همــواره آدم هایــی بســیار خــوب هســتند کــه بــا کمــال میــل حاضرنــد بــه 

افــراد مفیــد و قابــل اعتمــاد دســت یــاری دراز کننــد. ایــن لــذت حقیقتــا یکــی از بهتریــن لذت هــای نــوع 

دوســتانه زندگــی اســت و عمــق آن را نبایــد دســت کــم گرفــت. همینطــور نباید عمق آن از ســر ســوءظنی 

کــه تمایــلات نفــرت جویانــه از جهــان را پنهــان می کنــد، نادیــده گرفــت.

بــه نظــر میرســد آن معنایــی کــه بــه طــور موثــر زندگــی را بــا ثبــات می کنــد، در پذیــرش مســئولیت 

یافــت میشــود. وقتــی مــردم بــه دستاوردهایشــان نــگاه می کننــد، اگــر خــوش اقبــال باشــند، خواهنــد 

گفــت: »خــب مــن فــلان کار را انجــام دادم و ارزشــمند بــود. آســان نبــود. امــا ارزشــش را داشــت«. اینکــه 
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رابطــه ای دو طرفــه میــان ارزشــمندی یــک کار، و دشــواری انجــام آن وجــود دارد، واقعیتــی عجیــب و 

متناقــض اســت. بــه ایــن دیالوگ هــا توجــه کنیــد: »آیــا بــه دنبــال ســختی هســتی؟«، »نــه، مــن بــه 

دنبــال راحتــی ام.« »آیــا طبــق تجربــه شــما، کارهــای آســان ارزشــمند هــم بــوده انــد؟« »خــب، اکثــر 

اوقــات نــه.« »درســته. شــاید آنچــه واقعــا می خواهــی دشــوار اســت.« مــن فکــر میکنــم وجــود همیــن 

چالــش، دلیــل چنیــن تناقضــی اســت: چــون دشــواری لازم اســت.

بــه همیــن دلیــل اســت کــه مــا داوطلبانــه و خوشــبختانه ایــن محدودیت هــا را بــرای خــود ایجــاد 

ــراردادی را  ــم، مجموعــه ای از محدودیت هــای ق ــازی میکنی ــه ب ــار ک ــال، هــر ب ــوان مث ــه عن ــم. ب میکنی

می پذیریــم و تحــت ایــن شــرایط، وجــود امکان هایــی را جســتجو میکنیــم. ایــن همــان شــرایطی اســت 

کــه بــازی را خلــق می کنــد. ایــن بــازی بــدون وجــود قوانیــن قــراردادی عملیاتــی نمــی شــود. شــما نیــز 

 L داوطلبانــه و از روی ســرگرمی آنهــا را می پذیریــد، درســت مثــل بــازی شــطرنج: »اســب فقــط بــه صــورت

حرکــت می کنــد. چقــدر مســخره! ولــی چــه باحــال!« تعجــب آور اینجاســت کــه اگــر بتوانید همــه مهره ها 

را بــه هــر جایــی حرکــت دهیــد، دیگــر ســرگرم کننــده نیســت. اگــر هــم اصــلا نتوانید حرکــت کنیــد، دیگر 

بــازی کــردن نیســت. بهرحــال تعــدادی از محدودیت هــا را می پذیریــد و بــازی آغــاز می شــود. بــه بیــان 

کلــی تــر، قوانیــن بــازی را بــه عنــوان بخــش ضــروریِ بــودن و مطلوبیــت زندگــی بپذیریــد. تصــور کنیــد 

کــه بــا پذیــرش قوانیــن می توانیــد از آنهــا پیشــی بگیریــد. و حــالا می توانیــد ایــن بــازی محــدود شــده 

را بــه درســتی انجــام دهیــد.

اهمیــت ایــن امــر فقــط فقــط بــه دلیــل تاثیــر آن بــر روان انســان نیســت و بــه هیــچ وجــه صرفــا یک 

بــازی نیســت. مــردم بــه معنــا نیــاز دارنــد، امــا مشــکلات هــم بایــد حــل شــوند. از دیــدگاه روانشناســی 

پیــدا کــردن چیــزی بــا اهمیــت - کــه ارزش فــدا کــردن )یــا فــدا شــدن( یــا ارزش مقابلــه و بــه عهــده 

گرفتــن داشــته باشــد - کار مفیــدی اســت. امــا هــم رنــج و شــرارتی کــه مشــخصه زندگــی اســت بــا 

تمــام تبعــات هولنــاک آن حقیقــت دارد و هــم توانایــی مــا در حــل مســائل، از طریــق مواجهــه و پذیــرش 

مســئولیت، واقعــی اســت. مــا بــا پذیــرش مســئولیت می توانیــم راهــی معنــادار پیــدا کنیــم، شــخصیت 
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مــان را از بعــد روانــی بهبــود دهیــم، و آنچــه را کــه بــه طــرز غیــر قابــل تحملــی غلــط اســت بــه درســتی 

بهتــر کنیــم. بنابرایــن نمــی تــوان هــم خــر و هــم خرمــا را بــا هــم داشــت.

مسئولیت و معنا

ایــن ایــده کــه زندگــی رنــج اســت، واقــع گرایــیِ جهــان شــمول تفکــر دینــی اســت. ایــن تفکــر یکــی از 

چهــار واقعیــت بودیســم1 و یکــی از مفاهیــم کلیــدی آییــن هنــدو اســت. گفتــه شــده کــه در یــک ســنت 

باســتانی هنــدی، واژه »رنــج« کلمــه ایســت کــه - در زبــان پالــی بــه دوکا2 و در زبــان سانســکریت بــه 

دوهــکا3 - از تلفیــق دو واژه دیگــر بــه معنــای بــد4 و ســوراخ5 بــه وجــود آمــده، و خصوصــا بــه ســوراخی 

کــه بــه محــور اصلــی گاری اســت اشــاره می کنــد. اگــر چنیــن ســوراخی بــه درســتی در مرکــز چــرخ قــرار 

گرفتــه باشــد، محــور اصلــی گاری در جــای مناســب قــرار میگیــرد و درشــکه ســواری را ســاده میکنــد، در 

غیــر ایــن صــورت حرکــت درشــکه، متناســب بــا مقــدار انحــراف ســوراخ از مرکــز، بــا تکانه هــا و پرشــهای 

شــدیدی همــراه خواهــد بــود. مــکان ایــن ســوراخ بایــد درســت در مرکــز چــرخ باشــد. ایــن توضیــح مــرا 

بــه یــاد واژه ای یونانــی بــه اســم هامارشــیا6 می انــدازد کــه در تفکــر مســیحی بــه معنــای »خطــا« اســت.

در اصــل هامارشــیا یــک اصطــلاح تیرانــدازی بــا کمــان و بــه معنــای خطــا در نشــانه گیــری هدف اســت. 

بــه روشــهای متعــددی ممکــن اســت هــدف را بــه خطــا نشــانه گرفــت. مــن در جلســات بالینــی و زندگــی 

شــخصی ام مشــاهده کــرده ام کــه مــردم اغلــب آنچــه را کــه نیــاز دارنــد )یــا بــه همــان انــدازه مهم، آنچــه را 

کــه می خواهنــد( بــه ایــن علــت بــه دســت نمی آورنــد کــه هیــچ گاه آن را بــرای خــود و دیگران به روشــنی 

مشــخص نمــی کننــد. بهرحــال روشــن اســت کــه بــه جــز نشــانه گرفتــن هــدف، راهــی بــرای موفقیــت 
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وجــود نــدارد. همینطــور اغلــب مــردم بیشــتر بــه ایــن علــت آشــفته انــد که حتــی بــرای آنچــه می خواهند 

تــلاش هــم نکــرده انــد تــا اینکــه بــه خاطــر خطاهایــی کــه فعالانــه در ارتبــاط بــا جهــان پیرامــون مرتکــب 

شــده انــد، مضطــرب باشــند. اگــر قــدم اشــتباهی برداشــته شــود، حداقــل میتــوان از خطــای مرتکب شــده 

درســی آموخــت. امــا منفعــل مانــدن در مقابــل زندگــی، حتی اگــر چنیــن انفعالی دســتاویزی بــرای اجتناب 

از خطــا باشــد، یــک اشــتباه بــزرگ اســت. همانطــور کــه تــام ویتــس1 موســیقیدان بــزرگ بلــوز )در آهنــگ 

لیتــل ریــن2( هــم مصرانــه می گویــد: »بایــد آنچــه را کــه مهــم اســت بــه خطــر بیاندازیــد«.

بــه عنــوان مثــال در داســتان خیالــی پیتــر پــان3 - کــه انعــکاس خدایــی یونانــی در حیــات وحــش، و به 

معنــای »در برگرفتــن همــه چیــز« اســت - یــک گاف بــزرگ وجــود دارد. پیتــر پــان پســری جادویــی و قادر 

بــه انجــام هــر کاری اســت. او درســت مثــل هــر کــودک دیگــری، نمود مفهــوم پتانســیل اســت و بنابراین 

ــا قدرت هــای افســونگری  ــه نظــر می رســد، پســری ب ــی ب ــودک، جادوی ــک ک ــه ی درســت همانطــور ک

اســت. امــا زمــان ایــن افســون را از بیــن می بــرد و عاملیــت بالقــوه و جــذاب کــودک را بــه واقعیتــی 

آشــکار و عینــی بــدل می کنــد. ترفنــد لازم در ایــن بــه اصطــلاح، بده-بســتان آن اســت کــه آن امــکان اولیه 

را بــا چیــزی معنــادار، بهــره ور، بلنــد مــدت و پایــدار معاملــه کنیــد. پیتــر پــان از چنیــن کاری امتنــاع کــرد. 

حداقــل تــا انــدازه ای بــه ایــن خاطــر کــه الگــوی اصلــی او کاپیتــان هــوک4 اســت. کاپیتــان هــوک کهــن 

الگــوی پادشــاه ســتمگر5، آســیب نظــم بیــش از حــد و همزمــان انــگل و ســتمگری اســت کــه از مــرگ 

می هراســد. او دلایــل خــودش را دارد. مــرگ بــا هــوک در شــمایل کروکودیلــی بــا یــک ســاعت روی شــکم 

روبــرو می شــود. همــان زمانــی کــه بــا تیــک تــاک در حــال گــذر و بــه معنــای زایــل شــدن زندگــی بــا 

گــذر هــر ثانیــه اســت. آن کروکودیــل متوجــه هــراس هــوک شــده بــود و از آن لــذت می بــرد. زندگــی نیــز 
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چنیــن اســت. صرفــا افــراد بــزدل نیســتند کــه از آنچــه در آن اعمــاق آشــوبناک می گــذرد وحشــت دارنــد. 

بــه نــدرت می تــوان فــردی را یافــت کــه بــا پایــان دوران کودکــی، از ناامیــدی، بیمــاری و غــم از دســت 

دادن یــک عزیــز رنــج نبــرده باشــد. چنیــن اتفاقاتــی ممکــن اســت کســانی را کــه مثــل هــوک بــه تلخی، 

بــا کینــه تــوزی، غــارت و ظلــم آن را تجربــه کــرده انــد، رهــا کنــد. امــا بــا الگویی ماننــد کاپیتان مشــخص 

اســت کــه پیتــر پــان دوســت نــدارد کــه بــزرگ شــود. همــان بــه کــه پادشــاه مردمــان گمشــده1 بمانــی. 

همــان بــه کــه در خیــالات زندگــی بــا تینکربــل2 - هــر آنچــه یــک زن بــه عنــوان همســر می توانــد فراهــم 

کنــد - گمگشــته باشــی. تنهــا مشــکلش ایــن اســت کــه چنیــن زنــی وجود نــدارد.

ونــدی3، عشــق بــزرگ زندگــی پــان، علیرغــم احســاس تحســینش نســبت بــه پیتــر، تصمیــم گرفــت که 

بــزرگ شــود. او ازدواج کــرد و مشــتاقانه بــا بلــوغ خــود روبــرو شــد، اگــر چــه این بلــوغ نشــان از فناپذیری 

ــد و در  ــدای واقعیت هــای بزرگســالی کن ــی خــود را ف ــرد کودک ــم می گی ــه تصمی ــرگ دارد. او آگاهان و م

عــوض زندگــی واقعــی را بــه دســت مــی آورد. پیتــر یــک کــودک باقــی می مانــد: مســلما جادویــی، امــا 

همچنــان یــک کــودک، و زندگــی محــدود، فانــی و منحصــر بفــرد از کنــار او میگــذرد. در نمایشــنامه جــی. 

ام. بــری4، پیتــر پــان یــا پســری کــه بــزرگ نمــی شــود، بــه گونــه ای توصیــف شــده کــه از مــرگ، همانطور 

کــه در مارونــرز راک5 بــا آن مواجــه می شــود، نمــی ترســد. ممکــن اســت نگــرش او توســط ناظــران غافــل 

بــه شــجاعت تعبیــر شــود. در نهایــت پیتــر پــان میگویــد: »مــردن یــک ماجراجویــی مهیــب اســت.« امــا 

آن راوی غیــب و بینــای روان اعتــراض میکنــد: »زندگــی یــک ماجراجویــی مهیــب اســت.« )گفتــه ای کــه 

حقیقــی دربــاره ایــن کــه اگــر مردمــان گمشــده، ونــدی را بــه عنــوان پادشــاه انتخــاب می کردنــد چــه 

میشــد( و بلافاصلــه بــه ایــن موضــوع اشــاره میکنــد: »امــا پــان هرگــز نمــی توانــد از پــس آن برآیــد.« 
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تصــور نترســیدن پــان از مــرگ بــه معنای شــجاعت نیســت، بلکــه نشــان دهنده ماهیــت اساســا متمایل 

بــه خودکشــی و خســتگی از زندگــی اســت )کــه او پیوســته بــا خــودداری از بلــوغ نشــان میدهــد(.

بــه هیــچ عنــوان پیرتریــن فــرد بــودن در یــک مهمانــی جوانانــه، گزینــه خوبــی نیســت. بلکــه همــان 

یــاس اســت - کــه بــه همــراه تندخویــی، انــدوه و تکبــر - در لبــاس عصیــان و تمــرد زینــت گرفتــه و راه 

بــه ســوی ناکجــا آبــاد دارد. بــه همیــن ترتیــب اســت کــه پتانســیل جــذاب یــک جــوان بیســت و پنــج 

ســاله امــا بــی هــدف، جــای خــود را در ســی ســالگی بــه ناامیــدی رقــت انگیــز داده و تــا چهــل ســالگی 

کامــلا از بیــن مــی رود. شــما بایــد پتانســیل های گوناگــون خــود را در ازای چیــزی واقعــی در زندگــی فــدا 

کنیــد. چیــزی را هــدف قــرار دهیــد. خودتــان را منظــم کنیــد. در غیــر ایــن صــورت تبعــات آن را متحمــل 

می شــوید. کــدام تبعــات؟ تبعــات تحمــل رنــج زندگــی، بــدون هیــچ معنایــی. آیــا توصیفــی بهتــر از ایــن 

بــرای جهنــم وجــود دارد؟

زندگــی بــرای بوداییــان، و همینطــور شــاید بــا صراحــت کمتــر بــرای پیــروان آییــن هنــدو، رنــج اســت. 

متــون مقــدس عبــری، بــه نوبــه خــود، شــرح تاریخچــه ای از رنــج یهودیــان، چــه افــراد شــان و چــه قــوم 

یهــود، اســت، اگرچــه پیروزی هــا را نادیــده نمــی گیــرد. حتــی کســانی کــه توســط خــود یهــوه1 - خــدای 

یهودیــان - فراخوانــده شــده انــد، راه گریــزی از مصائــب زندگــی ندارنــد. شــاید ابراهیــم، کهــن الگــوی 

پدرســالار، چنیــن فراســتی داشــت. او بــه وضــوح شــخصیتی شــبیه بــه پیتــر پــان بــود. داســتان کتــاب 

مقــدس بــر ایــن توصیــف تکیــه می کنــد کــه ابراهیــم تــا هفــت و پنــج ســالگی در چــادر پــدرش زندگــی 

محفوظــی داشــت )شــروعی بســیار دیــر، حتــی نســبت بــه اســتانداردهای امــروزی(. ســپس بــا الهــام از 

جانــب خــدا - یــا بگوییــم بــا الهــام از صــدای درونــی اش - مــردم و کشــورش را بــه شــوق ســیاحت در 

زندگــی تــرک کــرد. و پــس از پیــروی از دعــوت الهــی بــه ماجراجویــی بــا چــه روبــرو می شــود؟ ابتــدا بــا 

قحطــی؛ و بعــد بــا اســتبداد مصــر: امــکان بالقــوه باختــن همســر زیبایــش بــه مــردان قدرتمندتــر؛ تبعید 
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از کشــورش؛ درگیــری بــا خویشــانش بــر ســر قلمــرو؛ جنــگ و ربــوده شــدن فرزنــدان قبیلــه اش؛ عقیــم 

شــدگی طولانــی )علیرغــم وعــده خداونــد به تشــکیل یــک طایفــه بــزرگ(؛ و در نهایت، درگیری ســهمگین 

ــرانش. میان همس

وقتــی شــروع بــه مطالعــه و بررســی عمیق تــر داســتان ابراهیــم کــردم تاثیــر زیــادی بــر مــن گذاشــت. 

جوهــره اصلــی ایــن داســتان تلفیقــی عجیــب از بدبینــی و دلگرمــی اســت. بدبینــی؟ چــون حتــی اگــر 

ماننــد ابراهیــم، توســط خداونــد هــم تشــویق بــه کاوش در زندگــی شــوید، زندگــی بســیار دشــوار خواهد 

بــود. حتــی در بهتریــن شــرایط قابــل تصــور، موانــع ظاهــرا غیــر قابــل عبــوری ســد راهتــان خواهــد شــد. 

ــه  ــر و شایســته تر از آنک ــه خــود را قوی ت ــد ک ــه دســت می آوری ــن فرصــت را ب ــرا شــما ای دلگرمــی؟ زی

تصــور می کنیــد، نشــان دهیــد. درون شــما پتانســیلی اســت )برخــی از ایــن جــادو در کودکــی کامــلا 

مشــهود اســت( کــه چنانچــه شــرایط ایجــاب کنــد ظهــور کــرده و شــما را - انشــاالله1 - بــه فــردی تغییــر 

ــره می شــود. ــع چی ــر موان ــت ب ــه در نهای می دهــد ک

ــن  ــرده ام. ای ــل بخشــی از آن را درک ک ــرا حداق ــه مــن اخی ــده بســیار قدیمــی وجــود دارد ک ــک ای ی

ایــده همــان اســت کــه در بســیاری از اشــکال ادبــی، اســتعاری و نمایشــی کهــن و مــدرن تجلــی یافتــه 

اســت. همــان ایــده ای کــه مرتبــط بــا مســئولیت پذیــری و معناســت. امــا آنچــه حقیقتــا مهــم اســت 

پنهــان بــه نظــر میرســد، همانطــور کــه خــرد نهفتــه در رویاهــا اغلــب پنهــان اســت. ایــن ایــده در پیــچ و 

خــم افســانه های آن قهرمــان عجیــن شــده: همــان قهرمانــی کــه ســخنانی جادویــی میگویــد، و آنچــه را 

می بینــد کــه دیگــران نمــی بیننــد )یــا از آنچــه دیگــران امتنــاع نمــی کننــد، خــودداری می کنــد(، همــان 

قهرمانــی کــه بــر غولهــا غلبــه، و قــوم خــود را هدایــت میکنــد، اژدهــا را از پــای در مــی آورد، ثــروت کیمیــا 

را بــه دســت مــی آورد، و آن باکــره را نجــات می دهــد. اینهــا همــه صــور مختلفــی از الگوهــای ادراکــی و 

رفتــاری یکســان انــد کــه خلاصــه ای از الگــوی ســازگاری در جهــان اســت. ایــن قهرمــان همچنیــن کســی 
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اســت کــه پــدرش را از شــکم حیوانــات نجــات میدهــد. چنیــن ایــده ای کــه بــه طــور معمــول در روایــات 

مطــرح می شــود، چــه معنایــی دارد؟

نجات پدر: ازیریس و حوروس

داســتان مصریــان باســتان دربــاره ازیریــس1، ایزیــس2، ســت3 و حــوروس4 را در نظــر بگیریــد. مصریــان، 

ازیریــس را خــدای بنیانگــذار حکومــت می دانســتند. شــما می توانیــد او را بــه درســتی ملغمــه ای از تمــام 

صفــات و خصوصیــات مردمانــی در نظــر بگیریــد کــه تمــدن عجیــب نیــل را پایــه گــذاری کــرده انــد. 

ازیریــس بــه عنــوان یــک قهرمــان فرهنــگ ســاز، مــورد ســتایش قــرار گرفــت؛ همــان کســی کــه جهــان 

آفریــن، جــوان و ســرزنده اســت و بنیــان یکــی از فرهنگ هــای اولیــه بــزرگ و مانــدگار را گذاشــت. امــا او 

نیــز، مثــل همــه، ســالخورده و دچــار غفلــت عمــدی شــد. مصریــان مصرانــه بــر ایــن بــاور بــوده انــد کــه 

چنیــن شــخصیت مهمــی در اســاطیر شــان دارای هــر دو ایــن ویژگــی هاســت - و ایــن پافشــاری یــک 

حقیقــت بــزرگ را شــکل داد. آن خــدای بنیانگــذار و بــزرگ، ناهنجار شــد و مهمتــر از آن، آنجا که میدانســت 

بایــد چشــمان خــود را بــاز کنــد، چشــم پوشــی میکــرد. بنابرایــن ازیریــس دیگــر نگاهــی بــه نحــوه اداره 

پادشــاهی اش نکــرد. ایــن نابینایــی عمــدی بــود و در ســن بــالا هیچ سرزنشــی بر آن نیســت. این شــیوه 

حکومــت، وسوســه ای مخــوف اســت چــرا کــه آنچــه را امــروز بایــد دیــد بــه آینــده موکــول می کنــد. اگــر 

مشــکلات بــا هــم آمیختــه نمــی شــدند، عالــی بــود امــا همــه مــا میدانیــم کــه چنیــن می شــود.

تصمیــم ازیریــس مبنــی بــر بســتن چشــمانش، بهــای گزافــی بــه او تحمیــل کــرد: چیــره شــدن بــرادر 

شــرورش، ســت، بــر ســلطنت. می تــوان گفــت کــه فــرض وجــود بــرادری بدخــواه در کمیــن حکومــت، از 

بدیهیــات جهــان بینــی مصــری اســت کــه بــدون شــک در نتیجــه مشــاهده پیچیــده و بلنــد مــدت یــک 
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ملــت از خطاهایــش بــه دســت آمــده و موضوعــی اســت کــه اهمیــت آن تــا بــه امــروز حفــظ شــده 

اســت. پــس از ایجــاد یــک سلســله مراتــب کاربــردی مناســب، فرصتــی بــرای ربــودن مناصــب قــدرت، 

نــه توســط افــرادی کــه شایســته آن هســتند بلکــه توســط آنهایــی کــه مایــل بــه اعمــال نفــوذ، فریبکاری 

و تهدیــد بــرای کســب موقعیــت و کنتــرل هســتند، ایجــاد می شــود. همــه ایــن نیروهــای ضــد بهــره 

ور بودنــد کــه بــا تــلاش مصریــان در قالــب شــخصیت ســت، دشــمن شــفافیت، روشــنفکری، بصیــرت و 

آگاهــی، مفهــوم ســازی شــد. ایــن بزرگتریــن جــاه طلبــی ســت در اداره مصــر و غصــب جایــگاه فرعــون بر 

حــق بــود. ازیریــس با بســتن چشــمانش بــه روی دسیســه های بــرادر پلیــدش، ســت، بــه او اجــازه داد تا 

قــدرت پیــدا کنــد. خطایــی کــه مصیبــت بــار و مهلک اســت )درســت مثــل خطایی که بــرای یــک موجود 

فناناپذیــر مهلــک اســت(. ســت بــه انتظــار نشســت تــا در زمــان ضعــف ازیریــس، او را تکــه تکــه کــرد و 

هــر تکــه از بدنــش را بــه نقطــه ای از مصــر فرســتاد. کشــتن ازیریــس امــکان پذیــر نبــوده )و نیســت(، 

آن فــرد فناناپذیــر دوبــاره بــه ســوی تشــکیلات اجتمــاع بــاز میگــردد. ایــن نیــرو هیچــگاه نخواهــد مــرد. 

امــا درســت مثــل کار ســت، می تــوان او را مثلــه کــرد - تــا انجــام هــر کاری برایــش بســیار دشــوار باشــد.

ازیریــس، خــدای نظــم، فــرو می پاشــد. ایــن اتفــاق همــواره در زندگــی فــردی، در تاریــخ خانــواده هــا، 

شــهرها و حکومت هــا رخ میدهــد. وقتــی عشــق بــه ابتــذال کشــیده می شــود، مشــاغل فاســد شــده 

و آرزوهــای محبــوب میمیرنــد، همــه چیــز فــرو می پاشــد؛ وقتــی ناامیــدی، اضطــراب، عــدم اطمینــان و 

ناچــاری بــه جــای نظمــی قابــل تحمــل می نشــیند؛ و وقتــی گــودال بــی پایــان پوچــی، چهــره مخــوف 

خــود را نمایــان می کنــد و تمــام ارزش هــای مطلــوب و بــا ثبــات زندگــی را نابــود می کنــد، همــه چیــز 

فــرو می پاشــد. در چنیــن شــرایطی آشــوب پدیــدار می شــود. و بــه همیــن دلیــل اســت کــه ایزیــس، 

الهــه جهــان زیریــن و همســر ازیریــس، بعــد از مــرگ همســرش به دســت ســت ظهــور میکنــد. ایزیس در 

جســتجوی یافتــن جوهــره حیــات ازیریــس تمــام مصــر را در می نــوردد. او جوهــره حیــات را در قطعــات 

آلــت تناســلی مثلــه شــده ازیریــس - قاعــده بــاروری - می یابــد و خــود را بــارور میکنــد. ایــن کار چــه 

معنایــی دارد؟ ملکــه جهــان زیریــن و الهــه آشــوب، همــان نیــروی ابــدی تجدیــد حیــات اســت. وقتــی 
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ــی  ــام پتانســیل های محــدود شــده توســط سیســتم ادراک قبل ــرو می پاشــد، تم ــن سیســتمی ف چنی

ــاکنان آن کشــور  ــر س ــال شــده ب ــی اعم ــای نامرئ ــام محدودیت ه ــا - تم ــات و دســته بندی ه از فرضی

ســاختارمند - چــه در جهــت خیــر و چــه شــر، از نــو آزاد می شــوند. بنابرایــن زمانــی در تاریــک تریــن دوره 

هــا، زمانــی کــه مرکزیــت در کار نباشــد، امــکان جدیــدی خــود را نشــان میدهــد. بــه همیــن دلیــل اســت 

کــه کهــن الگــوی قهرمــان زمانــی زاده می شــود کــه شــرایط در وخیــم تریــن حالــت اســت.

بنابرایــن ایزیــس بــه دنیــای زیــر زمیــن برمــی گــردد و بــه وقتــش حــوروس را بــه دنیــا مــی آورد؛ پســر 

قانونــی پادشــاه گمشــده کــه در بلوغــش بــا تخــت پادشــاهی اکنــون فاســد شــده خــود بیگانــه اســت 

)چیــزی کــه همــه مــا در دوران بلــوغ تجربــه میکنیــم(. ویژگــی اصلــی او بینایــی اســت - تــک چشــم 

مشــهور مصــری - در حالــی کــه در هیبــت یــک شــاهین تجســم یافتــه اســت؛ پرنــده ای کــه طعمــه 

خــود را بــه دقــت هــدف می گیــرد و بــه درســتی هــدف خــود را مــورد حملــه قــرار میدهــد و بصیــرت 

زیرکانــه در قلمــرو پادشــاهی موجــودات زنــده کســب میکنــد. از همــه مهمتــر اینکــه حــوروس عــلاوه بــر 

توانایــی، اراده ای بــرای دیــدن دارد. ایــن همــان شــجاعت اســت: خــودداری از کوچــک شــمردن آنچــه 

غ از اینکــه تــا چــه حــد هولنــاک باشــد. حــوروس خــدای بــزرگ دقــت و توجــه  شــناخته می شــود، فــار

اســت و مصریــان در قالــب روایت هــای عجیــب خــود - نوعــی از تفکــر خیالــی در طــول هــزاران ســال 

- تصمیــم گرفتنــد کــه بایــد توجــه و دقــت بــر دیگــران حکمرانــی کنــد. حــوروس بــا پــدرش ازیریس در 

تمایــل بــه دیــدن متفــاوت اســت. مثــلا او عمــوی خــود، ســت، را بــه دقــت نــگاه می کــرد تــا بفهمــد 

کــه او حقیقتــا کیســت. ســت مجموعــه ای از بدخواهــی محــض اســت؛خود پلیــدی. بــا ایــن حــال بعد 

از بلــوغ، بــه تــاج و تخــت پادشــاهی غصــب شــده پــدرش برمیگــردد و بــا عمــوی خــود روبرو می شــود. 

آنهــا درگیــر یــک نبــرد حماســی می شــوند. خــدای جــوان و وارث تــاج و تخــت، فرصــت را در جایــی 

می بینــد کــه مســئولیتی در قبــال آن پذیرفتــه نشــده و کســی حاضــر بــه دیــدن آن نیســت. هــر کســی 

دل و جگــر انجــام اینــکار را نــدارد - نــه وقتــی کــه تــا بــه نهایــت نتیجــه منطقــی برســد؛ نــه زمانــی کــه 

فســاد و چشــم پوشــی عامدانــه تــا بــه قعــر دره افشــا شــده اســت. نــگاه کــردن بــه چشــمان پلیــدی، 
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غ از اینکــه ایــن نــگاه چقــدر ضــروری باشــد، کاری فراتــر از بــاور خطرنــاک اســت. این  بــدون حفــاظ، فــار

خطــر بــا شکســت اولیــه حــوروس بیــان شــده اســت: در ایــن تقابــل، ســت یکــی از چشــمان بــرادرزاده 

شــجاع خــود را از بیــن می بــرد.

بــا وجــود صدمــات، حــوروس پیــروز میــدان شــد. تکــرار ایــن واقعیــت کــه او داوطلبانــه وارد ایــن نبــرد 

شــد اهمیــت اساســی دارد. ایــن یــک قاعــده کلــی در درمان هــای بالینــی اســت کــه از نتیجه مشــاهدات 

ــن اصــل  ــردی اســت. ای ــب و اندیشــه های روانشناســی کارب ــود ســلامت روان در بســیاری از مکات بهب

تصریــح می کنــد کــه مواجهــه داوطلبانــه بــا موانــع ترســناک، منفــور و تحقیرآمیــز دارای خاصیــت درمانی 

اســت. مــا در مواجهــه بــا آنچــه مانــع پیشــرفت لازم می شــود، قوی تــر میشــویم. چنیــن نکتــه ای بــه 

هیــچ وجــه بــدان معنــا نیســت کــه »لقمــه گنده تــر از دهــان برداشــتن« خــوب اســت یــا »داوطلبانــه 

وارد نبــرد شــدن« بــه معنــای بــا بــی دقتــی »شــر درســت کــردن« اســت. بــه مــا توصیــه شــده اســت که 

دقیقــا متناســب بــا ســرعت هوشــیاری مــان، چالش هــا را بپذیریــم و با رشــد اســتعداد، مهارت، شــجاعت 

و پرهیــز از مواجهــه بــی پــروا بــا آنچــه فراتــر از درک فعلــی اســت، بــا آن روبــرو شــویم.

چطــور بدانیــم کــه بــا کــدام چالشــها بایــد بایــد روبــرو شــد؟ جــواب در غریــزه معنــا نهفتــه اســت - 

چیــزی بســیار ژرف تــر و کهن تــر از تفکــر ســاده. آیــا آنچــه تــلاش می کنیــد انجــام دهیــد شــما را بــدون 

اینکــه خیلــی بترســاند بــه جلــو میرانــد؟ آیــا مــورد علاقه تــان هســت؟ یــا شــما را خــرد میکنــد؟ آیــا 

ســنگینی گــذر زمــان را از بیــن می بــرد؟ آیــا بــه عزیزانتــان خدمتــی می رســاند؟ یــا شــاید حتــی خیــری 

بــرای دشــمنان تان دارد؟ ایــن تعریــف مســئولیت پذیــری اســت. پلیــدی را محــدود کــن. رنــج را کاهــش 

غ از بــی عدالتــی و بــی رحمــی اغلــب  بــده. بــدون توجــه بــه ســنگینی بــاری کــه بــه دوش میکشــی، فــار

خودســرانه زندگــی، بــا امکانــی کــه زندگــی در لحظــه پیــش رویــت قــرار میدهــد بــا تمایــل بــه بهبــود 

بــا اوضــاع روبــرو شــو. ســایر رویکردهــا فقــط ایــن گــودال را عمیق تــر می کننــد، حــرارت آن را افزایــش 

میدهنــد و کســانی را کــه ســاکنش هســتند نابــود میکنــد تا پیوســته مشــکلات جدی خــود را بدتــر کنند. 

همــه ایــن موضــوع را میداننــد. وجــدان همــه ایــن موضــوع را تاییــد میکنــد. عزیــز و دوســت واقعی هر 
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کســی ایــن موضــوع را میبینــد و وقتــی می بینــد کــه آنکــه بســیار برایــش عزیــز اســت کاری را کــه لازم 

اســت انجــام نمیدهــد، ناراحــت میشــود.

حــوروس چشــم خــود را از ســت شکســت خــورده پــس میگیــرد و او را بــه خــارج از قلمــرو پادشــاهی 

اش می رانــد. کشــتن ســت معنایــی نــدارد. او نیــز ماننــد ازیریــس، ایزیــس و حــوروس ابــدی اســت. 

پلیــدی کــه تمــام ســطوح تجربــه زندگــی را تهدیــد می کنــد، همــان اســت کــه هــر کســی همیشــه باید 

بــا آن چــه از نظــر روانــی و چــه اجتماعــی، در ســتیز باشــد. امــا بــرای مدتــی می تــوان بــر پلیــدی غلبــه 

کــرد، آن را بیــرون رانــد و شکســت داد. در ایــن صــورت صلــح و هماهنگــی تــا مدتــی میتوانــد در میــان 

مــردم شــایع شــود، تــا زمانــی کــه هیــچ یــک از مــردم فرامــوش نکننــد کــه چــه چیــزی دلیــل خیــر و 

شــر بــوده اســت.

حــوروس چشــم خــود را بازیافــت. یــک فــرد معقــول در چنیــن شــرایطی از خــوش اقبالــی اش خــدا را 

شــکر میکنــد و چشــمش را ســر جایــش می گــذارد و زندگــی اش را ادامــه می دهــد. امــا ایــن کاری نبــود 

کــه حــوروس انجــام داد. در عــوض او بــه اعمــاق زمیــن برگشــت؛ بــه اعماق شــکم حیــوان و به پادشــاهی 

جهــان مــردگان برگشــت، جایــی کــه میدانســت روح ازیریــس را خواهــد یافــت. ازیریــس بــا بدنــی تکــه 

تکــه و نزدیــک بــه مــرگ - شــاید حتــی از یــک منظــر مــرده - خــودش ســاکن قلمــرو آشــوبناک اعمــاق 

زمیــن اســت. حــوروس بــه دنبــال پــدرش تــا اعماق شــکم هیولا پیــش مــی رود. او پادشــاه بزرگ پیشــین 

را پیــدا می کنــد و چشــم از جــا کنــده را بــه ازیریــس میدهــد. بنابرایــن بــار دیگــر - بــه خاطــر فــداکاری 

و بینــش پســر - خــرد روزگار قدیــم می توانــد دوبــاره بینــا شــود. حــوروس پــدرش را دوبــاره بــر تخــت 

شــاهی می نشــاند و آن دو بــا هــم بــر مصــر حکمرانــی می کننــد. مصریــان بــر ترکیــب بینــش، شــجاعت 

و احیــا ســنت پافشــاری میکننــد کــه در کنــار هــم حاکمیت مناســب پادشــاهی را شــکل میدهنــد. در کنار 

هــم قــرار گرفتــن خــرد و جوانــی اســت کــه جوهــره قــدرت فرعــون، روح جاودانــه و منبــع اقتــدار اوســت.

وقتــی بــا چالشــی روبــرو می شــوید بــه جهــان چنــگ می اندازیــد و خــود را آگاهــی می بخشــید. چنیــن 
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کاری باعــث میشــود بیشــتر از آنکــه هســتید، شــوید و بــه عبارتــی، شــما را بــه آنکــه می توانیــد باشــید 

ارتقــا میدهــد. شــما چــه کســی می توانیــد باشــید؟ شــما تمــام آن چیــزی هســتید کــه یــک مــرد یــا زن 

می توانــد باشــد. شــما می توانیــد بــه شــیوه منحصــر بفــرد خــود، جدیدتریــن تجســم قهرمانــان باســتانی 

اجدادتــان باشــید. نهایــت ایــن ارتقــا تــا کجاســت؟ نمیدانیــم. ســاختارهای مذهبــی ما بــه آن اشــاره کرده 

انــد. انســانی کــه بــه اصطــلاح روشــن شــده، چطــور انســانی خواهــد بــود؟ شــخصی کــه تصمیــم گرفتــه 

مســئولیت کامــل تــراژدی و پلیــدی جهــان را بپذیــرد، خــود را چطــور نشــان میدهد؟ ســوال نهایی انســان 

ایــن نیســت کــه چطــور انســانهایی هســتیم، بلکــه این اســت کــه چطــور انســان هایی می توانیم باشــیم.

وقتــی بــه یــک ورطــه هولنــاک می افتیــد، هیولایــی می بینیــد. هــر چــه ایــن ورطــه کوچکتــر، آن هیــولا 

ضعیفتــر. امــا اگــر ایــن ورطــه هــول و هــراس، همــان ورطه نهایــی باشــد، آن عفریتــه نیز همــان هیولای 

نهایــی اســت. ایــن عفریتــه شــاید اژدهــای خود شــیطان باشــد. مفهــوم ســازی آن پلیــدی نهایــی، همان 

درنــده ابلیســی اســت کــه شــبانه می خــزد و آمــاده اســت تا طعمــه نــاآگاه خــود را ببلعد؛ همــان تصویری 

اســت کــه طــی میلیون هــا ســال ماننــد هــر مفهــوم ســازی دیگــری، در اعمــاق ســاختارهای بیولوژیکــی 

مــا رمزگــذاری شــده اســت. چنیــن پلیــدی صرفــا مربــوط بــه هیولاهــای طبیعــت نیســت، بلکــه شــامل 

مســتبدان فرهنــگ و افــراد بدنهــاد هــم هســت. تمــام ایــن مــوارد وحشــتناک و علــی الخصــوص آخــری 

را بایــد بــا دقــت در نظــر گرفــت. و ایــن طبیعــت انســان اســت کــه در مقابــل درنــدگان، ماننــد طعمــه 

ای درمانــده چمباتمــه نمیزنــد و از تــرس بــی حرکــت نمــی مانــد، از طرفــی در لبــاس ابلیــس در خدمــت 

پلیــدی هــم نیســت، بلکــه بــا شــیرها در لانــه خودشــان روبــرو میشــود. ایــن طبیعــت نیــاکان ماســت: 

بســیار شــجاع، شــکارچی، مدافــع، چوپــان، ماجراجــو، جنگجــو و بنیانگــذار شــهرها و حکومتهــا. این همان 

پــدری اســت کــه می توانیــد نجــات دهیــد و نیایــی اســت کــه می توانیــد بــه آن تبدیــل شــوید. او را بایــد 

در عمیــق تریــن مــکان ممکــن کشــف کــرد؛ همــان جایــی کــه اگــر بخواهیــد مســئولیت کامــل چیــزی را 

بــه عهــده بگیریــد، بایــد بــه آنجــا برویــد و بــه آن کســی تبدیــل شــوید کــه می توانیــد باشــید.



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

137

و آنکس که می توانید باشید کیست؟

بیاییــد بــرای شــروع بــر ســر ایــن موضــوع توافــق کنیم کــه حداقــل تعهــدات اخلاقــی را بــرای مراقبت از 

خودتــان داریــد. شــاید خودخواهانــه علاقــه منــد بــه مراقبــت از خودتــان هســتید. ولــی بعــد ایــن ســوال 

مطــرح میشــود: منظورتــان از مفهــوم »مراقبــت« چیســت؟ و از کــدام »خــود« صحبــت می کنیــد؟ بــرای 

شــروع و بــرای ســادگی، خودخواهــی محــض را در نظــر بگیریــد؛ منافــع شــخصی صــرف. بــه بیــان دیگــر، 

فــرض کنیــد شــما آزادیــد کــه هــر کاری را مطابــق میلتــان انجــام دهیــد بــدون اینکــه لازم باشــد دیگــران 

را در نظــر بگیریــد. در ایــن صــورت ممکــن اســت صــدای درونــی اعتــراض آمیــزی بشــنوید کــه: »یــک 

لحظــه صبــر کــن. ایــن کار جــواب نخواهــد داد.« چــرا جــواب نخواهــد داد؟ خــب شــما از کــدام »خــود« 

حــرف میزنیــد کــه بخواهیــد مراقبــش باشــید؟ آیــا می خواهیــد از آن کســی کــه هــم اکنــون هســتید 

مراقبــت کنیــد؟ امــکان دارد، امــا بعــدش چــه؟ چــون همانطــور کــه خورشــید فــردا صبــح طلــوع خواهــد 

کــرد، قطعــا آینــده بــرای هــر مقصــود و هدفــی فــرا می رســد و بــه درســتی بــه شــما توصیــه شــده کــه 

بــرای آن آمــاده باشــید.

اگــر بــرای رســیدن بــه نهایــت منافــع امــروز تصمیــم بگیریــد کــه از آینــده هزینــه کنیــد، خطراتــش را 

میدانیــد. تصــور کنیــد کــه می خواهیــد بــدون فکــر و از ســر عصبانیــت حرفــی را بــه زبــان بیاوریــد. مثــلا 

می گوییــد »کســی را زندانــی نکنیــد« و هــر آنچــه بــه ذهنتــان می رســد، بــدون تامــل دربــاره اینکــه چقدر 

ناعادلانــه و بیرحمانــه اســت، بیــان میکنیــد. در کنــار بیــان ایــن ســخنان، احساســات مثبــت، اشــتیاق و 

همینطــور خشــمی رضایــت بخــش را آزاد میکنیــد. بــه مجــرد اینکــه چنیــن اظهاراتــی را گفتیــد، دچــار 

مشــکل شــده ایــد و ممکــن اســت ایــن مشــکل بــرای مــدت طولانــی باقــی بمانــد. زیــرا علیرغــم اینکــه 

طبــق خواســته های خودخواهانه تــان عمــل کــرده ایــد، بــه وضــوح مصلحــت خــود را نادیــده گرفتیــد. 

هیــچ فــرد معقولــی بــه فرزنــد دلبنــدش نمیگویــد: »ببیــن بچــه جــان، همــان کاری را انجــام بــده کــه در 

لحظــه بــه تــو احســاس خوبــی بدهــد، باقــی مســائل بــه جهنــم! مهــم نیســت.« از آنجــا کــه شــما بــه 
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خوبــی می دانیــد همانطــور کــه آینــده بــرای شــما فــرا رســیده، بــرای فرزندتــان هــم فــرا خواهــد رســید، 

هیــچ وقــت چنیــن چیــزی را بــه فرزندتــان نمــی گوییــد. صــرف ایــن واقعیــت که چیــزی در لحظه شــما 

را خوشــحال میکنــد بــه ایــن معنــا نیســت کــه بــه نفــع شماســت و همــه مــوارد در نظــر گرفتــه شــده 

اســت. اگــر چنیــن میشــد کــه زندگــی ســاده بــود. شــما هــم »خــود« اکنون تــان هســتید، هــم خــود 

فــردا، هفتــه بعــد، ســال بعــد، پنــج ســال بعــد و یــک دهــه بعد تــان هســتید. شــدت ایــن ضرورت شــما 

را مجــاب می کنــد کــه تمــام ایــن »خود«هــا را در نظــر بگیریــد. ایــن نفریــن مربــوط بــه کشــف انســان 

از وجــود آینــده اســت و بــه همیــن دلیــل ضــرورت کار کــردن هویــدا می شــود - چــون کار کــردن بــه 

معنــای فــدا کــردن لذت هــای فرضــی فعلــی اســت بــرای بهبــود بالقــوه آنچــه در پیــش روســت. حــالا 

کــم اهمیــت شــمردن »خود« هــای آینــده کاری ســودمند اســت زیــرا آینــده مشــخص نیســت. چنیــن 

حرفــی بــه ایــن معنــا نیســت کــه لزومــا بایــد بــه انــدازه ای کــه اکنــون مراقــب تاثیــر کارهایتان هســتید 

بایــد نگــران تاثیــر آن بــر بیســت ســال بعــد باشــید، چــون شــما اکنــون احتمــالا اینجــا در حــال مطالعــه 

ایــن کتــاب هســتید ولــی بیســت ســال دیگــر احتمــال کمــی دارد کــه ایــن دور و بــر باشــید. همینطــور 

خطاهــای پیش بینــی آینــده ای چنیــن دور و دراز زیــاد اســت. امــا چنیــن عــدم اطمینانــی از آینــده افــراد 

ــای آینــده اســت: اگــر قــرار اســت کــه از  ــاز نمــی دارد. ایــن معن ــرای آن ب معقــول را از آمــاده شــدن ب

خودتــان مراقبــت کنیــد، بــار )یــا امتیــاز( یــک مســئولیت اجتماعــی بــر دوش تــان قــرار گرفتــه اســت. آن 

»خــود« ای کــه میخواهیــد از او مراقبــت کنیــد، همــان جامعــه ای اســت کــه در طــول زمــان وجــود دارد. 

ضــرورت درک ایــن، بــه اصطــلاح، جامعــه از افــراد، هــم یــک بــار ســنگین و هــم یــک فرصــت اســت و به 

نظــر می رســد ویژگــی ای منحصــر بفــرد بشــر اســت.

بــه نظــر نمــی رســد کــه حیوانــات، آینــده را بــه همــان صورتــی کــه مــا میبینیــم در نظــر بگیرنــد. اگــر 

ــد کــه  ــد، اغلــب می بینی ــه ای از گورخرهــا را می یابی ــد، وقتــی گل ــی آفریقــا دیــدن کنی از مناطــق جنوب

شــیرهایی در اطــراف ایــن گلــه در بیــن چمنزارهــا لمیــده انــد. تــا زمانــی که شــیرها لمیــده انــد، گورخرها 

اعتنایــی بــه آنهــا نمــی کننــد. چنیــن نگرشــی از نظــر انســانها کمــی بــی فکــری اســت. گورخرهــا بایــد تا 
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زمانــی کــه شــیرها بــه خــواب برونــد، حــواس شــان جمــع و بــه هــم نزدیــک باشــند. ســپس بایــد با هم 

جمــع می شــدند و برنامــه ای می ریختنــد تــا زمانــی کــه شــیرها در خــواب انــد، گلــه ای آنهــا را لگدمــال و 

نابــود کننــد. ایــن یعنــی پایــان مشــکل شــیرها. امــا گورخرهــا چنیــن کاری نمــی کننــد. در عــوض اینطور 

فکــر میکننــد: »آن شــیرهای لمیــده را ببیــن. شــیرهای آرام هیــچ وقــت باعــث دردســر نمــی شــوند.« بــه 

نظــر نمــی رســد کــه گورخرهــا هیــچ گونــه درکــی از زمــان داشــته باشــند. آنهــا در هیــچ بــازه موقتــی از 

زمــان مفهومــی از خــود را درک نمــی کننــد. امــا بشــر مفهــوم تزلــزل ناپذیــری از خــود را درک کرده اســت. 

مــا مفهــوم اکنــون و آینــده را فهمیــده ایــم. آینــده جایــی اســت کــه خــود بالقــوه هــر یــک از مــا در آن 

زندگــی می کنــد. مــا بــا آینــده مثــل واقعیــت برخــورد می کنیــم. آینــده صرفــا واقعیتــی اســت کــه امــکان 

وجــود داشــتن دارد - امــا امکانــی اســت کــه بــه احتمــال زیــاد فــرا خواهــد رســید و بــه همیــن دلیــل آن 

ــر میگیریم. را در نظ

شــما درون خودتــان گیــر کــرده ایــد و بــار مســئولیت کســی کــه اکنــون هســتید و آن کــس کــه در 

آینــده بــه او تبدیــل می شــوید را بــه دوش می کشــید. ایــن بــدان معناســت کــه اگــر رفتــار صحیحــی بــا 

خودتــان داشــته ایــد، بایــد تکرارپذیــری آن را در گــذر زمــان مــد نظــر بگیریــد. ایــن تقدیــر شماســت کــه 

اگــر امــروز میتوانیــد بــا خودتــان بــازی کنیــد، بــازی انتخــاب کنیــد کــه بــا بــازی فــردا، مــاه آینده و ســال 

آینده تــان منافاتــی نداشــته باشــد. بنابرایــن خودخواهــی صــرف، محکــوم بــه شکســت اســت. بــه همین 

دلیــل اســت کــه در بیــن ســایرین، اخــلاق کامــلا فردگرایانــه یــک عبــارت متناقــض اســت. امــا در واقعیت 

وقتــی فهمیدیــد کــه شــما اجتماعــی گســترده در طــول زمــان هســتید، اندکــی تفــاوت بایــد بیــن نحــوه 

رفتارتــان بــا دیگــران و رفتارتــان بــا خــود وجــود داشــته باشــد.

بــه عنــوان مثــال شــما در یــک ازدواج، بــا همســر و خودتــان دچــار یــک مشــکل تکــراری می شــوید و 

در عواقــب یــک بــازی تکــراری گیــر میکنیــد. اکنــون شــما می توانیــد بــا همســرتان بــه هــر روش قدیمی 

غ از اینکــه چقــدر روش زشــت یــا بــدون  برخــورد کنیــد بــدون اینکــه بــه ایــن لحظــه فکــر کنیــد و فــار

فکــری باشــد. امــا شــما قــرار فــردا، یــک مــاه بعــد و یــک دهــه بعــد نیــز همســرتان )یــا هر شــخصی به 
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جــای او و بــه همــان انــدازه بیچــاره( را ببینیــد. اگــر بــا شــخصی کــه بــه او متعهــد هســتید طــوری رفتار 

کنیــد در صــورت تکــرار در گــذر زمــان، کارایــی نداشــته باشــد، در حــال انجــام یــک بــازی را بــه انحطــاط 

هســتید و در آینــده هــر دو قــرار اســت از عواقــب آن رنــج ببریــد. بیــن ایــن مشــکل و معضــل آشــتی 

کــردن بــا خــودِ آینده تــان تفــاوت اساســی چندانــی وجــود نــدارد. عواقــب آنهــا یکســان اســت.

خوشبختی و مسئولیت پذیری

جــای تعجــب نیســت کــه مــردم میخواهنــد خوشــحال باشــند. مــن بارهــا و بارهــا عمیقــا آرزو کــرده ام 

کــه خوشــحالی و امیــد بــه حضــور آن در زندگــی فعلــی بــه مــن بازگــردد. مســلما در چنیــن احساســی 

تنهــا نیســتم. بــا ایــن حــال معتقــدم کــه نبایــد دنبــال خوشــحالی بــود. اگــر بــه امیــد آن باشــید، دوبــاره 

در دام مســئله تکرارپذیــری می افتیــد، چــون خوشــحالی حســی مربــوط بــه اکنــون شماســت. اگر افــراد را 

در موقعیت هایــی قــرار دهیــد کــه احساســات مثبــت زیــادی پیــدا کننــد، تمرکزشــان معطــوف بــه همــان 

لحظــه و تکانــه ای می شــود؛ بــه ایــن معنــا کــه از فرصــت پیــش آمــده نهایــت بهــره بــرداری را می کننــد. 

امــا توجــه بــه اکنــون بــه هیــچ وجــه بــه معنــا توجــه بــه همه چیــز نیســت و متاســفانه بایــد حداقــل تا 

آنجــا کــه می توانیــد همــه چیــز را در نظــر بگیریــد. در نتیجــه بعیــد بــه نظــر می رســد کــه آنچــه در طــول 

زمــان زندگــی شــما را بهبــود میدهــد، خوشــبختی باشــد. اگرچــه مــن مطلوبیت خوشــبختی را انــکار نمی 

کنــم. اگــر خوشــبختی بــه ســراغتان آمــد، بــا سپاســگزاری و آغــوش بــاز از آن اســتقبال کنیــد )امــا مراقــب 

باشــید، چــون خوشــبختی شــما را بــی پــروا می کنــد(.

چــه چیــزی ممکــن اســت بــه عنــوان جایگزینــی پیچیده تــر بــه جــای خوشــبختی عمــل کنــد؟ فــرض 

کنیــد کــه ایــن گزینــه، پذیــرش مســئولیت زندگــی باشــد، زیرا مســئولیت پذیــری آینــده را همــوار می کند. 

همینطــور تصــور کنیــد کــه بایــد قابــل اطمینــان، صادقانــه، نجیبانــه و در راســتای یــک خیــر بزرگتــر عمل 

کنیــد تــا احســاس مســئولیت پذیــری را بــه درســتی نشــان دهیــد. همانطــور کــه قبــلا صحبــت کردیــم، 

ــد.  ــه می کن ــان شــما را بهین ــان عملکــرد شــما و اطرافی ــر همزم ــی بزرگت ــک کامیاب عمــل در راســتای ی



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

141

بزرگتریــن خوبــی همیــن اســت. فــرض کنیــد کــه از چنیــن هدفــی آگاه شــدید و آن را بــه صراحــت بیــان 

کردیــد. حــالا ســوال دیگــری مطــرح می شــود: »نتیجــه آن از نظــر روانشناســی چیســت؟«

اول در نظــر داشــته باشــید کــه بیشــتر احساســات مثبتــی کــه مــردم تجربــه می کننــد از دســتیابی بــه 

چیــزی حاصــل نمــی شــود. ایــن احســاس لــذت )یــا دقیقتــر، احســاس رضایــت( اســت کــه از، مثــلا، 

خــوردن یــک وعــده غــذای خوشــمزه وقتی گرســنه هســتید، تجربــه می کنید. مشــابها وقتی کاری ســخت 

ولــی ارزشــمند انجــام میدهیــد، رضایتمندی هــای مشــابه ولــی پیچیــده تــری پیــدا می کنیــد. بــه عنــوان 

غ التحصیلی ایــن رویــداد را  غ التحصیــل شــده ایــد. روز فــار مثــال تصــور کنیــد کــه از پایــه دوازدهــم فــار

رقــم می زنــد و جشــنی بــر پــا شــده اســت. ایــن حــس خــوب فــردا صبــح کــه از خــواب بیــدار می شــوید 

رفتــه اســت و بلافاصلــه بــا مجموعــه مشــکلات جدیــدی روبــرو می شــوید )درســت مثــل تجربــه مجــدد 

احســاس گرســنگی، چنــد ســاعت بعــد از آن وعــده خوشــمزه(. شــما دیگــر پادشــاه دبیرســتان نیســتید: 

حــالا دیگــر آش خــور ســطح پاییــن محــل کار، یــا دانشــجوی تــازه وارد یــک موسســه آموزشــی هســتید. 

شــما در موقعیــت سیســیفوس1 هســتید. شــما بارهــا و بارهــا تــلاش کــرده ایــد تــا ســنگ خــود را به قله 

برســانید و در عــوض خــود را در دامنــه کــوه یافتــه ایــد.

بعــد از دســتیابی بــه نتیجــه، یــک تغییــر تقریبــا آنی حاصل میشــود. دســتیابی درســت مثل لــذت تکانه 

ای، احساســات مثبــت ایجــاد میکنــد. امــا تکیــه بــر احساســات مثبت حاصــل از دســتیابی نیز مثــل لذت، 

کاری نامطمئــن اســت. بنابرایــن ســوال دیگــری مطــرح می شــود: »منبــع واقعــی و قابــل اعتمــاد بــرای 

احساســات مثبــت چیســت؟« پاســخ ایــن اســت کــه افــراد از پیگیــری یــک هــدف ارزشــمند، احساســات 

مثبــت را تجربــه میکننــد. تصــور کنیــد کــه هدفــی داریــد و یــک اســتراتژی در رابطــه بــا آن هــدف تدوین 

و ســپس آن را اجــرا میکنیــد. ســپس در حیــن عمــل مشــاهده میکنیــد کــه اســتراتژی شــما کارایــی دارد. 

ایــن همــان چیــزی اســت کــه قابــل اعتمادتریــن احساســات مثبــت را به وجــود مــی آورد. فــرض کنید که 

Sisyphus  1 - شــاه آزمنــد یونانــی کــه محکــوم بــود تــا ابــد ســنگی را بــه بــالای تپــه هــل بدهــد و وقتــی بــه قلــه 

ــد -م. ــن می غلتی ــه پایی ــاره ب ــنگ دوب ــید س می رس
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)مطابــق یــک ایــده کامــلا داروینــی( ایــن نگرش هــا و اعمــال در طــول زمــان بــه طــرز موثــری بــر ســایر 

روشــها فائــق شــوند؛ هــم از لحــاظ روانشناســی و هــم اجتماعــی. تصــور کنیــد کــه چنیــن اتفاقی، هــم در 

زندگــی فــردی شــما و هــم در گــذر هزاره هــا رخ می دهــد، زیــرا افــراد بــا یکدیگــر تعامــل کــرده و حالــت 

خاصــی از وضعیــت را بــه وضعیــت عمــده تبدیــل میکنند.

ایــن واقعیــت بــه موضــوع مهمــی اشــاره می کنــد: هیــچ حســی از شــادی در عــدم مســئولیت پذیــری 

نیســت. اگــر هیــچ هــدف بــا ارزش و مــورد احترامــی نداریــد، از احساســات مثبــت هیــچ خبری نیســت. 

ممکــن اســت اینطــور اعتــراض کنیــد کــه: »خــب، چــه چیــزی یــک هــدف صحیــح را تشــکیل میدهد؟« 

فــرض کنیــد کــه بــه دنبــال هدفــی لــذت بخــش امــا کوتــاه مــدت و مبتــذل هســتید. بخــش دانــا و 

خردمنــد شــما، چنیــن کاری را بــا بهتریــن کار عملــی ممکــن در راســتای هدفــی کــه به نفــع جامعــه ای از 

»خود«هــای آینده تــان و جامعــه ای از دیگــران باشــد، مقایســه می کنــد. شــاید تمایلــی نداریــد کــه چنین 

خــردی را محقــق کنیــد. شــما حداقــل در شــرایط تمرکــز آنــی و تکانــه ای بــر لــذت، بــه هیــچ وجــه آرزوی 

پذیــرش مســئولیت نمیکنیــد. بــا ایــن حــال خودتــان را گــول می زنیــد، خصوصــا خودتــان در ســطوح 

عمیــق تــری از بــودن فریــب میدهیــد، در حالیکــه می دانیــد کــه چنیــن اجتناب هایــی وقتــی بــه بوتــه 

آزمایــش گذاشــته می شــوند موفــق نخواهنــد بــود.

قســمت های دانــا و باســتانی شــما کــه بــه طــور جــدی علاقــه منــد بــه زنــده ماندن تــان هســتند، نــه 

بــه ســادگی فریــب می خورنــد و نــه کنــار گذاشــتنی انــد. امــا بــه هــر حــال شــما یــک هــدف پیــش و 

پــا افتــاده را نشــانه میگیریــد و بــرای آن یــک اســتراتژی نســبتا ســطحی تدویــن میکنیــد، تــا خودتــان 

ببینیــد کــه اصــلا راضــی کننــده نیســت چــون بــه انــدازه کافــی بــه آن اهمیت نمــی دهیــد. برایتــان مهم 

نیســت - حداقــل عمیقــا مهــم نیســت. بعــلاوه، ایــن واقعیــت کــه شــما آنچــه را کــه واقعــا بایــد دنبــال 

کنیــد، دنبــال نمــی کنیــد بــه ایــن معناســت کــه بــه طــور همزمــان احســاس گنــاه، شــرم و کمتــر بــودن 

نیــز میکنیــد. ایــن اســتراتژی مفیــد نیســت و کارســاز نخواهــد بــود. مــن تــا بــه حــال کســی را ندیــده ام 

کــه وقتــی میدانــد کــه آن کاری کــه بایــد را انجــام نمیدهــد، راضــی باشــد. مــا موجــودات موقتــا آگاه ایم: 
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مــا میدانیــم کــه پیوســته و گریزناپذیــر مشــغول یــک بــازی تکــراری هســتیم کــه نمی تــوان بــه راحتی از 

آن طفــره رفــت. هــر چقــدر هــم کــه بخواهیــم نمــی توانیــم ارزش آینــده را بــه کلی نادیــده بگیریــم. این 

بخشــی از هزینــه ای اســت کــه بــه خاطــر رســیدن بــه خودآگاهــی زیرکانــه و توانایــی ایــده پــردازی در 

تمــام دوران زندگــی هایمــان پرداختــه ایــم. مــا بــه آینــده پیوند خــورده ایــم و راه فــراری از آن نداریــم - و 

وقتــی از چیــزی راه فــراری نداریــم، نگــرش درســت ایــن اســت کــه داوطلبانــه برگردیم و بــا آن چیــز روبرو 

شــویم. ایــن نگــرش کارســاز اســت. بنابرایــن بــه جــای یــک هــدف کوتــاه مــدت و بــدون فکــر، هدفــی 

در مقیــاس بزرگتــر تعییــن کنیــد کــه نشــان دادن عملکــردی درســت و بلنــد مــدت در قبــال همــه اســت.

آن وزنه اضافه را بردار

یــک روش مناســب بــرای رفتــار - یــا اخــلاق - وجــود دارد و ایــن سرنوشــت شماســت کــه بــا آن دســت 

و پنجــه نــرم کنیــد. شــما ناگزیــر در طــول زمــان خودتــان و دیگــران را ارزیابــی می کنیــد و در نتیجــه 

ایــن ارزیابــی از درســتی یــا غلــط بــودن رفتــار بــه خــود گــزارش میدهیــد. آنچــه در چندیــن بــازه زمانــی، 

در مکانهــا و بــرای افــراد مختلــف )شــامل خودتــان( کارســاز اســت همــان هــدف شماســت. ایــن اخــلاق 

در حــال نمایــان شــدن اســت و بــه همیــن دلیــل بیــان صریــح آن دشــوار اســت، امــا از حیــث وجــود و 

پیامدهــای آن گریزناپذیــر، و بخــش جدایــی ناپذیــری از بــازی بــودن اســت. بازیکنــان ماهــر جــذاب انــد. 

افــراد جــذاب، همســران را بــه خــود جــذب می کننــد. هــر چقــدر بــا ایــن الگــوی در حــال ظهــور بیشــتر 

ســازگار شــویم احتمــال زنــده مانــدن و محافظــت از خانــواده هایمــان بیشــتر می شــود. زمیــن بــازی، 

بازیکنــان را بــر اســاس مبنــای رفتــار اخلاقــی شــان انتخــاب میکنــد. بنابرایــن مــا از لحــاظ زیســتی آمــاده 

ایــم تــا بــه آن بازیکــن بــزرگ پاســخ مثبــت دهیــم و از او تقلیــد کنیــم، در عیــن حــال کــه آمــاده ایــم تــا 

خشــونت، فریبــکاری، تقلــب و کلاهبــرداری را تاییــد نکنیــم. و ایــن وجــدان شــما - غریــزه شــما در تمایل 

بــه فضیلــت اخلاقــی - اســت کــه بیانگــر انحــراف از ایــن مســیر اســت. وقتــی فرزند شــما در جریــان یک 

بــازی فوتبــال، عمــدا بازیکــن تیــم حریــف را لگــد میکنــد یــا وقتــی تــوپ را بــه هــم تیمــی اش کــه در 

موقعیــت خوبــی بــرای گل زدن اســت، پــاس نمــی دهــد، اخــم می کنیــد و همانطــور کــه بایــد احســاس 
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شــرم میکنیــد. چــون شــاهد خیانــت یــک فــرد دوســت داشــتنی توســط عزیزتــان هســتید - کــه همــان 

خیانــت فرزندانتــان بــه خــودش بــوده اســت. وقتــی بــه احســاس نزاکت تــان بــی حرمتــی می کنیــد، 

مشــابها همیــن اتفــاق می افتــد. ایــن همــان غریــزه اســت و بهتــر اســت مراقــب آن باشــید. اگــر راه 

درســت را دنبــال نکنیــد، گرفتــار ســرگردانی در صخره هــای دور و احســاس بیچارگــی می شــوید و نمــی 

توانیــد بــه راحتــی راهــی پیــدا کنیــد کــه عمیــق تریــن بخش هــای وجودتــان بــدون اعتــراض اجــازه 

چنیــن کاری را بــه شــما بدهنــد.

ممکــن اســت ایــن حــرف را چنیــن توجیــه کنیــد: »اینجــا هیــچ صخــره ای وجــود نــدارد. مــن نمــی 

توانــم در ایــن نزدیکــی صخــره ای ببینــم و آخریــن صخــره ای کــه ده ســال پیــش از روی آن لغزیــده ام، 

مســافت زیــادی بــا اینجــا فاصلــه دارد.« امــا بخــش عمیــق تــری از روان شــما بــا اعتــراض زیادی پاســخ 

میدهــد کــه: »چنیــن طــرز فکــری مناســب نیســت. مــن ایــن کار را نمیکنــم. آنچــه ده ســال پیــش اتفاق 

افتــاده باشــد هنــوز هــم واقعــی اســت و بــه مســافت ربطــی نــدارد )بــه خاطــر خطاهــای اجتنــاب ناپذیر 

در پیش بینــی(. اگــر فاجعــه ای آنجــا منتظرمــان باشــد فعــلا ســراغ آن نمــی رویــم. جــای اعتراضــی هــم 

نیســت.« اگــر رفتــار شــما نشــان بدهــد کــه در جهــت اشــتباهی در حــال حرکــت ایــد، و چنانچــه خــوش 

شــانس و حداقــل کمــی هوشــیار باشــید، احســاس وحشــتناکی همــراه بــا حــس گنــاه دربــاره آن پیــدا 

خواهیــد کــرد. درســت بــه همیــن خاطــر بایــد سپاســگزار بــود. اگــر هزینــه خیانــت بــه خــود، احســاس 

گنــاه، شــرمندگی و اضطــراب اســت، دســتاورد خیانــت نکــردن بــه خــود نیــز رســیدن بــه معناســت - 

معنایــی کــه پایــدار اســت. و ایــن بزرگتریــن فرصتــی اســت که هــر آنجایــی که مســئولیت پذیــری غایب 

اســت، وجــود دارد.

اگــر بــه وجــدان خــود توجــه کنیــد، کــم کــم متوجــه می شــوید کــه بعضــی از کارهایتــان اشــتباه اســت. 

بــه بیــان دقیــق تــر: اگــر شــما متوجــه هشــدار وجدان تــان دربــاره احتمــال انجــام کار اشــتباه شــوید، و 
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ســپس شــروع بــه ایجــاد گفتگــوی واقعــی بــا همان عامــل1 کنیــد، تصویر واضحــی از آن اشــتباه اســت در 

ذهن تــان شــکل میگیــرد - و تلویحــا آنچــه را کــه درســت اســت درک میکنیــد. درســت فقــط بــه معنــای 

مخالــف غلــط نیســت - نادرســتی معنایــی واضــح و آشــکار دارد. بنابرایــن درک درســت از طریــق توجــه 

دقیــق بــه آنچــه نادرســت اســت، ایجــاد شــده و پــرورش می یابــد. وقتــی کار اشــتباهی انجــام میدهید و 

بــه خودتــان خیانــت میکنیــد، احســاس بــدی پیــدا می کنیــد. بــدون اینکــه دقیقــا بدانیــد چــرا. بنابرایــن 

ســعی میکنیــد از فکــر کــردن بــه آن خــودداری کنیــد، زیــرا در کوتــاه مــدت کاری اســت ســاده تر و کمتــر 

ناراحــت کننــده. بــا تمــام تــوان ســعی می کنیــد آن را نادیــده بگیریــد، امــا چنیــن واکنشــی احســاس 

خیانــت بــه خــود را در شــما افزایــش میدهــد و شــما در مقابــل خودتــان خــرد میکنــد. بنابرایــن شــاید 

تجدیدنظــر کنیــد و بــا ناراحتی تــان روبــرو شــوید. در ایــن صــورت اســت کــه بــا عــدم پیوســتگی درونــی، 

اختــلاف نظــر و آشــوب ناشــی از آن روبــرو می شــوید. از خودتــان می پرســید کجــای کار را اشــتباه کــرده 

ایــد )یــا دعــا می کنیــد کــه بــه چنیــن نکتــه ای پــی ببریــد(. و جــواب از راه می رســد امــا آن چیــزی 

نیســت کــه می خواســتید. بنابرایــن بخشــی از وجــود شــما بایــد بمیــرد، تــا بتوانیــد تغییــر کنیــد. ولی آن 

بخشــی کــه بایــد بمیــرد بــرای موجودیــت اش تــلاش میکنــد، التمــاس میکنــد، هر نــوع منطقــی را برای 

توجیــه ارائــه میکنــد و ایــن کار را بــا هــر ترفنــدی کــه در اختیــار دارد انجــام خواهــد داد - بــا دروغ هــای 

فاحــش، بــا یــادآوری تلــخ تریــن و ناراحــت کننــده تریــن خاطــرات گذشــته و بــا مطــرح کــردن مایــوس 

کننــده تریــن نگرشــهای بدبینانــه نســبت بــه آینــده )و در واقــع زیــر ســوال بــردن ارزش خــود زندگــی(. اما 

شــما بــاز هــم مقاومــت می کنیــد، تبعیــض قائــل می شــوید و قضــاوت می کنیــد تــا ســرانجام بفهمیــد 

کــه دقیقــا چــرا کاری کــه انجــام داده ایــد اشــتباه بــوده اســت و در عــوض یــاد می گیریــد کــه چــه چیــزی 

احتمــالا درســت اســت. ســپس تصمیــم میگیریــد کــه مطابــق وجدان تــان عمــل کنیــد و علیرغــم شــیوه 

خصمانــه اش، بــا آن همــراه می شــوید. بعــد تمــام آنچــه را کــه بــه درســتی فهمیــده ایــد بــه کار میگیرد و 

ترقــی آغــاز می شــود. بــا دقــت بــر رفتارتــان نظــارت میکنیــد تــا مطمئن شــوید کــه آنچــه انجــام میدهید 

Agent  1
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درســت اســت - بــه حرفهــای خودتــان گــوش میدهیــد، رفتــار را نــگاه می کنیــد و ســعی میکنید کــه از آن 

مســیر مســتقیم و باریــک منحــرف نشــوید. و ایــن هدف شــما میشــود.

ایــده ای شــکل میگیــرد: »مــن می خواهــم زندگــی ام را بــه درســتی زندگــی کنــم. می خواهــم خوبــی 

را نشــانه بگیــرم و قصــد دارم بالاتریــن خیــری را کــه امــکان پذیــر اســت هــدف قــرار دهــم.« حــالا تمــام 

ــد.  آن بخش هایــی کــه موظــف بــه مراقبــت از خــود آینده تــان هســتند، فرمــان را بــه دســت می گیرن

حــالا همــه خودهــای شــما بــا هــم در یــک جهــت هســتند و دیگــر از هم گســیخته نیســتند. حــالا دیگر 

روی یــک بنیــان محکــم و ثابــت ایســتاده ایــد. دیگــر نمــی توانیــد بــه راحتــی بترســید و دلســرد شــوید. 

عزم تــان از پــوچ گرایــی و ناامیــدی پیشــی میگیــرد. کشمکشــی کــه در مبــارزه بــا تمایل تــان بــه تردیــد 

و دورویــی داشــتید، از شــما در مقابــل انتقادهــای بیجــا و بدبینانــه دیگــران محافظــت خواهــد کــرد. یک 

هــدف بــزرگ وجــود دارد، قلعــه ای بــرای صعــود و ســتاره ای در دل تاریکــی شــب بــالای افــق بــه شــما 

چشــمک میزنــد. همیــن بودنــش بــه شــما امیــد می بخشــد - و ایــن همــان معنایــی اســت کــه بــدون 

آن نمــی توانیــد زندگــی کنیــد.

پینوکیــو را بــه خاطــر می آوریــد؟ وقتــی پــدر ژپتــو می خواســت عروســک چوبــی ســاخته خــودش را بــه 

کودکــی واقعــی تبدیــل کنــد، بــه بــالای افــق نگریســت و آرزویــش را از ســتاره ای درخشــان درخواســت 

کــرد. ایــن همــان ســتاره ایســت کــه در ابتــدا تولــد پینوکیــو را اعــلام کــرد و در انتهــا نــورش را بــر مــدال 

طلایــی اعطــا شــده بــه جیمــی کریکــت1 تابانــد. از جنبــه نمادیــن، ایــن همــان ســتاره ایســت کــه تولــد 

مســیح را در اعمــاق دوره هــای تاریــک اعــلام میکنــد. پــدر ژپتــو بــر همــان ســتاره تمرکــز و آرزویــش را 

مطــرح کــرد. آرزویــش ایــن بــود کــه عروســک ســاخته خــودش کــه بــا بندهایی توســط دیگــران یــا دیگر 

چیزهــا کنتــرل می شــود، واقعــی شــود. داســتان ایــن عروســک بــا وسوســه ها و آزمــون هایــش یــک درام 

روانشــناختی اســت. همــه مــا آن را می فهمیــم، اگــر چــه لزومــا نمــی توانیــم چنیــن درکــی را بــه خوبــی 

Jiminy Cricket  1
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بیــان کنیــم. اگــر دیگــر نمــی خواهیــد یــک عروســک خیمــه شــب بــازی و تحــت کنتــرل نادانســته ها 

یــا چیزهایــی کــه عمــدا نمــی خواهیــد بدانیــد باشــید، ضــروری اســت کــه نگاه تــان را بــه بالاتــر از افــق 

معطــوف کنیــد و یــک هدفــی متعالــی تعریــف کنیــد. ســپس تمــام زیرســاخت ها و زیــر شــخصیت هایی 

کــه ممکــن اســت در غیــر ایــن صــورت بــه طــور محــدودی محقــق شــوند، در حمایــت از یــک ایــده آل 

بــه یکدیگــر می پیوندنــد و نتیجــه چنیــن انســجامی، تعاملــی اســت کــه نزدیــک شــدن بــه آن غایــی یــا 

کل را تحقــق می بخشــد. در چنیــن شــرایطی تمــام بخش هــای وجودتــان ســوار بــر امــر هســتند. چنیــن 

تجربــه ای، معــادل روانــی توحیــد اســت. در قالــب هــر واقعیــت ماورایــی کــه بالقــوه زمینــه ســاز بینایــی 

و درک فناپذیــری مــان شــود، چنیــن تجربــه ای، ظهــور آن خــود متعالــی اســت کــه ممکــن اســت همــان 

بنــده واقعــی خــدا باشــد.

ــاز پیگیــری  ــج زندگــی چیســت؟ نشــانه گرفتــن بالاتریــن هــدف ممکــن. پیــش نی پادزهــر درد و رن

بالاتریــن هــدف ممکــن چیســت؟ تمایــل بــه پذیــرش حداکثــر مســئولیت - کــه شــامل وظایــف مــورد 

غفلــت دیگــران نیــز هســت. ممکــن اســت اعتــراض کنیــد کــه: »چــرا بایــد این همــه فشــار را بــه دوش 

بکشــم؟ تمــام اینهــا فقــط فــداکاری، ســختی و دردســر اســت.« از کجــا اینقــدر مطمئــن هســتید کــه 

نمــی خواهیــد بــار ســنگینی بــه دوش بکشــید؟ اتفاقــا برعکــس، شــما بــه مشــغله ای ســنگین، عمیــق 

و دشــوار نیــاز داریــد. در ایــن صــورت اســت کــه وقتــی نیمــه شــب از خــواب بیــدار می شــوید و تمــام 

تردیــد هایتــان بــه شــما هجــوم می آورنــد، می توانیــد از خودتــان دفــاع کنیــد: »بــا وجــود تمــام نقــص 

هایــم، کــه بــی شــمارند، حداقــل ایــن کار را انجــام میدهــم. حداقــل مراقــب خودم هســتم. حداقــل برای 

خانــواده و اطرافیانــم مفیــدم. حداقــل در حرکــت هســتم و پیشــرفت میکنــم، چــون بــاری دارم که مصمم 

بــه حمــل آنــم.« از ایــن طریــق بــرای خودتــان خالصانــه احتــرام قائــل خواهیــد شــد. ایــن یــک ســاختار 

روانــی ســطحی و شــکننده نیســت کــه وابســته بــه تفســیر شــما در آن لحظــه باشــد، بلکــه چیزی بســیار 

عمیق تــر از آن اســت. همینطــور صرفــا روانشــناختی نیســت، بلکه ســاختاری واقعی و روانشــناختی اســت.

زندگــی شــما دقیقــا بــا مقــدار مســئولیتی می خواهیــد بپذیریــد معنــادار می شــود. زیــرا تنهــا راهــی کــه 
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واقعــا می تــوان شــرایط را بهتــر کــرد از طریــق مســئولیت پذیــری اســت. همینطــور راهــی اســت کــه از 

آن طریــق می تــوان رنــج غیــر ضــروری زندگــی را کــم کــرد؛ دیگــران را بــا مثــال و کلمــات تشــویق کــرد؛ و 

بدخواهــی را در قلــب خــود و دیگــران محــدود کــرد. یــک فــرد آجرچیــن ممکــن اســت فایــده کاری را کــه 

انجــام میدهــد زیــر ســوال ببــرد. امــا شــاید کاری کــه او انجــام میدهــد صرفــا چیــدن آجرها نباشــد، بلکه 

شــاید در حــال ســاختن یــک دیــوار اســت. و آن دیــوار بخشــی از یــک ســاختمان، و آن ســاختمان یــک 

کلیســای جامــع اســت. و در نهایــت هــدف آن کلیســای جامــع بالاتریــن خیــر اســت. در ایــن صــورت هــر 

خشــتی کــه گذاشــته می شــود در راســتای همــان خیــر بــزرگ اســت. آنچــه شــما نیــز در فعالیت هــای 

روزمــره خــود انجــام میدهیــد، کافــی نیســت. هدف شــما ســاختن آن کلیســای مناســب نیســت. دلیلش 

ایــن اســت کــه هــدف شــما بــه انــدازه کافــی والا نیســت. چــرا کــه اگــر چنیــن بــود، در رابطــه بــا هــدف 

بــه حــد کفایــت والایتــان احســاس معنــاداری داشــتید کــه جفا هــا و محدودیت هــای زندگــی را توجیــه 

میکــرد. اگــر هــدف معنــاداری بــرای پیگیــری داشــته باشــید، بــه زندگــی علاقمنــد می شــوید. چــرا کــه در 

یــک مســیر معنــادار قــرار می گیریــد. عمیــق تریــن و موثــق تریــن غریــزه معنــا - اگــر آن را بــا خــود فریبی 

و گنــاه )راه دیگــری بــرای بیــان آن وجــود نــدارد( منحــرف نکنیــد - زمانی در مســیر بالاترین ارزش باشــید، 

خــود را نشــان میدهد.

معنــاداری حســی اســت کــه نشــان میدهــد شــما در چنین مســیری هســتید. همینطــور نشــان میدهد 

کــه تمــام پیچیدگی هایــی کــه شــما را تشــکیل میدهنــد درونــا بــا خودتــان هــم راســتا شــده انــد و آن 

هدفــی را کــه ارزش پیگیــری دارد هــدف گرفتــه انــد - همــان هدفــی کــه جهــان را متعــادل می کنــد و 

هماهنگــی می آفرینــد. همــان اســت کــه در یــک موســیقی خــودش را آشــکار میکنــد و آن حــس عمیقــی 

از معناســت کــه موســیقی تلویحــا می آفرینــد. شــاید شــما یــک جــوان پــوچ گــرای طرفــدار دث-متــال1 

باشــید. ایــن یعنــی شــما عمیقــا بدبیــن و دیــر بــاور هســتید. در هیــچ کجــا معنایــی نمــی یابیــد. فقــط 

اساســا از همــه چیــز متنفریــد. امــا بعــد وقتــی آن گیتاریســت اصلــی پــوچ گــرای گــروه دث-متــال مــورد 

Death Metal  1 یک ژانر موسیقی - م
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علاقه تــان بــا بقیــه اعضــای گــروه، آهنــگ هایشــان را یکــی پــس از دیگــری و در هارمونــی کامــل شــروع 

میکننــد - مغزتــان ســوت می کشــد! »اه مــن بــه هیــچ چیــزی بــاور نــدارم - امــا خدایــا، آن آهنــگ!« و 

متــن ترانه هــا ویرانگــر، پــوچ، بدبینانــه، تلــخ و مایــوس کننــده اســت، امــا مهــم نیســت، چــون موســیقی 

روح شــما را فــرا می خوانــد، آن را بــه نشــانه معنــا سرشــار میکنــد، و چنیــن تجربه ای شــما را بــه حرکت وا 

میــدارد تــا خودتــان را بــا الگوهــای ترانــه هماهنــگ کنیــد، ســپس ســر و بعــد پایتــان را هماهنــگ با هر 

بیــت ترانــه بــه حرکــت در می آوریــد و مخالــف خودتــان در آن پوچــی ســهیم می شــوید. همــان الگوهایی 

از اصــوات کــه لایــه بــه لایــه روی هــم ســوار می شــوند و بــا هماهنگــی و در یــک جهــت همزمــان قابــل 

پیش بینــی و پیش بینــی ناپذیــر، در یــک تعــادل کامــل در کنــار هــم بــه گــوش میرســند: همــان رقــص 

غ از اینکــه چقــدر تحقیــر شــده باشــید، بــا آن می رقصیــد. شــما خــود  ابــدی نظــم و آشــوب. و شــما فــار

را بــا آن الگــوی هماهنــگ و جهــت دار، همســو میکنیــد. و در آن معنایــی پیــدا میکنیــد کــه پایدار اســت.

شــما دارای یــک غریــزه هســتید - روحــی - کــه شــما را بــه ســمت عالــی تریــن خیــر هدایــت می کنــد. 

ایــن روح شــما را از جهنــم بــه بهشــت فــرا میخوانــد. و بــه خاطــر وجــود ایــن روح اســت کــه بارهــا خــود 

را مایــوس یافتــه ایــد. مــردم شــما را ناامیــد می کننــد. و بــه خاطــر از دســت دادن آن رابطــه معنــادار بــا 

کار، رئیــس یــا همســرتان، بــه خــود خیانــت میکنیــد. شــما بــا خودتــان اینطــور فکــر میکنید: »جهــان به 

درســتی کار نمیکنــد و ایــن بســیار بــرای مــن آزار دهنــده اســت.« بــا ایــن حــال همیــن ناامیــدی میتواند 

نشــانه ای از سرنوشــت باشــد. نشــانه ای از اینکــه در جایــی مســئولیتی رهــا شــده - کارهایــی کــه انجــام 

نشــده و همچنــان انجــام دادن شــان ضــروری اســت. وجــود چنیــن ضرورتــی شــما را مــی آزارد. شــما از 

دولــت آزرده ایــد، از شــغلتان متنفــر و از پــدر و مادرتــان ناراضــی هســتید. شــما از تمــام ایــن کســانی کــه 

مســئولیتی بــر عهــده نمــی گیرنــد خســته می شــوید. بهرحــال امــوری هســتند کــه ضــرورت انجــام شــان 

را جــار می زننــد. شــما از ایــن عصبانــی هســتید کــه کارهایــی کــه بایــد انجــام شــوند، انجــام نمــی گیرند. 

آن خشــم و عصبانیــت یــک دریچــه اســت. و چنیــن مشــاهده ای از مســئولیت ناپذیــری، نشــانه ایســت 

از وجــود سرنوشــت و معنــا. آن بخشــی از شــما کــه توجــه اش معطــوف بــه بالاتریــن خیــر اســت )آن 
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ایــده آلــی کــه شــما را تصــرف کــرده(، از انفصــال میــان آنچــه می توانیــد باشــید و آنچــه اکنــون تجربــه 

می کنیــد، حکایــت میکنــد. جایــی شــکافی وجــود دارد و شــما را بــا اعــلام نیــاز بــه پــر شــدن آگاه میکنــد. 

در نتیجــه می توانیــد بگذاریــد تــا خشــم تان فــوران کنــد و شــخص دیگــری را بــرای آن مقصــر بدانیــد - 

گویــی کــه دیگــران ســهمی در ایجــاد مشــکلات نداشــته انــد. یــا اینکــه می توانیــد درک کنید کــه ناامیدی 

اکنــون شــما، علامتــی اســت از طــرف بنیــادی تریــن ســطوح بــودن تــان، مبنــی بــر اینکــه چیز اشــتباهی 

- شــاید توســط خودتــان - نیــاز بــه اصــلاح دارد. ایــن نگرانــی هــا، مراقبــت هــا، آزار دیدن هــا و حــواس 

پرتی هــا چــه هســتند؟ نــدای خوشــبختی کــه نیســت. بلکــه فراخوانــی اســت بــه ســوی ماجراجویــی و 

عملــی کــه زندگــی را میســازد. یــک بــار دیگــر داســتان ابراهیــم در کتــاب مقــدس را در نظــر بگیریــد:

خداوند نزد ابراهیم آمد و گفت:

از کشور خود، مردمان و سرزمین پدری ات به جایی که من نشان خواهم داد، برو.

من تو را به یک ملت بزرگ بشارت میدهم، به برکت و بزرگی نام و نعمت،

مــن بــه کســانی کــه تــو را برکــت دهنــد، برکــت می دهــم؛ و آنکــه تــو را لعنــت کنــد، نفریــن 

میکنــم؛ و همــه مردمــان زمیــن از طریــق شــما برکــت می یابنــد )ســفر پیدایــش 12: 3-1(.

بــه تعبیــری ملایــم، آن ابراهیــم بالــغ بــرای ســالهای دور و درازی در چــادر پــدرش زندگــی میکــرد. امــا 

اگــر نــدای خــدا بیایــد، هرچقــدر هــم کــه دیــر باشــد، بهتــر اســت بــه آن توجــه کنیــم )و در ایــن حکایت، 

امیــدی واقعــی بــرای کســانی وجــود دارد کــه بــه نظرشــان دیگــر بســیار دیــر شــده اســت(. بنابرایــن 

ابراهیــم بــه دنبــال آن صــدای کــم نــوای درونــی، آن دعــوت الهــی، کشــورش، مــردم و خانــه پــدری را ترک 

کــرد تــا در جهــان ســفر کنــد. چنیــن فراخوانــی بــه ســوی خوشــبختی نیســت، بلکــه درســت مثــل آنچــه 

در گذشــته گفتــه شــد، دعــوت بــه یــک مصیبــت کامــلا خونیــن اســت: قحطــی، جنــگ و درگیری هــای 

داخلــی. یــک فــرد معقــول )و نــه خــود ابراهیــم( در خــرد پاســخ دادن بــه چنیــن دعوتــی از جانــب خــدا، 

وجــدان و پذیــرش داوطلبانــه مســئولیت چنیــن ماجراجویــی قابــل تردیــد اســت. بهتر بــود در چــادر امن 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

151

پــدرش می مانــد و میوه هــای حاضــر و پوســت کنــده اش را میخــورد. آن صدایــی کــه شــما را بــه ســوی 

جهــان - بــه ســوی سرنوشــت خــود - فــرا می خوانــد، صــدای آســایش نیســت، بلکــه فراخــوان بــه ســوی 

یــک نــزاع تلــخ و آن بــازی مرگبــار مخالفــان اســت. ماجراجویــی زندگــی، آن زمــان کــه شــما بــه نــدای 

وجــدان پاســخ میدهیــد؛ مســئولیت زندگی تــان را بــه عهــده می گیریــد؛ و تــلاش میکنیــد کــه خودتــان 

و جهــان را اصــلاح کنیــد، احتمــالا - و بــه طــور گریــز ناپذیــری - شــما را خســته، ناامیــد و آشــفته میکنــد. 

امــا اینجاســت کــه میتــوان آن معنــای عمیقــی کــه شــما را جهــت و پنــاه میدهــد، یافــت. اینجاســت که 

همــه چیــز برایتــان مهیــا می شــود؛ همــان جــا کــه آنچــه پراکنــده و متفــرق شــده بهــم می پیوندنــد؛ 

آنجــا کــه هــدف خــودش را نمایــان میکنــد؛ آنجــا کــه همــه آنچــه درســت و خــوب اســت حمایــت شــده 

و تمــام آنچــه سســت، کینــه توزانــه و ویرانگــر اســت شکســت می خــورد. ایــن همــان جایــی اســت کــه 

اگــر تمایــل داشــته باشــید، آن زندگــی جاودانــه و ارزشــمند را میتــوان پیــدا کــرد.

توجه کنید که فرصت همان جایی است که مسئولیت رها شده است.
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نظم آسیب شناسانه در لباس مبدل روزانه

یکبــار مراجعــی داشــتم کــه در محــل کارش در یــک شــرکت بــزرگ، دائمــا در معــرض رگبــار توهین هــای 

نژادپرســتانه قــرار میگرفــت. او زنــی معقــول و صــادق بود و زندگی ســختی برای رســیدن به آنچه شایســته 

هــوش و صداقتــش باشــد، پشــت ســر گذاشــته بــود. او از زمــان مشــغول شــدنش در ایــن شــرکت، درگیر 

مشــاجره ای طولانــی مــدت، شــخصی و از طریــق ایمیــل شــد کــه هدفش بررســی توهیــن آمیز بــودن یا 

نبــودن عبــارت »فلیــپ چــارت« بــود )فلیــپ چــارت یــک عبــارت معمــول در ســازمان هاســت کــه اشــاره 

بــه نوعــی تختــه وایــت بــرد مغناطیســی دارد کــه کاغــذ روی آن قــرار گرفتــه و کل مجموعــه بــر روی یــک 

ســه پایــه متحــرک ســوار اســت(. بــرای آن دســته از شــما کــه هنــوز نمــی توانید بــاور کنیــد مکالماتــی از 

ایــن قبیــل ســاعات کاری کارگــران شــرکتی را مشــغول میکنــد یک ســرچ ســریع گوگل بــا عبــارت »توهین 

فلیــپ چــارت1« کافیســت. خودتــان بلافاصلــه خواهیــد دیــد کــه نگرانــی دربــاره ایــن موضــوع واقعــی، با 

ابعــادی گســترده اســت. جلســات زیــادی توســط مدیــران بالادســتی مراجــع مــن دربــاره همیــن موضوع 

در شــرکت برگزار میشــد.

»فلیــپ« ظاهــرا در گذشــته واژه ای تحقیــر آمیــز بــه جــای کلمــه فیلیپینــی بــوده اســت )امــا حــالا 

شــواهد کمــی بــرای کاربــرد ایــن کلمــه بــا چنیــن مقصــودی وجــود دارد(. علیرغــم اینکــه آن توهیــن 

ســابق دیگــر هیــچ ارتباطــی بــا مفهــوم عبــارت »فلیــپ چــارت« نــدارد، مدیــران شــرکت او متوجه شــدند 

کــه وقــت کارگــران صــرف بحــث دربــاره ماهیــت فرضــا تبعیــض آمیــز ایــن عبــارت می شــود. بنابرایــن 

شــرکت، معــادل جایگزینــی بــرای ایــن عبــارت تعییــن کــرد و ســرانجام کارگــران ملزم بــه اســتفاده از آن به 

جــای »فلیــپ چــارت« شــدند. چنیــن اتفاقــی علیرغــم ایــن موضــوع رخــداد کــه کارگــری از تبار یــا ملیت 

فیلیپینــی از کاربــرد چنیــن عبارتــی شــکایت کــرده باشــد. طبــق نظــر دیــده بــان زبــان جهانــی2 کــه کاربرد 

صحیــح کلمــه را از نظــر سیاســی رصــد می کنــد، اکنــون عبــارت »تخته نویســش« جایگزین شــده اســت، 
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اگرچــه یــک فلیــپ چــارت بــه هیچ وجــه »تختــه«ای برای نوشــتن نیســت.

در هــر صــورت، معــادل جایگزیــن ایــن عبــارت در شــرکت مراجــع مــن »تختــه ســه لایــه« انتخــاب شــد 

کــه توصیــف دقیــق تــری اســت - البتــه کــه ایــن عبــارت برازنــده، چیــزی از بلاهــت موضــوع اولیــه کــم 

نمیکنــد. بــه هــر حــال هنــوز عباراتــی مثــل »چلــپ چلــوپ1«، »گســتاخ2«، »الاکلنــگ3« و »دمپایــی4« 

هســتند کــه اگــر بخواهیــم خودمــان را نگــران چنیــن مســائلی کنیــم، دو عبــارت اول توهیــن آمیز تــر از 

عبــارت »فلیــپ چــارت« اســت. حــالا ممکــن اســت بــا تعجبــه از خودتــان بپرســید: »واقعــا ایــن تغییرات 

جزئــی در اصطلاحــات و عبــارات چــه فرقــی دارد؟ ایــن یــک مســئله پیــش و پــا افتــاده اســت. چرا کســی 

بایــد دغدغــه منــد بحــث دربــاره چنیــن تغییراتی باشــد؟ چــرا آن را نادیــده نگیریــم؟ بهتر اســت این همه 

حماقــت را نادیــده بگیریــم و روی چیــزی کــه اهمیــت بیشــتری دارد تمرکــز کنیــم.« البتــه شــما میتوانید 

ادعــا کنیــد کــه توجــه بــه شــخصی کــه وارد چنیــن چنیــن بحث هایــی میشــود، اتــلاف وقــت اســت. و 

بــه نظــر مــن ایــن معضــل، دقیقــا بــه بیراهــه رفتــن اســت. چــه موقــع از مشــارکت در یــک رونــد نگــران 

کننــده کــه درســت قابــل چشــمان تان در حــال شــکل گیــری اســت، دســت برمیداریــد؟

مراجــع مــن بــرای مــن اینطــور نوشــت کــه نــه تنهــا عبــارت معــادل »فلیــپ چــارت« بــه خوبــی در میان 

همکارانــش پذیرفتــه شــد، بلکــه بلافاصلــه بحــث و جــدل دیگــری بــرای شناســایی و مــراوده کلماتــی در 

گرفــت کــه ممکــن اســت توهین آمیــز باشــند. یکــی از کلمات »تختــه ســیاه« و دیگری »شــاه کلیــد5« بود 

)اولــی بــه ایــن خاطــر کــه هــر آنچه بــا عنــوان »ســیاه« نامیــده شــود، در زمانه فــوق العــاده حســاس ما به 

نوعــی نژادپرســتانه اســت - ولــو واقعــا بــه رنــگ ســیاه باشــد؛ و دیگــری به خاطــر ارتباط فرضــی آن بــا واژه 

ای کــه در تاریــخ مرتبــط بــا بردگــی اســت(. مراجــع مــن ســعی میکــرد کــه هــر آنچــه را کــه شــاهدش بود 
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درک کنــد: »چنیــن بحث هایــی در بیــن مــردم حســی ســطحی از خوب بــودن، نجابــت، دلســوزی، مهربانی 

و خــرد ایجــاد میکنــد. بنابرایــن اگــر کســی بخواهــد خــلاف آن را اســتدلال کند، چطــور می توانــد وارد چنین 

گفتگوهایــی شــود بــدون اینکــه ســنگ دل، تنــگ نظر، نژادپرســت و شــرور تلقی شــود؟«

او همچنیــن از ایــن موضــوع آشــفته بــود کــه گویــی کســی در محــل کارش از ایــن موضــوع گلــه ای 

نداشــت کــه عــده ای از افــراد بــه خودشــان اجــازه میدهنــد کــه کاربرد یکســری از کلمــات را ممنــوع اعلام 

کننــد )و دیگــران را بــه خاطــر اســتفاده از آن کلمــات تحقیــر و حتــی تنبیــه کننــد( بــدون اینکــه از نظــر 

اخلاقــی زیــاده روی خــود را در ایــن زمینــه درک کننــد یــا متوجــه خطــر سانســور، خصوصــا در زمینــه بیان 

عقیــده، موضوعــات مــورد گفتگــو و بعــدا در نشــر کتــاب باشــند. در نهایــت او بــه ایــن نتیجــه رســید کــه 

تمــام ایــن بحــث هــا، نمونه هایــی بــارز از عبــارات »تنــوع1«، »برابــری خروجــی2« و »عدالــت3« هســتند 

کــه وِرد زبــان افــراد در واحدهــای منابــع انســانی و یادگیــری و توســعه4 )کــه مراجــع مــن در آن بخــش 

کار میکــرد( شــده اســت. او آنهــا را »موتــور القــای شــرکت و تبلیغــات ایدئولوژیــک« و بخشــی از ســلیقه 

ای دانســت کــه تاثیــر چنیــن مســلک سیاســی بیــش از هــر چیــزی، بــر برنامه هــای آموزشــی بســیاری از 

دانشــگاهها دیــده شــده و دامنــه تاثیــرات آن بــه یــک فرهنــگ بزرگتــر می رســد. اما از همــه مهمتــر، او در 

نامــه ای از مــن پرســید: »آیــا ایــن پایــان ماجراســت؟ کــی و کجــا قــرار اســت ایــن موضــوع تمام شــود؟ 

اگــر اقلیــت کوچکــی از مــردم، حتــی بــا فــرض اهانــت، کاربــرد برخــی از کلمــات را ممنــوع کننــد، آن وقت 

چــه؟ آیــا مــا همچنــان بــی وقفــه کلمــات را تــا بینهایــت تحریــم میکنیم؟«

آنچــه مراجــع مــن درک میکــرد - حداقــل تــا آنجــا کــه میدانســت - مربــوط بــه یــک واقعــه واحــد 

نبــود کــه فرضــا افــراد را درگیــر یــک مســیر خطرنــاک کنــد، بلکــه مشــخصا مجموعــه ای از وقایــع قابــل 
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شناســایی، بــه هــم وابســته بودنــد یــا سلســله وقایعــی بودنــد کــه همگــی در همــان جهــت اند. بــه نظر 

میرســد کــه چنیــن وقایعــی یــک الگوی منســجم و یــک ایدئولــوژی را شــکل میدهد کــه نشــان از هدفی 

صریــح یــا ضمنــی دارد. بعــلاوه تاثیــر ایــن جهــت گیــری خــودش را در تمــام ظواهــر، بــرای مــدت زمــان 

مناســب، نشــان خواهــد داد، آن هــم نــه فقــط در دنیــای شــرکتها، کــه مراجــع مــن ســاکن آن بــود، بلکــه 

در دنیایــی بزرگتــر شــامل نهادهــای اجتماعــی و سیاســی پیرامــون شــرکتها. اگــر چــه او در بخشــی کــه کار 

میکــرد )بــه خاطــر حمله هــای رعــد آســای ایدئولوژیــک در شــرکت مــورد بحــث( منــزوی شــده بــود، بــه 

طــور اتفاقــی توانســت شــواهدی ببینــد کــه آن جریاناتــی کــه باعــث آزار خــودش شــده میتوانــد تاثیــرات 

مشــابها دردناکــی بــرای دیگــران داشــته باشــد. ایــن رویه هــا بعــدا بــر وجدانــش تاثیــر خواهــد گذاشــت. 

درک ایــن نکتــه مهــم اســت کــه چنیــن موضوعاتــی بــه هیــچ وجــه مفاهیــم فلســفی کوچکــی بــرای او 

نبودنــد. چنیــن موضوعاتــی او را عمیقــا آزار میــداد و زندگــی اش را مختــل میکــرد.

البتــه موضــوع اینجاســت کــه لازمــه انجــام کارهــای احمقانــه و از روی نفــرت، تضعیــف روحیــه اســت. 

اگــر فــردی بــرای انجــام وظیفــه ای بیهــوده یــا حتــی ضــد بهــره ور گماشــته شــود، چنانچــه آن فــرد کمی 

معقــول و بــا انگیــزه باشــد، بــه راحتــی تضعیــف میشــود. چــرا؟ چــون تمــام تــار و پود وجــود عینــی آنها 

بــا ضــرورت انجــام چنــان وظایفــی مخالفــت میکنــد. مــا یــک کار را بــه ایــن دلیــل انجــام میدهیــم کــه 

گمــان میکنیــم اهمیــت آن از اهمیــت تمــام کارهــای دیگــری کــه می توانســتیم در آن موقعیــت انجــام 

دهیــم بیشــتر اســت. مــا آنچــه را کــه ارزش تلقــی میکنیــم، شایســته پیگیــری و فــداکاری میدانیــم. آن 

ارزش، هــر چنــد ســخت و دشــوار، مــا را بــه عمــل وامیــدارد. وقتــی از مــا خواســته میشــود کــه کارهــای 

احمقانــه و نفــرت انگیــز انجــام دهیــم، همزمــان مجبــور می شــویم کــه بــر خــلاف ســاختار ارزش هایــی 

ــو ســوق می دهــد و از ســردرگمی، از هــم پاشــیدگی و  ــه ســمت جل ــا را مصمــم ب ــه م ــم ک عمــل کنی

وحشــت محافظــت میکنــد. به قــول پلونیــوس1 در نمایشــنامه هملــت از شکســپیر: »برای اینکــه قضاوت 
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بهتــری از خــودت داشــته باشــی، آن کاری کــه بایــد یــا در تــوان داری انجــام بــده1«. آن »خــود« - همــان 

روان یکپارچــه - در حقیقــت همــان کشــتی ایســت کــه در طوفانهــا و امــواج ســهمگین ما را پنــاه میدهد. 

عمــل بــر خــلاف دســتورات آن - اعتقــادات اساســی آن - بــه معنــای رســاندن کشــتی مــان بــه ســواحل 

نابــودی اســت. عمــل بــر خــلاف دســتورات آن خــود بنیادیــن بــه معنــی تقلــب در بــازی ایســت کــه بــا 

خودمــان میکنیــم؛ بــه معنــی رنــج کشــیدن از پوچــی خیانــت؛ درک انتزاعی و پــس از مدتــی تجربه عینی 

خســارتی اســت کــه لاجــرم فرا میرســد.

مراجــع مــن چــه هزینــه ای بــرای اطاعــت اولیــه از دســتورات خودســرانه مدیرانــش پرداخــت؟ او ســابقا 

مهاجــری از کشــورهای اتحــاد جماهیــر شــوروی بــود و بیــش از حــد کفایــت، طعــم ایدئولوژی طرفــداران 

اســتبداد را چشــیده بــود. در نتیجــه، ناتوانــی او در تعییــن روش مخالفــت بــا آنچــه در حــال رخ دادن بود، 

باعــث احســاس ضعــف و همدســتی در او شــد. عــلاوه بــر ایــن هیــچ فــرد معقولــی نمــی توانــد انگیــزه 

اش را در هــر جایــی، مثــل محــل کار او، حفــظ کنــد کــه در آن چرندیــات تخیلــی نــه تنهــا بــه طــور مداوم 

رخ میدهــد بلکــه تشــویق شــده و، بدتــر از آن، اجبــاری میشــود. چنیــن »کنشــی« بــه خــودی خــود باعث 

تمســخر کار بهــره ور - و حتــی ایــده بهــره وری در کار - میشــود )بخشــی از انگیــزه واقعــی بــرای چنیــن 

کاری اینســت: آنهایــی کــه بــه شایســتگی واقعــی و انجــام کار مولــد حســادت میکننــد، تمــام دلایــل لازم 

و کافــی را بــرای تضعیــف و بدنــام کــردن هــر دو مفهــوم دارنــد(. بنابرایــن مراجــع مــن بــا قــرار گرفتــن در 

ایــن وضعیــت مایــوس کننــده چــه کرد؟

او بــه انــدازه کافــی از موقعیــت و توانایــی بــرای گفتگــو بــا مدیران شــرکت دربــاره اعتراضاتــش اطمینان 

نداشــت، اگرچــه از گفتگوهایــی کــه بــا او داشــتم فهمیــدم کــه بســیار آرزو دارد بتوانــد بــه نحــوی از آن 

شــرایط فــرار کنــد. در نتیجــه، او شــروع بــه طراحــی یــک برنامــه عملیاتــی تدافعــی کــرد. همانطــور کــه 

اشــاره کردیــم او درگیــر تدویــن پروژه هــای آموزشــی درون ســازمانی بــود. بنابرایــن چنیــن امکانــی برایش 

To thine own self be true  1
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فراهــم بــود کــه بتوانــد از طریــق ســخنرانی در کنفرانس هــای شــرکتها کارش را توســعه دهــد. اگــر چــه 

مراجــع مــن هیچــگاه مســتقیما بــا موضــوع فلیــپ چــارت روبرو نشــد )و شــاید چنیــن اجتنابــی عاقلانه 

بــود(، شــروع بــه ســخنرانی دربــاره نوعــی از شــبه علــم کــرد کــه توصیــف کننــده بســیاری از ایده هــای 

مدیــران در شــرکت هاســت و خصوصــا در واحدهــای منابــع انســانی معتبــر شــناخته میشــود. مثــلا او 

چنیــن ســخنرانی ارائــه کــرد کــه در آنهــا از رســم زودگــذر و گســترده »ســبک های یادگیــری« انتقــاد کــرد 

- نظریــه ای کــه مبتنــی بــر ایــده ایســت کــه میگویــد بیــن چهــار تــا هشــت شــیوه یادگیــری وجــود دارد 

کــه افــراد آنهــا را ترجیــح میدهنــد و هنــگام تســلط بــر یــک ایــده جدیــد بــه آنهــا کمــک می کنــد. ایــن 

روشــها عبارتنــد از دیــداری، شــنیداری، کلامــی، فیزیکــی، منطقــی و غیــره.

مشــکل ســبک های یادگیــری چیســت؟ اساســا هیــچ مدرکــی دال بــر اعتبــار آن وجــود نــدارد. اولا، اگرچه 

دانــش آمــوزان ممکــن اســت شــکلی از اطلاعــات ارائــه شــده را به شــکل دیگــری از ارائه آن ترجیــح دهند، 

هیــچ بهبــودی در عملکــرد تحصیلــی شــان دیــده نمــی شــود. ثانیــا، هیچ مدرکــی دال بــر اینکــه معلمان 

بتواننــد دقــت ســبک های یادگیــری را در دانــش آمــوزان ارزیابــی کننــد وجــود نــدارد )کــه بــا توجــه بــه 

دلیــل اول، بــا عقــل جــور در می آیــد(. بنابرایــن علــی رغــم اینکــه امــکان مقابلــه مســتقیم بــا حماقتی که 

مراجــع مــرا آزار میــداد وجــود نداشــت، توانســت بــا اتخــاذ اســتراتژی مناســب و کار زیــاد، به طــور موثری 

از ناآگاهــی دانــش روانشناســی در بیــن تعــدادی از همکارانــش )و همینطــور کســانی کــه در شــرکت های 

دیگــر دچــار وضعیتــی مشــابه بودنــد( کــم کنــد. او همینطــور به عنــوان روزنامــه نــگار در یکی از نشــریات 

مهــم کشــورش، آلبانــی، مقالاتــی نوشــت و ایــن اقــدام را در اولویــت کارهایــش قــرار داد. چنیــن اقدامــی 

عایــدی خوبــی نداشــت، امــا شــهرت حرفــه ای فــوق العــاده ای بــرای او داشــت. او به ســختی بــرای آنچه 

بــدان اعتقــاد داشــت جنگیــد و بــه شــهروندان کشــور روزگاری کمونیســتی خــود دربــاره حرکت به ســمت 

تمامیــت خواهــی و شــروع جذابیــت چنیــن ایده هایــی بــرای مــردم مغــرب زمیــن هشــدار داد.

او بــرای تصمیــم خــود بــه ایســتادگی و مبــارزه چــه هزینــه ای پرداخــت؟ او ابتدا بایــد با تــرس از انتقام 

جویــی میشــد و ایــن واقعیــت کــه چنیــن ترســی - در کنــار نفــرت عمیــق از مانورهــای ایدئولوژیکــی کــه 
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توصیــف کننــده محیــط کارش بــود - علاقــه بــه شــغل حرفــه ایــش را نابــود میکــرد و باعــث احســاس 

بزدلــی و بــی کفایتــی در او میشــد. ســپس بایــد فعالیت هــای حرفــه ایــش را گســترش میــداد: اول بــه 

صــورت پذیــرش خطــر ارائــه پیشــنهادات خــود بــه عنــوان یــک ســخنران در همایش هــا )چــون مــردم 

بــه طــور کلــی از صحبــت در یــک اجتمــاع بیزارنــد. ایــن یــک تــرس معمــول امــا بــه حدی شــدید اســت 

کــه بــرای ایجــاد اختــلال در پیشــرفت شــغلی کافیســت(؛ دوم تســلط بــر ادبیــات و توانمنــدی در ارائــه 

ســخنرانی معتبــر و آگاهــی بخــش؛ و ســوم، ارائــه مطالبــی کــه بــه خاطــر ماهیــت انتقــادی آن، موجــب 

رنجــش نســبت معینــی از مخاطبــان میشــود )دقیقــا همــان کســانی کــه چنیــن فرضیاتــی را تبلیــغ کرده 

و اکنــون مراجــع مــن نظریــات آنهــا را بــی اعتبــار میکــرد( باعــث آزردگــی اش خواهــد شــد. تمــام اینهــا 

- تــرس از انفعــال عــلاوه بــر بــا تــرس از فعالیــت - بــه معنــی مواجهــه بــا تــرس اســت. ایــن اقدامــات 

او را عمیقــا بــه چالــش کشــید - امــا نتیجــه اش توســعه شــخصیت، شایســتگی و معرفتــی بــود کــه از 

همکاری هــای اجتماعــی کســب میکــرد.

مــن معتقــدم کــه کارهــای خــوب دیگــران، هــر چنــد کوچــک بــه نظــر برســد، بیشــتر از آنچــه فکــر 

میکنــد بــه طــور گســترده ای در جهــان بــروز پیــدا می کنــد و دربــاره شــر نیــز همینطــور فکــر میکنــم. 

هــر یــک از مــا بیــش از آنچــه تصــور می کنیــم، یــا بیــش از آنچــه راحتیــم کــه تصــور کنیــم، مســئول 

وضعیــت جهانیــم. بــدون توجــه دقیــق، فرهنــگ بــه خــودی خــود متمایــل بــه فســاد اســت. اســتبداد به 

آرامــی رشــد میکنــد و از مــا میخواهــد کــه بــا قدم هایــی نســبتا کوچــک عقــب نشــینی کنیــم. امــا هــر 

عقــب نشــینی، احتمــال عقــب نشــینی بعــدی را افزایــش میدهــد. هــر خیانــت بــه وجــدان، هــر عمــل 

ســکوت کــردن )علــی رغــم خشــمی کــه بــه خاطر آن ســکوت متحمــل میشــویم( و هــر منطقی ســازی و 

توجیهــی، مقاومــت را تضعیــف و احتمــال حرکــت محــدود کننــده بعــدی را بیشــتر میکنــد. این مــورد به 

ویــژه زمانــی اتفــاق می افتــد کــه کســانی کــه جلــو می رونــد از قدرتــی کــه اکنــون بــه دســت آورده انــد 

خوشــحال میشــوند - ایــن افــراد همیشــه پیــدا می شــوند. بهتــر اســت زمانــی کــه هزینــه ایســتادگی بــه 

نســبت کمتــر اســت، و شــاید هنــوز پاداش هــای بالقــوه نابــود نشــده انــد، بایســتید. بهتــر اســت قبــل از 
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اینکــه توانایــی ایســتادگی تان بــه خطــر بیفتــد، بایســتید. متاســفانه مــردم اغلــب - حتــی اگــر بداننــد - 

بــر خــلاف وجــدان شــان عمــل میکننــد. بنابرایــن خیانــت، یکــی پــس از دیگــری، و جهنــم قــدم بــه قــدم 

از راه می رســد. و بایــد بــه خاطــر داشــت کــه مــردم بــه نــدرت در مقابــل آنچــه می دانــد اشــتباه اســت 

می ایســتند، حتــی اگــر عواقــب ایــن ایســتادگی نســبتا جزئــی باشــد. اگــر بــه دنبــال یــک زندگــی اخلاقی 

و محتــاط هســتید، ایــن موضوعــی اســت کــه بایــد عمیقــا مــورد توجــه قــرار بگیرد: اگــر وقتی ســرپیچی 

از وجدان تــان جزئــی بــود بــا خودتــان مخالفــت نمــی کردیــد، چــرا فــرض میکنیــد کــه وقتــی ســرپیچی 

از وجــدان از کنترل تــان خــارج شــد، عمــدا مشــارکت نخواهیــد کــرد؟

ــن  ــی از چنی ــه اســت کــه چــه زمان ــر از نظــم، آگاهــی از ایــن نکت ــه ســوی فرات بخشــی از حرکــت ب

برهانــی اســتفاده میکنیــد. بخشــی از حرکــت بــه ســوی فراتــر از نظــم آگاهــی از ایــن موضــوع اســت کــه 

وجــدان شــما، اولیــن مدعــی رفتارتــان اســت کــه مقــدم بــر وظیفــه اجتماعــی متعــارف شماســت. اگــر 

تصمیــم بــه ایســتادگی و ســرپیچی از یــک فرمــان داریــد، اگــر کاری انجــام میدهیــد کــه دیگران ناپســند 

می شــمارند امــا خودتــان عمیقــا بــه درســتی کارتــان ایمــان داریــد، بایــد در موقعیتــی باشــید کــه بــه 

خودتــان اعتمــاد کنیــد. معنــای ایــن ســخن آن اســت کــه حتمــا بایــد تــلاش کــرده باشــید تــا زندگــی 

صادقانــه، معنــادار، مثمــر ثمــری بــه دســت آورده باشــید )درســت عیــن توصیفــی کــه از زندگی فــرد مورد 

اعتمــاد تــون داریــد(. اگــر شــرافتمندانه عمل کــرده باشــید، و بنابرایــن فرد قابــل اعتمادی باشــید، تصمیم 

بــه اطاعــت یــا امتنــاع از انتظــارات جامعــه، بــر اســاس آنچــه بــه اســتحکام جامعــه کمــک میکنــد، منوط 

بــه تشــخیص شماســت. بــا چنیــن کاری می توانیــد بخشــی از نیــروی آن حقیقتــی باشــید کــه فســاد و 

اســتبداد را متوقــف میکنــد. یــک فــرد مقتــدر، بیــدار و محافــظ وجــدان، همــان نیرویی اســت کــه مانع از 

کــور مانــدن و انحطــاط گروهــش، بــه عنــوان ســاختار لازم بــرای روابــط اجتماعــی هنجــار، میشــود.

مــن نمــی خواهــم ایــن قســمت را بــا یک نکتــه دروغین خوشــبینانه بــه پایــان ببــرم. از مکاتبــات بعدی 

بــا مراجعــم می دانــم کــه او در ســالهای بعــد چندیــن بــار محــل کار خــود از شــرکتی بــزرگ بــه شــرکت های 

بــزرگ بعــدی تغییــر داد. در یکــی از مــوارد، موقعیــت خوبــی بــه دســت آورد و ایــن امــکان را داشــت کــه 
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مشــغول بــه کاری معنــادار، معقــول و ســودمندی شــود. بــا ایــن وجــود اگــر چــه در آنجــا موفــق بــود، امــا 

در زمــان ســازماندهی مجــدد شــرکت اخــراج شــد و از آن زمــان در شــرکتهای دیگری مشــغول شــده و بارها 

بــا همــان رســوم زودگــذر سیاســت های هویتــی و زبانــی کــه در شــرکت اول دیــده بود، روبرو شــده اســت. 

بعضــی از اژدها هــا همــه جــا هســتند و شکســت دادن شــان آســان نیســت. امــا تلاش هــای او بــرای 

مقابلــه - آگاهــی بخشــی در زمینــه تئوری هــای شــبه علمــی و کار بــه عنــوان یــک روزنامــه نــگار - او را در 

مقابــل ابتــلا بــه افســردگی و از دســت دادن حرمــت نفســش محافظــت کرده اســت.

موقعیت خود را تقویت کنید

ــاع مــی ورزد؛ چــون آن  ــدن بیماری هــای خــود امتن ــگ متلاشــی میشــود - چــون از دی ــی فرهن وقت

قهرمــان رویایــی غایــب اســت - بــه هــرج و مرجــی کــه بســتر همــه چیــز اســت، ســقوط میکنــد. در 

چنیــن شــرایطی، یــک فــرد می توانــد داوطلبانــه تــا انــدازه ای کــه شــجاعتش را دارد بــه اعمــاق شــیرجه 

بزنــد و اصــول ابــدی تجدیــد بینــش و زندگــی را از نــو کشــف کنــد. گزینــه دیگــر، ناامیــدی، فســاد و 

پــوچ گرایــی اســت - اطاعــت بــدون فکــرِ بــرده ای بدبخــت، دروغگــو و کینــه تــوز از کلمــات دروغیــن 

ــه  ــر ب ــی اگ ــر ســهیم باشــید - حت ــد در کاری خطی ــر می خواهی ــت خــواه. اگ ــیِ تمامی آرمانشــهر گرای

خودتــان بــه چشــم یــک حقــه بــاز واقعــی نــگاه کنیــد - کارهایــی را کــه از آن متنفریــد انجــام ندهیــد. 

غ از پســتی و حقــارت آن، تقویــت کنیــد و بــا دروغگویــی ســازمانی،  شــما بایــد موقعیــت خــود را، فــار

کــه روح شــما را تضعیــف می کنــد، مقابلــه کنیــد، بــا آشــوبی کــه از پــس آن می آیــد روبــرو شــوید، پــدر 

نزدیــک بــه مرگتــان را از آن اعمــاق نجــات دهیــد، و یــک زندگــی درســت و صادقانــه داشــته باشــید. در 

غیــر اینصــورت طبیعــت رویــش را از شــما برمیگردانــد، جامعــه خرفــت می شــود، و شــما چون عروســکی 

خیمــه شــب بــازی کــه بندهایــش بــه دســت نیروهــای اهریمنــی پشــت صحنــه برجــای می مانیــد - و 

یــک نکتــه دیگــر: ایــن تقصیــر شماســت. بــرای هیچکــس از منظــر جبرگرایانــه مقــدر نیســت کــه یــک 

عروســک باقــی بمانــد.
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مــا درمانــده نیســتیم. هنــوز هــم حتــی در زیــر آوار در هــم شکســته تریــن زندگــی هــا، ممکــن اســت 

ســلاح های مفیــدی پیــدا شــود. بــه ایــن ترتیــب حتــی غــول پیکرتریــن ظاهــر مهیــب دنیــا نیــز ممکــن 

اســت آنقدرهــا کــه جــار می زنــد و نشــان میدهــد، قــادر مطلــق نباشــد. ایــن احتمــال را در نظــر داشــته 

باشــید کــه توانایــی مقابلــه در شــما وجــود دارد، تــا بتوانیــد مقاومــت و از روح خــود - و شــاید حتــی 

شــغلتان - محافظــت کنیــد. )امــا اگــر بتوانیــد ایــده تحــول را تــاب آوریــد، ممکــن اســت کار بهتــری بــه 

ذهنتــان خطــور کنــد.( اگــر میخواهیــد خودتــان را بــه عنــوان شــخصی ببینیــد که ممکــن اســت بتواند - 

و شــاید بایــد بتوانــد - بایســتد، شــروع بــه درک تســلیحاتی کنیــد کــه در اختیارتــان اســت. اگــر کاری کــه 

انجــام میدهیــد باعــث میشــود کــه گهــگاه بــه دیگــران بتازیــد؛ اگــر کاری کــه میکنیــد باعــث میشــود که 

انگیزه تــان را بــرای حرکــت را بــه جلــو از دســت میدهیــد؛ اگــر عمــل یــا بــی عملــی شــما باعــث ایجــاد 

احســاس حقــارت نســبت بــه خودتــان، و بدتــر از آن نســبت بــه دنیــا می شــود؛ اگــر ســبک زندگی تــان 

باعــث دشــواری در شــاداب برخاســتن از خــواب صبــح میشــود؛ اگر بــه خاطر احســاس عمیقــی از خیانت 

بــه خــود بــه ســتوه آمــده اید، شــاید ترجیــح میدهید هنــوز آن صــدای کوچــک را نادیــده بگیریــد، اگرچه 

تمایــل داریــد آن را صدایــی در نظــر بگیریــد کــه فقــط همنشــین افــراد ضعیــف و ســاده لــوح اســت.

اگــر در محــل کارتــان از شــما درخواســت می شــود کــه آنچــه موجــب تحقیرتــان اســت انجــام دهیــد 

- ضعیــف و شــرمنده، شــاید بــا تمایــل بــه فریــاد زدن بــر ســر عزیزانتــان، بــدون تمایــل بــه انجــام کار 

مفیــد و خســته از زندگــی - ممکــن اســت زمــان آن رســیده باشــد کــه فکــر کنیــد، شــرایط را بســنجید، 

تدبیــری بیندیشــید و خودتــان را در موقعیتــی قــرار دهیــد کــه توانایــی نــه گفتــن داشــته باشــید. شــاید 

احتــرام بیشــتری از جانــب کســانی بــه دســت آوریــد کــه بــه دلایــل اخلاقــی بــا آنهــا مخالفیــد، حتــی اگر 

همچنــان بــه خاطــر کارهایتــان مجبــور بــه پرداخــت هزینــه بســیاری باشــید. شــاید حتــی آنهــا در مــورد 

موضــع شــان تجدیــد نظــر کننــد - اگــر چــه زمــان آن اکنــون نباشــد )همانطــور کــه وجــدان آنهــا ممکــن 

اســت بــه همــان شــیوه خفیــف آنهــا را نیــز بســتوه آورده باشــد(.
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موارد عملی

شــاید شــما نیــز بایــد خــود را بــرای یــک حرکــت جنبــی دیگــر آمــاده کنیــد - بــرای مثــال وقتــی متوجه 

می شــوید کــه ممکــن اســت شــغلتان روح شــما را از بیــن ببــرد بایــد توجــه کــرد کــه شــما بــه درســتی 

بــرای ایــن کار ســاخته نشــده ایــد و بــه دنبــال شــغل دیگــری باشــید. زمــان آن فــرا رســیده اســت کــه 

اقدامــات لازم بــرای تنظیــم مجــدد رزومه تــان را انجــام دهیــد تــا در رونــدی دشــوار، پرزحمــت و اغلــب 

بــدون مــزد شــغل جدیــدی بیابیــد )امــا لازم اســت کــه فقــط یکبــار در آنها موفــق شــوید(. شــاید بتوانید 

کاری پیــدا کنیــد کــه پرداخــت بهتــری داشــته و جالب تــر باشــد؛ جایــی کــه در آن افــراد نــه تنهــا تمایلــی 

بــه کشــتن روح شــما ندارنــد بلکــه بــا نگرشــی مثبــت بــرای جوانســازی آن تــلاش میکننــد. شــاید پیروی 

از دســتورات وجــدان در واقــع بهتریــن برنامــه ممکنــی باشــد کــه در اختیــار داریــد - در غیــر ایــن صــورت 

بایــد بــا احســاس خیانــت بــه خــود و ایــن آگاهــی ســر کنید کــه تحمل چنیــن شــرایطی برایتــان ممکن 

نیســت. هیــچ خیــری در چنیــن وضعیتــی وجود نــدارد.

ممکــن اســت اخــراج شــوم. خــب، اکنــون آمــاده جســتجوی شــغلِ امیــدوارم بهتــرِ دیگــری شــوید )یــا 

خودتــان را بــا اســتدلالی آمــاده و ماهرانــه بــرای روبــرو شــدن بــا مدیرتــان آمــاده کنیــد(. و بــا چنیــن 

فــرض شــروع نکنیــد کــه تــرک شــغلتان، ولــو ناخواســته، لزومــا بدتریــن احتمــال ممکــن اســت.

مــن از نقــل مــکان میترســم. خــب مطمئنــا می ترســید، امــا نســبت بــه چــه چیــزی؟ در مقایســه بــا 

قــرار گرفتــن در جایــی کــه جوهــره شــخصیت و بودن تــان را بــه مخاطــره می انــدازد؟ جایــی کــه شــما 

را ضعیف تــر می کنــد؛ جایــی کــه شــما را خوارتــر و تندخو تــر میکنــد؛ جایــی کــه در طــول ســالها شــما را 

بیشــتر در معــرض فشــار و ظلــم قــرار میدهــد؟ در زندگــی انتخاب هــای بســیار کمــی وجــود دارد کــه هیــچ 

کــدام از گزینه هــا خطــری نداشــته باشــند و اغلــب بایــد ریســک مانــدن را مثــل تغییــر مــکان، بــه طــور 

کامــل، در نظــر گرفــت. مــن افــراد زیــادی را دیــده ام کــه بعــد از ســالها برنامــه ریــزی بــرای تغییــر شــغل، 

حرکــت میکننــد و بعــد از گریختــن از بیابــان، به وضعیــت بهتــری، از نظر فیزیکــی، روانی و عملی، میرســند.
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شــاید هیــچ کــس دیگــری مــرا نخواهــد. خــب البتــه نــرخ رد شــدن متقاضیــان شــغلی جدیــد، فــوق 

العــاده بالاســت. مــن بــه مراجعانــم میگویــم کــه ایــن نــرخ را 50 بــه 1 در نظــر بگیرند تــا ســطح انتظارات 

خــود را بــه درســتی تنظیــم کننــد. در بســیاری از مــوارد، شــما بــرای مناصبــی کــه واجــد شــرایط هســتید، 

مــردود میشــوید. امــا بــه نــدرت چنیــن موضوعــی شــخصی اســت. در عــوض ایــن یــک شــرایط وجودی 

اســت؛ نتیجــه ای اجتنــاب ناپذیــر از اســتیلای تــا حــدودی خودســرانه شــرایط دوگانــه ارزشــی اســت کــه 

جامعــه را توصیــف میکنــد. نتیجــه ایــن واقعیت اســت کــه انتشــار رزومه هــا کاری آســان اما به ســرانجام 

رســیدن شــان کاری دشــوار اســت؛ نتیجــه ایــن واقعیــت اســت کــه بســیاری از مشــاغل، کاندیداهــای 

درون ســازمانی اعــلام نشــده دارنــد )ولــی بهرحــال پیشــنهاد میشــوند(؛ و نتیجــه ایــن واقعیــت اســت 

کــه هــر ســازمانی لیســت آمــاده ای از متقاضیــان ذخیــره دارد کــه در صــورت نیــاز بــه اســتخدام ســریع، 

از آن اســتفاده میکنــد. ایــن یــک موضــوع بنیادیــن اســت؛ مشــکلی آمــاری اســت - نــه اینکــه لزومــا 

مشــکل ویــژه ای از ســمت شــما باشــد. شــما بایــد تمــام این واقــع گرایــی بدبینانــه متحمــل را در تعریف 

انتظــارات خــود مــد نظــر داشــته باشــید، تــا بــی دلیــل دل شکســته و افســرده نشــوید. صــد و پنجــاه 

رزومــه بررســی میشــود تــا از طریــق بیــن ســه تــا پنــج نفــر در نهایــت انتخــاب شــوند. چنیــن ماموریتــی 

ممکــن اســت یــک ســال و یــا بیشــتر بــه طــول انجامــد. قطعــا بســیار کمتــر از یــک عمــر بدبختــی و 

حرکــت در ســیری نزولــی اســت. امــا ابــدا به معنای هیچ نیســت. شــما بایــد خودتــان را بــرای آن تقویت 

کنیــد، برنامــه ریــزی کنیــد و حمایــت کســانی را جلــب کنیــد کــه هــدف شــما را می فهمنــد و واقــع بینانه 

ــد. ــد ســختی های پیــش را و انتخاب هــا را بررســی کنن می توانن

ممکــن اســت دلیــل مــردود شــدن تان کوتاهــی خودتــان در توســعه مهــارت هایتــان باشــد، بنابرایــن 

بایــد عملکردتــان را در محیــط کار فعلــی بهتــر کنیــد تــا شــانس اســتخدام در جاهــای دیگر افزایــش یابد. 

امــا هیــچ ضــرری در آن نیســت. اگرچــه در حضــور آن قــدرت فاســد کــه هنــگام از بیــن رفتــن گزینه هــای 

ممکــن بــروز می یابــد، نمیتــوان بــه طــور موثــری کلمــه »هیــچ« را تلفــظ کــرد. در نتیجــه ایــن یــک 

وظیفــه اخلاقــی اســت کــه خــود را در موقعیــت قدرتمنــد قابــل مقایســه ای قــرار دهیــد و پــس از آن بــر 
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روی ایــن قــدرت ســرمایه گــذاری کنیــد. همینطــور ممکــن اســت مجبــور شــوید بــه بدتریــن شــرایط فکر 

کنیــد و دربــاره آن بــا کســانی کــه تحــت تاثیــر تصمیــم شــما قــرار می گیرنــد مشــورت کنیــد. اما یــک بار 

دیگــر ارزش دارد اینطــور فکــر کنیــم کــه مانــدن در جایــی کــه نباید، همــان بدترین شــرایط ممکن اســت: 

وضعیتــی کــه شــما را تحــت فشــار میگــذارد و بــه آرامــی طــی دهه هــا از بیــن می بــرد. چنیــن مرگــی 

خــوب نیســت، اگرچــه آهســته اســت، امــا کمتــر چیــزی در آن میتــوان یافــت کــه دم از ناامیــدی نمیزند؛ 

همــان دلیلــی کــه مــردم بــه خاطــرش زودتــر پیــر می شــوند و مــدت زمانــی مدیــد چشــم بــه راه تمــام 

شــدن کار، و بدتــر از آن، زندگــی شــان میشــوند. چنیــن چیــزی پیشــرفت نیســت. همانطــور کــه کلیشــه 

ای قدیمــی و بیرحمانــه میگویــد: اگــر بایــد جــام زهــر را بنوشــید، ایــن کار را جرعــه جرعــه انجــام ندهید1. 

ممکــن اســت چندیــن ســال پــی در پــی و دردنــاک همچنان شــاهد این بــی کفایتی باشــید و لازم باشــد 

کــه در ایــن حیــن هفتــه ای پنــج تــا ده رزومــه بــرای مشــاغلی ارســال کنیــد کــه در کمتــر از یــک ثانیــه، 

بــا نیــم نگاهــی، رد می شــوند. امــا فقــط لازم اســت کــه یــک بــار در ایــن بخــت آزمایــی برنــده شــوید و 

پــس از چنــد ســال دشــوار، امیدوارانــه تمــام آن عمــر منحــط و مظلومانــه را شکســت دهیــد.

بگذاریــد تــا نکتــه ای را روشــن کنیــم: موضــوع تنفــر از شــغل بــه ســادگی اجبــار برخاســتن زودهنــگام از 

خــواب صبــح، یــا کشــان کشــان رســیدن بــه محــل کار در ســرما و گرمــا و بــاد و بــاران، یا نداشــتن روحیه 

خــوب و در نتیجــه تمایــل بــه مانــدن در تخــت خــواب نیســت. این مســئله درباره خســتگی ناشــی از تن 

دادن بــه انجــام کارهــای پســت یــا ضــروری مثــل خالــی کــردن ســطل های زبالــه، جــارو کشــیدن زمیــن، 

تمیــز کــردن ســرویس های بهداشــتی یــا هــر عمــل پســت امــا درخــور دیگــری مرتبــط بــا وظایــف کــف 

- یــا بــالای - سلســله مراتــب رقابــت نیســت. کینــه تــوزی ناشــی از کارهایــی چنیــن ضــروری، اغلب فقط 

بــه خاطــر ناسپاســی، ناتوانــی در پذیــرش مرتبــه ای در پاییــن سلســله مراتــب، عــدم تمایــل بــه پذیــرش 

موقعیــت شــخصیت ابلــه، گســتاخی و بــی انضباطــی اســت. ســرپیچی از دســتورات وجــدان، موضوعــی 

بــه کلــی متفــاوت بــا آزردگــی در مــورد وضعیــت نامطلــوب و ســطح پاییــن اســت.

If you must cut off a cat’s tail, do not do it half an inch at a time  1
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آن طــرد شــدن - همــان خیانــت بــه روح - لازمــه انجــام اعمــال ضــد بهــره ور، پــوچ و بــی هدف اســت؛ 

رفتــار غیــر منصفانــه بــا مــردم و دروغ گفتــن دربــاره آن اســت؛ مشــارکت در فریبــکاری اســت؛ خیانــت بــه 

خــودِ آتی تــان اســت؛ و لازمــه تــاب آوردن شــکنجه و ســوء اســتفاده های غیــر ضــروری )و در ســکوت، 

تماشــای رنــج کشــیدن دیگــران از همــان رفتــار( اســت. آن طــرد شــدن، همــان چشــم بســتن، توافــق 

کــردن و دســت زدن بــه کارهایــی اســت کــه بــه عمیــق تریــن ارزشــهای شــما خیانــت میکنــد و شــما را 

بــه تقلــب در بــازی خودتــان وامیــدارد. و تردیــدی نیســت کــه راه جهنــم، از نظــر شــخصی و اجتماعــی، نه 

بــا نیــت خیــر، بلکــه بــا تقبــل نگرشــها و اقداماتــی کــه وجدان تــان را مشــوش کــرده، هموار شــده اســت.

کاری را که از آن متنفرید، انجام ندهید. 
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قانون ششم

فراسوی ایدئولوژی
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آن مکان های اشتباه

بعــد از انتشــار آخریــن کتابــم، مــن و همســرم تامــی یــک تــور طولانــیِ ســخنرانی را در سراســر جهــان 

ــم. بیشــتر  ــای شــمالی شــروع کردی ــه خصــوص اروپ ــا، ب ــی از اروپ ــان و بخش هــای خوب انگلیســی زب

آمفــی تئاترهایــی کــه مــن در آنهــا ســخنرانی میکــردم، قدیمــی و زیبــا بودنــد و حضــور در ســاختمانهایی 

بــا چنیــن تاریخچه هــای غنــی از معمــاری و فرهنــگ، مکانهایــی کــه گروه هــای موســیقی مــورد علاقــه 

مــان در آن مکانهــا نواختــه انــد و بــازی کــرده انــد و جاهایــی کــه هنرمنــدان دیگــر، لحظــات فــوق العــاده 

ای در آنهــا ســپری کــرده انــد، تجربــه ای بســیار لــذت بخــش بــود. مــا 160 بلیــط تئاتــر رزرو کردیــم کــه 

عمومــا ظرفیتــی بیــن 2500 تــا 3000 نفــر داشــت )بــا اینکــه تالارهــای کوچــک و بــزرگ دیگــری هــم در 

اروپــا و اســترالیا وجــود داشــت(. و از ایــن واقعیــت کــه چنیــن تعــدادی از مخاطبــان در ســخنرانی های 

مــن حضــور داشــتند حقیقتــا حیــرت زده شــدم و اینکــه ظاهــرا بــه هــر کجــا کــه ســر میزدیــم، بــه چنین 

وســعتی از مخاطبــان بــر میخوردیــم. چنیــن حیرتــی در یوتیــوب و پادکســت مــن نیــز ادامــه دار شــد 

- چــه در کانــال هایــم، چــه در مصاحبــه هایــم بــا دیگــران، و یــا بریده هایــی کــه مــردم داوطلبانــه از 

ســخنرانی ها و بحث هــای طولانــی ام بــا خبرنــگاران تهیــه کردنــد. تمــام ایــن صداهــا و ویدیوهــا صدهــا 

میلیــون بــار شــنیده و دیــده شــدند. و ســرانجام کتــاب قبلــی بــود که تا زمــان انتشــار کتاب حاضــر، بیش 

از چهــار میلیــون نســخه بــه زبــان انگلیســی فروختــه و قــرار اســت بــه پنجــاه زبان دیگــر نیز ترجمه شــود 

و بــه نظــر می رســد کــه ایــن مســائل همچنــان ادامــه داشــته باشــد. از زمانــی کــه خــودم را در میــان این 

چنیــن مخاطبــی یافتــه ام اصــلا آســان نیســت کــه بدانــم دربــاره چــه چیــزی بایــد فکــر کنــم.

چــه اتفاقــی افتــاده؟ هــر فــرد معقولــی از دیــدن چنیــن رخدادهایــی جــا میخــورد - تــازه اگــر ملایــم 

بگوییــم. بــه نظــر می رســد ســخن مــن دربــاره چیــزی اســت کــه در زندگی هــای بســیاری از مــردم گــم 

شــده اســت. همانطــور کــه قبــلا اشــاره کــردم مــن بیشــتر مطالبــم را بــر اســاس بــاور روانشناســان بــزرگ 

و دیگــر اندیشــمندان اســتوار کــرده ام و بنابرایــن بــه نوعــی مهــم انــد. مــن پیوســته در اینبــاره فکر کــرده ام 
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کــه مشــخصا چــه چیزهــای دیگــری )در صــورت وجــود( توجــه مــردم را بــه خــود جلــب میکنــد و بــرای 

ــه  ــع، پاســخ هایی اســت ک ــن منب ــرده ام. اولی ــی اســتناد ک ــع اطلاعات ــه دو منب ــق، ب ــری دقی نتیجــه گی

مســتقیما از افــراد گرفتــه ام؛ وقتــی بلافاصلــه بعــد از ســخنرانی هایــم آنهــا را ملاقــات میکنــم، یــا وقتــی 

آنهــا مــرا در خیابــان، فــرودگاه، کافــه و یــا دیگــر مکانهــای عمومــی متوقــف میکننــد. در یکــی از شــهرهای 

میانــه غربــی آمریــکا )فکــر میکنــم در شــهر لوئیزویــل بــود( بعــد از ســخنرانی ام یــک مــرد جــوان مــرا 

ملاقــات کــرد و گفــت: »خیلــی مختصــر داســتان ایــن اســت: دو ســال پیــش مــن از زنــدان آزاد شــدم. 

بــی خانمــان و شکســته بــودم. شــروع بــه شــنیدن ســخنرانی های شــما کــردم. حــالا یــک شــغل تمــام 

وقــت دارم. آپارتمــان خــودم را خریــده ام. و بــا همســرم صاحــب اولیــن فرزندمــان - یــک دختــر - شــده 

ایــم. متشــکرم.« و کلمــه »متشــکرم« را همــراه بــا ارتباط مســتقیم چشــمی و فشــردن دســت مــن هنگام 

دســت دادن ادا کــرد. ضمنــا جملــه نیــز بــا بیــان قانــع کننــده گفتــه شــد. همینطــور مــردم در خیابــان و 

اغلــب بــا چشــمانی اشــکبار داســتان های مشــابهی برایــم تعریــف میکننــد، اگــر چــه مثالــی کــه زدم کمی 

بیشــتر از متوســط داســتان هــا، حــاد بــود. آنهــا اخبار شــخصی خیلــی خوبــی را با مــن در میــان می گذارند 

)از آنهایــی کــه فقــط بــه افــراد مــورد اعتماد تــان میتوانیــد بــا خیــال راحت بگوییــد(. مــن از اینکــه یکی از 

آن افــراد هســتم احســاس ویــژه ای دارم، اگــر چــه از نظــر احساســی در اکثــر مواقــع در نقــش گیرنــده این 

احساســات اغلــب مثبــت ام. و چقــدر ایــن واقعیــت برایــم ناراحــت کننــده اســت کــه مــردم چــه انــدک 

راهنمایــی و تشــویق دریافــت کــرده انــد، و فقــط بــا کمــی تشــویق و راهنمایــی بیشــتر، چــه خیــر بزرگــی 

میتوانــد ظاهــر شــود. جملــه »میدونســتم کــه میتونــی ایــن کارو انجــام بــدی« میتوانــد شــروع خوبــی 

باشــد و تــا حــد زیــادی میتوانــد بــه بهبــود برخــی رنج هــای غیرضــروری جهــان کمــک کنــد.

بنابرایــن ایــن رایــج تریــن شــکلی از داســتان اســت کــه مــن بــه طــور مــداوم از افــراد در ملاقات هــای 

مختلــف و یــک بــه یــک می شــنوم. آنهــا همینطــور بــه مــن میگوینــد کــه از ســخنرانی ها و نوشــته های 

مــن بســیار لــذت بــرده انــد چــون آنچــه مــن میگویــم یــا می نویســم همــان کلماتــی اســت کــه آنهــا 

میدانســته انــد امــا قــادر بــه بیانــش نیســتند. بــرای هــر کســی کار مفیدی اســت کــه بتوانــد آنچــه را که 
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تلویحــا فهمیــده صریحــا بیــان کنــد. مــن بارهــا و بارهــا دربــاره نقشــی کــه در در حــال ایفــا هســتم دچار 

تردیــد شــده ام، بنابرایــن تجربــه ایــن واقعیــت کــه آنهــا نیــز حرف هــای مــرا در راســتای باورهــای بیــان 

نشــده یــا درک نشــده خــود یافتــه انــد، قــوت قلــب اســت و بــه مــن کمــک میکنــد تــا ایمــان خــود را 

بــه آنچــه آموختــه ام و دربــاره اش فکــر و منتشــر کــرده ام، حفــظ کنــم. بــه نظــر میرســد پــر کردنِ شــکاف 

بیــن آنچــه عمیقــا درک شــده امــا بــه بیــان نمــی آیــد، در نــزد خــرد عمومــی، کاری ارزشــمند و مناســب 

اســت. ســپس نوبــت بــه آخریــن قطعــه پــازل اطلاعــات مــن اســت کــه بــر دســتاورد مــن، هــر آنچــه که 

هســت، تاثیــر می گــذارد. مــن آن قطعــه را از نتیجــه ســخنرانی های زنــده کــه بارهــا فرصتــش را داشــته 

ام، بــه دســت آورده ام. توانایــی صحبــت کــردن بــا گروه هــای بــزرگ مــردم، آن هــم بــه صــورت مرتــب، 

امتیــاز و موهبتــی اســت. یــک فرصــت زنــده بــرای قضــاوت کــردن درباره جــو فکــری، اخلاقــی و فرهنگی 

زمانــه و روح دوران اســت. ایــن تجربــه زنــده بــه مــن اجــازه میدهــد تــا بتوانــم ایده هــای جدیــدی را در 

رابطــه بــا ارتبــاط برقــرار کــردن و جلــب توجــه مخاطبــان فرمــول بنــدی و بــه ســرعت بــه بوتــه آزمایــش 

بگــذارم و در نتیجــه تــا حــدی کیفیــت آنهــا را تشــخیص دهــم. چنیــن کاری در حیــن ســخنرانی هایــم، 

زمانــی کــه در پــی توجــه بــه چگونگــی واکنــش مخاطــب هســتم، رخ میدهــد.

مــن در کتــاب 12 قانــون زندگــی، در قانــون نهــم پیشــنهاد کــردم کــه: وقتــی بــه کســی گــوش می دهیــد 

فــرض کنیــد آن شــخص چیــزی را می دانــد کــه شــما نمــی دانیــد. در ایــن قانــون اظهــار کــردم کــه وقتــی 

بــا گروهــی بــزرگ صحبــت می کنیــد بایــد تــلاش کنیــد تــا بــا افــراد همــراه شــوید - وگرنه تــوده جمعیت 

تــا حــدی یــک توهــم اســت. بــا ایــن حــال بــا گــوش دادن همزمــان بــه کل گــروه، می توانیــد توجــه 

بصــری متمرکــز بــر افــراد را تــا آن جایــی تقویــت کنیــد کــه وقتــی تــلاش می کنیــد بــر فــرد مشــخصی 

تمرکــز کنیــد بتوانیــد هــر صــدای خــش خــش، خنــده، ســرفه یــا هــر کاری را کــه انجــام میدهــد، درک 

کنیــد. آنچــه شــما از فــردی کــه روبروی تــان قــرار می گیــرد، میخواهیــد ایــن اســت کــه شــیفتگی و توجــه 

خالــص او را بــه دســت بیاوریــد. آنچــه امــا از یــک جمعیــت می خواهیــد، ســکوت محــض اســت. در 

واقــع آنچــه شــما میخواهیــد ایــن اســت کــه هیــچ چیــز نشــنوید. دســتیابی بــه چنیــن هدفــی بــه این 
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معناســت کــه بــه دنبــال جلــب توجــه مطلــق از جانــب شــنوندگان تان هســتید، بــدون اینکــه حواسشــان 

بــه مســائل دیگــر پــرت شــود. اگــر شــما در اجرایــی مخاطــب قــرار بگیریــد کــه چنــدان شــیفته موضــوع 

نشــده باشــید، حواســتان بــا ناراحتی هــای جزئــی فیزیکــی پــرت می شــود و فکرتــان از ایــن شــاخه بــه آن 

شــاخه می پــرد. از افکارتــان مطلــع باشــید. شــما قــرار اســت در مــورد اینکــه فــردا لازم اســت چــه کاری 

انجــام دهیــد فکــر کنیــد، یــا بــا شــخصی در کنارتــان نشســته چیــزی نجــوا میکنیــد. و همــه اینهــا بــه 

نارضایتــی مخاطــب در یــک اجــرا کمــک کــرده، ضمــن اینکــه صدایــی رســا تولیــد میکنــد. امــا اگــر شــما 

بــه عنــوان ســخنران، در موقعیــت مناســبی، چــه از لحــاظ فیزیکــی و چــه روحــی، روی صحنه قــرار بگیرید، 

آن وقــت توجــه همــه بــا شــدتی ماننــد لیــزر بــر گفته هــای شــما متمرکــز میشــود، و دیگــر هیــچ کــس 

هیــچ صدایــی تولیــد نمیکنــد. از ایــن طریــق اســت کــه میتوانیــد بگوییــد کــدام ایده هــا قدرتمندنــد.

در حیــن تماشــا و گــوش دادن بــه جمعیتــی کــه دربــاره اش توضیــح دادم، بیشــتر فهمیــدم کــه اشــاره 

بــه یــک موضــوع بــه خصــوص )بــدون اســتثنا( منجــر بــه ســکوتی مرگبــار در میــان مخاطبــان میشــود 

و آن موضــوع، مســئولیت پذیــری اســت - موضوعــی کــه محــور صحبــت در قانــون چهــارم بــود: توجــه 

داشــته باشــید کــه فرصت هــا آنجاســت کــه مســئولیت پذیــری رهــا شــده اســت. واکنش هــا بــه ایــن 

موضــوع جــذاب بــود - و بــه هیــچ وجــه قابــل پیش بینــی نبــود. فــروش ایــده مســئولیت پذیــری آســان 

نیســت. والدیــن یــک عمــر تــلاش میکننــد تــا فرزنــدان شــان را مســئولیت پذیــر بــار بیاورنــد. جامعــه 

هــم بــرای همیــن منظــور تــلاش میکنــد و از کمــک موسســات آموزشــی، کارآمــوزی هــا، ســازمان های 

داوطلبانــه و انجمن هــا بهــره می جویــد. شــما حتــی ممکــن اســت تلقیــن مســئولیت پذیــری را هــدف 

اساســی جامعــه بدانیــد. امــا مشــکلی پیــش آمــده اســت. مــا خطایــی، یــا مجموعــه ای از خطاهــا را، 

مرتکــب شــده ایــم. مــا مــدت زمــان زیــادی صــرف کــرده ایــم )مثــلا بیشــترِ پنجــاه ســال گذشــته را( تــا 

مصرانــه حقــوق بشــر را مطالبــه کنیــم و دیگــر بــه انــدازه کافــی از جوانانــی کــه آنهــا را اجتماعــی می کنیم، 

مطالبــه نکــرده ایــم. مــا دهــه هاســت بــه آنهــا می گوییــم آنچــه را کــه مدیــون جامعــه هســتند، مطالبــه 

کننــد. مــا بــه آنهــا القــا کــرده ایــم کــه معانــی مهــم زندگــی در نتیجــه چنیــن مطالباتــی بــه آنهــا عطــا 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

172

خواهــد شــد، در حالــی کــه بایــد برعکــس آن را می گفتیــم: بایــد بــه آنهــا بگوییــم معنایــی کــه زندگــی را 

علیرغــم تمــام تراژدی هــا و ناامیــدی هایــش پایــدار میکنــد، می بایســت در بــه دوش کشــیدن بــار یــک 

مســئولیت اصیــل یافــت. از آنجــا کــه مــا ایــن کار را انجــام نــداده ایــم، آنهــا بــزرگ شــده و معنــا را در 

مکان هــای اشــتباهی جســتجو میکننــد. و ایــن روش آنهــا را آســیب پذیــر کــرده اســت: آســیب پذیــر در 

برابــر پاســخ های ســاده و مســتعد پذیــرش نیــروی بــی روح نفــرت. چطــور فــاش شــدن تاریــخ مــا را در 

ایــن موقعیــت قــرار داده اســت؟ ایــن آســیب پذیــری و قابلیــت از کجــا ایجــاد شــده اســت؟

شاید او فقط خوابیده

مشــهور اســت کــه در آخریــن ربــع قــرن نوزدهــم، فیلســوف آلمانــی، فریدریــش نیچه، اعــلام کــرد: »خدا 

مــرده.« ایــن گفتــه چنــان مشــهور شــد کــه حتــی می توانیــد آن را روی دیوارهای ســرویس های بهداشــتی 

عمومــی ببینیــد، کــه اغلــب بــه ایــن شــکل نوشــته شــده: »خــدا مــرده« - نیچــه. »نیچــه مــرده« - خــدا. 

نیچــه ایــن ادعــا را از روی خودشــیفتگی یــا پیروزمندانــه اعــلام نکــرد. نظــر ایــن متفکــر بــزرگ از تــرس او 

نشــات می گرفــت؛ ترســی مبنــی بــر اینکــه تمــام ارزشــهای یهودی-مســیحی تشــکیل دهنده تمــدن غرب 

مشــروط بــه نقــد منطقــی گاه بــه گاه شــده و مهمتریــن اصــل و اســاس آن - وجــود موجودیتــی متعالــی 

و قدرتمنــد - بــه طــور جــدی بــه چالــش کشــیده شــده اســت. نیچــه از چنیــن وضعیتــی نتیجــه گرفــت 

کــه بــه زودی همــه چیــز، بــه طــور فاجعــه آمیــزی، چــه از لحــاظ روانــی و چــه اجتماعــی، فــرو می پاشــد.

نیــازی بــه تذکــر بــه یــک خواننــده دقیــق نیســت که آنچــه نیچــه گفــت در »علــم همجنســگرایان« خدا 

را »آن مقــدس تریــن و نیرومنــد ترینــی کــه جهــان تاکنــون در اختیــار داشــته« و بشــر مــدرن امــروزی 

را »قاتــل تمــام قاتــلان« توصیــف کــرده اســت. اینهــا توصیفاتــی نیســتند کــه از یــک عقــل گــرای پیــروز 

انتظــار داریــد کــه در جشــن نابــودی خرافــات بیــان کنــد. بلکــه در عــوض گفتــه ای از ســر ناامیــدی مطلق 

بــود. نیچــه در آثــار دیگــرش، خصوصــا در »اراده معطــوف بــه قــدرت«، آنچــه را کــه در نتیجــه ایــن عمــل 

قاتلانــه در قــرن آینــده و بعدتــر از آن می افتــد، توصیــف کــرده اســت. او چنیــن پیشــگویی کــرد )و ایــن 
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کلمــه درســتی بــرای کار اوســت( کــه دو پیامــد عمــده بــه وقــوع خواهــد پیوســت - ضدیت هــای آشــکار، 

اگرچــه هــر قطــب بــه طــور علــی و جدایــی ناپذیــری بــه ضــد خــود پیونــد خــورده و هــر دو قطــب ایــن 

ضدیــت بــا مــرگ آییــن ســنتی، داســتان و بــاور همــراه انــد.

نیچــه معتقــد بــود کــه هــدف زندگــی بشــر، خــارج از ســاختار هدفمنــد اندیشــه توحیــدی و جهــان 

معنــاداری کــه تعییــن می کــرد، نامشــخص شــده و مــا ظهــور ویرانگــر پــوچ گرایــیِ وجــودی را تجربــه 

خواهیــم کــرد. او بــه ایــن نکتــه اشــاره کــرد کــه مــردم در عوض بــرای تعییــن هویــت بــه ایدئولوژی های 

تمامیــت خــواه و متحجــر روی خواهنــد آورد: جایگزیــن شــدن ایده هــای بشــری بــه جــای پــدر متعــال 

همــه آفریــده هــا. تردیــدی کــه تضعیــف میکنــد و یقینــی کــه خــرد میشــود: همــان پیشــگویی نیچــه از 

خیــزش دو رخــداد بعــد از مــرگ خداســت.

ــا  ــام »جــن زدگان1« )ی ــه ن ــر روســی، در شــاهکارش ب ــی نظی ــس ب ــان نوی ــودور داستایوفســکی، رم فئ

تسخیرشــدگان( مســئله ای مشــابه مســئله نیچه را مطــرح کرد. نیــکلای اســتاوروگین2، قهرمان آن داســتان، 

بــا همــان ایده هایــی زندگــی میکنــد کــه در نهایــت منجر بــه تولد انقلاب کمونیســتی میشــود، اگرچــه این 

زندگــی داســتانی مربــوط بــه دهه هــا قبــل از آن غوغــای تمــام عیــاری بــود کــه بــه اتحــاد جماهیر شــوروی 

نــام گرفــت. از نظــر داستایوفســکی، ظهــور چنیــن ایده هایــی بــه معنــای پیشــرفت نبــود. او میتوانســت 

ایــن واقعیــت را ببینــد کــه اتخــاذ یــک ایدئولــوژی متحجرانــه، جامــع و آرمانشــهر گرایانــه که بر چنــد اصل 

بدیهــی اســتوار اســت، خطــری سیاســی و معنــوی بــه همــراه دارد کــه بــه طــور بالقــوه می توانــد بســیار 

بیشــتر از ســتمگری هایی کــه تــا کنــون در مذاهــب، پادشــاهی ها و گذشــته های بــت پرســتانه رخ داده، 

بیرحمانــه باشــد. داستایوفســکی، مثــل نیچــه، همــه اینهــا را تقریبــا پنجــاه ســال )!( قبــل از روی کار آمــدن 

انقــلاب لنینیســتی روســیه پیش بینــی کــرد. این ســطح غیــر قابــل درک از ظرفیت پیشــگویانه، یــک نمونه 

درخشــان از چگونگــی آینــده نگــری آن هنرمنــد و غریــزه اوســت، پیــش از آنکــه دیگــران آن آینــده را ببینند.

The Possessed; Demons; or The Devils  1

Nikolai Stavrogin  2
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نیچــه و داستایوفســکی هــر دو پیش بینــی می کردنــد کــه کمونیســم ایــده وحشــتناک جذابــی بــه نظــر 

می رســد - ایــده ای کــه بــه ظاهــر منطقــی، منســجم و جایگزیــن اخلاقــی مناســبی بــرای دیــن یــا پــوچ 

گرایــی اســت. امــا هــر دوی آنهــا میدانســتند کــه پیامدهــای آن مهلــک خواهــد بــود. اولــی )نیچــه( بــا 

همــان لحــن خشــن، کنایــه آمیــز و زیرکانــه اش میگوید: »شــاید بد نیســت حتــی آرزو کنــم ای کاش چند 

نســخه آزمایشــی از سوسیالیســم در جوامــع پیــاده شــوند، تــا بــا چشــمان خــود ببینیــم که چطــور زندگی 

یــک جامعــه سوسیالیســتی بــا تیشــه بــه ریشــه خــود میزنــد و خــودش را نابــود میکنــد. زمیــن بســیار 

بــزرگ اســت و بشــر هــم هنــوز آنچنــان کــه بایــد از عبــرت گرفتن هــای عملــی، تظاهــر و پوچــی - حتــی 

بــه بهــای تلــف شــدن زندگی هــای بســیاری - خســته نشــده و به نظــرم چنیــن تجربــه ای ارزنده اســت.« 

سوسیالیســمی کــه نیچــه به آن اشــاره کــرد، آن نســخه معتدلی نبود کــه بعدهــا در بریتانیا، اســکاندیناوی 

و کانــادا، بــا تاکیــد واقعــی بــر بهبــود زندگــی طبقــه کارگــر، رایــج شــد بلکــه مــد نظــرش آن نســخه تمــام 

عیــار روســی، چینــی و گروهــی از کشــورهای کوچکتــر بــود. اینکــه آیــا مــا واقعــا »درس عبــرت عملــی« از 

اثبــات پوچــی ایــن آمــوزه و آنچــه نیچــه بــه »تلــف شــدن زندگی هــای بســیار« یــاد کــرد، یــاد گرفتــه ایم 

یــا خیــر، بایــد منتظــر ماند.

بــه نظــر می رســد جهــان بینــی نیچــه بــا ظهــور علــوم فیزیکــی و طبیعــی، بــدون تردیــد جهــان را بــی 

ارزش و عینــی1 میدانــد. چنیــن حالتــی فقــط یــک راه گریــز از پــوچ گرایــی و تمامیــت خواهــی بــرای او 

باقــی میگــذارد: ظهــور آن فردیــت مقتــدر تــا حــدی کــه بتوانــد ارزشــهای خــودش را خلــق کنــد و آن را به 

واقعیــت بــی ارزش نســبت دهــد، ســپس بــه آن وفــادار بمانــد. او نــوع جدیــدی از انســان را - ابر انســان2 

)ابرمــرد یــا نیمــه خــدا( - تصــور کــرد کــه در دوران پــس از مــرگ خــدا ضــروری اســت تــا بتوانــد جامعــه 

را از بــی مقصــد جلــو رفتــن بــه ســوی صخره هــای ناامیــدی و نظریــه پردازی هــای سیاســی بیــش از حــد 

بــا برنامــه و قاعــده منــد حفــظ کنــد. بنابرایــن افرادی کــه ایــن مســیر را در مقابل پــوچ گرایــی و تمامیت 

 Objective  1

 Übermensch  2
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خواهــی انتخــاب می کننــد، بایــد نظــام ارزش هــای خــود را بســازند.

بــا ایــن حــال روانکاوانــی چــون فرویــد و یونــگ بــا پرداختــن بــه ایــن مفهــوم، بــه مــا نشــان داده انــد 

کــه مــا بــه انــدازه کافــی در اختیــار خــود نیســتیم کــه بتوانیــم بــا انتخاب هــای آگاهانــه ارزش ایجــاد 

کنیــم. بعــلاوه، شــواهد کمــی وجــود دارد کــه نشــان دهــد هــر یــک از مــا دارای چنــان نبوغــی اســت کــه 

بتوانــد - از هیــچ - چیــزی خلــق کنــد، خصوصــا وقتــی محدودیت هــای شــدید تجربــه، تعصبــات ادراکی 

و بــازه کوتــاه مــدت زندگــی هایمــان را در نظــر بگیریــم. مــا ماهیتــی داریــم - یــا اغلــب اوقــات، ماهیتــی 

وجــود دارد کــه مــا را در برگرفتــه - و فقــط یــک احمــق اکنــون جــرات میکنــد ادعــا کنــد کــه مــا از تســلط 

کافــی بــرای خلــق ارزش - بــه جــای کشــف آن - برخورداریــم. مــا اســتعداد تجربــه خودجوش در مکاشــفه 

داریــم. مــا دائمــا چیزهــای جدیــدی دربــاره خودمــان می فهمیــم کــه مــا را وجــد آورده و گاهــی مایــوس 

میکنــد، چــرا کــه اغلــب مغلــوب هجمه هــای انگیزه هــا و احساســات مــان هســتیم. مــا بــا طبیعــت خود 

مبــارزه میکنیــم. مــا بــا آن مذاکــره میکنیــم. امــا بدیهــی اســت کــه بــه هیچ وجــه نمــی توانیم ارزشــهایی 

کــه نیچــه بــا شــور و حــرارت بســیاری اشــتیاقش را داشــت، بــه دســت آوریــم.

اســتدلال نیچــه مشــکلات دیگــری نیــز دارد. اگــر هــر یــک از مــا بــا ارزشــهای خلــق شــده و مــورد 

ــا هــم متحــد  ــا را ب ــا م ــد ت ــزی باقــی می مان ــم، آن وقــت چــه چی ــی خودمــان زندگــی کنی پیش بین

ــر انســانی از درگیــری  ــد؟ ایــن یــک مســئله فلســفی اساســا مهــم اســت. چطــور یــک جامعــه اب کن

مــداوم بــا یکدیگــر خــودداری می کنــد، مگــر اینکــه چیــزی قابــل مقایســه بــا ارزشــهای ایجــاد شــده 

آنهــا وجــود داشــته باشــد؟ نهایتــا ایــن موضــوع بــه هیــچ وجــه بدیهــی نیســت کــه چنیــن ابرمردانــی 

هرگــز وجــود داشــته باشــند. در عــوض، در یــک قــرن و نیــم گذشــته، بــا ظهــور بحــران مــدرن معنــا و 

خیــزش دولت هــای تمامیــت خــواه مثــل نازی هــای آلمــان، اتحــاد جماهیــر سوسیالیســتی شــوروی 

و چیــن کمونیســت بــه نظــر می رســد کــه مــا دقیقــا تحــت یــک حکومــت پــوچ گــرای ایدئولوژیــک 

زندگــی میکنیــم کــه نیچــه و داستایوفســکی از آن هــراس داشــتند و عواقــب دقیــق جامعــه شناســی و 

ــد. ــرده بودن ــی ک روانشناســی آن را پیش بین
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همچنیــن بــه هیــچ وجــه بدیهــی نیســت کــه ارزش، علیرغــم آن کاربــرد غیــر قابــل انــکار روش عملــی، 

بخــش جدایــی ناپذیــری از واقعیــت اســت. اصــل اساســی علمــی کــه عصــر روشــنگری بــه مــا واگــذار 

کــرده - اینکــه واقعیــت منحصــرا پدیــده ای بیرونــی و عینــی اســت - یــک چالــش مهلــک بــرای واقعیاتی 

مثــل تجربــه دینــی اســت، البتــه چنانچــه ایــن تجربیــات را کامــلا ذهنــی و درونــی در نظــر بگیریــم )که به 

نظــر میرســد دقیقــا همینطــور اســت(. امــا مســئله ای هســت کــه شــرایط را پیچیده تــر میکنــد و بــه نظر 

می رســد چیــزی بیــن عینیــت و ذهنیــت اســت: اگــر تجربیاتــی وجــود داشــته باشــد کــه به طــور معمول 

خودشــان را هــر بــار بــه یــک نفــر نشــان میدهنــد )همانطــور کــه در الهامــات و وحی هــا بــه نظر میرســد( 

امــا وقتــی بــه طورجمعــی ســنجیده می شــود الگــوی معنــاداری را شــکل میدهنــد؟ ایــن نشــان میدهــد 

اتفاقــی افتــاده کــه صرفــا ذهنــی و درونــی نیســت، اگــر چه که بــا روشــهای علمی موجــود نمی تــوان روی 

آن دســت گذاشــت. در عــوض میتــوان چنیــن گفــت کــه ارزشــی منحصربفــرد وجــود دارد کــه تا حــدی به 

ویژگی هــای زمانــه، مــکان جغرافیایــی و ویژگی هــای همــان فــردی کــه در حــال تجربــه آن اســت، بســتگی 

دارد و نمــی تــوان آن را بــه شــیوه ای ثابــت و تکرارپذیــر دانســت کــه بــه عنــوان یــک هــدف علمــی قــرار 

بگیــرد. بــا ایــن حــال بــدان معنــا هــم نیســت که چنیــن ارزشــی واقعــی نیســت: فقط بــه این معناســت 

کــه حــدی پیچیــده اســت کــه هنــوز نتوانســته و شــاید هیــچ وقــت نتوانــد در جهــان بینــی علمــی جایی 

بــرای خــود بــاز کنــد. جهــان جــای بســیار عجیبی اســت و مواقعی هســت کــه توصیــف اســتعاری و روایی 

مشــخصه فرهنــگ و نمایــش مــادی بــا علــم در هــم تنیــده بــه نظــر میرســند. درســت مثــل زمانــی کــه 

همــه چیــز بــه هــم می رســد - آن زمــان کــه زندگــی و هنــر هماننــد هــم، یکدیگــر را منعکــس میکننــد.

روان - روح - کــه چنیــن تجربیاتــی را خلــق میکنــد یــا صرفــا گیرنــده آن اســت، به طــور غیر قابــل انکاری 

واقعــی بــه نظــر میرســد: همــان ســند و گواهــی کــه بــه ویــژه در اعمــال مــا نهفتــه اســت. مــا اساســا 

واقعیــت را شــامل موجودیــت هــر فــرد و تجربیــات خــودآگاه مــان در نظــر میگیریــم مــا همین اســتنباط 

را در مــورد دیگــران )و یــا چیزهــای دیگــر نیــز( میکنیــم. بــه هیــچ وجــه غیــر منطقی نیســت کــه بگوییم 

چنیــن موجودیــت و تجربــه ای دارای یــک ســاختار بیولوژیکــی و روان شــناختی عمیق اســت. کســانی که 
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گرایــش روان درمانــی دارنــد، درســت مثــل بســیاری از کســانی کــه در زمینه عصب شناســی رفتــار مطالعه 

می کننــد، خصوصــا بــا تمرکــز بــر انگیــزه و احساســات، قطعــا چنیــن فرضــی دارنــد. بــه نظــر می رســد 

کــه ایــن ســاختار کــه ایــن ســاختار، کــه مــورد توافــق دانشــمندان و به همــان انــدازه مــورد توافــق عموم 

مــردم اســت، بــه عنــوان بخشــی از عملکــرد اساســی خــود، تجربیاتــی مذهبــی بــاز می نمایــد - و ایــن 

عملکــرد مذهبــی بــه انــدازه کافــی در بیــن مــردم وجــه اشــتراک داشــته تــا اساســا بدانیــم کــه منظــور از 

»تجربــه مذهبــی« چیســت - خصوصــا اگــر در دوره ای از زندگــی طعــم آن را چشــیده باشــیم. 

چنیــن چیــزی تلویحــا چــه معنایــی دارد؟ شــاید یعنــی آن معنــای واقعــیِ زندگــی برای کشــف شــدن در 

دســترس اســت، البتــه اگــر اساســا توســط هــر فــرد بــه تنهایــی - بــا اینکــه در ارتبــاط بــا دیگران، گذشــته 

و حــال اســت - قابــل کشــف باشــد. بنابرایــن ممکــن اســت معنــی اش ایــن باشــد کــه معنــای واقعــی 

زندگــی را نبایــد در آنچــه عینــی اســت جســتجو کــرد بلکــه بایــد آن را در آنچــه ذهنــی )امــا همچنــان 

عمومــی( اســت یافــت. بــه عنــوان مثــال، وجــود وجــدان شــواهدی در اینبــاره ارائــه میدهد، همانطــور که 

واقعیــت تجربیــات مذهبــی را میتــوان بــا دقــت بــه کمــک روشــهای شــیمیایی و دیگــر روش هایــی مثل 

رقــص، مناجــات، روزه و مراقبــه ایجــاد کــرد. بعــلاوه، ایــن واقعیــت کــه باورهــای مذهبــی قــادر بــه متحــد 

کــردن تعــداد زیــادی از مــردم زیــر یــک چتــر اخلاقــی واحــد اســت )اگرچــه چنیــن عقایــدی میتوانــد 

باعــث جــدا شــدن برخــی فرقه هــا نیــز بشــود( همچنیــن بیانگــر یــک فراخــوان عمومــی از درون اســت. 

چــرا مــا بــه ایــن راحتــی و بــا توجــه بــه فراگیــری و ضــرورت آشــکار آن، و بــا توجــه بــه ایــن اطمینــان 

تقریبــا قطعــی مــا کــه آن ظرفیــت ارزیابــی، یــک عملکــرد باســتانیِ تکامــل یافته اســت که توســط همان 

واقعیتــی کــه مــا ســعی در تعریــف و درک آن داریــم انتخــاب شــده، تصــور میکنیــم کــه هیــچ چیــزی در 

ــاره واقعی نیســت؟ اینب

مــا عواقــب جایگزین هــای تمامیــت خــواه را دیــده ایــم کــه در آن قــرار اســت جمعــی بــار مســئولیت 

زندگــی را بــه دوش بکشــند، مســیر مناســب را ترســیم کننــد و ایــن جهــان وحشــتناک را بــه آن آرمانشــهر 

موعــود تغییــر دهنــد. کمونیســت ها آن جهــان بینــی را تعریــف کردند کــه برای افــراد منصــف و همچنین 
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افــراد حســود و بیرحــم جــذاب بــود. شــاید حتــی کمونیســت ها راه حلــی پایــا برای معضــل توزیــع نابرابر 

ثــروت کــه مشــخصه عصــر انقــلاب صنعتــی بــود داشــتند، البتــه اگــر فــرض را بــر ایــن مبنــا بگذاریــم که 

تمــام آن افــراد مظلــوم انســانهایی خــوب، و تمــام پلیــدی هــا، طبــق فــرض، از آنِ اربابــان بــورژوای آنهــا 

بــوده اســت. بــر خــلاف بــاور کمونیســت هــا، بخــش قابــل توجهــی از مظلومــان، ناتــوان، بــی وجــدان، 

بــی اســتعداد، شــهوت ران، شــیفته قــدرت، خشــن، کینــه تــوز و حســود بودنــد، در حالــی کــه بخــش قابل 

توجهــی از ظالمــان تحصیلکــرده، توانمنــد، خــلاق، باهــوش، صــادق و دغدغــه منــد بودنــد. وقتــی شــور 

ســرکوب های سیاســی شــوروی بــه نــام دکولاکیزاســیون1 اتحــاد جماهیــر شــوروی تــازه تاســیس را فــرا 

گرفــت، همــان قاتــلان انتقــام جــوی حســود بودنــد کــه توزیــع مجــدد دارایی هــا را بــه عهــده گرفتنــد، 

در حالیکــه ایــن دارایی هــا امــوال کشــاورزان شایســته و قابــل اعتمــادی بودنــد کــه بــا خشــونت از آنهــا 

گرفتــه شــده بــود. یکــی از پیامدهــای ناخواســته آن »توزیــع مجــدد« خوشــبختی، قحطــی زدگــی شــش 

میلیــون اوکراینــی در دهــه 1930 در یکــی از حاصلخیــز تریــن ســرزمین های دنیــا بــود.

از دیگــر شــروران قــرن بیســتم سوسیالیســت های ملــی گــرای2 آلمــان، آن ایدئولوگ هایــی قدرتمنــد و 

خطرنــاک، بودنــد. گفتــه شــده کــه دســتیاران هیتلــر از فلســفه نیچــه الهــام گرفتــه انــد. چنیــن ادعایــی 

ممکــن اســت تــا حــدی واقعــی امــا منحــرف باشــد، چــون مطمئنــا ســعی در ایجــاد ارزشــهای خودشــان 

را داشــتند، امــا نــه بــه صــورت افــرادی کــه پیشــروی و ترقــی شــان بــه خاطــر گفته هــای آن فیلســوف 

ترویــج شــده باشــد. منطقی تــر ایــن اســت کــه بگوییــم نیچــه شــرایط فرهنگــی و تاریخــی را شناســایی 

کــرد کــه باعــث افزایــش نفــوذ ایده هایــی مشــابه ایده هــای نازی هــا شــد. نازی هــا در تــلاش بودنــد 

تــا یــک انســان کامــلِ پســا مســیحی و پســا مذهبــی، یــک آریایــی تمــام عیــار، خلــق کننــد و مطمئنــا 

Dekulakization  1؛ کمپیــن ســرکوب های سیاســی شــوروی شــامل دســتگیری، تبعیــد یــا اعــدام میلیون هــا کــولاک 

)دهقانانــی کــه بــه تازگــی از طبقــه رعیــت خــارج شــده و خانــه و شــاید یکــی دو کارگــر داشــتند( و خانــواده هایشــان کــه 

در ســال های 1929 تــا 1932 بــه صــورت یــک برنامــه پنــج ســاله اجــرا شــد -م.

Socialists National  2؛ اشــاره بــه حــزب نــازی )Nazi( آلمــان دارد کــه دو حــرف اول آن مخفــف سوسیالیســت ملــی 

گــرا بــوده اســت -م.
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آن انســان کامــل بــه گونــه ای کــه در هماهنگــی بــا احــکام یهودیــت یــا مســیحیت باشــد، فرمــول بندی 

نشــده بــود. بنابرایــن مفهــوم یــک آریایــی کامــل، می توانســت و یقینــا نســخه متصــور نازی هــا از یــک 

»انســان والاتــر« بــود. امــا بــه ایــن معنــا نیســت کــه ایــده آل نــازی هــا، آنگونــه کــه ادعــا شــده، هیــچ 

شــباهتی بــا ایــده آل متصــور نیچــه داشــته باشــد. بلکــه کامــلا برعکــس: نیچــه طرفــدار پــر و پــا قــرص 

فردگرایــی بــود و ایــده انســان والا بــه عنــوان یــک حکومــت را پــوچ و شــنیع می دانســت.

جذابیت مصیبت بار یک بت دروغین

ــار مارکسیســت- ــی اعتب ــه ایده هــای ب ــد ک ــه ان ــو نرفت ــا آنجــا جل ــه ت ــد ک کســانی را در نظــر بگیری

لنینیســت ها یــا نازی هــا را اتخــاذ کننــد، امــا هنــوز هــم بــه ایســم های متداولــی کــه شــرح دنیــای مدرن 

مــا را توصیــف کــرده ایمــان دارنــد: محافظــه کاری1، سوسیالیســم، فمینیســم )و همــه نــوع مطالعــات 

نــژادی و جنســیتی(، پســت مدرنیســم، محیــط زیســت گرایــی2 و ســایر ایســم هــا. بــه طــور کلــی همــه 

آنهــا یکتــا پرســت - یــا پرســتنده تعداد بســیار کمــی از خدایان هســتند. ایــن خدایــان، قواعــد و باورهای 

بنیادینــی هســتند کــه بایــد مقــدم بــر اثبــات شــان، حتــی قبــل از پذیــرش سیســتم اعتقــادی، پذیرفتــه 

شــوند، و پــس از اینکــه مقبــول و در جهــان بــه کار گرفتــه شــدند، ایــن توهــم شــایع می شــود کــه دانــش 

تولیــد شــده اســت. فرآینــدی کــه منجــر بــه ایجــاد یــک نظــام ایســم )ism system( میشــود، در مراحــل 

اولیــه ســاده اســت امــا بــرای کاربــرد در تقلیــد )یــا جانشــین ســازی( آن بــه جــای نظریــه پــردازی واقعی 

بــه حــد کفایــت عجیــب و غیــر عــادی اســت. یــک آرمــان پــرداز )ایدئولــوگ( چنــد مفهــوم انتزاعــی را در 

قالــب نمونه هایــی کلــی بــا دقــت پاییــن و تمیــز داده نشــده از جهــان بــر می گزینــد. بعضــی مثالهایــش 

شــامل کاربــرد عباراتــی از ایــن قبیــل اند: »اقتصــاد«، »ملــت«، »محیط زیســت«، »مردســالاری«، »مــردم«، 

»ثروتمنــدان«، »فقــرا«، »مظلومــان« و »ســتمگران«. اســتفاده از اصطلاحــات منفــرد، بــه طــور ضمنــی 

ــد  ــد، بیــش از حــد ســاده می کن ــوع و پیچیــده ان آنچــه را کــه در واقــع پدیده هایــی فــوق العــاده متن

Conservatism  1

Environmentalism  2
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)ایــن پیچیدگــی پنهــان شــده بخشــی از دلیلــی اســت کــه چنیــن اصطلاحاتــی دارای بــار عاطفــی زیــادی 

هســتند(. بــه عنــوان مثــال دلایــل بســیاری وجــود دارد کــه چــرا مــردم فقیرنــد. کمبود پــول، علتی آشــکار 

اســت - امــا ایــن وضــوح فرضــی، بخشــی از مشــکل ایدئولــوژی اســت. فقــدان تحصیــلات، خانواده هــای 

در هــم شکســته، محله هــای آلــوده بــه جــرم، اعتیــاد بــه الــکل، ســوءمصرف مــواد مخــدر، جــرم و جنایت 

و فســاد )و بهــره برداری هــای سیاســی و اقتصــادی کــه بــه همــراه خواهــد آورد(، بیماری هــای روانــی، 

فقــدان برنامــه ای بــرای زندگــی )یــا ناتوانــی در پــی بــردن بــه اهمیــت و ضــرورت تدویــن چنیــن برنامــه 

ای(، وظیفــه شناســی پاییــن، موقعیــت جغرافیایــی ناخوشــایند، تغییــر در چشــم انــداز اقتصــادی و در 

نتیجــه از بیــن رفتــن تمــام زمینه هــای کاری، تمایــل قابــل توجــه ثروتمنــدان بــرای همچنــان ثــروت 

اندوختــن و محرومــان بــرای فقیرتــر شــدن، تمایــل کــم بــه خلاقیــت/ کارآفرینــی و فقــدان رغبــت چنــد 

مــورد از مشــکلات متعــددی اســت کــه منجــر بــه فقــر میشــود و راه حــل هــر یــک )بــا فــرض وجــود راه 

حــل( بــه هیــچ وجــه بــا دیگــری یکســان نیســت. هــر اتفاقــی لزومــا یــک دلیل نــدارد )بــه فــرض اینکه 

علتــی بــرای یافتــن وجــود داشــته باشــد(.

تمــام ایــن مشــکلات نیازمنــد تجزیــه و تحلیــل دقیــق و با جزئیــات؛ ارائــه چندیــن راهکار بالقوه؛ ســپس 

ارزیابــی دقیــق راهکارهــا و حصــول اطمینــان از تاثیــر مطلــوب آنهــا بــر مشــکل هســتند. حــل کــردن هــر 

مشــکل جــدی اجتماعــی بــه شــیوه ای تــا ایــن حــد علمی اغلــب غیــر معمــول اســت. اینکــه راهکارهای 

ارائــه شــده، حتــی بــه روش علمــی، بتواننــد خروجــی مــورد نظــر را ایجــاد کنــد نیــز اتفــاق نــادری اســت. 

ــال آن  ــه دنب ــا، و ب ــت ایجــاد آنه ــرای درک عل ــی ب ــات کاف ــا جزئی ــی مشــکلات ب ــزرگِ ارزیاب دشــواری ب

دشــواری در یافتــن و آزمایــش راه حلهــای خــاص، بــه حــد کفایــت حتــی دلیرتریــن افــراد را از مقابلــه بــا 

یــک بــلای بــزرگ بشــری بــاز میــدارد. از آنجایــی کــه یــک ایدئولــوگ میتوانــد بــدون هیــچ تــلاش واقعی 

لازم، خــودش را در جهــت اخلاقــی درســت معادلــه قــرار دهــد، تقلیــل مســئله بــه علتــی ســاده و نســبت 

دادنــش بــه یــک تبهــکار، کــه ممکــن اســت از نظــر اخلاقــی متضــاد او باشــد، بســیار آســان تر و فــورا 

رضایــت بخــش اســت.
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بعــد از شکســتن جهــان بــه قطعاتــی بــزرگ و تمایــز نیافتــه، توصیف مشــکل )یا مشــکلات( هــر بخش، 

و شناســایی تبهــکاران مناســب، آن نظریــه پــرداز ایســم )ism theorist( تعــداد اندکــی از نیروهــا و قواعــد 

توضیــح دهنــده موضــوع را مطــرح میکننــد )کــه ممکــن اســت در بعضــی مــوارد واقعا بــه درک یــا وجود 

آن موجودیت هــای انتزاعــی کمــک کنــد(. ســپس تعــداد ناچیــزی از علــل اولیــه را مســلم در نظــر گرفتــه 

و باقــی دلایلــی کــه بــه همــان انــدازه و یــا بیشــتر مهــم انــد، نادیــده میگیــرد. موثرتریــن روش، اســتفاده 

از یــک سیســتم انگیزشــی بــزرگ، یــا یــک واقعیــت جامعــه شــناختی در مقیــاس عمــده، و یــا حــدس 

و گمــان در مــورد چنیــن اهدافــی اســت. همچنیــن خــوب اســت کــه بــه جــای بیــان آن دلیــل ناگفتــه، 

منفــی، کینــه توزانــه و ویرانگــر، چنــان قواعــد روشــنگری را بیــان کنیــد و ســپس بحــث دربــاره علــل اصلی 

را بــرای خــود و پیــروان ممنــوع کنیــد )بــدون آنکــه دربــاره فحــوای انتقــادات ســخنی بگوییــم(. ســپس 

آن نظریــه پــرداز دروغیــن، یــک نظریــه پســا واقعــه بــه هــم می بافــد دربــاره اینکــه چطــور هــر پدیــده ای 

را، هــر انــدازه پیچیــده، می تــوان پیامــد ثانویــه یــک سیســتم جدیــد و کامــل در نظــر گرفــت. ســرانجام 

یــک مکتــب فکــری بــرای ترویــج ایــن الگوریتــم تقلیــل واقعیــت پدیــد می آیــد )خصوصــا وقتــی کــه آن 

متفکــر امیــدوار اســت بــر دنیاهــای مفهومــی و واقعی مســلط شــود( و تمام کســانی کــه از ایــن الگوریتم 

پیــروی نمــی کننــد یــا آن را نقــد میکننــد تلویحــا یــا صریحــا تهدیدآمیــز و بدجنــس خطاب میشــوند.

روشــنفکرانی نالایــق و فاســد از چنیــن فعالیت هــا و بازی هایــی کامیــاب شــده و رشــد میکننــد. اولیــن 

بازیکنــان یــک بــازی معیــن از ایــن نــوع، معمــولا درخشــان تریــن بازیکنــان هســتند. آنهــا داســتانی 

پیرامــون قاعــده علّــی انتخابشــان می بافنــد و نشــان میدهنــد کــه چگونــه فرضــا آن نیــروی انگیزشــی 

اولیــه عمیقــا بــا هــر حــوزه خاصــی از فعالیــت انســان رابطــه ای معنــادار دارد. حتــی گاهــی اوقــات چنین 

کاری مفیــد اســت، چــون ایــن فعالیــت ممکــن اســت انگیــزه ای را کــه تاکنــون بحــث دربــاره اش ممنوع 

بــود و یــا تاثیــر بیــش از پیــش آن بــر رفتــار و درک بشــر مشــخص شــده، روشــن کنــد )بــه عنــوان مثــال 

ایــن همــان اتفاقــی اســت کــه، با تاکید بر جنســیت، بــرای فرویــد افتاد(. پیــروان آنهــا، ناامید از پیوســتن 

بــه یــک سلســله مراتــب بالقــوه جدیــد )چــون قبلــی توســط ســاکنین فعلــی بهــم ریختــه( شــیفته ایــن 
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داســتان می شــوند. در ایــن حیــن، پیروانشــان، کــه بــه هوشــمندی افــرادی کــه از ایشــان تبعیــت میکنند 

نیســتند، کــم کــم عبــارت »ارتبــاط معنــادار داشــتن« را بــا »تاثیرگذاشــتن« و ســپس بــا »ســبب شــدن« 

جایگزیــن میکننــد. بنیانگــذاران اولیــه نیــز، که بــا پدیدار شــدن پیروان خوشــحال میشــوند، داســتان خود 

را در همــان جهــت کــم کــم تغییــر میدهنــد. یــا بــا چنیــن انحرافــی مخالفــت میکننــد، امــا اصــلا مهــم 

نیســت. ایــن مکتــب قبــلا آغــاز شــده اســت.

ایــن نــوع نظریــه پــردازی خصوصــا بــرای افــراد باهــوش امــا تنبل جــذاب اســت. بدبینــی و تکبــر نیز به 

آن دامــن میزنــد. بــه طرفــداران جدیــد آمــوزش داده خواهــد شــد کــه تســلط بــر ایــن بــازی بــه منزلــه 

آمــوزش اســت و انتقــاد از نظریه هــای جایگزیــن، روشــهای مختلــف، حتــی تصــور خــودِ حقیقــت نیــز بــه 

آنهــا آموختــه خواهــد شــد. اگــر واژه ای غیــر قابــل درک نیــز بــا ایــن نظریــه همــراه شــود کــه چــه بهتــر. 

زمــان ارزشــمندی بــرای منتقــدان بالقــوه طــول خواهــد کشــید تــا بتواننــد اســتدلالها را رمزگشــایی کــرده 

و درک کننــد. جایــی کــه چنیــن »آموزشــی« صــورت میگیــرد و چنیــن فعالیتــی کامــلا مجــاز اســت، یــک 

جنبــه توطئــه آمیــز وجــود دارد کــه بــه ســرعت در ایــن مکتــب فراگیــر میشــود: این نظریــه را نقــد نکنید 

- و از آن جــدا نشــوید. بدنــام نشــوید. حتــی: بــرای بیــان یــک تابــو، نمــره کــم یــا اظهــار نظــر ضعیــف 

نگیریــد )و حتــی اگــر در عمــل نتوانســتید از پــس آن برآیید، تــرس از چنین کاری بســیاری از دانشــجویان، 

اســاتید، کارمنــدان و کارفرمایــان را تحــت کنتــرل میگیرد(.

همانطــور کــه اشــاره کردیــم، فرویــد تــلاش کــرد تــا انگیــزه را بــه جنســیت و ســپس به شــهوت کاهش 

دهــد. همیــن کار میتوانــد توســط هــر کســی کــه بــه حــد کفایــت از تحصیــلات، هــوش و مهــارت کلامی 

ســلیس بهــره بــرده باشــد، بــه طــور موثــری انجــام شــود. علــت ایــن اســت کــه »جنســیت« )مثــل هــر 

تــک کلمــه چندوجهــی دیگــری( میتواند توســط کســانی کــه از آن بــرای اهداف جامع و روشــنگر اســتفاده 

غ از اینکــه چطــور تعریف شــود،  میکننــد، در حــد لــزوم بســته تر یــا آزادانه تــر تعریــف شــود. جنســیت، فــار

یــک پدیــده بیولوژیکــی بســیار مهــم اســت - کلیــدی بــرای خــودِ زندگــی پیچیــده - و بنابرایــن تاثیــر آن 

ممکــن اســت بــه طــور واقعــی در هــر زمینــه مهمــی شناســایی و ســپس بزرگنمایــی شــود )در حالیکــه 
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ســایر عوامــل مهــم و قابــل توجــه از ارزش ســاقط میشــوند(. از ایــن طریــق، تنهــا قاعــده تبییــن شــده را 

می تــوان در راســتای ســایر مطالبــات انباشــته شــده، تــا بینهایــت گســترش داد.

مارکــس نیــز وقتــی انســان را اساســا از جنبــه اقتصــادی و طبقاتی معرفی کــرد و تاریــخ را به مثابــه کارزار 

همیشــگی طبقــه ســرمایه دار و کارگــر دانســت، همیــن کار را کــرد. همــه چیــز را می تــوان از طریــق اجرای 

یــک الگوریتــم مارکسیســتی توضیــح داد. ثروتمنــدان ثروتمنــد شــده انــد، چــون از فقــرا ســوء اســتفاده 

میکننــد. فقــرا فقیرنــد چــون مــورد ســوء اســتفاده ثروتمنــدان بــوده انــد. همــه نابرابری هــای اقتصــادی 

نامطلــوب، غیرمولــد و نتیجــه بــی عدالتــی و فســاد بنیادیــن انــد. البتــه در مشــاهدات مارکس نیــز - مثل 

فرویــد - ارزشــهایی دیــده میشــود. طبقــه، عنصــر مهمی در سلســله مراتــب اجتماعی اســت و تمایــل دارد 

کــه تــا حــدی ثبــات خــود را در طــول زمــان حفــظ کنــد. رفــاه اقتصــادی یــا فقــدان آن اهمیــت اساســی 

دارد. و ایــن واقعیــت ناگــوار توزیــع پارتــو1 - تمایــل ثروتمنــدان بــه اندوختــن ثــروت بیشــتر )کــه بــه نظر 

میرســد در هــر سیســتم اقتصــادی اعمــال میشــود( - یقینــا بــه این معناســت که ثــروت در دســت اقلیت 

غ از ثبــات نســبی طبقه گفته شــده،  مــردم انباشــته شــده اســت. افــراد تشــکیل دهنــده ایــن اقلیــت، فــار

تغییــر میکننــد و ایــن نکتــه ای اساســی اســت، امــا ایــن واقعیت کــه همواره نســبت کوچکــی از جمعیت 

ثروتمندنــد، بــه طــرز ناراحــت کننــده ای واقعیتــی تغییــر ناپذیــر به نظر میرســد.

مارکسیســم، ســوای از فضایــل فرضــی آن، در هــر کجایــی کــه پیاده شــد فاجعــه به بــار آورد - کــه انگیزه 

ای بــرای کوشــش های طرفــداران امیــدوارم پشــیمانِ فعلــی مارکسیســم شــد تــا جامــه نویــی بــر ایــده 

هایــش بپوشــانند و چنــان را بــه جلــو ادامــه دهنــد کــه گویــی هیــچ چیــز قابــل توجهــی تغییــر نکــرده 

اســت. متفکرانــی کــه بــه شــدت تحــت تاثیــر مارکس قــرار گرفتنــد و همینطــور تاثیــر عظیمی بــر مکاتب 

Pareto Distribution  1؛ بــه بیــان ســاده، قاعــده پارتــو، کــه بــه قاعــده 80-20 نیــز معــروف اســت، می گویــد: »80 

ــود« -م. ــداری می ش ــت آن نگه ــد از جمعی ــط 20 درص ــه توس ــک جامع ــروت ی ــد از ث درص
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آموزشــی و دانشــگاهی امــروز گذاشــته انــد )مثــل میشــل فوکــو1 و ژاک دریــدا2( در تعریــف ســبک ســاده 

شــده مارکسیســم واژه »قــدرت« را جایگزیــن کلمــه »اقتصــاد« کردنــد - گویــی کــه قــدرت، یگانــه انگیــزه 

تمــام فعالیت هــای بشــر اســت )کــه بــا اقتــدار شایســته و یــا تقابــل نگــرش و عمــل مغایــر اســت(.

ــن شــبه روشــنفکران اســت.  ــاک تری ــن شــکل، نشــان از خطرن ــه ای ــت ب ــل ایدئولوژیکــی واقعی تقلی

ایدئولوگ هــا همــان معــادل عقلانــیِ بنیادگرایــان3ِ ســرکش و متعصــب انــد. حقانیــت و ادعــای اخلاقــی 

آنهــا نیــز دربــاره مهندســی اجتماعــی بــه همیــن اندازه عمیــق و خطرنــاک اســت. حتی ممکن اســت بدتر 

هــم باشــد: ایدئولوگ هــا رســما معتقدنــد کــه مظهــر خــودِ عقلانیــت انــد. بنابرایــن آنهــا ســعی میکننــد 

کــه ادعاهــای خــود را منطقــی و متفکرانــه توجیــه کننــد. حداقــل بنیادگــران بــه بــاوری خودســرانه ارادت 

دارنــد. آنهــا بســیار صــادق ترنــد. بعــلاوه، بنیادگرایــان بــه واســطه یــک ارتبــاط متعالــی بــا الهیــات بــا هم 

متحدنــد. ایــن بــدان معنــی اســت کــه خــدا، مرکــز جهــان اخلاقــی آنهــا، طبــق عقایــد خــود بنیادگرایــان 

فراتــر از قلمــرو ادراک آنهاســت و خواهــد بــود. یهودیــان حــزب راســت4، مســلمانان تنــدرو5، و مســیحیان 

فــوق محافظــه کار6 در صــورت فشــار لابــد اعتــراف میکننــد کــه خــدا اساســا مبهــم اســت. چنیــن امتیازی 

حداقــل حــدودی بــرای ادعاهــای آنهــا دربــاره حقانیــت و عدالت، به عنــوان افــراد، ایجاد میکنــد )همانطور 

کــه حداقــل یــک بنیادگــرای اصیــل، تابــع چیــزی اســت کــه نمیتوانــد ادعــا کنــد آن را کامــلا درک میکنــد، 

چــه برســد بــه اینکــه ادعــای تســلط بــر آن را داشــته باشــد(. امــا از نظر یــک ایدئولــوگ هیچ چیــز خارج 

از محــدوده درک یــا تســلط او نیســت. یــک ایدئولــوژی همــه چیــز را توضیــح میدهــد: تمــام گذشــته، 

حــال و آینــده را. ایــن بــدان معناســت کــه یــک ایدئولــوگ میتوانــد خــودش را حقیقــت تمــام و کمــال 
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بدانــد )چیــزی کــه بــرای یــک بنیادگــرای ثابــت قــدم ممنــوع اســت(. هیــچ ادعایــی تمامیــت خواهانه تر 

و هیــچ موقعیتــی بدتــر از ایــن بــرای غــرور افراطــی وجــود نــدارد تــا بتوانــد خــودش را نشــان دهــد )و 

نــه تنهــا غــرور، بلکــه بعدهــا، زمانــی کــه ایدئولــوژی نتوانســت جهــان یــا آینــده را توضیــح دهــد، فریــب 

نیــز خــودش را نشــان میدهــد(.

درس اخلاقــی ایــن داســتان؟ مراقــب روشــنفکرانی باشــید کــه در بیــان نظریات شــان دربــاره انگیــزه ها، 

بــه یــک عامــل اکتفــا میکننــد. بــه بیــان فنــی تــر، مراقــب مدلهــای تــک متغیــره در توضیــح مشــکلات 

متنــوع و پیچیــده باشــید. البتــه کــه قــدرت، همچــون اقتصــاد، در تاریــخ نقــش دارد. امــا همینطــور هــم 

حســادت، عشــق، گرســنگی، رابطــه جنســی، وحی، خشــم، انزجــار، غم، اضطــراب، دیــن، دلســوزی، بیماری، 

تکنولــوژی، نفــرت و شــانس نیــز نقــش دارنــد - و بــه طــور قطــع هیــچ یــک از ایــن عوامــل را نمــی توان 

بــه دیگــری تقلیــل داد. جذابیــت انجــام چنیــن کاری واضــح اســت: ســادگی، ســهولت و توهم برتــری )که 

خصوصــا در کوتــاه مــدت میتوانــد دســتاوردهای روان شــناختی و اجتماعــی فــوق العــاده مفیــدی داشــته 

باشــد( - و فرامــوش نکنیــم کــه یــک ضــد قهرمــان یــا مجموعــه ای از ضــد قهرمان هــا بــه دوش کشــنده 

انگیزه هــای پنهــان ایــن ایدئولوژی هــا هســتند.

کینه

کینــه - کینــه خصمانــه - زمانــی ایجــاد میشــود کــه مقصــر شکســت فــردی و شــرایط ناکافــی، نظامــی 

اســت کــه باعــث آن شکســت یــا شــرایط محقــر شــده و بعد، بــه طــور ویژه، افــرادی هســتند کــه در همان 

نظــام بــه کامیابــی و موقعیت هایــی بــالا رســیده انــد. چنیــن نظامــی حکمــا ناعادلانــه تلقــی شــده و افراد 

موفــق، اســتثمارگر و فاســد قلمــداد می شــوند زیــرا در صــورت ناعادلانــه بــودن سیســتم میتــوان از آنهــا بــه 

عنــوان ذینفعــان بــی لیاقــت و حامیــان داوطلــب، آگاه، خودخــواه و بــی اخــلاق یــاد کــرد. بعــد از پذیــرش 

ایــن سلســله افــکار علّــی، تمــام حمله هــا بــه افــراد موفــق را میتــوان بــه منزلــه تلاش هــای موجــه اخلاقی 

تعبیــر کــرد - نــه جلوه هایــی از حســادت و کینــه ورزی کــه بــه طــور مرســوم شــرم آور توصیــف شــده اند.
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ــوگ  ــوژی یــک مشــخصه دیگــر هــم دارد: قربانیــان مــورد حمایــت افــراد ایدئول ــه روی از ایدئول دنبال

همیشــه بــی گنــاه انــد )و البتــه گاهــی افــراد قربانــی، بــی گنــاه انــد( و مجرمــان همیشــه پلید )کــه البته 

مجرمــان پلیــد تعــداد کمــی ندارنــد(. و امــا ایــن واقعیــت کــه قربانیــان و مجرمــان واقعــی وجــود دارنــد 

هیــچ بهانــه ای بــرای چنیــن اظهــارات نادقیــق و ســطحی دربــاره قربانــی و مجــرم باقــی نمــی گــذارد - به 

ویــژه دیدگاهــی کــه فــرض بــی گناهــی متهــم را بــه هیــچ وجــه در نظــر نمیگیــرد. هیــچ نوعــی از گنــاه 

را نبایــد بــه صــورت گنــاه گروهــی1 در نظــر گرفــت - خصوصــا از نــوع چنــد نســلی2 آن. چنیــن تصــوری 

بــه یقیــن نشــانه از پلیــدی نیــت آن کســی دارد کــه اتهــام وارد کــرده و منــادی یــک فاجعــه اجتماعــی 

اســت. امــا مزیتــش ایــن اســت کــه ایدئولــوگ میتوانــد، بــا صــرف هزینــه عمــلا کمــی، خــودش را منتقمِ 

ســتمگران و همزمــان مدافــع مظلومــان معرفــی کنــد. وقتــی چنیــن جایــزه ای وجــود دارد، دیگــر چــه 

کســی نیــاز بــه تعییــن حــدود تشــخیص و تمیــز گناهــکاری یــا بــی گناهــی فــرد دارد؟

گام برداشــتن در مســیر کینــه و خشــم ســرکوب شــده، خطــر رویــاروی بــا تلخی هــای بســیاری دارد. ایــن 

تلخــی تــا حــد زیــادی پیامــد شناســایی دشــمن در خــارج از قلمــرو وجــود، بــه جــای درون خــود اســت. 

مثــلا اگــر ثــروت مســئله مــورد بحــث باشــد، و ثروتمنــدان دلیــل فقــر و دیگــر مشــکلات جهــان، آن وقت 

ثروتمنــدان بــه دشــمن تبدیــل میشــوند - کــه در معنایــی عمیــق، از پلیــدی در مفهــوم روانشناســی و 

اجتماعــی آن، غیــر قابــل تشــخیص میشــود. اگــر مشــکل از قــدرت باشــد، آنــگاه تمــام افــرادی کــه درجــه 

ــه علــت رنــج جهــان هســتند. اگــر مشــکل از مردانگــی باشــد، در آن صــورت  ــد، یگان ای از اقتــدار دارن

همــه مــردان )و حتــی مفهــوم جنــس نــر( را بایــد مــورد حملــه قــرار داد و بدنــام کــرد. چنیــن تقســیم 

بندی هایــی در جهــان بــه »پلیــدی در بیــرون« و »فرشــته در درون« حقانیــت نفــرت خــود را توجیــه میکند 

- و وجــود ایــن نفــرت نیــز توســط اخــلاق خــودِ سیســتم ایدئولوژیــک ضــرورت می یابــد. ایــن یــک دام 

هولنــاک اســت: بعــد از اینکــه آن منبــع پلیــدی مشــخص شــد، وظیفــه انســان درســتکار ایــن اســت کــه 
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آن را ریشــه کــن کنــد. ایــن دعوتــی اســت بــه ســوی پارانویــا1 و شــکنجه. جهانــی کــه در آن فقــط شــما 

و کســانی کــه ماننــد شــما فکــر میکننــد، خــوب اســت همچنیــن همــان جهانــی اســت کــه شــما در آن 

توســط دشــمنان تان محاصــره شــده ایــد - همان هــا کــه کمــر همــت بــه نابــودی شــما بســته انــد - و 

بایــد بــا آنهــا بجنگیــد.

از نظــر اخلاقــی بســیار امن تــر اســت کــه بــرای دیــدن خطاهــای جهــان، حداقــل تــا انــدازه ای کــه یــک 

غ از کــوری عمــدی می توانــد ببینــد، بــه خودتــان نــگاه کنید. وقتــی خاری را از چشــم  انســان صــادق و فــار

خودتــان در می آوریــد احتمــال بیشــتری دارد بــرای دســتیابی بــه فراغــت ذهنتــان از چیزهــا، افــراد یــا 

علــت اشــتباهات، وجــود دارد، زمانــی کــه پویــی را از چشــم برادر تــان در می آوریــد2. ایــن احتمــال وجــود 

دارد کــه نقایــص شــما مشــهود و بســیارند، و هــدف قــرار دادنــش می توانــد بــه عنــوان گامــی بــرای 

نجــات دهنــده ای کــه قصــد بهتــر کــردن دنیــا را دارد، ســودمند باشــد. بــه دوش کشــیدن گناهــان جهــان 

- مســئولیت ایــن واقعیــت را بــه عهــده بگیریــد کــه هنــوز چیزهایــی در زندگــی خــود شــما و جاهــای 

دیگــر بــه درســتی تنظیــم نشــده اســت - ایــن بخشــی از راه مســیح اســت: در عمیــق تریــن مفاهیــم، 

ایــن بخشــی از تقلیــد از آن قهرمــان اســت. ایــن موضــوع بیشــتر روان شــناختی یــا معنــوی اســت تــا 

جامعــه شــناختی یــا سیاســی. شــخصیت های ســاخته ی داســتان های درجــه دو را ببینیــد: همــه آنهــا بــه 

ســادگی بــه افــراد خــوب و بــد تقســیم میشــوند. در مقابل، نویســندگان پیچیــده، مرز خیــر و شــر را درون 

شــخصیت ها خلــق میکننــد، تــا هــر فــرد بــه مثالــی بــرای مبــارزه ابــدی بیــن تاریکــی و نــور تبدیل شــود. 

بــه جــای اینکــه خیــر را از طــرف خــود و حزب تــان بدانیــد و دشــمنی را تعقیــب کنیــد کــه تمایــل داریــد 

همــه جــا ببینیــد، از نظــر روانشناســی بســیار مناســب تر )و از نظــر اجتماعــی بســیار کــم خطرتــر( اســت 

کــه تصــور کنیــد آن دشــمن، شــمایید - بــه ایــن معنــا کــه ایــن ضعفهــا و ناتوانی هــای شماســت کــه در 

1  همه دشمن پنداری، جنون سوء ظن شدید و هذیان گویی - م.

2  اشــاره بــه متــن انجیــل متــی در نقــد تمایــل بــه قضــاوت کوتــه فکرانــه دربــاره دیگــران )Matthew 7:5(: »ای عابد 

ریــاکار، اول خــار از چشــم خــود درآور، تــا بعــد بــه وضــوح ببینــی و بتوانــی پــو از چشــم بــرادرت بیــرون بیــاوری« -م.
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حــال آســیب رســاندن بــه جهــان اســت.

مبــارزه بــا مردســالاری، کاهــش ظلــم، ترویــج برابــری، تغییــر ســرمایه داری، حفاظــت از محیــط زیســت، 

حــذف رقابــت، کوچــک کــردن دولــت یــا اداره هــر ســازمانی بــه مثابــه یــک بیزینــس غیرممکــن اســت. 

بــه ســادگی بــه ایــن دلیــل کــه چنیــن مفاهیمــی بیــش از حــد کلــی انــد. درســت مثــل حــرف یکــی از 

بازیگــران کمــدی مونتــی پایتــون1 نکتــه طنــزی دربــاره نحــوه نواختــن فلــوت یــاد میــداد: »در یــک ســر 

فولــت فــوت میکنــی و بعــد انگشــت هایــت را روی ســوراخ ها بــالا و پاییــن می بــری«. درســت اســت. 

امــا بــلا اســتفاده اســت. جزئیــات ضــروری بــه ســادگی حــذف شــده اســت. بــه همیــن ترتیــب، نظام هــا 

و فرایندهــای پیچیــده و در مقیــاس بــزرگ، بــه روشــی حتــی الامــکان واقعــی کــه بتوانــد تحــول واحــد و 

جامــع آن را امــکان پذیــر کنــد، وجــود ندارنــد. ایــده وجــود داشــتن شــان را بــه راحتــی می تــوان در ثمــره 

مکاتــب فکــری قــرن بیســتم دیــد. اعتقــادات ایــن مکاتــب همزمــان خــام2 و خودخواهانه اســت و نتیجه 

فعالیتــی کــه آنهــا ترویــج میکننــد بــه پــرورش فــردی کینــه تــوز و تنبــل ختــم میشــود تــا بــه دســتاوردی 

واقعــی. تنهــا قواعــد تسخیرشــدگانِ ایدئولــوژی خدایــان شــان هســتند، همان هــا کــه مبلغــان، کورکورانــه 

خدمــت رســانی میکنند.

بهرحــال درســت ماننــد خــدا، ایدئولــوژی مــرده اســت. زیــاده روی های خونبــار قرن بیســتم آن را کشــت. 

مــا نیــز بایــد آن را رهــا کنیــم و بــه مشــکلاتی بپردازیــم کــه کوچکترنــد و دقیقتر تعریف شــده اند. مــا باید 

آنهــا را در مقیاســی ببینیــم کــه بتوانیــم حــل شــان کنیــم، نــه بــا ســرزنش دیگــران، بلکــه بــا پرداختــن به 

آنهــا بــه صــورت شــخصی و همزمــان بــا پذیــرش مســئولیت نتیجــه ای کــه این تــلاش خواهد داشــت.

ــان را  ــید. وجدان ت ــان باش ــب خانواده ت ــد. مراق ــب کنی ــان را مرت ــاق خوابت ــید. ات ــن باش ــی فروت اندک

دنبــال کنیــد. زندگی تــان را ســامان دهیــد. کار مولــد و جالبــی پیــدا کنیــد و بــه آن متعهــد شــوید. وقتــی 

Monty Python  1

 Naive  2
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می توانیــد تمــام آن را انجــام دهیــد، مشــکل بزرگتــری پیــدا کنیــد و اگــر جســارتش را داریــد، آن را حــل 

کنیــد. اگــر ایــن کار را هــم انجــام دادیــد، بــه ســوی پروژه هــای جــاه طلبانــه تــری حرکــت کنیــد. و بــه 

عنــوان آغــازی ضــروری بــر ایــن رونــد… ایدئولــوژی را کنــار بگذاریــد. 



w w w . K h o r e K e t a b . c o m

قانون هفتم

 برای حداقل یک هدف به سختی کار کنید

و بعد ببینید چه اتفاقی می افتد
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ارزش حرارت و فشار

زمانیکــه زغــال ســنگ در لایه هــای بســیار زیریــن زمیــن تحــت فشــار و حــرارت زیــادی قــرار میگیــرد، 

اتمهــای آن در یــک بازآرایــی بــه صــورت بلــوری منظــم و تکرار شــونده بــه المــاس تبدیل میشــوند. کربنی 

کــه زغــال ســنگ را شــکل میدهــد در شــکل المــاس بــه نهایــت دوام ممکــن می رســد )همانطــور کــه 

المــاس ســخت تریــن مــاده در بیــن مــواد اســت( و ســرانجام توانایــی انعــکاس نور پیــدا میکنــد. ترکیب 

ایــن دو ویژگــی، دوام و درخشــش، اســتفاده از آن را بــه عنــوان نمــادی از ارزش توجیــه میکنــد. بــه ایــن 

معنــا کــه آنچــه بــا ارزش اســت، خالــص، منظــم و بــا وجــود نــور درخشــان اســت و ایــن نکتــه همانطــور 

کــه بــرای یــک گوهــر صــادق اســت، برای فــرد نیــز صــدق میکنــد. و البته نــور، نشــانگر درخشــش زیرکانه 

هوشــیاری بــالا و متمرکــز اســت. انســانها در طــول روز، زمانــی کــه نــور وجــود دارد، هوشــیارند. بیشــتر 

ایــن هوشــیاری، بصــری اســت و بنابرایــن بــه نــور بســتگی دارد. روشــن شــدن - دســتیابی بــه حالتــی از 

بــودن کــه معمــولا همــراه بــا الوهیــت اســت - بــه معنــای بیــداری و آگاهــی فــوق العــاده بالاســت. بــر 

ســر نهــادن المــاس، مثــل پادشــاه یــا ملکــه ای کــه تصویــرش بــر ســکه طــلا ضــرب شــده و اســتانداردی 

بــا ارزش تقریبــا جهانــی اســت، بــه معنــای مرتبــط بــودن بــا درخشــندگی خورشــید اســت.

گرمــا و فشــار، مــاده اصلــی زغــال ســنگ معمولــی را بــه کمــال تبلــور و نــادر المــاس تبدیــل میکنــد. 

همیــن نکتــه را در مــورد یــک شــخص نیــز میتــوان گفــت. مــا میدانیــم کــه نیروهــای متعــددی کــه در 

روح انســان فعالیــت می کننــد، اغلــب بــا یکدیگر همســو نیســتند. ما کارهایــی را انجــام میدهیم کــه آرزو 

میکنیــم ای کاش انجــام نمــی دادیــم و کارهایــی را کــه میدانیــم بایــد انجــام دهیــم، انجــام نمــی دهیم. 

مــا می خواهیــم لاغــر باشــیم، در حالــی کــه روی کاناپــه لــم داده، چیپــس میخوریــم و ناامیــد می شــویم. 

مــا بــی هــدف، ســردرگم و بــه خاطــر تردیدمــان بــی حرکتیــم. مــا علیرغــم وجــود اراده، بــه خاطر وسوســه 

ــم و  ــوش می اندازی ــم، پشــت گ ــف میکنی ــت تل ــف کشــیده می شــویم، وق ــات مختل ــه جه ــان ب هایم

احســاس بســیار بــدی دربــاره آن داریــم امــا تغییــری نمــی کنیــم.
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ــد کــه روح انســان  ــاور کنن ــه راحتــی می توانســتند ب ــود کــه مردمــان باســتان ب ــه همیــن دلایــل ب ب

می توانــد بــه تســخیر ارواحــی درآیــد - چــون ارواح مــردگان، شــیاطین و خدایــان - کــه لزومــا هیــچ یــک 

از آنهــا اساســا منافــع فــرد را مــد نظــر ندارنــد. ایــن نیروهــای مخالــف، ایــن ارواح وسوســه گــر و اغلــب 

خبیثــه، از زمــان ظهــور روانــکاوی، بــه صــورت تکانــه ها، احساســات، حالت هــای انگیزشــی و یــا ترکیبی از 

همــه، مفهــوم ســازی شــده انــد کــه ماننــد پــاره شــخصیت هایی عمــل میکننــد کــه به واســطه خاطــرات، 

و نــه نیــت، درون آن شــخص بــا هــم یکــی می شــوند. ســاختار عصبــی مــا در واقــع سلســله مراتبــی 

اســت. خادمــان قدرتمنــد غریــزه، حاکــم بر تشــنگی، گرســنگی، عصبانیــت، غم، شــادی و شــهوت در پایین 

ایــن سلســله مراتــب انــد کــه بــه راحتــی می تواننــد صعــود کننــد و اربــاب مــا شــوند و یــا بــا یکدیگــر 

بجنگنــد. مقاومــت و قــدرت یــک روح منســجم بــه راحتــی قابــل دســتیابی نیســت.

خانــه ای کــه بــه قســمت های مختلــف فروپاشــیده شــده باشــد، بــه قــول معــروف نمــی توانــد ســرپا 

بمانــد. بــه همیــن ترتیــب، فــردی که انســجام شــخصیتی ضعیفــی داشــته باشــد در مواجهه بــا چالش ها 

نمــی توانــد خــودش را محافظــت کند. او در بالاترین ســطوح ســاماندهی روانشــناختی، یگانگی خــود را از 

دســت میدهــد. او آمیــزه ای از خــواص متعــادل و مناســبی را کــه از خصوصیــات یــک روحیه خوب اســت 

از دســت میدهــد و نمــی توانــد انســجام خــودش را حفــظ کنــد. مــا وقتــی میگوییــم فلانــی »از دســت 

رفتــه« یــا »فــرو پاشــیده« چنیــن موضوعــی را میدانیــم. قبــل از اینکــه آن شــخص ایــن تکه هــای خــرد 

شــده شــخصیتش را بــردارد و دوبــاره مرتــب کنــد، احتمــالا طعمــه ســلطه یــک یــا چنــد پاره شــخصیت1 

میشــود. ایــن پــاره شــخصیت ها ممکــن اســت خشــم، اضطــراب یــا درد باشــد کــه در آن هنــگام کــه 

فــرد کنترلــش را از دســت میدهــد خیــز برداشــته و بــر او مســلط میشــود. شــما ایــن واقعیــت را میتوانید 

زمانــی کــه یــک کــودک دو ســاله دچــار خشــم می شــود بــه وضــوح ببینیــد. او موقتــا از دســت مــی رود 

و بــرای آن لحظــه تبدیــل بــه احساســات خالــص می شــود. ایــن اتفاقــی اســت کــه وقتــی آن کــودک دو 

ســاله عمیقــا ناراحــت اســت بــروز پیــدا میکنــد و بــا همــان شــدت اگــر بــرای یــک بزرگســال رخ دهــد، 

Partial Personalities  1
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بــرای بیننــدگان وحشــت آور خواهــد بود. سیســتم های انگیزشــی باســتانی حاکم بر خشــم، شــخصیت در 

حــال رشــد آن کــودک نوپــا را کنــار گذاشــته و از طریــق ذهــن و اعمــال او راه خــود را پیش می گیرنــد. این 

شکســتی واقعــی و ناگــوار بــرای آن خــود1ِ هنــوز شــکننده و متمرکــزی اســت کــه علیــه نیروهــای قدرتمند 

مبــارزه میکنــد تــا بــه یکپارچگــی روانشــناختی و اجتماعی برســد.

همچنیــن فقــدان یکپارچگــی درونــی خــودش را در افزایــش رنــج، بزرگنمایــی اضطــراب، عــدم انگیــزه 

و فقــدان لــذت کــه همــراه بــا بلاتکلیفــی و ابهــام اســت، نشــان میدهــد. ناتوانــی در تصمیــم گیــری 

ــدون  ــادل عــذاب کشــیدن از آنهاســت. ب ــد، مع ــوب ان ــی همــه شــان مطل ــی وقت ــه، حت ــن ده گزین بی

اهــداف واضــح، تعریــف شــده و نامتناقــض، بــه دســت آوردن آن احســاس ســرگرمی مثبــت کــه زندگــی 

را ارزشــمند میکنــد، بســیار دشــوار اســت. اهــداف واضــح، دنیــا را محــدود و ســاده میکنــد همچنــان کــه 

عــدم اطمینــان، اضطــراب، شــرم و نیروهــای خــود ویرانگــر و سرزنشــگری را که توســط اســترس بــه وجود 

می آینــد، کاهــش میدهــد. بنابرایــن یــک فــرد نامنســجم بــی ثبــات و بــی هــدف اســت - و ایــن تــازه 

آغــاز ماجراســت. ناپایایــی کافــی و بــدون جهــت گیــری، بــه ســرعت میتوانــد بــه ناتوانــی و افســردگی، 

کــه مشــخصه حــس پوچــی طولانــی مــدت اســت منجــر شــود. ایــن صرفــا یــک حالــت روانشــناختی 

نیســت. اساســا عواقــب فیزیکــی افســردگی، ترشــح بیش از حــد هورمــون کورتیــزول، از پیری ســریع قابل 

تشــخیص نیســت )افزایــش وزن، مشــکلات قلبــی عروقــی، دیابــت، ســرطان و آلزایمــر(.

عواقــب اجتماعــی افســردگی نیــز بــه انــدازه عواقــب بیولوژیکــی آن جــدی اســت. فــردی کــه نمــی تواند 

خــودش را بــه خوبــی جــم و جــور کنــد نســبت بــه کوچکتریــن نشــانه ای از ناامیــدی و شکســت، بیــش 

از انــدازه واکنــش نشــان میدهــد. او حتــی نمــی توانــد بــا خــودش وارد مذاکــره ای ســازنده شــود چــون 

نمــی توانــد ابهــام دربــاره بحث هــای مربــوط بــه پیشــنهادات بالقــوه آینــده را تحمــل کنــد. او نمــی تواند 

خوشــحال باشــد چــون نمــی توانــد آنچــه را کــه می خواهــد بــه دســت آورد، و نمــی توانــد آنچــه را کــه 

Ego  1
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می خواهــد بــه دســت آورد چــون هیــچ گزینــه ای را انتخــاب نمیکنــد. همچنیــن ضعیف ترین اســتدلالها 

می توانــد او را متوقــف کنــد. یکــی از زیــر شــخصیت های متعــدد و متخاصــم او، بــر خــلاف مصلحتــش، 

چنیــن اســتدلال هایی را مطــرح میکنــد و اغلــب در قالــب تردید هایــی بــه تقویــت موقعیــت مخالفــش 

کمــک میکنــد. بنابرایــن، بــه طــور کنایــی، یــک فــرد عمیقــا متعــارض را میتــوان بــا ضربــه کوچکــی بــه 

ســینه اش متوقــف کــرد )ولــو اینکــه او در ظاهــر بــا ضربــه محکمــی پاســخ بدهــد(. بــرای حرکت بــا عزم 

راســخ، ضــروری اســت تــا در جهــت مقصــدی مشــخص و واحــد ســاماندهی شــد.

هــدف گیــری کنیــد. آن هــدف را نشــانه بگیریــد. همــه اینهــا بخشــی از بلــوغ و نظــم اســت کــه باید به 

درســتی بــرای آن ارزش قائــل شــد. اگــر هدفــی نداشــته باشــید از همــه چیــز بــه بســتوه خواهیــد آمــد. 

اگــر هدفــی نداشــته باشــید هیــچ جایی بــرای رفتــن، هیــچ کاری بــرای انجــام دادن و هیــچ ارزش والایی 

در زندگیتــان نداریــد، چــون ارزش نیازمنــد رتبــه بنــدی انتخاب هــا از پاییــن بــه بــالا و فــداکاری دارد. آیــا 

واقعــا می خواهیــد هــر آن چیــزی باشــید کــه می توانیــد؟ آیــا چنیــن چیــزی بیــش از حــد زیــاد نیســت؟ 

آیــا بهتــر نیســت کــه چیــزی مشــخص باشــید )و ســپس شــاید، چیــزی بــه آن بیافزاییــد(؟ آیــا چنیــن 

چیــزی تســکین بخــش نیســت - حتــی اگــر بــا قربانــی کــردن همــراه باشــد؟

بدترین تصمیم

زمانــی کــه مــن در مقطــع دکتــری بالینــی در دانشــگاه مــک گیــل، مونتــرال، تحصیــل میکــردم، متوجــه 

بهبــود شــخصیت هــر آن کســی شــدم کــه آن برنامــه پنــج یــا شــش ســاله را، بــه رغــم اینکــه بــه تدریــج 

دشــوار و دشــوارتر میشــد، ادامــه میــداد. مهارت هــای اجتماعــی آنهــا پیشــرفت میکــرد. فن بیانشــان بهتر 

میشــد. و احســاس عمیقــی از یافتــن یــک هــدف شــخصی پیــدا میکردنــد. آنهــا در رابطــه با دیگــران نیز 

عملکــرد مفیــدی داشــتند. انضبــاط و ســاماندهی بهتــری داشــتند. ســرگرمی های بیشــتری داشــتند. تمام 

اینهــا علــی رغــم ایــن واقعیت هــا بــود کــه دوره هــای تحصیــلات تکمیلــی کیفیتــی کمتــر از حــد ممکــن 

دارنــد، کاریابــی بالینــی بــدون دســتمزد و کمیــاب انــد و روابــط بــا اســاتید راهنمــا )نــه همیشــه، ولــی( 
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ضعیف تــر از مقاطــع دیگــر اســت. آنهایــی کــه بــه تازگــی تحصیــلات تکمیلــی خــود را آغــاز میکنــد اغلــب 

هنــوز نابالــغ و ســردرگم انــد. امــا انضباطــی کــه خیلــی زود بــه خاطــر ضــرورت تحقیــق - و بــه ویــژه، تــز 

دکتــری - بــه آنهــا تحمیــل می شــود، شخصیتشــان را بهبــود میدهــد. نوشــتن مطلبــی طولانــی، پیچیــده 

و منســجم، حداقــل تــا حــدی بــه معنــای پیچیدگــی، بیــان بهتــر و تعمیق شــخصیت اســت.

وقتــی من اســتاد دانشــگاه شــدم و شــروع بــه راهنمایــی دانشــجویان مقاطع کارشناســی و ارشــد کردم، 

درســت همیــن مــورد را مشــاهده کــردم. دانشــجویان روانشناســی کارشناســی کــه بــا کار آزمایشــگاهی 

ســازگار شــدند )و بنابرایــن کارهــای اضافــه بــر ســازمان انجــام دادنــد( نســبت بــه آنهایــی کــه بــار کمتری 

بــه دوش کشــیدند، نمــرات بهتــری گرفتنــد. بــه عهــده گرفتــن وظایــف دانشــجویان ســال اولــی بــه آنهــا 

کمــک کــرد تــا انجمن هــای خودشــان را ایجــاد کننــد، در حالــی کــه بایــد حداقــل بــه خاطــر ضــرورت 

اســتفاده موثرتــر از زمــان شــان منضبط تــر میشــدند. مــن هنــگام کار بــه عنــوان یــک روانشــناس بالینــی 

نیــز رونــد مشــابهی را مشــاهده کــرده و میکنــم. مــن معمــولا مراجعانــم را تشــویق میکنــم کــه بهتریــن 

مســیر پیــش رویشــان را انتخــاب کننــد، حتــی اگــر ایــن مســیر بــا ایــده آل شــان فاصله بســیاری داشــته 

باشــد. چنیــن انتخابــی گاهــی اوقــات بــه معنــای افــول موقتــی جــاه طلبی هــا و غرور اســت، امــا مزیتش 

ــا همیشــه در  ــه جــای غوطــه ور شــدن در خیــالات اســت. تقریب در جایگزیــن شــدن چیــزی واقعــی ب

وضعیــت ســلامت روان، بــه دنبــال تصمیمگیــری بهبــود ایجــاد شــده اســت.

آیــا چیــزی وجــود دارد کــه ارزش تعهــد پذیرفتــن داشــتن باشــد؟ مــن اکنــون بــه انــدازه کافــی عمــر 

کــرده ام کــه دیــده باشــم وقتــی رفتارهــای مختلفــی کــه در آن ممکــن اســت بــه چنیــن ســوالی جــواب 

داده شــود، بــروز می کننــد، چــه اتفاقــی می افتــد. در مســیر شــغلی خــودم بــه عنــوان یــک دانشــجوی 

کارشناســی و بعــد تحصیــلات تکمیلــی، اســتاد، روانشــناس بالینــی، محقــق و در فعالیت هــای مختلفــی 

کــه در ســایر زمینه هــا انجــام داده ام شــاهد همیــن مســیر دوجانبــه ی توســعه بــوده ام کــه بارهــا خــودش 

را نمایــان کــرده اســت. در اصــل هــر دو جنبــه در دســترس همــه اســت - در دســترسِ هــر جــوانِ در 

آســتانه بزرگســالی، کــه نیمــی توســعه یافتــه، ســرگردان، نابالغانــه بدبیــن، پــر از ســوال، مــردد و ســاده 
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لوحانــه امیــدوار اســت کــه یعنــی همــه مــا. بــرای مــن بدیهــی اســت کــه بســیاری از ایــن تعهــدات، 

ارزشــی مانــدگار دارنــد: ارزشــهایی کــه در درجــه نخســت مربــوط بــه شــخصیت، عشــق، خانواده، دوســتی 

و مســیر شــغلی )یــا ســایر مــوارد( اســت. کســانی کــه نمــی خواهنــد یــا نمــی تواننــد بــه اصطــلاح باغی 

خــوب و آراســته در هــر یــا همــه حوزه هــای فــوق ایجــاد کننــد لاجــرم بــه همیــن خاطــر رنــج می کشــند. 

بــا ایــن حــال تعهــد نیــز هزینــه خــودش را دارد. تحصیــل در مقطــع کارشناســی بــه معنــی فــداکاری و 

درس خوانــدن اســت و انتخــاب یــک رشــته خــاص بــه معنــی صــرف نظــر کــردن از مســیرهای تحصیلی 

دیگــر. انتخــاب شــریک زندگــی و گــروه دوســتان نیــز همینطــور اســت. بدبینــی دربــاره چنیــن مــواردی یا 

صرفــا تردیــد و دودلــی دربــاره آنهــا، بــه راحتــی بــا عقلانیــت ابلهانــه پــوچ گرایــی، که همــه چیــز را تحلیل 

می بــرد، همــراه می شــود: چــرا خــودم را اذیــت کنــم؟ چــه فرقــی میکنــد؟ چــه چیــزی باعــث میشــود 

مســیری را بــه مســیر دیگــر - یــا اساســا بــه هــر چیــز دیگــری - ترجیــح دهــم؟

ایــن امــکان پذیــر اســت کــه بــا هــر همســری، هــر گروهــی از دوســتان، یــا هــر حرفــه ای قانــع، و 

یــا حتــی خوشــحال شــد. بــه تعبیــری دیگــر، رضایــت حاصــل از ایــن تمهیــدات میتوانــد بــا مجموعــه 

انتخابهــای دیگــری نیــز حاصــل شــود. از طرفــی چنیــن اســتدلالی بســیار معیوب اســت: شــرکای رمانتیک 

زندگــی ممکــن اســت بــه شــدت بــی ثبــات و پیچیــده باشــند، درســت مثــل گروه هــای دوســتی و یــا 

ــا ســرخوردگی، ناامیــدی، فســاد، سلســله مراتــب مســتبد، سیاســت های  هــر شــغل و حرفــه ای کــه ب

داخلــی و حماقت هــای محــض در تصمیــم گیــری همــراه انــد. مــا می توانیــم از کمبــود آن ارزش خــاص 

یــا ایــده آل نتیجــه بگیریــم کــه هیــچ چیــز بیشــتر از چیزهــای دیگــر مهــم نیســت - و یــا حتــی ناامیــد 

غ  کننده تــر اینکــه اساســا هیــچ چیــزی مهــم نیســت. امــا کســانی کــه چنیــن نتیجــه گیــری می کننــد، فار

از اینکــه چقــدر از اســتدلال های منســجم و منطقــی اســتفاده کننــد، بهــای ســنگینی می پردازنــد. آدمهــا 

وقتــی مقطــع کارشناســی یــا حرفــه خــود را رهــا می کننــد از آن رنــج می برنــد. و البتــه مقصــود »رهــا 

کــردن« اســت نــه شکســت خــوردن، اگرچــه تشــخیص ایــن دو از هــم دشــوار باشــد. گاهــی اوقــات افراد 

شکســت می خورنــد چــون علــی رغــم نیــت خــوب و انضبــاط لازم، نمی تواننــد کارشــان را مدیریــت کنند. 
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بــه عنــوان مثــال، فعالیــت بــه عنــوان یــک وکیــل نیــاز بــه ظرفیــت کلامــی خاصــی دارد یــا یــک نجــار 

بایــد از کار بــا اشــیا راحــت باشــد. گاهــی مطابقــت بیــن فــرد و انتخابــش آنقــدر ضعیــف اســت که حتی 

تعهــد نیــز بــرای تحقــق آن فرجــام مطلــوب کافــی نیســت. اما شکســت غالبــا به خاطــر ذهنیــت ناکافی، 

توجیه هــای مفصــل امــا بیهــوده و مســئولیت ناپذیــری اســت. و نتیجــه خوبــی از آن حاصــل نمی شــود.

افــرادی کــه شــغل یــا حرفــه ای را انتخــاب نمــی کننــد، بــی ثبــات و دســتخوش پیشــامد می شــوند. آنها 

ممکــن اســت ســعی کننــد ایــن رفتــار را بــا نمایــش رمانتیکــی از عصیــان، خســتگی و بدبینــی نابالغانــه 

نســبت بــه جهــان توجیــه کننــد. آنهــا ممکن اســت گهــگاه بــا کاوش هــای هنــری آوانــگارد تــلاش کنند تا 

هویتــی بــرای خودشــان بســازند، یــا بــا ســوء مصــرف الــکل و مــواد مخــدر از رضایتمنــدی فــوری حاصل 

از آن بهــره بگیرنــد. امــا هیــچ کــدام از اینهــا بــرای موفقیــت یــک فــرد ســی ســاله کارســاز نیســت )چــه 

رســد بــه فــردی کــه یــک دهــه بزرگتــر باشــد(. همیــن امــر در مــورد افــرادی کــه نمــی تواننــد انتخــاب 

کننــد و بــه یــک شــریک زندگــی متعهــد بماننــد، همینطــور نمــی خواهنــد یــا نمــی تواننــد بــه دوســتان 

شــان وفــادار بماننــد نیــز صــدق میکنــد. آنهــا تنهــا، منــزوی و قابــل ترحم میشــوند و همــه اینهــا به عمق 

تلخــی و بدبینــی کــه در وهلــه اول باعــث انــزوای شــان شــد، می افزایــد. ایــن دور باطلــی نیســت کــه 

بخواهیــد بــا آن زندگی تــان را توصیــف کنیــد.

افــرادی کــه مــن می شــناختم و مقطــع کارشناســی شــان را بــه پایــان رســاندند بــه همیــن علــت بهبــود 

پیــدا کردنــد. آنهــا لزومــا »خــوب« نشــدند. عملکردشــان بهینــه نشــد. یا بــه خاطــر انتخاب شــان هیجان 

زده و عــاری از شــک و تردیــد نشــدند. حتــی از ادامــه تحصیــل در آن رشــته مطمئــن نبودنــد. اما وضعیت 

شــان بســیار بهتــر از کســانی بــود کــه انصــراف داده و عقــب نشســتند. پایبنــدی بــه تعهــدات و فــداکاری 

مســتلزم بلــوغ اســت و کســانی کــه آن را بــه عهــده گرفتند بــه افــراد بهتری تبدیــل شــدند. بنابراین نتیجه 

چیســت؟ مــوارد متعــددی وجــود دارد کــه ممکــن اســت خــود را بــه متعهــد کنیــم. بــا توجــه بــه انبــوه 

گزینه هــا و فســاد سیســتم های خواســتار آن تعهــد، می تــوان ادعــا کــرد کــه هــر تعهــدی بــی معنــا و 

ســاختگی اســت. امــا نمــی تــوان چنیــن شــکایتی را دربــاره واقعیــت تعهــد داشــتن مطــرح کرد: کســانی 
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کــه جهتــی بــرای خــود انتخــاب نمــی کننــد، گــم می شــوند. تبدیــل شــدن بــه چیــزی، بســیار بهتــر از این 

اســت کــه هیــچ تغییــری نکــرد و در نتیجــه بــه هیــچ تنــزل کــرد. و ایــن بــه رغــم تمــام محدودیت هــا و 

ناامیدی هایــی اســت کــه انتخــاب یــک گزینــه در بــر دارد. یــاس بدبینانــه، هــر کجــا کــه باشــید، تصمیــم 

بــدی اســت. امــا کســی کــه از ایــن تصمیــم فراتــر رفتــه باشــد )یــا بــه عبــارت دقیق تــر آن بدبینــی را بــا 

شــبهه ای عمیق تــر جایگزیــن کــرده باشــد - شــبهه ای دربــاره همیــن بــاور بدبینانــه، بــه عنــوان راهنمایی 

نهایــی( بــا مخالفــت خواهــد گفــت: بدتریــن تصمیم، تصمیــم نگرفتن اســت.

انضباط و یکپارچگی

انضباطــی کــه تمرکــز بــر یــک موضــوع را امــکان پذیــر میکنــد از همــان جوانــی آغــاز می شــود. کــودکان 

در ســنین بســیار پایینــی شــروع بــه تنظیــم احساســات و انگیزه هــای متعــددی می کننــد که غریــزه اصلی 

بــرای بقــا را بــا اســتراتژی های همــکاری و رقابــت داوطلبانــه بــا دیگــران، ترکیــب میکنــد - و کودکانــی که 

بــه درســتی ایــن فراینــد را طــی کــرده و خــوش اقبــال باشــند ایــن کار را بــه نحــوی مدیریــت می کنند که 

همزمــان از لحــاظ اجتماعــی مطلــوب و از نظــر روانشــناختی ســالم اســت. وقتــی ایــن تجربــه بــا غرایزی 

مختــل می شــود )مثــلا وقتــی کــودک گرســنه، عصبانــی، خســته یــا در شــرایط ســرما قــرار گرفتــه اســت( 

پــدر و مــادر مهربــان وارد عمــل می شــوند و آن مشــکلی را کــه یکپارچگــی شــکننده کــودک را در هــم 

میشــکند، حــل می کننــد و یــا بهتــر از آن، بــه کــودک یــاد میدهنــد کــه خــودش مشــکلش را برطــرف کند. 

وقتــی دومیــن رونــد بــا دقــت کافــی بــه پایان رســید، کــودک آمــاده پیوســتن به جهــان اجتماعی اســت. 

ایــن اتفــاق یــا بایــد تــا چهــار ســالگی رخ دهــد یــا هرگــز رخ نخواهــد داد. یــک کــودک تــا ســن چهــار 

ســالگی بایــد خــودش را ســامان دهــد تــا در نــزد همســالانش مطلــوب باشــد وگرنــه بــا انــزوای دائمــی 

از اجتمــاع روبــرو خواهــد شــد. کودکــی کــه تــا آن ســن هنــوز دچــار اوقــات تلخــی می شــود، دقیقــا بــا 

همیــن خطــر روبرو اســت.

رونــد یکپارچــه شــدن بــا همســالان - دوســتان - آنقــدر جلــو مــی رود تــا کــودک آمــوزش دیــده یــا 
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خــوش شــانس توســط آنهــا پذیرفتــه شــود. وقتــی کودکی بــا دیگــران بــازی می کنــد، خــودش را منضبط 

میکنــد. او تمــام انگیــزه هایــش را بــرای رقابــت، تابــع قواعــد آن بــازی - هــدف - میکنــد. او بــه رغم تعدد 

بالقــوه قوانیــن بــازی یــاد می گیــرد کــه خــودش را داوطلبانــه مطیــع قواعــد آن بــازی و اهــداف مشــخص 

اش کنــد. بــرای بــازی بــه ایــن روش، او بایــد خــودش را تبدیــل بــه زیرمجموعــه ای کارا از یــک ماشــین 

اجتماعــی بزرگتــر کنــد. اگــر فردیــت را انتخــاب بــی حــد و حصــر بــرای رضایتمنــدی آنــی تعریــف کــرد، 

میتــوان ایــن اتفــاق را قربانــی کــردن فردیــت دانســت. امــا دقیق تــر ایــن اســت کــه بگوییــم ایــن همــان 

توســعه فــردی در ســطحی بالاتــر اســت: همــان عملکرد کارآمــد و یکپارچــه که میــان خواســته های اکنون 

و ضروریــات آینــده )از جملــه خــوب بــازی کــردن بــا دیگــران( تعــادل برقــرار میکند. بــه این ترتیب اســت 

کــه بازی هــای گوناگــون دوران کودکــی، ناهنجاری هــای جیــغ زدن در اواخــر دوره شــیرخوارگی را تعدیــل 

میکنــد. البتــه هزینــه چنیــن پیشــرفتی، امنیــت ورود بــه اجتمــاع و بهــره بــردن از لــذت بازی اســت.

لازم بــه ذکــر اســت کــه ایــن رونــد بــه معنــای ســرکوب نیســت. ایــن نکتــه ای اســت کــه بایــد روشــن 

شــود چــون بســیاری از مــردم بــر ایــن باورنــد کــه آنچــه انضبــاطِ ناشــی از انتخاب بــه ما تحمیــل میکند، 

بــرای همیشــه مــا را از عمــل بــر اســاس اراده بــاز میــدارد. عمدتــا همیــن بــاور اســت - کــه در رابطــه بــا 

خلاقیــت بیــان میشــود - و والدیــن را از تربیــت فرزنــدان، بــه خاطــر تــرس از آســیب رســاندن به آنهــا، باز 

مــی دارد. امــا تربیــت و انضبــاط مناســب، بــه جــای تخریــب، کــودک را ســامان می بخشــد. کودکــی کــه 

از اطاعــت کــردن وحشــت دارد یــا از هــر گونــه احتمــال انجــام کار اشــتباه محافظــت می شــود، تربیــت 

نشــده بلکــه مــورد سوءاســتفاده قــرار گرفتــه اســت. برعکــس، کودکــی کــه بــه درســتی - توســط والدیــن، 

بزرگســالان دیگــر و خصوصــا کــودکان دیگــر - تربیــت شــده باشــد، دائمــا نمــی جنگــد، شکســت نمــی 

خــورد و بنابرایــن دائمــا از بــروز خشــمش جلوگیــری نمــی کند. چنیــن کودکی آن خشــم را تشــدید نکرده 

و یــا آن را بــه چیــز دیگــری تبدیــل نمــی کنــد. در عــوض او بــا مهــارت فزاینــده پیچیــده اش در بــازی 

کــردن، عجیــن می شــود و بــه چنیــن مهارتــی اجــازه میدهــد تا حــس رقابتــش را تغذیــه و دقتــش را بالا 

ببــرد و ایــن کار در خدمــت اهــداف عالــی تــری چــون رشــد روانــش قــرار میدهــد. همچنیــن کودکــی کــه 
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بــه خوبــی اجتماعــی شــده، فاقــد خشــم نیســت. او فقــط در پرخاشــگری خــوب عمــل می کنــد و ماهیت 

خشــمش را از انگیــزه ای ویرانگــر بــه پشــتکاری متمرکــز و رقابتــی کنتــرل شــده کــه باعــث موفقیــت یک 

بازیکــن می شــود، تغییــر میدهــد.

چنیــن کودکــی بــا شــروع دوران نوجوانــی می توانــد خــودش را بــرای بازی هــای پیچیــده تــری ســامان 

دهــد - فعالیت هایــی مشــترک و هدفمنــد کــه همــه داوطلبانــه در آنهــا شــرکت میکننــد، از مزایــای آن 

بهــره منــد می شــوند و لــذت میبرنــد، حتــی اگــر هــر بــار فقــط یــک نفــر یــا یــک گــروه برنــده شــود. 

چنیــن توانایــی همــان تمــدن در شــکل نوپــا و در ســطح فــردی و گروهــی اســت. ایــن همــان جایــی 

کــه همــکاری و فرصــت رقابــت همزمــان خودشــان را نشــان می دهنــد. ایــن همــان آمادگــی لازم بــرای 

انتخاب هــای دائمی تــر اســت کــه بایــد در دوران بزرگســالی بــه صــورت موفقیــت آمیــزی انجــام بگیــرد. 

اینکــه کــدام بــازی بهتــری اســت اینجــا و اکنــون انجــام شــود، موضوعــی اســت کــه تردیــد دربــاره آن، 

ممکــن و منطقــی اســت؛ امــا ایــن منطقــی نیســت کــه بگوییــم از همیــن را تمــام بازی هــا غیر ضــروری 

انــد. بــه همیــن ترتیــب، اگرچــه ممکــن اســت در اینبــاره اســتدلال کنیــم کــه کــدام اخــلاق، ســیره ای 

ضــروری اســت، نمــی تــوان اســتدلال کــرد کــه خــود اخــلاق غیــر ضــروری اســت. تردیــد دربــاره اینکــه 

اکنــون کــدام بــازی مناســب تر اســت، نســبیت گرایــی1 نیســت. بلکــه هوشــمندانه توجــه کردن به شــرایط 

اســت. مثــلا ایــن واقعیــت کــه شــادی کــردن در مراســم ختــم کار مناســبی نیســت بــه ایــن معنا نیســت 

کــه خــود خوشــحال فاقــد ارزش اســت. بــه همیــن ترتیــب ایــن ادعــا که اخــلاق هــم لازم و هم غیــر قابل 

اجتنــاب اســت، ادعایــی تمامیــت خواهانــه و مطلــق گــرا نیســت. بلکــه ادعایــی از ســر مشــاهده صــرف 

اســت کــه ارزشــهای اساســی، ابتدایــی و تــک بعــدی باید جــزوی از یک ســاختار ســازمان یافتــه اجتماعی 

شــوند تــا صلــح و هماهنگــی وجــود داشــته باشــد و پایــدار بمانــد. گــردآوری آن کثــرت متخاصــم تحــت 

اصــول واحــد مســیحیت بــود کــه اروپــا را متمــدن کــرد. میتوانســت به جــای آن آییــن بودا، کنفوســیوس 

یــا هنــدو باشــد کــه شــرق را بــه طــور گســترده ای متمــدن و متحــد کــرده اســت. امــا یــک هیــچ وجــه 

Relativism  1
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بــه ایــن معنــا نیســت کــه فقــدان اصولــی واحــد می توانســت چنیــن تمدنــی را بــه وجــود آورد. بــدون 

وجــود یــک بــازی، هیــچ آرامشــی وجــود نــدارد، فقــط هــرج و مــرج و آشــوب خواهــد بــود. بعــلاوه ایــن 

بــازی بایــد شــدنی نیــز باشــد )همانطــور کــه در قانــون چهــارم بحــث کردیــم: توجــه داشــته باشــید کــه 

فرصــت آنجاســت کــه مســئولیت پذیــری را شــده اســت(. ایــن یعنــی چنیــن بــازی بایــد تحــت نظــر 

مجموعــه قوانیــن مــورد قبــول جامعــه تنظیــم شــود - همــان محدودیت هایــی کــه مــردم در طولانــی 

مــدت مایــل بــه رعایــت آن هســتند. از نظــر تئــوری ممکــن اســت بازی هــای زیــادی از ایــن قبیــل وجــود 

داشــته باشــند امــا حداقــل بــه همیــن انــدازه ممکــن اســت فقــط تعــداد معــدودی از آنهــا وجود داشــته 

باشــد. در هــر صــورت قوانیــن مســیحیت یــا بودیســم بــه هیــچ وجــه خودســرانه و خرافاتــی مهمــل 

نیســت، درســت بــه انــدازه ای کــه قوانیــن یــک بــازی تکرارپذیــر ایــن چنین نیســت. تصــور اینکــه صلح، 

بــدون ایــن بــازی داوطلبانــه و پذیرفتــه شــده امــکان پذیــر باشــد فقــدان درک خطــر همیشــگی قبیلــه 

گرایــی متلاشــی کننــده ایســت کــه می توانــد بــه راحتــی مــا را بــه قهقــرا ببــرد.

زمانــی کــه جهــان اجتماعــی توانســت کــودک را مجــاب بــه ادغام زیــر شــخصیت های متعددش کنــد، آن 

کــودک می توانــد بــا دیگــران بــازی کنــد. بعــد از آن، او بایــد خــودش را بــرای بازی هــای جــدی تــری کــه 

شــغل و حرفــه او را شــکل میدهنــد و انتظــارات و قواعــد و مهارت هــای بیشــتری دارد، آمــاده کنــد. او وقتــی 

بزرگتــر شــد، بایــد آنهــا را در کنــار روابــط جنســی یــاد بگیــرد. او بایــد شــخصیت اجتماعــی شــده خــود را با 

دیگــری در هــم آمیــزد، تــا زوجــی کــه بــا آن دیگــری میســازد بتواننــد در آرامــش، بــه طــور موثــر - ضمــن 

تمایــل داوطلبانــه - بــرای بلندمــدت در جامعــه زندگی کنند. ایــن روند توامــان یکپارچگی روانــی و اجتماعی 

کــه بــا کارآمــوزی همــراه اســت همــه وابســته بــه بــرون ســپاری عقلانیــت اســت. پایبنــدی بــه ایــن روند، 

او را تبدیــل بــه فــردی می کنــد کــه از نظــر اجتماعــی پیچیــده و مولــد، و از نظــر روانشــناختی ســالم و لایق 

بــده بســتان های درســت )و شــاید تعلیــق ایــن بــده بســتان در دوران تربیــت فرزنــدان( اســت.

امــا داســتان انســجام شــخصیتی و اجتماعــی شــدن بــه همیــن جــا ختــم نمــی شــود. زیــرا در یــک 

کارآمــوزی ارزشــمند، دو اتفــاق بــه صــورت همزمــان رخ میدهــد )همانطــور کــه در یــک بــازی، قواعــد 
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ــرد، همزمــان فــرا میگیــرد کــه چطــور بایــد بازیکــن شایســته ای باشــد(. در ابتــدا  ــاد میگی ــازی را ی ب

کارآمــوز، درســت مثــل آن کودکــی کــه اگــر خواهــان بــازی اســت بایــد مطیــع قوانیــن بــازی باشــد، بایــد 

در خدمــت ســنت، ســاختارها و باورهــای تعصــب آمیــز باشــد. در بهتریــن حالــت ایــن خدمت بــه معنای 

اتحــاد قدرشناســانه، بــه هــر شــکلی، بــا نهادهایــی اســت کــه معمــولا مردســالار در نظــر گرفته می شــوند. 

کارآمــوزی بــه معنــای حــرارت و فشــار اســت )همانطــور کــه کارگــران توســط همتایان شــان، دانشــجویان 

ــان شــان و رزیدنت هــا توســط پزشــکان، پرســتاران و بیمــاران محــک  ــوق توســط کارفرمای رشــته حق

میخورنــد(. هــدف از ایــن گرمــا و فشــار، هدایــت یــک شــخصیت تکامــل نیافتــه )بــه هیــچ وجــه نــه 

یــک »فــرد« در ایــن مرحلــه( بــه یــک مســیر واحــد بــا هــدف تبدیــل شــدن از یــک مبتــدی بــی انضباط 

بــه یــک اســتاد کامــل اســت.

بــا ایــن حــال اســتادی کــه ثمــره شایســته کارآمــوزی اســت، دیگــر به هیــچ وجه بنــده تعصب نیســت. 

بلکــه در عــوض حــالا تعصــب بنــده اوســت و مســئولیت نگهــداری از آن و یــا تغییــرش، زمانــی کــه تغییر 

ضــروری باشــد، بــه عهــده اوســت. ایــن امــر همــان اســت کــه اســتادی را کــه روزگاری اجــازه بردگــی بــه 

خــود داد، تــا پیــرو روح باشــد، می ســازد - ماننــد همــان بــاد )روحــی( کــه بــه هــر کجــا بخواهــد مــی وزد1 

)یوحنــا 3:8(. آن اســتاد میتوانــد بــه خــود اجــازه دهــد کــه پیــرو شــهودش باشــد، زیــرا دانشــی کــه از 

تربیتــش آموختــه او را قــادر بــه نقــد نظــرات خــود و ارزیابــی ارزش واقعــی آنها میکنــد. بنابرایــن او ممکن 

اســت بــا شــفافیت بیشــتری الگوهــا و اصولــی را کــه زیربنــای تعصبــات تربیــت اوســت، درک کنــد و بــه 

جــای پایبنــدی کورکورانــه بــه تبییــن و تجســم فعلــی ایــن قوانیــن، و از آن الگوهــا و اصــول الهــام بگیــرد. 

او حتــی ممکــن اســت بــا تکیــه بــر پیوســتگی شــخصیت و تربیتــش بخواهــد حتــی آن اصــول تربیتــی 

بنیادیــن و عمیقــا شــهودی را در راســتای انســجامی بالاتــر تغییــر دهد. 

The wind )spirit( that bloweth where it listeth - John3:8  1
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تعصب و روح

قواعــد محــدود کننــده ای را کــه همزمــان بــه عنــوان پیــش شــرط یــک بــازی و توســعه یک شــخصیت 

یکپارچــه عمــل میکنــد، بــه طــور مفیــدی می تــوان بــه عنــوان نبایدهــا در نظــر گرفــت - قوانینــی کــه 

مشــخصا مــواردی کــه نبایــد انجــام داد را تعریــف میکنــد، در حالــی کــه تمــام آن کارهایــی کــه فــرض 

ــر انجــام شــان اســت در حــال اجراســت. رعایــت ایــن قوانیــن باعــث پیشــرفت یــک شــخصیت -  ب

ــوان شــخصیتی  ــا عن ــاره آن ب ــا ماهیــت یــا جوهــره ای خــاص - میشــود )کــه قبــلا درب شــخصیتی ب

مطلــوب بــرای بــازی در تعــداد یــا توالــی بیشــتری از بازی هــا صحبــت کــرده ایــم(. همانطــور کــه در 

بســیاری از موقعیت هــای دیگــر نیــز چنیــن اســت، بــه نظــر می رســد کــه ایــن ایــده در داســتان هایی 

کــه بســتر فرهنــگ مــا را میســازند تلویحــا گفتــه شــده اســت. خصوصــا ایــن موضــوع در انجیــل مَرقُس1 

مشــهود اســت کــه توضیحــی دربــاره تاثیرگذارتریــن قواعــدی کــه تاکنــون بــرای بــازی تنظیــم شــده - ده 

فرمــان موســی - دیــده میشــود )و حتــی در مفهومــی گســترده تــر، تفســیری از خــود قوانیــن نیــز دیــده 

میشــود(. ایــن دســتورات بــه شــرح زیرنــد:

من خداوند خالق تو هستم که تو را از اسارت و بندگی مصر آزاد ساختم.

تــو را معبــود دیگــری جــز مــن نباشــد. هیــچ تصویــری از آنچــه در آســمان یــا بــر روی زمیــن 

یــا در آب اســت، نســاز و آنهــا را پرســتش نکــن.

نام خدای خالقت را بیهوده بر زبان نیاور )از آن سوءاستفاده نکن(.

روز شنبه را یاد دار تا آن را مقدس بداری.

پدر و مادرت را احترام بگذار.

قتل نکن.

The Gospel of Mark  1
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زنا نکن.

دزدی نکن.

شهادت دروغ نده.

چشم طمع به مال و ناموس همسایه نداشته باش1.

اولیــن فرمــان از ضــرورت هــدف گــذاری بــرای رســیدن بــه بالاتریــن یگانگــی ممکــن ســخن میگویــد. 

دومیــن فرمــان هشــدار دربــاره خطــر پرســتش بت هــای دروغین اســت )اشــتباه گرفتــن تمثال یــا تصویر 

بــا آن وصــف توصیــف نشــدنی کــه قــرار اســت نمایــش دهــد(. ســومین فرمــان بــه ایــن معناســت کــه 

ادعــای الهــام اخلاقــی از خــدا در حالیکــه آگاهانــه مرتکــب گنــاه می شــوید اشــتباه اســت. فرمــان چهــارم 

بــه ایــن معناســت کــه لازم بــرای بررســی منظــم آنچــه واقعــا ارزشــمند یــا مقــدس اســت زمان گذاشــت. 

پنجمیــن فرمــان خانواده هــا را در کنــار هــم نگــه مــی دارد و بــه افتخــار، احتــرام و سپاســگزاری بــه عنــوان 

اجــر فداکاری هــای والدیــن، بــه فرزنــدان حکــم میکنــد. فرمــان ششــم از قتــل نهــی میکنــد )بدیهــی 

ــد نســلی  ــرق شــدن در دشــمنی ها و جنگ هــای خصوصــا چن ــه را از غ ــن کار جامع ــا ای ــا ب اســت( ام

محافظــت میکنــد. هفتمیــن فرمــان بــه تقــدس پیمــان ازدواج فرمــان میدهــد و )مثــل فرمــان پنجــم( 

مبتنــی بــر ایــن فــرض اســت کــه ثبــات و ارزش خانــواده از اهمیــت فــوق العــاده ای برخــوردار اســت. 

فرمــان هشــتم ایــن امــکان را بــرای افــراد صــادق و ســختکوش فراهــم میکنــد تــا بــدون تــرس از اینکــه 

آنچــه خــود تولیــد کــرده انــد، خودســرانه از آنهــا گرفتــه شــود، از مزایــای تلاشــهای خــود بهــره مند شــوند 

)و بــه ایــن ترتیــب جامعــه متمــدن را امــکان پذیــر میکنــد(. فرمــان نهــم از یکپارچگــی قانــون حفاظــت 

میکنــد و از کاربــرد آن بــه عنــوان یــک ســلاح نهــی میکنــد؛ و دهمیــن فرمــان یــادآور ایــن واقعیت اســت 

 Though shalt have no other gods before me, Though shalt not make unto thee any graven image, Thou  1

 shalt not take the name of the Lord thy God in vain, Remember the sabbath day, to keep it holy, Honor thy father

 and thy mother, Thou shalt not kill, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false

.witness against thy neighbor, Thou shalt not covet
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کــه حســادت و کینــه ای کــه از آن حاصــل میشــود قدرتمندتریــن نیــروی مخــرب اســت.

شایســته اســت کــه بــه ایــن ده فرمــان بــه عنــوان حداقــل مجموعــه قوانینــی کــه بــرای ثبــات یــک 

جامعــه - یــک بــازی اجتماعــی قابــل تکــرار - لازم اســت، فکــر کنیــد. ایــن دســتورات، قوانینــی اســت کــه 

در کتــاب هجــرت1 - آن داســتان فرامــوش نشــدنی - آمــده اســت. امــا ایــن احــکام بــه چیــز دیگــری هــم 

اشــاره می کننــد - چیــزی کــه همزمــان از دل قوانیــن بــر می آیــد، از آنهــا فراتــر مــی رود و جوهــره آنهــا 

را میســازد. آن جوهــره ایــن اســت: خــود را داوطلبانــه در معــرض مجموعــه ای از قوانیــن تعییــن شــده از 

ســوی اجتمــاع قــرار دهیــد - قوانینــی کــه در تدوین شــان برخــی از ســنت ها لحــاظ شــده - و آن وحدتی 

کــه فراتــر از قوانیــن میــرود، ظهــور خواهــد کــرد. ایــن وحــدت همــان کســی را که میتوانید باشــید شــکل 

میدهــد، اگــر بــر روی هدفــی خــاص متمرکــز شــده و از آن منحــرف نشــوید.

داســتانی مربــوط بــه ایــن ایــده در انجیــل مرقــس وجــود دارد. بخــش مربــوط با داســتان ســفر مســیح 

بــه معبــد اورشــلیم آغــاز میشــود، جایــی کــه او صرافــان و بازرگانــان را بیــرون می انــدازد و بــا کاریزمایــی 

مقاومــت ناپذیــر جمعیــت را خطــاب قــرار میدهــد و همانطــور کــه داســتان جلــو میــرود: »زمانــی کــه 

کاتبــان و کاهنــان از ایــن واقعــه مطلــع شــدند، بــه ایــن فکــر افتادنــد کــه چطــور می تواننــد او را نابــود 

کننــد: چــون از او می ترســیدند و می دانســتند همــه مــردم مبهــوت آموزه هــای او هســتند« )مرقــس 11: 

18(. در نتیجــه آنهــا شــروع بــه توطئــه چینــی بــرای مســیح کردنــد و بــه امیــد شــنیدن ســخنی بدعــت 

آمیــز و تقاضــای بالقــوه اشــد مجــازات بــرای او، دائمــا او را زیــر ســوال می بردنــد، بنابرایــن »عــده ای از 

فریضیــان و هرودیــان2 را نــزد او فرســتادند تــا او را بــه دام بیاندازنــد« )مرقــس 12:13(. مســیح اســتادانه 

بــا ســوال کننــدگان برخــورد می کــرد و مختصــر جــواب میــداد و آنهــا آزرده و کینــه تــوز بــه ســکوت فــرو 

ــه تریــن ســوالات از جانــب یکــی از هــم  ــا ســخت تریــن و خائنان ــد. ایــن بخــش از انجیــل ب می رفتن

ســخنان زیــرک امــا شــاید تحســین گــر بــه پایــان می رســد )مرقــس 34-12:28(:

Exodus  1

Herodians  2
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ــه او  ــد ک ــنید و فهمی ــد ش ــتدلال می کردن ــم اس ــا ه ــه ب ــا را ک ــد و آنه ــان آم ــی از کاتب و یک

ــود؟ ــن از او پرســید اولیــن دســتور چــه ب ــا پاســخ داده اســت. بنابرای ــه آنه ــی ب ــه خوب )مســیح( ب

و عیســی بــه او جــواب داد اولیــن دســتور بــرای بنــی اســرائیل این اســت پــس بشــنو: خداوند، 

پــروردگار مــا، یکی اســت:

و بــه خداونــد، خــدای خــود، بــا تمــام قلــب و روح و ذهــن و ذهــن و توانــت عشــق بــورز: ایــن 

اولیــن فرمان اســت.

و دومــی ایــن ایــن اســت کــه همســایه ات را چــون خــودت دوســت بــدار. و هیــچ فرمانــی 

برتــر از ایــن نباشــد.

و آن کاتــب بــه او گفــت: خــب اســتاد تــو حقیقــت را گفتــی: زیــرا فقــط یــک خــدا هســت و 

جــز او کســی نیســت:

و دوســت داشــتنش بــا تمــام قلــب و روح و ذهــن و تــوان در کنــار عشــق ورزیــدن به همســایه 

از تمــام فداکاری هــا و قربانی هــا بالاتــر اســت.

و چــون عیســی دیــد کــه او بــا احتیــاط جــواب میدهــد بــه او گفــت تــو از پادشــاهی خــدا دور 

نیســتی. و بعــد از آن دیگــر کســی شــهامت پرســیدن ســوالی نکــرد.

تمــام اینهــا چــه معنایــی دارد؟ شــخصیتی منضبــط کــه بــا مجموعــه ای از قوانیــن مناســب یکپارچــه 

شــده، همزمــان )شــاید حتــی ناآگاهانــه( از بالاتریــن ایــده آل ممکــن تقلیــد میکند یــا توســط آن هدایت 

میشــود. ایــده آلــی از عناصــر مرســوم »اخــلاق« تشــکیل شــده و همــه قوانیــن را ســودمند، عادلانــه و 

ضــروری میکنــد. مطابــق جــواب مســیح، آن ایــده آل یــک چیــز منحصــر بفــرد )»یــک پــروردگار«( اســت 

کــه کامــلا مجســم شــده )بــا تمــام »قلــب« و »روح« و »ذهــن« و »تــوان«( و ســپس بــه صورت عشــقی 

یکســان بــه خــود و تمــام بشــر ظاهــر میشــود.
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فرهنــگ غــرب »ناخــودآگاه« تحــت تاثیــر یــک درام بســیار عمیــق قــرار دارد که بــه خاطر مبنــای تصورات 

یهودی-مســیحی، تمــام ایــن مفاهیــم را منعکــس میکنــد. از نظــر روانشناســی، مســیح، تمثال یا تجســم 

تســلط بــر تعصــب و )در نتیجــه( ظهــور روح اســت. روح، نیــروی خلاقــی اســت کــه آنچــه را بعــدا در گــذر 

زمــان بــه تعصــب تبدیــل میشــود، بــه وجــود مــی آورد. بعــلاوه روح همــان اســت کــه در صــورت امــکان، 

مرتبــا از ســنت های شــریف زمانــه فــرا مــی رود. بــه همیــن دلیــل اســت کــه یــک دوره کارآمــوزی بــا یــک 

شــاهکار بــه پایــان می رســد کــه خلــق آن نــه تنهــا حاکــی از فراگیــری مهارت هــای مــورد نیــاز اســت بلکه 

بــا یادگیــری توانایــی خلــق مهارت هــای جدیــد نیــز همــراه اســت.

همانطــور کــه در قانــون اول بحــث شــد، اگرچــه مســیح اقدامــات زیــادی میکنــد کــه ممکــن اســت 

انقلابــی تلقــی شــود، امــا در انجیــل صریحــا بــه عنــوان اســتاد ســنت نشــان داده می شــود و دربــاره 

خــودش می گویــد: »فکــر نکــن کــه آمــده ام تــا قانــون یــا پیامبــران را نابــود کنــم. مــن نیامــده ام تــا نابود 

کنــم، بلکــه در پــی تحقــق شــان هســتم« )متــی KJV1 ،5:17(. نســخه جدیــد بیــن المللــی کتــاب مقدس 

شــاید آن را بــا درک بیشــتری بیــان کنــد: »فکــر نکــن کــه مــن آمــده ام تــا قوانیــن یــا پیامبــران را از میان 

بــردارم. مــن بــرای منســوخ کــردن آنهــا نیامــده ام بلکــه می خواهــم آنهــا را تحقــق ببخشــم«. بنابرایــن 

مســیح هــم خــودش را ثمــره ســنت میدانــد و هــم آن کســی کــه ســنت را خلــق کــرده و دگرگــون میکند. 

همیــن الگــوی خلاقانــه کشــمکش در تمــام عهــده عتیــق دیده میشــود کــه بخش عمــده ای از آن شــامل 

مجموعــه داســتان هایی دربــاره تقابــل روح نبــوی بــا فســاد اجتنــاب ناپذیــر تعصبی اســت کــه در خدمت 

قــدرت بــه کار گرفتــه شــده اســت. ایــن شــخصیتی اســت کــه در عمیــق تریــن احساســات روانشــناختی، 

الگویــی را تقلیــد می کنــد کــه ممکــن اســت واقعــاً غربــی قلمــداد شــود.

اگــر تــا آنجــا کــه می توانیــد بــه ســختی بــرای یــک هــدف کار کنیــد، تغییــر خواهیــد کــرد. بــه جــای 

انبوهــی از خودهایــی کــه قبــلا بودیــد، بــه یــک شــخصیت واحــد تبدیــل خواهیــد شــد. آن شــخصیت 

King James Version  1
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کــه بــه درســتی رشــد یافتــه نــه تنهــا موجــودی منضبط اســت که بــه خاطــر فــداکاری، تعهــد و فــداکاری 

شــکل گرفتــه، بلکــه همــان اســت کــه بــا بیــان وحــدت شــخصیت خــود و جامعــه، خــودِ انضبــاط - خود 

تمــدن - را می آفرینــد، نابــود میکنــد و تغییــر میدهــد. ایــن همــان حقیقــت اســت کــه عملکــرد هــر نظم 

قابــل تحمــل و برخاســته از دلِ آشــوب، تــا ابــد بــه آن بســتگی دارد.

تا آنجا که احتمالا می توانید برای یک هدف کار کنید و ببینید چه اتفاقی می افتد.



w w w . K h o r e K e t a b . c o m

قانون هشتم

سعی کنید یک اتاق را در خانه تان تا حد ممکن زیبا کنید
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تمیز کردن اتاق تان کافی نیست

مــن بــه دلیــل تشــویق مــردم بــه مرتــب کــردن اتــاق هایشــان مشــهور شــده ام. شــاید بــه ایــن دلیــل 

اســت کــه مــن دربــاره ایــن توصیــه بســیار جــدی هســتم و شــاید بــه ایــن خاطــر کــه میدانــم انجــام 

دادن ایــن کار چنــدان کــه بــه نظــر میرســد ســاده نیســت. اتفاقــا مــن در ســه ســال گذشــته در تمیــز نگه 

داشــتن اتــاق کارم )کــه همیشــه آن را بــه حالــت طبیعــی خــود، دســت نخــورده رهــا کــرده ام( ناموفــق 

بــودم. در آن دوران همســرم بــه خاطــر تغییــرات عدیــده ای کــه مــن تجربــه کــردم - جدال هــای سیاســی، 

تحــولات حرفــه ای، ســفرهای بــی پایــان، کوهــی از نامه هــای پســتی و بیماریهــای دنبالــه دار - بــه چنــان 

آشــوبی کشــیده شــد کــه مــن بــه ســختی تحــت فشــار قــرار گرفتــم. ایــن آشــفتگی ها در کنــار ایــن 

واقعیــت کــه مــا بــه تازگــی بازســازی خانــه مــان را تمــام کــرده بودیــم بــه اوج خــود رســید، چــرا کــه بعد 

از چیــدن وســایل، هــر آنچــه جایــی برایــش نداشــتیم، ســر از اتــاق مــن درآورده بــود.

یــک کلیشــه فرهنگــی در اینترنــت وجــود دارد کــه مــرا بــه ایــن خاطــر بــه دورویــی متهــم میکنــد و بــه 

خاطــر فیلمــی اســت کــه در دفتــر کارم گرفتــم و کمــی آشــفتگی را در پــس زمینــه نشــان میدهــد )و حتی 

نمــی توانــم بگویــم کــه خــودم چنــدان بهتــر بــه نظــر می رســیدم(. مــن کــه هســتم کــه بخواهم بــه مردم 

بگویــم کــه پیــش از حــل کــردن باقــی مشــکلات دنیــا، ابتــدا اتاق تــان را مرتــب کنیــد، وقتــی ظاهــرا خودم 

نمــی توانــم چنیــن کاری را انجــام دهــم؟ امــا نکتــه ای همزمــان صریــح و معنــادار در ایــن اعتــراض وجود 

دارد، زیــرا مــن در آن لحظــه در موقعیــت منضبطــی نبــودم و بــدون شــک وضعیــت دفتــر کارم بازتابــی از 

وضعیــت خــودم بــوده اســت. هــر روزی کــه در حــال ســفر بــودم، چیزهــای بیشــتری دور و بــرم انباشــته 

میشــد. در آن شــرایط اســتثنایی کــه دفتــرم را بــه زوال بــود، مشــغول ســامان دادن بــه امــور دیگــری بــودم 

امــا همچنــان یــک عــادت اخلاقــی دارم کــه بایــد برگــردم و دفتــرم را مرتــب کنــم. و موضــوع صرفــا مرتب 

کــردن آنجــا نیســت، بلکــه می خواهــم آراســته اش کنــم: اتاقــم، خانــه ام و ســپس شــاید بــه هر روشــی که 

بتوانــم از عهــده آن برآیــم، جامعــه را آراســته کنــم. و خــدا میدانــد کــه چقــدر به همچیــن چیزی نیاز اســت.
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زیباســازی دشــوار اســت، امــا بــه طــرز شــگفت آوری ارزشــش را دارد. اگــر یــاد بگیریــد کــه در زندگیتــان 

چیــزی را - حتــی فقــط یــک چیــز - واقعــا زیبــا کنیــد، آن وقــت بیــن خودتــان و زیبایــی ارتباطــی برقــرار 

ــان  ــان و جه ــه ســایر المان هــای زندگی ت ــن رابطــه را ب ــد ای ــورد می توانی ــک م ــد. از همــان ی ــرده ای ک

گســترش دهیــد. ایــن یــک دعــوت الهــی اســت. ایــن کار، همــان دوبــاره پیوســتن بــه جاودانگــی کودکی 

و عظمــت واقعــی بــودن اســت کــه دیگــر نمــی توانیــد آن را ببینیــد. حتمــا بایــد جــرات امتحــان کردنش 

را داشــته باشــید.

اگــر در رشــته هنــر )ادبیــات یــا علــوم انســانی( تحصیــل میکنیــد، چنیــن کاری را بــرای آشــنایی بــا خرد 

جمعــی تمــدن مــان انجــام می دهیــد. چنیــن کاری بســیار ایــده خوبــی اســت - و همینطور یــک ضرورت 

واقعــی اســت - چــون مــردم نحــوه زندگــی بــرای بلنــد مــدت را بررســی کــرده انــد. نتیجــه ای کــه آنهــا به 

غ از هــر مقایســه ای، غنــی اســت، بنابرایــن چرا بــه عنوان  آن رســیده انــد عجیــب اســت و همینطــور فــار

یــک راهنمــا از آن اســتفاده نکنیــم؟ چنیــن تجربــه ای، بصیرت تــان را افزون تــر و برنامه تــان را جامع تــر 

میکنــد. همچنیــن باعــث میشــود تــا دیگــران را باهوش تــر و کاملتــر در نظــر بگیریــد و از خودتــان بــه 

طــور موثرتــری مراقبــت کنیــد. شــما از ایــن طریــق اکنــون را عمیق تــر و ریشــه دار در گذشــته - همانطــور 

کــه واقعــا هســت - در نظــر میگیــرد و بســیار دقیق تــر نتیجــه گیــری خواهیــد کــرد. همینطــور آینــده را 

بــه عنــوان واقعیتــی ملموس تــر در نظــر میگیــرد )زیــرا درک بهتــری از مفهــوم زمــان پیــدا کــرده ایــد( و 

احتمــال اینکــه آن را فــدای لذت هــای تکانــه ای کنیــد کمتــر اســت. و عمــق، ملاحظــه و تفکــر واقعــی 

ــه حرف هــای  ــال بیشــتری ب ــه احتم ــردم ب ــد و م ــر ســخن می گویی ــد. دقیق ت در شــما توســعه می یاب

شــما گــوش میدهنــد و بــا شــما همــکاری میکننــد، همانطــور کــه شــما نیــز بیشــتر اینگونه بــا آنهــا رفتار 

خواهیــد کــرد. شــما بیشــتر بــه آن شــخصی که هســتید تبدیل شــده و کمتــر ماننــد آن ابزار کســل کننده 

و بیچــاره ای خواهیــد بــود کــه بازیچــه ترویــج فشــار، هوس هــای زودگــذر و ایدئولــوژی اســت.

یــک اثــر هنــری بخریــد. آنــی را پیــدا کنیــد کــه بــا شــما حــرف میزنــد و ســپس خریــداری اش کنیــد. 

اگــر یــک اثــر هنــری اصیــل باشــد، بــه زندگیتــان هجــوم مــی آورد و تغییــرش میدهــد. یــک قطعــه هنری 
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واقعــی، دریچــه ایســت بــه تعالــی و شــما در زندگیتــان بــه آن نیــاز داریــد، زیــرا شــما فانــی و محــدود بــه 

ناآگاهی تــان هســتید. تــا وقتــی نتوانیــد بــا ایــن امر متعالــی ارتبــاط برقــرار کنید، قــدرت پیــروزی و چیرگی 

بــر چالش هــای دلهــره آور زندگــی را نخواهیــد داشــت. مــا بایــد بــا آنچــه فراتــر از شماســت پیونــدی برقرار 

کنیــد، مثــل آن کســی کــه در دریاهــای دوردســت نیــاز بــه چیــزی دارد کــه از زندگــی اش محافظــت کنــد، 

دعــوت از زیبایــی بــه زندگیتــان یکــی از ابزارهایــی اســت کــه چنیــن هدفــی را محقــق میکند.

بــه همیــن دلایــل اســت کــه مــا بایــد نقــش هنــر را درک کنیــم و دیگــر از آن بــه عنــوان ابــزاری بــرای 

تجمــل گرایــی و بدتــر از آن، تظاهــر اســتفاده نکنیــم. هنــر، همــان بســتر فرهنــگ اســت. ایــن اســاس 

فراینــدی اســت کــه مــا را از نظــر روانشــناختی منســجم کــرده و منجــر بــه صلحــی ســازنده بیــن مــا و 

دیگــران میشــود. همانطــور کــه در انجیــل گفتــه شــده: »انســان تنهــا بــا نــان زنــده نمــی مانــد« )متــی 

4:4(. ایــن گفتــه کامــلا درســت اســت. مــا بــا زیبایــی زندگــی میکنیــم. بــا ادبیــات زندگــی میکنیــم. بــا 

هنــر زندگــی میکنیــم. مــا نمــی توانیــم بــدون ارتبــاط بــا آنچه متعــال اســت - و هنر یــک وجــود متعالی 

اســت - زندگــی کنیــم، چــون در غیــاب آن تعالــی، زندگــی بیــش از حــد کوتــاه، ناگــوار و غــم انگیــز اســت. 

مــا بایــد هوشــیار، بیــدار و آمــاده باشــیم تــا بتوانیــم بــه درســتی زنــده بمانیــم، جهــان را بــه درســتی 

جهــت دهیــم، بــدون آنکــه چیــزی را - شــامل خودمــان - نابــود کنیــم. زیبایــی میتوانــد بــه مــا کمک کند 

تــا شــگفتیِ بــودن مــان را تحســین کنیــم و بــه مــا انگیــزه ای بــرای قدردانــی می دهــد، در غیــر اینصورت 

بســیار مســتعد گرفتــار شــدن در دام کینــه ای ویرانگریــم.

حافظه و بینایی

غرور طاووس از فخر خداست.

شهوت بز از بخشندگی خداست.

خشم شیر از حکمت خداست.

برهنگی زن، اثر خداست.
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فزونیِ غم، خنده است. فزونیِ خنده، اشک است.

ــی از  ــر، بخش های ــا و آن شمشــیر ویرانگ ــی شــدن دری ــرگ هــا، طوفان غــرش شــیرها، زوزه گ

ابدیــت انــد کــه بــرای چشــم انســان بســیار بــزرگ اســت.

ویلیام بلیک، از »ضرب المثل های جهنم«، وصلت بهشت و جهنم1

وقتــی بچــه بــودم تمــام فواصــل و جزئیــات خانه هــای اطرافمــان را میدانســتم. همــه کوچــه پــس 

ــه چوله هــای پیــاده را هــا و میانبرهــا را  کوچــه هــا، محل هــای پشــت حصارهــا، جــای تــک تــک چال

می شــناختم. محــل جغرافیایــیِ وســیعی نبــود، امــا مــن همه جــای آن را گشــته بــودم و اطلاعاتــم از آنجا 

بســیار دقیــق و مفصــل اســت. حــالا یــک بزرگســال هســتم، دیگــر مثــل آن دوران نیســت. مــن بیشــتر 

دوران کودکــی و نوجوانــی ام را در فِرویــو2 زندگــی کــردم. بــا اینکــه فقــط بــرای نــه ســال آنجــا بــودم، هنــوز 

می توانیــم تصویــر واضحــی از خیابانــی کــه در آن زندگــی میکــردم بــه یــاد بیــاورم. از وقتــی در تورنتــو 

زندگــی میکنــم، بــا اینکــه از نظــر زمانــی، بیــش از دو برابــر آن دوران را در یــک خیابــان زندگــی کــرده ام، 

امــا هنــوز حــس مبهمــی از خانه هــای اطرافمــان دارم.

بــه نظــر مــن ایــن چیــز خوبــی نیســت. بــه همیــن دلیــل اســت کــه کمتــر احســاس میکنــم در خانــه 

هســتم. انــگار وقتــی در خیابــان قــدم میزنــم و نگاهــی بــه یــک خانــه محلــی می انــدازم، آنچــه می بینــم 

صرفــا شــمایل یــک خانــه اســت )چــرا کــه واقعــا خصوصیــات ویــژه هــر خانــه عمــلا چــه تفاوتــی بــرای 

ــا  ــه موضــوع دیگــری پــرت می شــود. مــن دیگــر خانه هــا را ب ــه حواســم ب مــن دارد؟( و بعــد بلافاصل

رنگهــا، گلهــا و جزئیــات معمــاری خــاص آنهــا نمــی بینــم، علــی رغــم ایــن واقعیــت کــه اگــر توجــه دقیــق 

میکــردم شــاید شــور و شــوقی درونــم بــر می انگیخــت. تــا ایــن مرحلــه از زندگــی ام خانه هــای بســیاری در 

جاهــای زیــادی دیــده ام و وقتــی از کنــار خانــه ای رد میشــوم اطلاعاتــی از کلیــات آن خانــه دارم، اگــر چــه 

William Blake, from “Proverbs of Hell,” The Marriage of Heaven and Hell  1

Fairview  2
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بســیار کــم اســت. بنابرایــن مــن خصوصیــات جــذاب و زیبایی هــای جزئیــات آن را - مثــل ویژگی هــای 

خــوب یــا بــد آن - نادیــده میگیــرم و فقــط آن حــدی از ویژگــی هایــش را می بینــم کــه بــرای جهــت 

گیــری ام کافــی باشــد و از کنــار آن عبــور میکنــم. ایــن خســارتی واقعــی اســت. مــن بــه همیــن ســادگی، 

در بزرگســالی ام دیگــر مثــل زمــان کودکــی در محــل زندگــی ام حضــور نــدارم. مــن از واقعیــت جهــان جــدا 

شــده ام. و بــه همیــن دلیــل احســاس بســیار عمیقــی از تعلــق خاطــر از بیــن رفتــه اســت.

ــر از بعضــی جنبه هــا باعــث  ــن ام ــی شــده اســت. ای ــردی و عمل ــن حافظــه کارب ادراک مــن جایگزی

افزایــش کارایــی مــن شــده امــا بــه بهــای تجربــه ای ضعیــف از غنــای جهــان. یــادم می آیــد وقتــی بچــه 

هایــم دو و ســه ســاله بودنــد در دانشــگاه بوســتون بــه تازگــی مشــغول تدریــس شــدم. خیلــی مشــغول 

کارم بــودم، ســعی میکــردم خــودم را برســانم، در حرفــه ام پیشــرفت کنــم و بــا تنهــا درآمــد خانــواده، پــول 

کافــی بــرای حمایــت از خانــواده ام بدســت بیــاورم. وقتــی بــه خانــه می آمــدم مدتــی بــا همســرم تامــی 

و فرزندانــم مایــکلا و جولیــان در محلــی قــدم میزدیــم. یــاد می آیــد کــه برایــم چقــدر ســخت بــود کــه 

بــا آنهــا صبــور باشــم. مــن همیشــه بیــش از حــد کار داشــتم - یــاد بــاورم اینطــور بــود - و ســالها بــا 

تــلاش زیــادی خــودم را پیوســته بــرای تمرکــز بــر آن منضبــط کــرده بــودم. اگــر بــه پیــاده روی می رفتیــم 

می خواســتم بدانــم دقیقــا کجــا قــرار اســت برویــم، چقــدر طــول میکشــد بــه آنجــا برســیم و دقیقــا کــی 

برمیگردیــم. ایــن اصــلا نگرشــی نیســت کــه وقتــی تــلاش میکنیــد زمانــی لــذت بخــش و معقــول را بــا 

کــودکان نوپــا بگذرانیــد در پیــش بگیریــد. بــرای موقعــی کــه می خواهیــد خودتــان را در ایــن تجربــه غرق 

کنیــد و یــا در لــذت تماشــای کاوش بــی انتهــای آنهــا مشــارکت کنیــد ایــن نگرش اصلا مناســب نیســت. 

مگــر اینکــه بخواهیــد خطــر از دســت دادن چیــزی مهــم را بــه جــان بخریــد.

بــرای مــن بســیار دشــوار بــود کــه آرامــش و تمرکــزم را در زمــان حــال حفــظ کنــم و ببینــم کــه بچه های 

کوچکــم مســیر پــر پیــچ و خــم شــان را در آن همســایگی دنبــال میکننــد، بــدون اینکــه مقصــد، هــدف یا 

برنامــه خاصــی در ذهنشــان باشــد و عمیقــا خودشــان را بــا یــک ســگ محلــی، یــک حشــره، یــک کــرم 

خاکــی یــا بــازی کــه در طــول مســیر ابــداع کــرده بودنــد، مشــغول میکننــد. با ایــن حــال، گهــگاه میتوانم 
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بــه طــور خلاصــه و در همــان چارچــوب اولیــه ای قــرار بگیــرم کــه آنهــا در آن زندگــی میکننــد و ببینــم کــه 

چطــور پیــش از آنکــه بــه خاطــر تجربــه محــدود شــوند و حافظــه ای کارآمــد داشــته باشــند، میتواننــد از 

جدیــد بــودن همــه چیــز، لذتــی نــاب ایجــاد کننــد )و ایــن یکــی از موهبت هــای شــگفت انگیــزی اســت 

کــه بچه هــای کوچــک بــه شــما می بخشــند(. امــا مــن هنــوز به حــد کافــی توســط دغدغه هــای آینــده ام 

تســخیر شــده ام کــه ذهنــم دوبــاره بــه طــور غیــر ارادی بــه یک مشــغله دیگــر کشــانده شــود و دربــاره کار 

بعــدی کــه بایــد انجــام شــود فکــر کنــم. علیرغــم فایــده ای کــه از نظــر بهــره وری، بــه خاطــر بــی تابــی 

ام، عایــدم میشــد مــن کامــلا بــه خوبــی می دانســتم کــه زیبایــی، معنــا و احســاس تعلــق خاطــر را از 

دســت میدهــم. مــن کوتــه فکــر، باهــوش و متمرکــز بــودم و هزینــه کــه بــرای چنیــن انتخابــی پرداختــم، 

همــان کــوری مــورد نیــاز کارایــی، موفقیــت و نظــم بــود. مــن دیگــر دنیــا را نمــی دیــدم. مــن فقــط 

چیزهــای کمــی را میدیــدم کــه بــرای پیمایــش بــا بیشــترین ســرعت و کمترین هزینــه لازم داشــتم. هیچ 

کدامشــان تعجــب آور نبــود. مــن مســئولیتهای یــک بزرگســال را بــه عهــده داشــتم. مــن یــک شــغل پرکار 

داشــتم. بایــد از خانــواده ام مراقبــت میکــردم و ایــن بــه معنــی قربانــی کــردن اکنــون و همــراه شــدن بــا 

آینــده اســت. امــا حضــور بچه هــای کوچــک در اطرافــم و اصــرار سرســختانه آنهــا بــرای حضــور در اکنــون 

و شــیفتگی آنهــا نســبت بــه آنچــه مســتقیما اطرافشــان بــود، باعــث شــد مــن از فقدانــی کــه بــا بلــوغ 

همــراه اســت بــه خوبــی آگاه باشــم. شــاعران بــزرگ بــه وضــوح از ایــن امــر آگاه هســتند و آنچــه را کــه در 

تــوان دارنــد بــرای یــادآوری بــه بقیــه مــا انجــام میدهنــد:

روزگاری بود که چمنزارها، بیشه ها و رودخانه ها،

زمین و هر آنچه به چشم میرسید،

از نگاه من،

پوشیده از نور آسمانی،

و شکوه و طراوت یک رویا بود.
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اما حالا دیگر مثل گذشته های دور نیست.

حالا به هر جهت که می چرخم،

شب و روز،

دیگر آنچه تاکنون دیده ام را نمی توانم ببینم.

ای موجودات مبارک، من این صدا را که برای یکدیگر می سرایید،

شنیده ام.

من آسمانها را دیده ام که در روز جشن با شما می خندند.

قلب من در جشن تان حضور دارد.

اما سر من تاج خودش را دارد.

من سعادت شما را احساس میکنم.

ای روزگار بد! سوگند میخورم،

وقتی زمین خودش را می آراید،

این صبح زیبای اردیبهشت ماه،

که بچه ها در هزاران دره وسیع و دور دست،

با گلهایی تازه و آفتاب گرم،

از هر جهت می دوند.

و صدای آن طفل نوزادی که در بین بازوان مهربان مادرش جست و خیز میکند،

میشنوم، میشنوم، با خوشحالی می شنوم.
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اما از میان درختان، یکی هست،

در زمینی که وقتی نگاهش میکنم،

هر دوشان از چیزی سخن می گویند که از میان رفته است.

بنفشه در پیش پای من،

همان داستان را تکرار میکند:

آن درخشش بینایی کجا رفته؟

آن شکوه و رویا کجاست؟

ویلیام وردزورث1، »غزل: تعابیر جاودانگی از خاطرات دوران کودکی«

واقعیــت ایــن اســت کــه برخــی از افــراد هرگــز چشــم انــداز باشــکوه دوران کودکــی را از دســت نمــی 

دهنــد. ایــن ویژگــی در مــورد هنرمنــدان صــدق میکنــد )و در واقــع بخشــی اســت حیاتــی از آنچــه آنهــا 

را هنرمنــد میکنــد(. بــه نظــر میرســد ویلیــام بلیــک2، نقــاش و شــاعر انگلیســی، یکــی از ایــن افــراد بــوده 

اســت. او در دنیایــی رویایــی و منحصربفــرد زندگــی میکــرد. بلیــک شــبیه حــرف فیلســوفی بــه اســم 

امانوئــل کانــت دربــاره »ذات« را درک کــرده؛ اینکــه مــا انعکاســی کــم حالــی از اون چیــزی هســتیم کــه 

اطرافمــون اتفــاق میفتــه، بعــلاوه اون تفســیری کــه ادراک بالــغِ محدود مــون بهمون تحویل میــده. بلیک 

خیلــی بــه اهمیــت اهمیــت اســتعاری و نمایشــی هــر اتفاقــی کــه میوفتــاد و ظاهــرا بــی ارتبــاط بــا هم 

بــه نظــر میرســید، حســاس بــود. شــیوه بلیــک ایــن بــود کــه میگفــت هــر اتفاقــی، پــر از مفاهیــم بــی 

پایــان شــاعرانه اســت:

“William Wordsworth, “Ode: Intimations of Immortality from Recollections of Early Childhood  1

William Blake  2
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هر کشاورزی میداند،

هر اشکی که از چشمی فرو می ریزد،

در ابدیت به کودکی معصوم تبدیل میشود،

و به شادی خود برمیگردد.

زنان زیرک این ]نکته[ را می دانند.

همه صداها چون امواج اقیانوس،

که بر صخره و ساحل می کوبند،

در بهشت طنین انداز خواهند شد.

کودکی که مورد ضرب و شتم قرار میگیرد،

باعث محقق شدن واکنش گیتی میشود،

و انتقامش را در قلمرو مرگ پس خواهد گرفت.

فریاد بی نوایی که در آسمان می پیچد،

می تواند بهشت را به لرزه درآورد.

آن سرباز بازیچه، با اسلحه و شمشیر،

خورشید تابستان را نشانه رفته است.

یک قرانی آن مرد بیچاره،

بیشتر از معدن طلایی در آفریقا می ارزد.

دستمزد اندکی که کارگری به دست می آورد،
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بالاخره برای خریدن زمین های آن خسیس تنگ نظر کافی خواهد بود.

اگر از بالا، پولی که کارگران به دست می آورند محافظت شود،

قدرت آن پول برای کنترل تمام ملت کافی است.

اگر کسی ایمان ساده کودک را مسخره کند،

باید درباره وحشت از پیری و مرگ دست انداخته شود.

آنکه شک را به کودک بیاموزد،

هرگز از گور پوسیده بیرون نمی رود.

آنکه به ایمان کودک احترام می گذارد،

بر جهنم و مرگ غلبه میکند.

کتاب »هزاران معصومیت« اثر ویلیام بلیک )سطر 90-67(

تخیــل یــک هنرمنــد واقعــی مثــل بلیــک، حقیقتــا بیــش از انــدازه اســت، چــون در واقعیــت هــم آنچــه 

فراتــر از ادراک محــدود شــده و در حافظــه ماســت، بیــش از انــدازه بــزرگ می باشــد. کلیــت ژرف جهــان، 

گذشــته، الان و آینــده از هــم جدایــی نشــدنی انــد: و هیــچ موجــودی از اون یکــی جــدا نیســت، هــر 

ســطحی بــه ســطح دیگــر وابســته اســت. همــه چیــز تلویحــا بــه وجــودی حیاتــی و فراتــر از درک مــا 

وابســته اســت. تخیــل مــا بــه چیــزی کــه همــه مــون می بینیــم متمرکــز میشــه: مثــلا شــاید بــه یــک 

گلــدون گل، بــا تمــام پیچیدگــی و زیبایــی اش. هــر شــکوفه اش کــه از هیــچ رشــد میکنــد و تــو بهــار و 

تابســتان و پاییــز و زمســتون چهــره عــوض میکنــد. ظاهــرش نشــون دهنــده رمــز و راز مطلــق وجــودش 

هســت کــه در عیــن اشــتراک بــا بقیــه گیاهــان، از نظــر فــرم اصلیــش، رنــگ عــوض میکنــد و بــه ایــن 

ترتیــب مــا را نســبت بــه واقعیــت کامــل و غیــر قابــل درکــش ســردرگم میکنــد.
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ــی  ــرور و خوش ــی از س ــوردد، دنیای ــمان را در می ن ــه آس ــده ای ک ــه آن پرن ــی ک ــا میدان از کج

ــه آن کــور مانــده؟ ــه مــا نســبت ب نیســت کــه حــواس پنجگان

ویلیام بلیک، »یک فانتزی به یاد ماندنی«، از وصلت بهشت و جهنم

بــه عنــوان مثــال درک نقاشــی گلهــای زنبــق ون گــوگ - همــان نقاشــی کــه در ابتــدای ایــن فصــل آمده 

- ماننــد ایــن اســت کــه از پنجــره ای بــه ســوی ابدیتــی کــه یکبــار نشــانمان داده نــگاه کنیــم تــا بــه یــاد 

بیاوریــم کــه جهــان بــا ایــن آشــنایی عامیانــه ای کــه از آن داریــم حقیقتــا چــه الهــام بخــش و معجــزه 

آساســت. بــه اشــتراک گذاشــتنِ ادراک هنرمنــد، مــا را بــا منبــع الهــام، کــه می تواند شــور و شــوق مــا را در 

جهــان زنــده کنــد، دوبــاره متحــد می کنــد، حتــی اگــر جــان کندن هــا و تکــرار هــر روزه زندگــی، بصیــرت 

مــا را بــه تنــگ نظرانــه تریــن و عملیاتــی تریــن دیدگاه هــا کاهــش داده باشــد.

اما اولین عواطف

آن خاطرات مه آلود

بگذار هر کدامشان هر آنچه بودند همانطور بمانند

چرا که همانها هنوز چشمه نور روزهایمان هستند

چرا که همانها هنوز نور چشم مان هستند

همانها که حمایت مان میکنند، گرامی مان میدارند و این قدرت را دارند که

ســالهای پــر هیاهــوی مــان را چــون چنــد لحظــه کوتــاه از وجــود آن ســکوت ابــدی در نظرمــان 

ــوه کند: جل

همان واقعیت هایی که زنده شده اند

تا هرگز نمیرند
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تا نه سستی و نه تلاش دیوانه وار

نه مرد و نه پسر

و نه هیچیک از آن کسانی که با شادی در خصومت اند

نتوانند آن را از میان ببرند و نابود کنند!

ویلیام وردزورث، »غزل: تعابیر جاودانگی از خاطرات دوران کودکی«

تمــام اینهــا بســیار ترســناک اســت. درک پوســته ای از خــود کــه بــه آن تبدیل شــده ایم بســیار ترســناک 

اســت. حتــی یــک نــگاه بــی درنــگ بــرای یــک لحظه، بــه یک حقیقــت متعالــی کــه در مــاورا وجــود دارد 

بســیار ترســناک اســت. مــا فکــر میکنیــم کــه وقتــی نقاشــی های بــزرگ مــان را بــا قاب هــای مجلــل و 

گرانبهــا محــدود می کنیــم، بــرای ایــن اســت کــه از آنهــا تجلیــل کنیــم، امــا دســت کــم بــه همــان انــدازه 

بــه ایــن دلیــل اســت کــه میخواهیــم شــکوه آن نقاشــی بــه چارچوب قــاب آن ختــم شــود. آن حــد و مرز، 

جهانــی را کــه مــا بــا آن آشــناییم دســت نخــورده و بــدون تغییــر باقــی میگــذارد. مــا نمــی خواهیــم ایــن 

زیبایــی از چارچــوب تعییــن شــده اش فراتــر بــرود و هــر آنچــه را کــه می شناســیم بــر هــم بزنــد.

مــا بــا مــوزه هایمــان، پناهگاه هــای نبــوغ مــان، نیــز همیــن کار را میکنیــم و هــر آنچه شــاهکار اســت - 

و در اصــل میتوانیــم در جهــان توزیــع کنیــم - از بقیــه مجــزا میکنیــم. چــرا هر شــهری نمی توانــد معبدی 

مختــص یــک قطعــه بــزرگ هنــری داشــته باشــد، بــه جــای اینکــه تمــام بــه نحــوی گــردآوری شــوند کــه 

بــرای هرکســی ممکــن نباشــد کــه یکبــار بــه آنهــا نگاهــی بیانــدازد و اهمیــت شــان را درک کنــد؟ آیــا یک 

شــاهکار بــرای یــک اتــاق یــا ســاختمان کافــی نیســت؟ ده اثــر هنــری عالــی یــا صــد اثــر، همگــی در یک 

اتــاق، بــا توجــه بــه ایــن کــه هــر کدامشــان بــه خــودی خــود دنیایــی درونشــان دارنــد کار نامعقولــی 

اســت. چنیــن جمــع آوری هــای انبوهــی دون شــان ارزش و خصوصیــات ویــژه و منحصــر بفــرد هــر یک از 

ایــن آثــار غیــر قابــل جایگزیــن و گرانبهاســت. ایــن تــرس اســت کــه مــا را بــه محدود کــردن هنــر ترغیب 

میکنــد. و جــای تعجبی نــدارد.
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آیا هزار هکتار زیاد است؟ آیا زمین بزرگ است؟

آیا تاکنون آنقدر تمرین کرده ای که خواندن را یاد بگیری؟

آیا از اینکه معنای شعری را فهمیده ای آنقدر احساس غرور کرده ای؟

این روز و شب را با من بمان تا معنای تمام شعرها را بفهمی،

باید از خیر زمین و خورشید بهره برد )و تازه میلیونها خورشید هنوز مانده(،

دیگــر منابــع دســت دوم و ســوم را نپذیــر، و از چشــمان مــردگان بــه زندگــی نــگاه نکــن، و از 

اوهــام کتابهــا ســیراب نشــو،

حتی نباید دنیا را از چشمان من ببینی،

بلکــه تــو بایــد خــودت تمــام و کمــال گــوش کنــی و آن را کــه میخواهــی از صافــی خــودت 

عبــور دهــی.

والت وایتمن1، »شعر من«

ســخت اســت کــه خودمــان را بــی حصــار در مقابــل زیبایــی جهانــی کــه مــا بــه عنــوان بزرگســالانی بــه 

ســادگی آن را نقاشــی کــرده ایــم، بگشــاییم. امــا اگــر چنیــن نکنیــم - مثــلا اگــر بــه یــک بچــه به درســتی 

قــدم نزنیــم - هیبــت و وحشــتی کــه جهــان نامحــدود پیوســته می توانــد بیافرینــد عنــان زندگــی را از 

دســتمان خــارج کــرده و آن را بــه ضرورتــی تلــخ برایمــان کاهــش میدهــد.

قلمرویــی کــه می شناســید، قلمرویــی کــه نمی شناســید، و قلمرویــی کــه حتــی 

نمی توانیــد تصــورش را بکنیــد

شــما در ســرزمینی کــه بــه طــور عملــی و مفهومی می شناســید ســاکنید. امــا تصور کنید کــه بیــرون از آن 

“Walt Whitman, “Song of Myself  1
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چــه چیــزی وجــود دارد. فضــای عظیمــی از تمــام آن چیزهایــی وجــود دارد که شــما نمــی دانید اما شــاید 

کســان دیگــری باشــند کــه دســت کــم تــا حــدی آن را میفهمنــد. نهایتــا خــارج از دانش شــما، فضایــی از 

چیزهایــی هســت کــه هیــچ کــس دربــاره آن چیــزی نمیدانــد. دنیای شــما قلمرو شــناخته شــده ایســت 

کــه توســط چیزهایــی نســبتا ناشــناخته تــا مطلقــا ناشــناخته احاطــه شــده اســت. ایــن دو باهــم قلمــرو 

مــورد قبــول کهــن الگــو را می ســازند. همــان ناشــناخته ای کــه خــودش را در میــان شــناخته شــده ها بــه 

شــما نشــان میدهــد. ایــن افشــاگری - گاهــی هیجــان انگیــز، امــا اغلــب بســیار دردنــاک - منبعی اســت 

بــرای دانــش جدیــد. امــا یــک ســوال اساســی باقــی مانــده: ایــن دانــش چطــور تولیــد شــد؟ آنچــه درک 

شــده و قابــل فهــم اســت ناگهــان خــودش را از قلمــرو ناشــناخته ها بــه صــورت کامــلا مشــهود و تبییــن 

شــده در نمــی آورد. دانــش قبــل از اینکــه بــه یــک امــر مســلم تبدیــل شــود بایــد از بســیاری مراحــل 

تجزیــه و تحلیــل - از بســیاری تحــولات - عبــور کنــد.

اولیــن مرحلــه، عمــل خالــص - یــا عمــل انعکاســی در ابتدایــی تریــن ســطوح اســت. اگــر چیــزی غافــل 

گیرتــان کنــد، شــما اول بــا بدنتــان واکنــش نشــان میدهیــد. شــما بــا حالــت دفاعــی کــز میکنیــد، یــا 

خشــک نــان میزنــد و یــا وحشــتزده فــرار میکنیــد. اینهــا تمــام اشــکال بازنمایــی و طبقــه بندی در شــکل 

نوپــای آن اســت. کــز کــردن بــه معنــی حملــه لازم بــرای شــکار اســت. در جــا خشــک شــدن بــه معنــای 

تهدیــد درنــده اســت و وحشــت بــه معنــای ضــرورت. دنیایــی از امکان هــا بــا چنیــن کنش هــای غریــزی، 

مجســم، ناخــودآگاه و غیــر قابــل کنتــرل خــودش را بــه فعلیــت تبدیــل میکنــد. اولیــن درک از امــکان یــا 

بالقــوه، مفهومــی نیســت. ایــن درک، مجســم امــا همچنــان بازنمایــی اســت. )اینجــا دیگر ســخن از ذات 

نیســت بلکــه یــک واکنــش فیزیکــی متناســب، همــان بازنمایی اســت.(

فــرض کنیــد شــب در خانــه و تنهــا هســتید. هــوا تاریــک و دیــر وقــت اســت. یــک صــدای غیرمنتظــره 

شــما را از جــا می پرانــد و خشــکتان میزنــد. ایــن اولیــن تغییــر اســت: تغییــر از صدایــی ناشــناخته )یــک 

الگــو( بــه موقعیــت بــی حرکــت. ســپس ضربــان قلبتــان بــرای آمادگــی بــرای اقدامــی نامشــخص اوج 

میگیــرد، کــه همــان دومیــن تغییــر اســت. شــما در حــال آمــاده شــدن بــرای دومیــن حرکــت ایــد. بعــد 
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تصــورات تــان، آن تاریکــی را بــا هــر آنچــه کــه ممکن اســت آن صــدای غیــر منتظــره را ایجاد کرده باشــد، 

پــر میکنــد. ایــن ســومین تغییــر و بخشــی از یــک توالــی کامــل و کاربــردی اســت: پاســخ های مجســم 

)بــی حرکتــی و افزایــش ضربــان قلــب( و ســپس بازنمایــی خیالــی. دومیــن قســمت، بخشــی از کاوشــی 

اســت کــه بــا غلبــه بــر وحشــت زدگــی و بــی حرکتــی ناشــی از آن )بــا فــرض اینکــه اتفــاق غیــر منتظــره 

دیگــری نیفتــاده باشــد( و کنــکاش در محــل و جایــی کــه احتمــالا آن صــدا از آنجــا بلنــد شــده، گســترش 

می یابــد. حــالا دیگــه شــما فعالانــه مشــغول بــه کاوشــید - کاوشــی کــه مقدمــه ای بــرای درک مســتقیم، 

اســتخراج دانــش از اون منبــع، و برگشــت بــه وضعیــت آرامــش اســت، البتــه اگــر ثابــت شــد کــه اون 

صــدا موضــوع مهمــی نیســت. ایــن همــان رونــدی اســت کــه دانــش از حالــت ضمنی بــه صریــح تبدیل 

میشــود. و بعــد اگــر ثابــت شــود کــه صــدا از منبــع مهمــی نبــوده، دوبــاره بــه همــان صلــح آرامبخــش 

و روتیــن گذشــته بــر میگــردد. بــه ایــن ترتیــب اطلاعــات ناشــناس، شــناس تبدیــل می شــود. )بــه جــز 

زمانــی کــه ثابــت میشــود ســر و صــدا از منبــع بــی اهمیتــی نبــوده و اینگونــه مشــکل پیــش می آیــد.(

هنرمنــدان افــرادی هســتند کــه در مــرز تبدیــل ناشــناخته ها بــه دانــش می ایســتند. آنهــا بــه ناشــناخته 

هجــوم می برنــد قطعــه ای از آن را میگیرنــد و آن را بــه یــک اثــر هنــری تبدیــل می کننــد. شــاید ایــن کار 

را از طریــق رقــص نمایــش دهنــد کــه اگرچــه بــه بیــان نمــی آیــد، امــا از طریــق نمایــش فیزیکــی قابــل 

انتقــال بــه دیگــران اســت. شــاید ایــن کار را از طریــق بازیگــری، نقاشــی و مجســمه ســازی انجــام دهنــد 

کــه نــوع پیچیــده ای از تجســم و تقلیــد اســت. شــاید آن هنرمنــد ایــن کار را از طریــق فیلمنامــه نویســی 

یــا نوشــتن یــک رمــان انجــام دهــد. بعــد از همــه اینهــا، نوبــت به روشــنفکرانی میرســد کــه با فلســفه و 

نقــد، قواعــد و نمایــش هنرمنــد را چکیــده کــرده و بــه بیــان در می آورنــد.

نقشــی را کــه افــراد خــلاق در شــهرها ایفــا میکننــد در نظــر بگیریــد. آنهــا بــه طــور معمــول کمی گرســنه 

می ماننــد، زیــرا موفقیــت تجــاری بــه عنــوان یــک هنرمنــد غیرممکــن اســت و گرســنگی تــا حــدی انگیزه 

آنهاســت )کاربــرد ضــرورت را دســت کــم نگیریــد(. آنهــا در فقــر خــود در شــهر گشــت و گــذار می کننــد و 

محله هــای پــر از جــرم و جنایــت را کــه روزهــای بهتــری را نیــز دیــده انــد، کشــف میکننــد. آنهــا می بیننــد، 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

225

کنجکاونــد و فکــر میکننــد: »بــا کمــی کار می تــوان ایــن منطقــه را جالب تــر کــرد.« ســپس بــر میگردنــد، 

تکه هایــی را بــا هــم جــور میکننــد و یــک گالــری از آثــار هنــری شــان بــر پــا میکننــد. آنهــا هیــچ درآمــدی 

کســب نمــی کننــد ولــی فضــا را کمــی متمــدن می کننــد. بــا ایــن کار آنچــه را کــه بســیار خطرنــاک بــه 

نظــر میرســد، برجســته و بــه موضوعــی پیشــگام تبدیــل میکننــد. ســپس در آن مناطــق یــک کافی شــاپ 

یــا یــک لبــاس فروشــی نامتعــارف ظاهــر میشــود. نکتــه بعــدی کــه می دانیــد ایــن اســت کــه طبقــه 

پیشــرو بــه راه افتــاده انــد. آن نیــز افــراد خلاقــی هســتند امــا محافظه کارتــر )شــاید توانمندتر اما ریســک 

گریز تــر - بنابرایــن آنهــا اولیــن کســانی نیســتند کــه در آن مــرز ناشــناخته قــرار میگیرنــد(. بعــد ســر و کلــه 

برنامــه نویســان و فروشــگاه های زنجیــره ای و طبقــه اقتصــادی بالاتــر از متوســط پیــدا میشــود. ســپس 

هنرمنــدان از آن منطقــه کــوچ میکننــد، چــون دیگــر توانایــی پرداخــت اجــاره در آن منطقــه را ندارنــد. این 

هزینــه ای بــارز بــرای یــک آوانــگارد )پیشــرو( اســت، امــا حتــی بــا اینکــه ســخت اســت اشــکالی نــدارد، 

زیــرا بــا تمــام ثبــات و قابلیــت پیش بینــی، دیگــر نبایــد هنرمنــدان آنجــا باشــند. آنهــا باید مناطــق دیگری 

را آبــاد کننــد. آنهــا نیــاز بــه دورنمــای دیگــری بــرای فتــح کــردن دارنــد. ایــن محیــط طبیعــی آنهاســت.

آن مــرزی کــه هنرمنــدان در آن قــرار دارنــد و در آن هــرج و مــرج را بــه نظــم در می آورنــد، می توانــد 

جایــی بســیار خشــن و خطرنــاک باشــد. هنرمنــد بــا زندگــی در آنجــا، خطــر ســقوط در آن آشــوب را بــه 

جــای تبدیــل آن بــه جــان میخــرد. امــا هنرمنــدان همیشــه در مــرز درک بشــر زندگــی کــرده انــد. هنــر بــا 

جامعــه همــان رابطــه ای را دارد کــه رویاهــا بــا زندگــی ذهــن. شــما هنــگام خــواب بســیار خــلاق ایــد. به 

همیــن دلیــل اســت کــه وقتــی خوابــی را بــه یــاد می آوریــد می گوییــد: »ایــن دیگــر از کجــا آمــد؟« ایــن 

نکتــه بســیار عجیــب و غیــر قابــل درک اســت کــه اتفاقــی در ســر شــما می افتــد و شــما هیــچ ایــده ای 

نداریــد چطــور اتفــاق افتــاده یــا چــه معنایــی دارد. اینکــه صــدای طبیعــت در روان شــما ظاهــر میشــود، 

یــک معجــزه اســت. رویــا، درســت مثــل هنــر، واســطه ای میــان نظــم و آشــوب اســت. بنابرایــن نیمــه 

آشــوبناک اســت. بــه همیــن دلیــل قابــل درک نیســت. رویــا، دورنمایــی اســت کــه هنــوز صریحا بــه بیان 

در نیامــده. کســانی کــه آن دورنماهــای نیمــه متولــد را بــه تولیــدات هنــری تبدیــل می کننــد، همان هایــی 
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هســتند کــه شــروع بــه تغییــر آنچــه را درک نمــی کنیــم بــه چیــزی می کننــد کــه حداقــل می توانیــم 

ببینیــم. ایــن همــان نقــش هنرمنــد در پیشــتازی اســت. ایــن جاویــژه1 بیولوژیکــی آنهاســت. آنهــا عوامل 

اولیــه تمدن هســتند.

هنرمنــدان بــه خوبــی نمــی داننــد کــه چــه کاری انجــام می دهنــد. اگــر کاری کامــلا جدیــد باشــد، نمــی 

داننــد. در غیــر اینصــورت فقــط می تواننــد بگوینــد که منظورشــان چــه بــوده و رک و روراســت ماجــرا تمام 

شــود.. آنهــا نیــازی بــه بیــان در قالــب رقــص، موســیقی و تصویــر ندارنــد. امــا آنهــا از طریــق احساســات 

و شــهود - و توانمنــدی شــان در شناســایی الگوهــا - هدایــت می شــوند و همــه اینهــا حداقــل در مراحــل 

اولیــه بیشــتر تجســم می یابنــد تــا بــه بیــان درآینــد. هنرمنــد هنــگام خلــق یــک اثــر، بــا مشــکلی - کــه 

شــاید حتــی بــه طــور کامــل آن را درک نمیکنــد - دســت و پنجــه نــرم می کنــد تــا بتوانــد چیــزی نــو را 

در مرکــز توجــه قــرار دهــد. در غیــر اینصــورت آنهــا صرفــا مبلــغ انــد و بــا معکــوس کــردن رونــد هنــری، 

تــلاش میکننــد تــا چیــزی را کــه قبــلا بــه بیــان در آمــده بــا اهــداف ایدئولوژیک بــه تصویر بکشــند. تحت 

کنتــرل درآوردن بــالا بــرای اهــداف پاییــن، یــک گنــاه بــزرگ اســت. اطاعــت هنرو ادبیــات از سیاســت، یک 

تاکتیــک تمامیــت خواهــی اســت )یــا محــو کــردن مــرز تمایــز بین آنهاســت(.

هنرمنــد کســی اســت کــه بــا چیــزی کــه خــودش درک نمیکنــد، دســت و پنجــه نــرم میکنــد. در غیــر 

اینصــورت هنرمنــد نیســت، بلکــه ژســت هنــری و اغلــب شکســت عاطفــی، خودشــیفتگی یــا وانمــود به 

بازیگــری )نــه در معنــای خلاقانــه آن( اســت. امــا اگــر فــردی یــک هنرمنــد واقعــی باشــد بــه شــیوه ای 

خــاص و بــا وســواس بــا شــهودش روبــرو خواهــد شــد، تســخیر خواهــد شــد و بســیار مایــل اســت کــه 

علــی رغــم تمــام مخالفــت هــا، طــرد شــدن هــا، انتقادهــا و شکســت های عملــی و مالــی از شــهودش 

پیــروی کنــد. زمانــی کــه موفــق می شــوند، دنیــا را بــه جایــی کــه قابــل درک تــری تبدیــل میکننــد )یــا 

گاهــی چیــزی درک شــده امــا منســوخ را بــا چیــزی جدیــد و بهتــر جایگزیــن می کننــد(. آنهــا قلمــرو 

Niche  1
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ناشــناخته را بــه مرزهــای آگاهــی و دنیــای اجتماعــی و تبییــن شــده نزدیــک میکننــد. و ســپس افــرادی 

کــه ایــن آثــار را می بیننــد یــا بــه آنهــا گــوش میدهنــد، از آن مطلــع میشــوند، امــا خودشــان نمــی داننــد 

کــه چطــور و چــرا. و مــردم در آنهــا ارزش زیــادی - شــاید بیــش از هــر چیــز دیگــری - می بیننــد. دلایــل 

خوبــی دال بــر ایــن نکتــه وجــود دارد کــه گرانقیمــت تریــن آثــار هنــری - آنهایــی کــه بــه معنــای واقعــی 

کلمــه نمــی تــوان قیمــت گــذاری کــرد - بزرگتریــن آثــار هنــری انــد.

مــن یــک بــار از مــوزه هنرهــای متروپولیتــن1 در نیویــورک دیــدن کــرده ام. ایــن مــوزه مجموعــه ای از 

نقاشــی های بــزرگ و مشــهور دوران رنســانس اســت و بــا فــرض اینکــه بــرای خرید قابل دســترس باشــد، 

هــر کدامشــان صدهــا میلیــون دلار ارزش دارنــد. جایــی کــه آنها را نگهــداری میکنند یــک زیارتگاه اســت - 

مکانــی مقــدس هــم بــرای خدابــاوران و هــم خدانابــاوران. این مــکان در یکی از گــران تریــن و معتبرترین 

مــوزه هــا، واقــع در املاکــی بــا بالاتریــن کیفیــت و مطلوبیــت در شــهری اســت کــه ممکــن اســت مهیــج 

تریــن و فعالتریــن شــهر دنیــا باشــد. ایــن مجموعــه در مدتــی طولانــی و بــا ســختی های زیادی گــردآوری 

شــده بــود. ایــن گالــری پــر از آدمهــای مختلــف بــود کــه بســیاری از آنها به عنــوان بخشــی از ســفر زیارتی 

شــان بــه آنجــا ســفر کــرده بودند.

مــن از خــودم پرســیدم: »ایــن افــراد اینجــا چــه میکننــد؟ آنهــا مســافتهای طولانــی را بــه اینجــا طــی 

میکننــد تــا بــه ایــن نقاشــی ها نــگاه کننــد؟ و خودشــان معتقدنــد کــه اینجــا چــه میکننــد؟« یکــی از این 

نقاشــی های بــی نقــص، مربــوط بــه تصویــر مریــم مقــدس بــود. مــادر خــدا در حالیکــه در هالــه ای از 

ابرهــا و بــا کودکانــی عریــان2 محــاط شــده بــا خوشــبختی به ســوی بهشــت میــرود. آدمهــای بســیاری به 

ایــن تصویــر خیــره نــگاه می کردنــد و لــذت می بردنــد. بــا خــودم فکــر کــردم: »آنهــا نمــی داننــد معنــای 

ایــن نقاشــی چیســت. معنــای نمادیــن و اهمیــت کــودک عریــان چیســت، یــا ایــده ســتایش مــادر خدا 

چــه میگویــد. و اینکــه خــدا بهرحــال مــرده و همــان داســتان هایی کــه میدانیــد. چــرا بــا ایــن وجــود 

the Metropolitan Museum of Art  1
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چنیــن نقاشــی ارزش خــود را حفــظ کــرده؟ چــرا ایــن نقاشــی در ایــن اتــاق و در ایــن ســاختمان در کنــار 

دیگــر نقاشــی هــا، در ایــن شــهر قــرار گرفتــه و بــه خوبــی از آن مراقبــت می شــود تــا دســت کســی بــه آن 

نرســد؟ چــرا ایــن نقاشــی - و همــه آن نقاشــی ها - توســط کســانی کــه همــه چیــز دارنــد، قیمت گــذاری 

نشــده و تــا ایــن حــد مطلــوب اســت؟ چــرا چنیــن آثــاری در یــک زیارتــگاه مــدرن نگهــداری میشــود و 

مــردم از سراســر دنیــا بــرای دیــدن شــان می آینــد - مثــل اینکــه وظیفــه دارنــد یــا حتــی دیــدن ایــن آثــار 

بــه نظرشــان مطلــوب و ضــروری اســت؟«

مــا بــا ایــن اشــیا طــوری رفتــار میکنیــم کــه گویــی مقــدس انــد. حداقــل ایــن چیــزی اســت کــه رفتــار 

مــا در مجــاورت آنهــا نشــان میدهــد. مــا بــا ناآگاهــی و از روی تعجــب بــه آنهــا خیــره میشــویم و آنچــه 

را کــه از یــاد بــرده ایــم بــه خاطــر می آوریــم؛ آنچــه را کــه دیگــر نمــی توانیــم ببینیــم )یــا مایــل بــه 

دیدنــش نیســتیم( بــه طــور مبهمــی درک میکنیــم. آن ناشــناخته از طریــق آثــار هنرمنــدان بــزرگ، کــه تــا 

حــدی تبییــن شــده، می درخشــد. آن وصــف نشــدنیِ اعجــاب انگیــز شــروع بــه واقعیــت پیوســتن میکند 

و ضمنــا ابهــت فزونــیِ قــدرت متعالــی خــود را همچنــان حفــظ می نمایــد. ایــن نقــش هنــر و هنرمنــد 

اســت. تعجبــی نــدارد کــه مــا آثــار خطرنــاک و جادویــی آنهــا را در چارچوب هایــی محــدود میکنیــم و جدا 

از دیگــر چیزهــا نگــه میداریــم. و اگــر یکــی از ایــن آثــار هنــری فــوق العــاده، در جایــی بــه ســرقت بــرود 

یــا گــم شــود، خبــرش در سراســر دنیــا پخــش میشــود و لرزشــی را بــر بســتر فرهنــگ مــان احســاس 

میکنیــم. رویایــی کــه واقعیــت مــا بــه آن وابســته اســت تــکان میخــورد و حرکــت میکنــد و خودمــان را 

ــم. دلســرد می یابی

یک اتاق

مــن بــا همســرم در خانــه ای کوچــک کــه نشــیمن اش نمــی توانــد بیشــتر از 30 ســانتی متــر در 30 

ســانتی متــر باشــد، زندگــی میکنــم. امــا مــا تــلاش کرده ایــم کــه آن و ســایر اتاق هــای خانــه را بســیار زیبا 

کنیــم. در اتــاق نشــیمن چنــد نقاشــی بــزرگ بــه دیــوار آویختــه شــده )کــه مطمئنــا مطابــق ســلیقه همــه 
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نیســت: آنهــا نقاشــی هایی رئالیستی/امپرسیونیســتی از شــوروی انــد کــه برخــی شــان جنگ جهانــی دوم و 

برخــی پیــروزی کمونیســم را نشــان میدهنــد( بــه همــراه چنــد اثــر مینیاتــوری از ســبک کوبیســم و آثاری 

از آمریــکای جنوبــی کــه بشــدت تحــت تاثیــر ســنت بومــی شــان. قبــل از بازســازی در ایــن اتــاق حداقــل 

بیســت و پنــج قطعــه هنــری کوچکتــر )12 اینــچ در 12 اینچــی( بــه دیــوار آویختــه شــده بــود. حتــی یکــی 

از آنهــا روی ســقف، جایــی کــه مــن آن را بــا آهنربــا وصــل کــرده بــودم، قــرار داشــت )یــادآور حکاکی هــای 

قــرون وســطی، اگرچــه روی بــوم بــود(. آن اثــر مربــوط بــه کلیســایی در رومانی بــود. ابعــاد بزرگترین قطعه 

ــم چــون جمــع کــردن همــه ایــن نقاشــی ها در  ــی می دان ــه خوب ــود )ابعــاد شــان را ب در حــدود 6*8 ب

فضایــی کوچــک بــا گفتــه قبلــی مــن دربــاره اختصــاص دادن یــک اتاق بــه یــک نقاشــی منافــات دارد، اما 

مــن فقــط یــک خانــه دارم، بنابرایــن مجبــورم: اگــر کســی بخواهــد آن نقاشــی ها را در کنــار هــم نگهــداری 

کنــد، مجبــور میشــد آنهــا را همــان جاهایــی کــه مــن گذاشــته بــودم، بگــذارد(. در بقیــه خانــه از ســی و 

شــش رنــگ و جــلای مختلــف در دیوارهــا اســتفاده کردیــم. همــه ایــن رنگهــا از پالــت رنگ یک نقاشــی از 

محوطــه راه آهــن شــیکاگو در دهــه 1950 توســط همــان هنرمنــدی کــه بــه مــا در بازســازی و آرایــش خانه 

مــان کمــک کــرد، انتخــاب شــده اند. مــن آثــار مربوط بــه اتحــاد جماهیــر شــوروی را از یــک دلال اوکراینی 

متخصــص در زمینــه آثــار دوران شــوروی و از طریــق ســایت ای بــی1 خریــدم. زمانــی مــن در اوکراین شــبکه 

ای حــدودا بیســت نفــره داشــتم کــه عکس هایــی از بقایایــی کــه از بروکراســی اتحــاد جماهیــر شــوروی 

جمــع آوری کــرده بودنــد بــرای مــن میفرســتادند. بیشترشــان افتضــاح بودنــد، امــا برخــی شــان شــگفت 

انگیــز. مثــلا مــن یــک نقاشــی فــوق العــاده از یــوری گاگاریــن2 - اولیــن انســان در فضــا - دارم کــه مقابــل 

یــک موشــک و تاسیســات رادار ایســتاده و نقاشــی دیگــری از ســربازی تنهــا در دهــه 1970 کــه مقابــل 

رادیویــی بــزرگ بــرای مــادرش نامــه می نوشــت. دیــدن رویدادهــای نســبتا مــدرن کــه بــا رنــگ روغــن و 

جوهــر توســط هنرمنــدی بــه خاطــر ســپرده شــده حقیقتــا ارزشــمند اســت. )آکادمی هــای اتحــاد جماهیر 
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شــوروی از قــرن نوزدهــم بــه بعــد پیوســته کار کــرده انــد و اگرچــه محدودیت هــای زیــادی بــر خلــق آثــار 

هنــری اعمــال میشــد، نقاشــانی کــه توانســتند از ایــن موانــع عبــور کننــد، هنرمنــدان قابلی شــدند(

ســرانجام نقاشــی های شــوروی خانــه مــا را تصاحــب کردنــد. اکثــر آنهــا کوچــک و تا انــدازه بــاور نکردنی 

ارزان بودنــد و مــن ده هــا موردشــان را خریــدم. دوران اتحــاد جماهیــر شــوروی، امپرسیونیســم خــاص 

خــودش را خلــق کــرد کــه اغلــب مناظــر طبیعی خشــن تری را نســبت به نســخه های کلاســیک فرانســوی 

بــه نمایــش می کشــند امــا بــاب میــل مــن و یــادآور یــادآور غــرب کانــادا، جایــی کــه در آن بــزرگ شــدم، 

اســت. وقتــی در میــان آنهــا جســتجو میکــردم، خــودم را، حتــی بــه نظــرم بیــش از هــر کــس دیگــری در 

تاریــخ، در معــرض تعــداد زیــادی از نقاشــی ها قــرار دادم. در ســال 2001، حداقــل بــرای چهــار ســال، هــر 

روز تقریبــا هــزار نقاشــی را در ســایت ای بــی میدیــدم تــا یــک یــا دو تــا نقاشــی بــا کیفیــت فــوق العــاده 

پیــدا کنــم - نقاشــی هایی از پیــش زمینه هــای روســی یــا شــوروی کــه بهتــر از هــر نقاشــی ای بــود کــه 

ــودم. مــن آن نقاشــی ها را در لیســت اقــلام مــورد علاقــه ام -  در گالری هــا و موزه هــای تورنتــو دیــده ب

یکــی از فیچرهــای ای بــی - میگذاشــتم، پرینــت می گرفتــم و روی زمیــن می چیــدم و از همســرم تامــی 

میخواســتم کــه در انتخــاب تعــدادی از آنهــا بــه مــن کمــک کنــد. او بــه عنــوان یــک هنرمنــد، دیــد خوب 

و منصفانــه ای دارد. مــا هــر چیــزی را کــه نقصــی داشــت، کنــار میگذاشــتیم و باقــی را می خریدیــم. بــه 

همیــن خاطــر، بچه هــای مــن در احاطــه آثــار هنــری بــزرگ شــده انــد و چنیــن چیــزی مطمئنــا بــر آنهــا 

تاثیــر گذاشــته اســت. بســیاری از آنهــا اکنــون در جاهــای خــاص خودشــان بــه دیــوار آویختــه شــده انــد. 

)آن هنرمنــدان تمایــل داشــتند کــه از تبلیغــات سیاســی شــوروی و تبلیغاتــی کــه هنــر محکوم بــه خدمت 

بــه آنهــا بــود خــودداری کننــد. می توانــم بگویــم کــه آن آثــار هنــری از پــس گــذر ســالها و عبــور از تمــام 

آن تبلیغــات، می درخشــد و ایــن نکتــه جالبــی بــرای مشــاهده اســت.(

در همــان دوران ســعی کــردم دفتــر کارم را در دانشــگاه نیــز زیبــا کنــم. بعــد از آنکــه از دفتــر قبلــی ام بــه 

دفتــر جدیــدی منتقــل شــدم، همــان هنرمنــدی کــه بــه مــا در طراحــی مجــدد دکوراســیون خانــه مــان 

کمــک کــرده بــود )و ضمنــا بســیاری از نقاشــی های بزرگــی را کــه امــروز در خانــه مــان داریــم از خــودش 
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خریــده ایــم( بــه مــن کمــک کــرد تــا دفتــر کار شــبیه بــه کارخانــه ام را کــه بــا چراغ هــای فاجعــه بــار 

فلورســنتِ دهــه 1970 روشــن بــود، بــه محلــی تبدیــل کنــم کــه یک فــرد بتوانــد ســی ســال در آن کار کند، 

بــدون اینکــه منتظــر مردنــش باشــد. اعضــای هیئــت علمــی بــه خاطــر الزامــات صنفــی )یــا تفســیرهای 

اداری ایــن الزامــات( از اعمــال هرگونــه تغییراتــی در ایــن فضــا منــع شــده انــد. بنابرایــن مــن و دوســت 

هنرمنــدم یــک طــرح جایگزیــن طراحــی کردیــم.

مــا تصمیــم گرفتیــم قلاب هایــی ســنگین بــا روکــش نیــکل را بــه صــورت جفتــی بــه فاصلــه حــدودا 1 

متــری از هــم و 2 متــری از زمیــن روی دیــوار قــرار دهیــم تــا روکش هایــی چوبــی و طرحــدار از آن قلابهــا 

آویــزان کنیــم. نتیجــه ایــن کار، دفتــری بــود بــا دیوارهایــی پوشــیده از روکــش چوبــی و زیبــا کــه هزینه ها 

آن تعــدادی تختــه ســه لای هفتــاد و پنــج دلاری و مقــداری کاری فیزیکــی بــود. قــرار بــود ایــن مصالــح 

را در تعطیــلات آخــر هفتــه نصــب کنیــم کــه کســی آن دور و بــر نباشــد. ســپس تصمیــم گرفتیــم ســقف 

ژولیــده دفتــر را نقاشــی کنیــم )کــه ســیم های رشــته ای از لابــلای بعضــی کاشــی هایــش بیــرون زده و 

آویــزان بــود(. جهنــم جایــی اســت بــا ســقف های فروریختــه، میله هــای آهنــی زنــگار گرفتــه و لامپ هــای 

فلورســنت. زشــتی غــم انگیــز، ناخوشــایند و روحیــه افســرده از همیــن ویژگی هــای صرفــه جویانــه ناشــی 

میشــود و بــدون شــک بهــره وری را بســیار بیشــتر از هزینــه ارزان تریــن ترفندهــای معمــاری و لامپ های 

وحشــتناک پاییــن مــی آورد. همــه آدمهــا زیــر نــور لامپ هــای فلورســنت مثــل جســد انــد. ایــن رویکردی 

در مــوارد ناچیــزی صرفــه جویانــه و در مــوارد هنگفتــی باعــث اتــلاف اســت.

مــا قصــد داشــتیم ســقف را بــا رنگــی بــه نــام همریــت1 نقاشــی کنیــم کــه بعــد از خشــک شــدن عیــن 

فلــز چکــش خــورده بــه نظــر می رســد. ایــن کار اگــر خردمندانــه صــورت می گرفــت می توانســت زیبایــی 

شناســی آرامبخــش را بــه چیــزی قابــل تامــل و منحصر بفــرد تبدیل کنــد و همینطور بــا هزینــه اندکی قابل 

اجــرا بــود. یــک فــرش خــوب، شــاید فــرش ایرانــی )کــه در ای بــی بســیار ارزان موجــود بــود(، پرده هایــی با 

Hammerite  1
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کیفیــت بــالا، یــک میــز کار مناســب و کمــی کار پنهانــی در آخــر هفتــه باعــث شــد کــه دفتــر کارم به محلی 

تبدیــل شــود کــه یــک فــرد متمــدن بتوانــد بــدون احســاس نفــرت و حقــارت در آن کار کند.

امــا خطــای مهلکــی مرتکــب شــدم. من دربــاره برنامــه هایم بــا یکــی از مدیران ارشــد گروه روانشناســی 

صحبــت کــردم. مــن و او قبــلا دربــاره وضعیــت اســفبار زمیــن و زشــتی تمــام دفاتــر بــا هــم صحبــت 

کــرده بودیــم و تصــور مــن بــر ایــن بــود کــه دربــاره بهبــود وضعیــت اجمــاع نظــر داریــم. مــن فکــر 

میکــردم کــه او بــا مــن همــراه اســت. مــا حتــی دربــاره تغییــر دفتــر کار او نیــز صحبت کــرده بودیــم. من 

بــا اشــتیاق اهدافــم را بــا او در میــان گذاشــتم. او بــه جــای خوشــحالی، بــا نارضایتی ســرش را تــکان داد 

و بــه طــور غیــر منتظــره ای گفــت: »نمــی توانــی ایــن کار را بکنــی.« مــن ناباورانــه ســرم را تــکان دادم و 

فکــر کــردم: »چــی؟ مــن در حــال برنامــه ریــزی ام تــا بــه ســرعت، بــدون دردســر و زحمــت بتوانــم از آنچه 

بــی نهایــت زشــت و ناخوشــایند اســت، چیــزی زیبــا بســازم و جــواب تــو ایــن اســت کــه نمی توانــم؟!« 

بــه او گفتــم: »منظــورت چیســت؟« و او جــواب داد: »خــب اگــر شــما ایــن کار را انجــام دهیــد، همــه 

می خواهنــد چنیــن کاری بکننــد.« چهــار جــواب بــه ذهنــم رســید: یــک: »نــه، نمــی کننــد.« دو: »همــه 

می تواننــد ایــن کار بکننــد چــون ارزان تمــام میشــود.« ســه: »مــن فکــر میکــردم مــا بزرگســالانی بالغیــم 

کــه دربــاره بهبــود موضوعــی مهــم در دانشــگاه بــا هــم صحبت می کنیــم، امــا در واقــع کودکانی هســتیم 

کــه در مهــد کــودک بــا هــم جــر و بحــث میکنــن.« چهــار: »مــن فکــر میکــردم کــه بــا فــردی معقــول و 

منطقــی صحبــت میکنــم، امــا به وضــوح اشــتباه میکــردم.« او مکالمــه را با تهدیدی مســتقیم تمــام کرد: 

»پــای منــو تــو ایــن موضــوع نکــش وســط.« مــنِ سبکســر از او اجــازه گرفتــم. )امــا واقعــا اینطــور نبــود: 

مــن ســعی داشــتم تــا دربــاره موضوعــی انگیــزه بخــش، زیبــا و هیجــان انگیــز بــا او گفتگــو کنــم. امــا 

مهمتریــن جنبــه ایــن گفتگــو تبدیــل بــه بــازی قــدرت شــد.( اگرچه مــن هیــچ یــک از آن چهار جــواب را 

بــه او نگفتــم - هــر چنــد بــه ســختی بــرای گفتــن تــک تــک شــان وسوســه میشــدم - بلافاصلــه دوباره 

اســتراتژی خــودم را ارزیابــی کــردم.

مــن و دوســت هنرمنــدم بــه خوبــی بــا بلاهــت و ســخت گیــری بیــش از حــد بروکراســی های متوســط 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

233

آشــنا بودیــم و بنابرایــن تصمیــم گرفتیــم کــه برنامــه دومــی را کــه محتاطانه تــر بــود در پیــش بگیریــم. 

ایــن برنامــه شــامل انتخــاب دقیــق رنــگ بــرای دیوارهــا )بــه جــای چوب هایــی کــه خیلــی مطلوب تــر 

ــا طرح هــای  بودنــد( و برخــی نقاشــی های برجســته بــود در جاهایــی کــه امــکان داشــت و مطابــق ب

ــه رنگهــای دقیقــی کــه انتخــاب  ــرای رســیدن ب ــودم ب ــور ب ــاز هــم مجب ــود. مــن ب فــرش و پرده هــا ب

کــرده ام )و بــا فضــای آرامبخــش اتــاق ســازگار اســت( بــا دولــت بجنگــم و در آن نبــرد پیــروز شــدم. برنامه 

دوم بــه خوبــی برنامــه اولــم نبــود ولــی قطعــا خیلــی بهتــر از وضــع موجــود بــود. بعــدا بــه ســقف اتاقــم 

ورقه هــای تزئینــی مســی زدم. ایــن ورقه هــای برچســب دار دقیقــا مثــل فلــز بــه چشــم می آینــد. بعــد 

چنــد نقاشــی و مجســمه بــه دکــور دفتــرم اضافــه کــردم. دانشــجویان، همــکاران و بازدید کنندگانــی که به 

اتاقــم می آینــد واکنشــی شــبیه بــه تاخیــر در واکنــش نشــان دادن نســبت بــه چیــزی غیــر منتظره نشــان 

میدهنــد. دفتــر مــن مکانــی بــرای خلاقیــت و زیبایــی اســت نــه یــک دخمــه وحشــتناک بــا لامپهــای 

فلورســنت. بنابرایــن بازدیدکننــدگان حیــرت می کننــد، آرامــش می یابنــد و خشــنود می شــوند.

چنــدی نگذشــته بــود کــه فهمیــدم گــروه مــا، افــراد تــازه اســتخدام شــده را بــه اتــاق مــن مــی آورد تــا 

بــه آنهــا نشــان دهــد کــه آزادی خلاقانــه چقــدر در دانشــگاه تورنتــو امــکان پذیــر اســت. مــن بــا خــودم 

فکــر میکــردم کــه چقــدر ایــن حــرف خنــده دار اســت. مــن مدتهــا بــه همــه اینهــا فکــر کــرده ام. مقاومت 

قدرتمنــدی کــه بــا آن روبــرو شــدم تــا حــدی غیــر قابــل درک اســت. بــا خــودم تعجــب میکــردم کــه: 

»خدایــا بــه نظــر میرســد کــه آدمهــا از کاری کــه مــن در ایــن دفتــر انجــام می دهــم می ترســند. شــاید 

دلیلــی دارد - دلیلــی مهــم - کــه مــن نمیدانــم.« بــه طــور اتفاقــی بــه داســتانی از زیســت شــناس رابــرت 

ساپولســکی1 برخــوردم. دربــاره گــوزن یالــدار2 نوشــته شــده بــود و میگفــت کــه ایــن جانــور به صــورت گله 

ای زندگــی میکنــد و تشــخیص آنهــا از یکدیگــر کار بســیار ســختی اســت )شــاید نــه بــرای خودشــان ولی 

قطعــا بــرای کســانی کــه علاقــه منــد بــه مطالعــه آنهــا هســتند بســیار ســخت اســت(. آنهــا بــا اشــتباه 

Robert Sapolsky  1

2  حیوانی از تیره گاوسانان )جانورشناسی( - م.
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گرفتــه میشــوند. در برهــه ای از گذشــته، ایــن مســئله یــک مشــکل جــدی بــرای زیســت شناســانی ایجاد 

کــرده بــود کــه لازم داشــتند بــرای مــدت زمــان کافــی رفتــار فــردی حیوانــات را مشــاهده کننــد تــا بتوانند 

دربــاره رفتارشــان نتیجــه گیــری کننــد. آنهــا رفتــار یــک گــوزن یالــدار را می دیدنــد، نگاهشــان را یک لحظه 

بــر می داشــتند تــا یادداشــتی بردارنــد و بعــد وقتــی دوبــاره بــالا را نــگاه میکردنــد دیگــر آن گــوزن بــه 

خصــوص را پیــدا نمــی کردنــد.

ســرانجام آنهــا بــه یــک راه حــل بالقــوه رســیدند. زیســت شناســان بــا ســطلی از رنــگ قرمــز و تیکــه 

چوبــی بــا پارچــه ای کــه نــوک آن وصــل شــده بــود، بــا جیپــی بــه گلــه آنهــا نزدیــک شــدند. آنهــا پشــت 

گوزنــی را کــه می خواســتند مطالعــه کننــد بــا لکــه ای قرمــز رنــگ نشــانه دار کردنــد. حــالا می توانســتند 

رفتــار آن جانــور بــه خصــوص را دنبــال کننــد و امیــدوار بودنــد کــه بتواننــد از رفتــار گــوزن یالــدار نکتــه 

جدیــدی بیاموزنــد. امــا حــدس بزنیــد کــه بــرای آن گــوزن یالــداری کــه از گلــه اش تمایــز شــده بــود چــه 

اتفاقــی افتــاد؟ شــکارچیانی کــه همیشــه در اطــراف گلــه در کمیــن بودنــد، آن را شــکار کردنــد. شــیرها - 

تهدیــدی عمــده بــرای گوزن هــای یالــدار - بــه ایــن راحتــی نمــی تواننــد گوزنــی را شــکار کنند، مگــر اینکه 

بتواننــد آن را شناســایی کننــد. آنهــا نمــی تواننــد حیوانــات گلــه ای نامشــخص و نامتمایزی را شــکار کنند. 

آنهــا نمــی تواننــد چهــار گــوزن یالــدار را همزمــان بیابنــد. آنهــا بــا شــکار خــود را پیرامــون یــک جانــور 

قابــل شناســایی شــکل دهنــد. بنابرایــن وقتــی شــیرها بــه دنبــال بچه هــای کوچــک یــا گوزن هــای لنگان 

می رونــد، بــه صــورت حیــوان دوســتانه ضعیف هــا را حــذف نمــی کننــد. خیلــی هــم خوشــحال میشــدند 

اگــر می توانســتند یکــی از آن گوزن هــای زیبــا، ســرحال، خوشــمزه و آبــدار را میــل کننــد تــا آن گــوزن لاغــر، 

پیــر یــا بیمــار. امــا آنهــا بایــد بتواننــد طعمــه هایشــان را شناســایی کنند. نتیجــه اخلاقــی داســتان؟ خود 

را رنگارنــگ و متفــاوت کنیــد تــا شــیرها شــما را پاییــن بکشــند. و شــیرها همیشــه آنجــا در کمیــن انــد.

اگــر گردن تــان را بالاتــر بیاوریــد، شمشــیرها خواهنــد آمــد. تعــداد زیــادی از فرهنگ هــا جملــه ای بــا 
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مفهومــی مشــابه ایــن نکتــه دارنــد1. نســخه انگلیســی آن چیســت؟ »خشــخاش کــه از بقیــه بالاتر بــرود، 

اولیــن کســی اســت کــه ســرش بــا داس بریــده میشــه.« در ژاپــن میگوینــد: »میخــی که ســرش بالاتــر از 

بقیــه اســت، اولیــن ضربــه چکــش را میخــورد.« ایــن یک مشــاهده مهــم اســت و از اینرو مشــترک. خطر 

تــلاش هنــری و خلاقانــه زیــاد و احتمــال پــاداش آن انــدک اســت. امــا احتمال پــاداش فــوق العــاده زیاد، 

در عیــن خطــر زیــاد و احتمــال موفقیــت کــم، وجــود دارد و زندگــی کامــلا بــه ایــن تــلاش خلاقانــه بــرای 

اعمــال تحــولات حیاتــی کــه باعــث حفــظ تعــادل میشــود بســتگی دارد. همــه چیــز تغییر میکند. ســنت 

پرســتی نــاب بــه همیــن دلیــل محکــوم بــه فناســت. مــا تنهــا بــه اصولــی نو بــرای حفــظ موقعیــت مان 

نیــاز داریــم. مــا بایــد بــه کمــک مهــارت و تخصــص مــان ببینیــم که نســبت بــه چه چیــزی بصیــرت مان 

را از دســت داده ایــم تــا ارتباطمــان را بــا قلمــرو خدایــی حفــظ کنیــم و در کســالت، خســتگی، خودبینی و 

بــی بصیرتــی مــان نســبت بــه زیبایــی نَمیریــم و روحمــان را به خاطــر بدبینــی ویرانگــر از دســت ندهیم. 

بعــلاوه، آیــا جانــوری طعمــه و درمانــده ایــم کــه چمباتمــه می زنــد تــا از خــودش محافظــت کنــد، پنهــان 

میشــود و اســتتار میکنــد، یا انســانیم؟

منظور تزئین نیست

ــه خاطــر  ــر ب ــن هن ــه ای ــه نظــر میرســد ک ــی آشــفته می شــوند چــون ب ــر انتزاع ــب از هن ــردم اغل م

تاثیرگــذاری و شــوک آن، صرفــا وقــفِ نمایــش واکنش هــای منفــی مثــل نفــرت و بیــزاری شــده اســت. 

مــن بــرای آرمــان زیبایــی ســنتی احتــرام فــوق العــاده ای قائلــم و بنابرایــن بــه چنیــن پاســخی علاقــه 

منــدم. تردیــد کمــی در اینبــاره وجــود دارد کــه بســیاری از کســانی کــه ســنت را نادیــده می گیرنــد، ایــن 

نــوع احساســات شــان را در قالــب تظاهــر بــه هنــر پنهــان میکننــد. بــا ایــن حــال، گــذر زمــان، هنــر اصیل 

را از هنــر تقلبــی متمایــز میکنــد و آنچــه را کــه مهــم نباشــد، پشــت ســر میگــذارد. همچنیــن برعکــس 

ایــن خطــا را انجــام دادن، آســان اســت: اینکــه هنــر بایــد زیبــا و بــه راحتــی و بــی زحمــت قابــل تمجیــد 

1  خواهی نشوی رسوا، همرنگ جماعت شو / خوراک به طبع خودت، پوشاک به طبع مردم - م.
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باشــد؛ هنــر بایــد تزئینــی باشــد؛ و بــا مبلمــان اتــاق نشــیمن جــور در بیایــد. امــا هنــر تزئین نیســت. این 

نگــرش یــک مبتــدی ســاده لــوح اســت یــا نگــرش کســی اســت کــه وحشــتش از هنــر اجــازه پیشــرفت 

و یادگیــری بــه او نمــی دهــد.

هنــر کاوش اســت. هنرمنــدان بــه مــردم یــاد می دهنــد تــا ببیننــد. بیشــتر کســانی کــه تــا بــه حال ســر 

و کاری بــا هنــر داشــته انــد بــه آثــار مثــلا امپرسیونیســت ها بــه دیــد آثــاری بــه وضــوح زیبــا و نســبتا 

ســنتی نــگاه می کننــد. ایــن ســهم کمــی نیســت زیــرا همــه مــا امــروزه دنیــا را حداقــل تــا حــدی بــه 

روشــی می بینیــم کــه فقــط امپرسیونیســت ها در نیمــه دوم قــرن نوزدهــم توانســتند از پیــش ببرنــد. 

دســت خودمــان نیســت چــون زیبایی شناســی امپرسیونیســت همه چیــز را دربرگرفتــه: تبلیغــات، فیلمها، 

پوســترهای محبــوب، کتابهــای طنــز، عکســها - و همــه انــواع هنرهــای تجســمی را. حــالا همه مــا زیبایی 

نــوری را می بینیــم کــه فقــط امپرسیونیســتها می توانســتند روزگاری درک کننــد. آنهــا چنیــن نکتــه ای را 

بــه مــا یــاد دادنــد. امــا وقتــی نقاشــی هایشــان را بــرای اولیــن بــار در نمایشــگاه مردودیــن1 بــه نمایــش 

ــرار گرفــت.  ــر ق گذاشــتند، آثارشــان از طــرف ســالن ســنتی پاریــس2 رد شــد و مــورد تمســخر و تحقی

همینطــور ایــده ادراک از طریــقِ توجــه ویــژه بــه نــور )بــه جــای فــرم( بســیار ریشــه ایســت و باعــث بروز 

طغیان هــای عاطفــی در افــراد میشــود.

مــن اغلــب تحــت تاثیــر ایــن موضــوع قــرار میگیــرم کــه اســتعارات کوبیســم چقــدر رایج تــر و از بعضی 

جنبه هــا افراطــی تــرو عجیب تــر از امپرسیونیســم، تبدیــل بــه جزئــی از تــار و پــود زبــان بصــری مــادرزادی 

مــا شــده اســت. مــن چهره هــای مســطح و چندبعــدیِ ایــن ژانــر را حتــی در کتاب هــای کمــدی نیــز 

دیــده ام. همیــن موضــوع دربــاره سورئالیســم نیــز درســت اســت کــه بطــور متداولــی بــا کلیشــه در هــم 

آمیختــه شــده اســت. تکــرار ایــن نکتــه لازم اســت: هنرمنــدان بــه مــردم کمــک میکننــد تــا ببیننــد. درک 

جهــان بســیار دشــوار اســت و مــا بســیار خــوش اقبالیــم کــه نوابغــی داریــم کــه بــه مــا می آموزنــد چگونه 

Salon des Refusés of1863  1

Paris Salon  2
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جهــان را بفهمیــم، مــا را بــه آنچــه از دســت داده ایــم دوبــاره پیونــد میدهــد و مــا را دربــاره جهــان روشــن 

میکنــد. بــه همیــن دلایــل روانشــناختی اســت کــه خطــوط زیــر از انجیــل را می تــوان بــه خوبــی مــد نظر 

قــرار داد:

در آن زمــان کــه حواریــون نــزد عیســی آمدنــد، از او پرســیدند: »چــه در ملکــوت بهشــت از همــه 

ــت؟« والاتر اس

او کودکــی را بــه جمــع خــود فراخوانــد و بــه آنهــا نشــان داد و گفــت: »بــه راســتی بــه شــما 

می گویــم کــه تــا تغییــر نکنیــد و چــون کــودکان نباشــید، هرگــز بــه ملکــوت بهشــت راه نخواهید 

یافــت.« )متــی 18: 3-1(

زیبایــی شــما را بــه آنچــه از دســت داده ایــد بــر میگردانــد. زیبایــی بــه شــما یــادآوری می کنــد کــه چــه 

چیــزی بــرای همیشــه در برابــر بدبینــی مصــون خواهــد مانــد. زیبایــی بــه نوعــی بــه شــما اشــاره میکنــد 

کــه هدفتــان را ســر و ســامان بدهیــد. زیبایــی بــه شــما یــادآوری میکند کــه ارزشــهای کوچکتــر و بزرگتری 

وجــود دارد. چیزهــای زیــادی زندگــی را شایســته زیســتن میکند: عشــق، بازی، شــجاعت، قدرشناســی، کار، 

دوســتی، حقیقــت، بخشــش، امیــد، اخــلاق و مســئولیت پذیــری. امــا زیبایــی از برترین هایشــان اســت. 

چه بود آن پرتوی که زمانی درخشان بود،

و اکنون از چشمان من گرفته شده؟

اگرچه هیچ چیز نمی تواند زمان را به عقب ببرد،

و به شکوه چمن و به مباهات گل بازگرداند،

ما غمگین نخواهیم شد بلکه آن را

به کمک قدرت آنچه باقی مانده،

پیدا خواهیم کرد.
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در علاقه ای بسیار دیرین،

آنچه تاکنون بوده باید تا ابد بماند

مانند افکار تسکین بخشی که

از رنج های بشر سرچشمه میگیرد؛

مانند ایمانی که به مرگ چشم دوخته؛

مانند سالهایی که ذهنی فلسفی به ارمغان می آورد.

ویلیام وردزورث، »غزل: تعابیر جاودانگی از خاطرات دوران کودکی«

سعی کنید یکی از اتاق هایتان را در خانه تا حد امکان زیبا کنید.



w w w . K h o r e K e t a b . c o m

قانون نهم

 اگر خاطرات قدیمی هنوز ناراحتتان میکند،

آن خاطره ها را دقیق و کامل بنویسید
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اما آیا کار دیروز با شما تمام شده؟

فــرض کنیــد در گذشــته چنــد کار حقیقتــا وحشــتناک انجــام داده ایــد. خیانــت کــرده ایــد. بــه بعضــی 

افــراد بــه نحــوی خســارت بــار، صدمــه زده ایــد. بــا دامــن زدن بــه شــایعات و غیبــت، خوشــنامی شــان را 

بدنــام کــرده ایــد. بــه خاطــرش اعتبــار بــه دســت آورده ایــد. مــادی یــا معنــوی، غارتشــان کــرده ایــد. آنها 

را فریــب داده ایــد. یــا اینطــور تصــور کنیــد کــه شــما قربانــی برخــی از ایــن اهــداف بــوده ایــد - و بیایــد 

فــرض کنیــم کــه آنقــدر دانــا شــده ایــد کــه میخواهیــد از تکــرار چنــان تجربــه ای دوری کنیــد. در هــر دو 

شــرایط )چــه بــه عنــوان شــکارچی و چــه قربانــی( رویدادهــای واقعــی و خاطــرات مربــوط بــه آنهــا، باعث 

احســاس تــرس، گنــاه و شــرم میشــود. چــرا؟

در مــورد اول، شــما بــه خودتــان خیانــت کــرده ایــد. بــه درســتی یــک بــازی میــان مــدت تــا بلنــد 

مــدت را بــازی نکــرده و از عواقــب آن رنــج می بریــد. شــما آن شــخصی نیســتید کــه مــردم بخواهنــد، 

او را اطرافشــان داشــته باشــند. حتــی ممکــن اســت خودتــان هــم شــخصی مثــل خودتــان را اطرافتــان 

نخواهیــد. در مــورد دوم، بــه طــرز بــدی مــورد بدرفتــاری شــخص دیگــری قــرار گرفتــه ایــد. بــا ایــن حــال 

تــا حــدی بــه درســتی فرقــی نمیکنــد کــه بــه خاطــر خــود بــه خودتــان رنــج کشــیده ایــد یــا بــه خاطــر 

دیگــران بــوده اســت. مهــم ایــن اســت کــه شــما دیگر طالــب رویــدادن مجــدد هیچ کدامشــان نیســتید.

حــالا اگــر خاطــره ای را بــه یــاد می آوریــد یــا آن خاطــره بــا وحشــت، شــرم و گنــاه بــه شــما هجــوم 

مــی آورد، بــه ایــن خاطــر اســت کــه معنــای خاصــی دارد. بــه ایــن معناســت کــه شــما در چاهی افتــاده و 

در آن گیــر کــرده ایــد. ایــن اتفــاق خوبــی نیســت. امــا بدتــر ایــن اســت کــه نمیدانیــد چــرا. شــاید شــما 

بــه راحتــی بــه دیگــران اعتمــاد کردیــد. شــاید بیــش از حد خــام بودیــد. شــاید عمدا نمــی دیدید. شــاید 

شــما از ســوی دیگــران یــا خودتــان، بــا بدخواهــیِ محــض روبــرو شــده ایــد )و دومــی بدتریــن وضعیــت 

ممکــن اســت و غلبــه بــر آن بســیار دشــوار(. امــا در یــک ســطح از تجزیــه و تحلیــل، اینکــه شــما درون 

چاهــی افتــاده ایــد یــا هــل داده شــده ایــد، حداقــل بــرای سیســتم عاطفــی شــما کــه در طــول تکامــل 
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ظاهــر شــده و حــالا در خدمــت محافظــت از شماســت، تفــاوت کمــی وجــود دارد.

هشــدارهایی کــه ایــن سیســتم ها بــه کار می اندازنــد مبتنــی بــر تــرس انــد )کــه البتــه دقیق تــر ایــن 

اســت کــه بگوییــم مبتنــی بــر وحشــت اســت، نوعــی از وحشــت کــه نــه بــه زمــان و نــه مــکان وابســته 

نیســت( و فقــط بــه شــما یــادآوری میکننــد کــه بقایــای خطــر هنــوز باقــی مانــده اســت. هنــوز بخشــی 

خطرنــاک از واقعیــت، و همینطــور خودتــان، خــودش را آشــکار نکــرده، وضــوح و جزئیــات کمی دربــاره اش 

موجــود اســت. بــه ایــن معناســت کــه در صــورت روی دادن دوبــاره همــان مشــکل، شــما بــه انــدازه کافی 

باهــوش، خطرنــاک، محتــاط، عاقــل یــا مهربــان نشــده ایــد - کســی چــه میدانــد؟ - کــه بتوانید بــا خیال 

راحــت بــه مســیر موفقیت تــان ادامــه دهیــد. 

از گذشته یاد بگیرید. درغیر اینصورت تا ابد وحشت گذشته را در تصورات تان تکرار خواهید کرد.

مــردم اغلــب اتفاقــات وحشــتناکی کــه در گذشــته رخ داده را بــه نحــوی بــا خــودداری از فکــر کــردن، 

بیــرون کردنشــان از ســر و مشــغولیت بــه فعالیت هــای دیگــر، ســرکوب میکننــد. آنهــا دلایــل خودشــان را 

دارنــد. و گاهــی اوقــات، مــردم بــه معنــی واقعــی کلمــه قــادر بــه درک آنچــه برایشــان رخ داده و باعــث 

آســیب روحــی شــان شــده نیســتند. مثــلا بــرای کودکانــی کــه مــورد تعــرض قــرار گرفتــه انــد، ایجــاد یک 

جهــان بینــیِ بــه حــدی پیچیــده فلســفی کــه بتوانــد طیــف وســیعی از انگیزه هــای انســانی را توضیــح 

دهــد ممکــن اســت بــه غایــت ســخت باشــد. آنهــا به ســادگی نمــی تواننــد بفهمنــد که چــرا کســی باید 

آنهــا را شــکنجه کنــد یــا مــورد سوءاســتفاده جنســی قــرار دهــد. اگــر بــه انــدازه کافــی کوچــک باشــند، 

ایــن احتمــال هســت کــه بــا صراحــت درک نکننــد چــه اتفاقــی برایشــان افتــاده. درک چنیــن مســائلی، 

حتــی بزرگســالان را نیــز فــوق العــاده بــه چالــش میکشــد. امــا بــه طــور ناگــوار و مســلما ناعادلانــه ای، 

ایــن موضــوع اهمیتــی نــدارد. خــودداری یــا عجــز، هــر دو در خاطــره فضایــی کشــف نشــده، فعــال و پــر 

از خطــر باقــی میگــذارد. ایــن روحیــه روانشــناختی ماســت کــه وقتــی بــا تهدیــدی پرگزنــد روبرو میشــود، 

اگــر آن را بــه درســتی درک نکنــد، هرگــز آن را فرامــوش نخواهــد کــرد.



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

242

بــرای اینکــه خودمــان را در جهــان هدایــت کنیــم، بایــد بدانیم کجاییــم و کجــا میخواهیم برویــم. جایی 

کــه هســتیم: ایــن مفهــوم بایــد بــه مناســبی شــامل شــرح کامــل تجربیــات مــا در جهــان باشــد. اگــر 

ندانیــد کــه از کــدام جاده هــا گذشــته ایــد، ارزیابــی اینکــه حــالا در کجــا قــرار گرفتــه ایــد دشــوار اســت. 

جایــی کــه میخواهیــم برویــم: ایــن تصویــر آن ایــده آل نهایــی اســت - موضــوع بــه هیــچ وجــه دربــاره 

دســتاوردها، عشــق، ثــروت یــا قــدرت نیســت، بلکــه منظــور توســعه شــخصیتی اســت کــه تمــام نتایــج 

خــوب را محتمل تــر و نتایــج بــد را نامحتمل تــر میکنــد. مــا جهــان را بــه گونــه ای ترســیم می کنیــم کــه 

بتوانیــم از نقطــه ای کــه هســتیم - نقطــه الــف - بــه نقطــه ای میخواهیــم برویــم - نقطــه ب - حرکــت 

کنیــم. مــا از نقشــه بــرای هدایــتِ حرکتمــان اســتفاده میکنیــم و در طــول ایــن مســیر بــا موفقیت هــا 

و شکســت هایی روبــرو میشــویم. موفقیت هــا هــم اعتمــاد بــه نفــس می آورنــد و هــم نشــاط آورنــد. 

اینطــور بــه نظــر میرســد کــه نــه فقــط بــه ســوی آن ایــده آل نهایــی حرکــت میکنیــم بلکــه بــه نظــر بــه 

درســتی از عهــده کارهــا بــر میاییــم )بــه ایــن معنــا کــه نــه فقــط حرکــت میکنیــم بلکه از نقشــه درســتی 

اســتفاده کــرده ایــم(. در مقابــل، موانــع و شکســتها، اضطــراب آور، افســرده کننــده و دردنــاک انــد. آنهــا 

نشــان دهنــده جهــل عمیــق مــا هســتند. نشــان میدهنــد کــه مــا بــه انــدازه کافــی نمــی دانســته ایــم 

کــه کجــا هســتیم و کجــا می رویــم. نشــان میدهنــد کــه آنچــه بــه ســختی ســاخته ایــم و بیــش از هــر 

چیــز می خواهیــم از آن محافظــت کنیــم، بــه طــور جــدی و کامــلا درک نشــده ای معیــوب اســت. مــا باید 

تجربیــات خــود را بــه یــاد بیاوریــم و از آنهــا نتایــج اخلاقــی بگیریــم. در غیــر اینصــورت، در گذشــته، گرفتار 

خاطــرات، عــذاب وجــدان و بدبینــی نســبت بــه بخشــودن خــود خواهیــم شــد و نمــی توانیــم چالشــها و 

تراژدی هایــی را کــه بــا آنهــا مواجــه میشــویم، بپذیریــم. مــا بایــد خودمــان را بــه یــاد بیاوریــم یــا دقیقــا 

متناســب بــا میــزان انــکار و خــودداری مــان رنــج بکشــیم. مــا بایــد همــه چیزهایــی را کــه در گذشــته از 

آنهــا اجتنــاب می کردیــم، جمــع آوری کنیــم. مــا بایــد هــر فرصــت از دســت رفتــه را دوبــاره زنــده کنیــم. 

مــا بایــد بــه خاطــر گــم کــردن هدفمــان پشــیمان شــویم، دربــاره اشــتباهات مــان تامــل کنیــم و آنچــه را 

کــه میخواســتیم آن زمــان بــه دســت آوریــم، حــالا پیــدا کنیــم و خودمــان را جمــع و جــور کنیــم. و مــن 
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نمــی گویــم کــه چنیــن کاری همیشــه امــکان پذیــر اســت. مــن افــرادی را دیــده ام کــه آنقــدر گــم شــده 

انــد کــه آن بارقــه بــرای ادامــه زندگــی شــان کافــی نبــوده اســت. فــردی کــه در حــال حاضــر بایــد بــا 

موقعیــت فعلــی اش روبــرو شــود، چــون در گذشــته حاضــر بــه مواجهــه بــا آن نبــود، شــخصیتی بیــش از 

حــد ضعیــف اســت. و بدبینــی در مــورد آینــده، اجتنــاب و انــکار را در او توجیــه میکنــد. ایــن همــان جهنم 

اســت و هیــچ محدودیتــی بــرای عمــق آن وجــود نــدارد. بیــرون آمــدن از اعمــاق ایــن جهنــم دقیقــا بــا 

میــزان خطاهــای جبــران ناپذیــر گذشــته متناســب اســت. و ایــن رعشــه از رعــب و وحشــت بــرای قالــب 

تهــی کــردن هــر آن کــس کــه تــا حــدی بیــدار شــده کافــی اســت. بــه نظــر میرســد کــه مــا اجــازه نداریم، 

از مســئولیت بالفعــل کــردنِ بالقــوه شــانه خالــی کنیــم. و اگــر در گذشــته اشــتباهی مرتکب شــده باشــیم، 

غ از دلیــل ایــن کار، مســکوت کــرده باشــیم، تــاوان آن را بــا ناتوانــی در  و آنچــه را کــه بایــد بــروز داد، فــار

فرامــوش کــردن و عــذاب وجــدان بــه خاطــر گذشــته خواهیــم پرداخــت.

تصــور کنیــد کــه وقتــی خیلــی جوانیــد، نقشــه ای کــه بــرای هدایــت خــودِ نابالغ تــان بــه کار گرفتــه اید، 

مثــل نقاشــی یــک کــودک از یــک خانــه، توســعه نیافتــه باشــد: همیشــه بــا خطــوط صــاف بــه طــوری 

کــه فقــط جلــوی خانــه دیــده میشــود؛ بــا یــک در و دو پنجــره ی مربعــی شــکل، و یــک مثلــث بــه عنوان 

ــه تعجــب آور اســت چــون دودکش هــای  ــک دودکــش و کمــی دود روی ســقف )ک ــه و ی ســقف خان

خانگــی دیگــر امــروزه مرســوم نیســتند(. خورشــید بــه صــورت دایــره ای زرد رنــگ کــه اشــعه هایی از آن 

بیــرون زده، همــواره میدرخشــد. چنــد گل بــه چشــم میخــورد - شــامل خطوطــی صــاف بــا یــک شــکوفه 

روی آن و دو بــرگ در وســط ســاقه. ایــن یــک نمــای بســیار بــدوی از یــک خانــه اســت. بیشــتر یــک 

مفهــوم اســت تــا یــک طراحــی، و ایــده خانــه را در حالتــی کلــی نمایــش میدهــد. بــا ایــن حــال، تقریبــا 

همیشــه کافــی اســت: آن کودکــی کــه ایــن نقاشــی را کشــیده میدانــد کــه منظــور خانــه اســت. کــودکان 

و بزرگســالان دیگــر نیــز آن خانــه را تشــخیص میدهنــد. نقاشــی هدفــش را محقــق کــرده و بــه مثابــه آن 

نقشــه ایســت کــه بــه انــدازه کافــی خــوب اســت.

امــا اغلــب اتفــاق وحشــتناکی در خانه هــا می افتــد کــه نمایــش آنهــا چنــدان آســان نیســت. شــاید 
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بزرگســالانی در ایــن خانــه باشــند - مثــل والدیــن، پدربزرگهــا، مادربزرگهــا یــا احیانــا فــردی از عموهــا یــا 

عمه هــا کــه اینهــا »رازهایــی مگــو« هســتند و »هرگــز بــا احــدی نبایــد دربــاره آنچــه اینجــا اتفــاق افتــاد 

صحبــت کــرد.« چنــد مربــع، یــک مثلــث، تعــدادی گل و خورشــید دایــره ای شــکل )اشــکال یــک نقاشــی 

کودکانــه از خانــه(، تنهــا یــک تصویرســازی ناکافــی از وحشــت های چنین محل ســکونتی هســتند. شــاید 

آنچــه در داخــل خانــه اتفــاق می افتــد فراتــر از هــم درک و هــم تحمــل باشــد. امــا چطور آنچه وحشــتناک 

اســت فراتــر از ادراک باشــد؟ یــک زخــم روحــی چطــور میتوانــد وجود داشــته باشــد اگــر ادراک نشــود؟ آیا 

درک کــردن در یــک معنــا، پیــش شــرطی بــرای خــودِ تجربــه نیســت؟ همــه اینهــا اســرار بزرگــی هســتند. 

امــا همــه چیــز در ســطح ادراک، تجربــه نمیشــود. همــه مــان بــه خاطــر ناشــناخته ای خشــکمان زده، هر 

چنــد کــه از ایــن نظــر تناقــض آمیــز اســت. امــا بــدن آنچــه را کــه هنــوز ذهــن درک نکــرده، میدانــد. و 

بــه خاطــر مــی آورد. و تفاهــم را طلــب میکنــد. و بــه ســادگی، هیــچ گریــزی از ایــن مطالبــه وجــود نــدارد. 

اگــر برایمــان اتفاقــی بیفتــد - یــا بدتــر، مــا دســت بــه اقدامــی بزنیــم - کــه مــا را در وحشــت فــرو ببــرد، 

خشــکمان میزنــد و باعــث میشــود بــه یادآوریــم کــه بــه سرنوشــتی آشــتی ناپذیــر محکومیــم، یــا بایــد 

رنــج عواقــب آن را متحمــل شــویم.

از یک سوراخ دو بار گزیده نشوید

یکبــار مراجعــی داشــتم کــه بلافاصله بعــد از ملاقات، شــروع به صحبــت درباره تجربــه اش از سوءاســتفاده 

جنســی کــرد کــه بــه دســت پســر عمــوی بزرگتــرش، کــه بــا او زندگــی میکــرد، اتفــاق افتــاده بــود. او وقتی 

تجربیــات خــود را بازگــو میکــرد بــه شــدت اشــک می ریخــت و ناراحــت میشــد. مــن از او پرســیدم وقتــی 

ایــن تعــرض صــورت گرفــت چنــد ســاله بــود. او گفــت کــه چهــار ســالش بــوده. او مهاجــم خــود را بســیار 

بزرگتــر، قویتــر و مســن تر از خــودش توصیــف میکــرد. در حالــی کــه صحبــت می کــرد، مــن بــه تخیلــم 

آزادانــه اجــازه دادم بــا توجــه بــه توصیفاتــی کــه او میکــرد پرســه بزنــد و بچرخــد. مــن معتقــدم )یــا خیال 

میکــردم کــه برایــم مســلم اســت( کــه بــا توجــه بــه ماهیــت توصیفــات او موجــه انــد. مــن دسیســه های 

پلیــد، سادیســتی و جنایتکارانــه یــک نوجــوان بزرگســال یا یک بزرگســال جــوان را می توانســتم تصــور کنم. 
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بعــد از او پرســیدم کــه آن پســر عمــوی آزارگــر چنــد ســال از او بزرگتــر بــود؟ او پاســخ داد: »دو ســال. او دو 

ســال از مــن بزرگتــر بــود.« ایــن پاســخ بســیار شــگفت آور بــود و تقریبــا کل تصویــر ذهنی مــرا تغییــر داد.

مــن آنچــه را کــه تصــور کــرده بــودم بــه او گفتــم، زیــرا می خواســتم بدانــد کــه بــا توجه بــه داســتانی که 

او برایــم تعریــف کــرده بــود، چــه فرضیاتــی در ذهنــم تنظیــم کــرده بــودم. ســپس بــه او گفتــم: »میدانی 

کــه شــما دیگــر بــزرگ شــده ایــد. خیلــی وقــت اســت کــه بــزرگ شــده ایــد. امــا تــو داســتانت را طــوری 

بــرای مــن تعریــف کــردی کــه اگــر چهــار ســاله ات بــود و آن اتفــاق در حــال رخ دادن بــود، برایــم تعریــف 

میکــردی، بــا همــان احساســات. و شــکی نیســت کــه تــو پســر عمویــت را آنقــدر بزرگتــر، مســن از خودت 

بــه خاطــر مــی آوری. بــه هــر حــال یــک کــودک شــش ســاله، بــه لحــاظ ســنی و جثــه، از نــگاه یــک 

کــودک چهــار ســاله، یــک و نیــم برابــر اوســت - شــاید مثــل یــک فــرد بزرگســال بــه نظر برســد. اما پســر 

عمــوی تــو شــش ســاله بــوده اســت - تقریبــا هــم ســن خــودت. بنابرایــن شــاید راه دیگــری هســت کــه 

میتــوان بــه دربــاره آنچــه اتفــاق افتــاده فکــر کــرد. اول، یــک بچــه شــش ســاله ای کــه الان می شناســی 

را در نظــر بیــاور. آنهــا هنــوز نابالــغ انــد و نمــی تــوان آنطــور کــه یــک بزرگســال احتمــالا مســئول رفتــارش 

اســت، آنهــا را مســئول اعمالشــان دانســت، حتــی اگــر بــه طــور کامــل بــی گنــاه هــم نباشــند. من ســعی 

نمیکنــم شــدت آنچــه برایــت اتفــاق افتــاده را بــه حداقــل برســانم و شــدت احساســاتت را زیر ســوال نمی 

بــرم. امــا از تــو میخواهــم شــرایط را طــوری در نظــر بگیــری کــه گویــی ایــن اتفــاق بیــن دو کودکــی کــه 

اکنــون میشناســی رخ داده. بچه هــا کنجکاونــد. آنهــا بــازی میکننــد. آنهــا نقــش دکتــر را بــازی میکننــد. و 

اگــر بزرگســالانی کــه اطرافشــان هســتند، بــه درســتی توجــه نکننــد، مســائل ممکن اســت از کنتــرل خارج 

شــوند. آیــا ممکــن اســت بتــوان در نظــر گرفــت کــه چنیــن کاری توســط یــک نیــروی قدرتمنــد و پلیــد - 

بــه همــان صورتــی کــه اگــر اکنــون مــورد تجــاوز قــرار میگرفتیــد - اتفــاق نیفتــاده؟ شــاید در آن صــورت، 

تــو و پســر عمویــت فقــط دو کودکــی بودیــد کــه تحــت سرپرســتی بســیار ضعیفــی قــرار گرفتید.«

از جهــات مهمــی خاطراتــی کــه او از دوران کودکــی تاکنــون حفــظ کــرده بــود، بــا بلوغش تغییــری نکرده 

بودنــد. او هنــوز وحشــت یــک کــودک چهــار ســاله را تجربــه میکــرد کــه درمانــده در چنــگ فــرد دیگــری 
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کــه بــه انــدازه کافــی مســن بــود کــه یــک بزرگســال تلقــی شــود. امــا بــرای شــخص 27 ســاله لازم اســت 

کــه آن خاطــره را بــه روز رســانی کنــد. او بــه هیــچ وجــه دیگــر در معــرض چنیــن رفتــاری نبــود. اصــلاح 

مجــددِ خاطــره آنچــه اتفــاق افتــاده، تســکین بزرگــی بــرای او بــود. او اکنــون می توانــد آن واقعــه را نتیجه 

کنجکاوی هــای کودکانــه بــی حــد و حصــر در کنــار بــی توجهــی بزرگســالان در نظــر بگیــرد. ایــن تصــور، 

دیــدگاه او را نســبت بــه پســر عمویــش، آن وضعیــت و خــودش تغییــر داد. او اکنــون میتواند ایــن رویداد 

را از منظــر یــک بزرگســال ببینــد. ایــن امــر او را از اســارت احســاس وحشــت و شــرمی کــه مربــوط بــه آن 

خاطــره اســت رهــا کــرد و ایــن تغییــر بــا ســرعت چشــمگیری اتفــاق افتــاد. او داوطلبانــه بــا وحشــتهای 

گذشــته روبــرو شــد و بــه جــای نــگاه بــه پســر عمویــش یــک عنــوان یــک عامــل بدخــواه و قدرتمنــد و 

خــود بــه عنــوان یــک قربانــی درمانــده، توضیحــات علــیِ کــم خطرتــری برایشــان پیــدا کــرد. همــه ایــن 

تحــولات در یــک جلســه رخ داد. داســتانها و حــوادث گذشــته مــا می تواننــد چنیــن قدرتمنــد باشــند.

ایــن تجربــه بــرای یــک ســرگردانی فلســفی عمیــق ایجــاد کــرد. خاطراتــی کــه مراجــع مــن بــه دفتــرم 

آورد، بــرای دهه هــا همچنــان دســت نخــورده باقــی مانــده بــود. خاطراتــی کــه او بــا آنهــا دفتــر مــرا تــرک 

کــرد، بــه انــدازه چشــمگیری دگرگــون بــود. پــس کــدام یــک واقعــی بودنــد؟ بــه راحتــی می تــوان چنیــن 

اســتدلال کــرد کــه داســتان اصلــی او دقیق تــر بــود. بهرحــال ایــن تاثیــر مســتقیمی بــود کــه میشــد بــر 

پرونــده بــازِ خاطــرات یــک بچــه چهــار ســاله گذاشــت. آن خاطــره تاکنــون بــا هیچ مداخلــه درمانــی تغییر 

نکــرده بــود. آیــا ایــن خاطــرات همــان خاطــرات واقعــی بودنــد؟ امــا ایــن هــم درســت کــه رویــدادی 

کــه تــا دیــروز بــه یــک معنــا بــوده، امــروز ممکــن ایــن معنــای کامــلا متفاوتــی داشــته باشــد. مثــلا آیــا 

وقتــی خودمــان پــدر یــا مــادر می شــویم بــاز هــم برایمــان رفتارهــای غیــر قابــل توضیــح والدیــن آنقــدر 

غیــر قابــل درک اســت؟ و کــدام خاطــره دقیق تــر اســت: تصویــری ناتمــام از انگیــزه بزرگســالان مربــوط بــه 

دوران کودکــی؟ یــا خاطراتــی کــه بعــد از بلــوغ بازنگــری شــده؟ اگــر بــا قســمت دوم موافــق باشــد - و غیر 

منطقــی هــم بــه نظــر نمــی رســد )و در مــورد مراجــع من مطمئنا درســت بــه نظر میرســید( - چطــور یک 

خاطــره تغییــر یافتــه می توانــد دقیق تــر از خاطــره ای باشــد کــه پیکربنــدی اولیــه خــودش را حفــظ کــرده؟
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تسخیر شده توسط ارواح

مراجــع دیگــری را بــه یــاد مــی آورم کــه احســاس زننــده ای داشــت و او نیــز تغییــر کــرد. خاطــرات او 

عمیقــا زیــر پوششــی از رمــز و راز پنهــان بــود و بــه یــاد آوردن شــان آهســته تــر، اعجــاب انگیزتــر و غیــر 

محتمل تــر بــود. او یــک مــرد جــوان و همجنســگرای آفریقایــی آمریکایــی تبــار بــود کــه از مجموعــه علائم 

روحــی و جســمی غیــر قابــل درکــی رنــج میبــرد. روانپزشــک دیگــری بــه تازگــی تشــخیص داده بــود که او 

مبتــلا بــه شــیزوفرنی1 اســت امــا عمــه اش کــه او را بــه بیمارســتان فرســتاده بــود، بــاور داشــت کــه زمان 

کافــی بــرای بررســی وضعیــت بــرادرزاده اش صــرف نشــده اســت. او در تصمیــم دومــش، بــا مــن تمــاس 

گرفــت و بــرادرزاده اش را بــه دفتــر مــن فرســتاد. مــن او را تنهــا ملاقــات کــردم.

او خجالتــی و کــم حــرف بــود، امــا مرتــب و بــا دقــت لبــاس می پوشــید. وقتــی شــروع بــه بررســی 

پیشــینه او کــردم، حــواس جمــع بــه نظــر می رســید. بعــلاوه او عینــک میــزد - و مشــخص بــود کــه بــه 

خوبــی از آن مراقبــت کــرده: اثــری از شکســتگی یــا نــوار چســب روی فریــم آن دیــده نمــی شــد و کامــلا 

تمیــز بــود. تــا جایــی که مــن میدانــم تمام ایــن مشــاهدات مرتبــط بــود. مبتلایان بــه شــیزوفرنی، کنترل 

شــان روی خودشــان از دســت میدهنــد، ســر و وضــع لبــاس شــان نامرتــب و ژولیــده بــا عینک هایــی 

شکســته - خصوصــا بــا لنزهــای کثیــف - اســت، بنابرایــن ویژگی هــای ظاهــری شــان کامــلا گویاســت 

)البتــه نــه در تمــام مــوارد: بنابرایــن شــمایی کــه شیشــه عینکتــان تمیز اســت لزومــا نبایــد خودتــان را در 

دســته بنــدی خاصــی قــرار دهیــد(. در هــر صــورت، او یــک شــغل تمــام وقــت بــا پیچیدگی هــای معقول 

داشــت )ویژگــی دیگــری کــه بــاز هــم بــرای یــک مبتــلا بــه شــیزوفرنی نــادر اســت( و بــا وجــود خجالتی 

کــه داشــت، می توانســت بــدون مشــکل یــک مکالمــه را جلــو ببــرد. مــن او را بــه عنــوان یــک مراجــع 

پذیرفتــم و مــا مرتبــا بــا هــم ملاقــات می کردیــم.

مــن بایــد او را چنــد بــار ملاقــات میکــردم تــا بفهمــم کــه چــرا روانپزشــک قبلــی در او یــک اختــلال 

Schizophrenia  1
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شــخصیتی جــدی تشــخیص داده اســت. او در ابتــدا بــه مــن گفت کــه در چهار ســال گذشــته در اضطراب 

و افســردگی زندگــی کــرده اســت. هیــچ چیــزی در ایــن واقعیــت بــه طــور قابــل توجهی غیــر عــادی نبود. 

علائــم او بعــد از یــک دعــوای جــدی بــا دوســت پســرش و قطعــی دائمــی رابطــه چندیــن ســاله شــان، 

بــروز کــرد. ایــن هــم چیــز غیــر عــادی نبــود. آن دو بــا هــم زندگــی میکردنــد. رابطــه شــان بــرای مراجــع 

مــن بــه لحــاظ احساســی و عملــی مهم بــود و فروپاشــی یــک رابطــه صمیمانه بــرای اکثــر افــراد ناراحتی 

و ســردرگمی ایجــاد میکنــد و میتوانــد اضطــراب و افســردگی پایــداری در افــرادی مســتعد ایجــاد کنــد. بــا 

ایــن حــال، مــدت زمانــی کــه ایــن احساســات طــول کشــیده بــود غیــر عــادی بــود. وحــی منزل نیســت، 

امــا چهــار ســال زمــان زیــادی اســت. ایــن مســئله کنجــکاوی مــرا برانگیخــت. او موضــوع غیــر عــادی 

دیگــری را نیــز فــاش کــرد. او گفــت کــه هــر شــب موقــع خــواب، حــرکات بدنــی عجیبــی شــبیه تشــنج 

تجربــه میکنــد. بدنــش بــه حالــت جنیــن در می آیــد و بــا دســتهایش صورتــش را می پوشــاند. ســپس 

اگــر آن حــرکات را تکــرار میکــرد، احســاس آرامــش بــه او دســت میــداد. و بنابرایــن این حرکات تا ســاعتها 

ادامــه پیــدا میکــرد. ایــن حــرکات، عــلاوه بــر اینکــه بــه طــرز نامفهومــی نگــران کننــده بــود، بــه طــرز بدی 

مخــل خــواب او بــود. ایــن حــرکات نیــز تقریبــا بــه همــان انــدازه اضطــراب و افســردگی و بدخوابی هــا 

طــول کشــیده بــود و اگــر خــود ایــن حــرکات علــت اصلــی نبودنــد، حداقــل یــک عامــل تاثیرگــذار بودنــد. 

از او پرســیدم کــه خــودش فکــر میکنــد چــه اتفاقــی افتــاده. او بــا خنــده بــه مــن گفــت: »خانــواده ام فکر 

میکننــد کــه ارواح مــرا تســخیر کــرده انــد و مــن مطمئــن نیســتم کــه اشــتباه کننــد.«

پیشــینه خانوادگــی مراجــع مــن تــا حــدی غیــر عــادی بــود. والدینــش از جنــوب ایــالات متحــده بــه 

کانــادا مهاجــرت کــرده بودنــد و تــا حــد تعجــب آوری تحصیــل نکــرده، بســیار خرافاتــی و مذهبــی بودند. 

آنهــا ظاهــرا در ایــن بــاور کــه پسرشــان توســط ارواح تســخیر شــده جــدی بودنــد. مــن از او پرســیدم: »آیا 

تصادفــا بــه روانپزشــکت گفتــه بــودی کــه تســخیر شــده ای؟« او گفــت: »فکــر میکنــم بلــه.« »خــب، این 

همــه چیــز را توضیــح میدهــد کــه چــرا او گمــان کــرده تــو مبتــلا بــه شــیزوفرنی هســتی.« طبــق تجربــه 

مــن، ایــن گفتــه همــراه بــا علائــم فیزیکــی آن، کافــی بــود. بــا ایــن حــال، بعــد از چندیــن بــار ملاقــات با 
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او، برایــم روشــن شــد کــه آنچــه او را آزار میدهــد، شــیزوفرنی نیســت. او کامــلا منطقــی و ســالم بــود. امــا 

چــه چیــزی می توانســت دلیــل ایــن تحــرکاتِ شــبانه و عجیــب باشــد؟ مــن تــا بــه آن موقــع بــا چنیــن 

چیــزی برخــورد نکــرده بــودم. فــرض اولــم ایــن بــود کــه او بــه نــوع شــدیدی از فلــج خــواب مبتلاســت. 

ایــن یــک حالــت منطقــی رایــج اســت و بــه طــور کلــی زمانــی اتفــاق می افتــد کــه فــرد بــه پشــت 

می خوابــد )و او چنیــن عادتــی داشــت(. فــرد مبتــلا بــه فلــج خــواب، نیمــه هوشــیار اســت، امــا نــه بــه 

انــدازه ای کــه نتوانــد خــواب ببینــد و نــه بــه انــدازه ای کــه بتوانــد در مرحلــه خــوابِ آر یــی ام1 حرکت کند 

)کــه مشــخصه ایــن مرحلــه از خــوب اســت(. وقتــی در حــال خــوب دیــدن هســتید، همــان مناطقــی از 

مغــز کــه مســئول حرکــت فعــال شــما در زمــان بیــداری انــد تحریــک میشــوند )و شــما آن را بــه صــورت 

حرکــت کــردن در رویایتــان تجربــه میکنیــد(. شــما بــا ایــن وجــود موقعــی کــه خوابید بــه راه نمــی افتید، 

چــون عضــلات ارادی شــما از نظــر فیزیولوژیکــی تحــت تاثیــر یــک مکانیســم عصبی شــیمیایی اســت که 

دقیقــا همــان عملکــرد را خامــوش میکنــد. در غیــر اینصــورت، از تخــت خوابتــان بیــرون می آمدیــد و بــا 

عملــی کــردن رویایتــان، بــه ســرعت بــه دردســر می افتادیــد.

طــی تجربــه فلــج خــواب، مبتــلا بــه حــد کافــی از خــواب بیــدار میشــود تــا از دنیــای واقعــی اطــلاع 

داشــته باشــد امــا هنــوز در حــال رویــا دیــدن و تحــت تاثیــر فلــج مرحلــه خــوابِ آر یــی ام اســت. انــواع 

و اقســام تجربیــات عجیــب در چنیــن شــرایطی ممکــن اســت رخ دهــد. مثــلا بســیاری از افــراد ادعــا 

کــرده انــد کــه توســط بیگانــگان ربــوده شــده و تحــت معاینــه پزشــکی آنهــا قــرار گرفتــه انــد. ایــن پدیده 

غیرقابــل توضیــح شــبانه )بــه اســتثناء وجــود موجــودات فرازمینــی کنجــکاو و دقیــق( به بــی حرکتی فلج 

خــواب و فانتزی هــای همراهــش نســبت داده می شــود. او بســیار باهــوش، باســواد و کنجــکاو بــود و 

مــن بــه او کتابــی بــه نــام »وحشــتی کــه شــبها فــرا میرســد« دادم کــه می توانســت پدیــده عجیبــی را 

کــه بــا فلــج خــواب همــراه اســت، روشــن کنــد. نویســنده آن کتــاب، دیویــد هافــورد2، وحشــت شــبانه را 

Rapid-eye-movement :REM  1

Hufford David  2
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یکــی از انــواع تجربــه »بختــک« )اصطلاحــی مرســوم از گذشــته( میدانــد. کســانی کــه چنیــن تجربــه ای 

داشــته انــد )حــدودا تــا 15 درصــد جامعــه( تــرس، فلــج، احســاس خفگــی و مواجهه بــا موجــودات پلید را 

گــزارش کــرده انــد. مراجــع مــن آن کتــاب را خوانــد امــا بــاورش بــر ایــن بــود که چنــدان مطمئن نیســت 

ویژگی هایــی کــه هافــورد گفتــه، بــه دقــت بیانگــر تجربــه خــودش باشــد. او بــه طــور کلــی دربــاره فرضیه 

فلــج خــواب همیــن احســاس را داشــت. از یــک طــرف، قبــل از خــواب حالــت تشــنج بــه او دســت میداد 

و از طــرف دیگــر، فلــج حرکتــی را تجربــه نمیکــرد.

بــا آشــناییِ بیشــترمان، اطلاعــات بیشــتری از او بــه دســت آوردم. مثــلا متوجــه شــدم کــه او در مقطــع 

کارشناســی تاریــخ خوانــده و تحصیــلات را کامــل کــرده اســت. فهمیــدم کــه والدینــش در دوران کودکــی و 

نوجوانــی بــه او بســیار ســخت گیــری کــرده انــد. آنهــا هرگــز بــه او اجــازه نــداده بودنــد شــبی را در خانــه 

دوســتی بمانــد و رفتــارش را از نزدیــک زیــر نظــر داشــتند، تــا اینکــه به دانشــگاه رفــت. او همینطــور کمی 

بیشــتر در مــورد دعوایــی کــه بلافاصلــه قبــل از شکســت آخریــن رابطــه اش رخ داد صحبــت کــرد. او و 

دوســت پســرش، بعــد از چنــد نوشــیدنی و جــر و بحــث در ملاعــام بــه آپارتمان مشــترک شــان برگشــت. 

در خانــه، دعــوا بــه درگیــری فیزیکــی منجــر شــد. بــا افزایــش خشــونت، آنهــا شــروع کردنــد به هــل دادن 

یکدیگــر و بعــد از یــک ضربــه شــدید، مراجــع مــن زمیــن خــورده بــود. او از زیــر پــای دوســت پســرش را 

کشــید. ســپس مراجعــم خــودش را از روی زمیــن بلنــد کــرده و بــه ســمت در رفتــه بــود. چنــد روز بعــد، 

در زمان هایــی کــه مطمئــن بــود دوســت پســرش خانــه نیســت، بــرای جمــع کــردن وســایلش بــه خانــه 

برگشــت. و ایــن پایــان زندگــی مشــترک شــان بــود.

امــا المانــی از شــخصیت او کــه در ایــن دعــوا نقــش ایفــا میکــرد، واضــح نبــود. در نتیجــه، او از حملــه 

دوســت پســرش ضربــه شــدیدی خــورد. او در حیــن بحــث دربــاره ایــن سلســله اتفاقــات بــه مــن گفــت 

کــه بــاور نــدارد مــردم قــادر بــه خشــونت باشــند. گفتــم: »منظــورت چیســت؟ تــا مــدرک تاریــخ داری. به 

وضــوح دربــاره وحشــت و جنایــات گذشــته بشــر خوانــده ای. اخبــار را تماشــا کــن...« او بــه مــن گفــت 

کــه اخبــار را دنبــال نمیکنــد. گفتــم: »خیلــی خــب، اما دربــاره همــه آنچــه در دانشــگاه خوانــده ای چطور؟ 
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آیــا آن نیــز بــه یــاد نــداده کــه رفتــار خشــن بشــر، واقعــی و بســیار رایــج اســت؟« او گفــت: »آن کتابهــا را 

خوانــده ام، امــا بعــد در جعبــه گذاشــتم و دیگــر هــم بــه آن مطالــب فکــر نکــردم.« مــن فکــر کــردم کــه 

ایــن جــواب زننــده ایســت، مخصوصــا وقتــی با پاســخ دیگــری همــراه شــد. او گفــت: »وقتی بچــه بودم، 

ایــن ایــده بــه ذهنــم رســید کــه آدمهــا فقــط خوبنــد. والدینم بــه مــن آموخته انــد که بزرگســالان فرشــته 

انــد.« پرســیدم: »منظــورت از ایــن حــرف چیســت؟ یعنــی بزرگســالان کارهــای اشــتباه یــا بــد نمیکننــد؟« 

او گفــت: »نــه متوجــه نیســتی. والدیــن و خواهــر و برادرهایــم بــه مــن یــاد داده انــد کــه بزرگســالان بــه 

معنــای واقعــی کلمــه فرشــتگان الهــی انــد و فقــط می تواننــد خــوب باشــند.« گفتــم: »تــو ایــن حــرف را 

بــاور کــردی؟« او گفــت کــه بســیار بــه ایــن موضــوع بــاور داشــت تــا حــدی به ایــن خاطــر که در حاشــیه 

امــن خــود بــوده، تــا حــدی بــه ایــن دلیــل کــه والدینــش بســیار آدمهــای مصــری بودنــد و تــا حــدی بــه 

ایــن خاطــر کــه بــاوری آرامبخــش اســت.

مــن بــه او پیشــنهاد کــردم کــه بایــد کاری دربــاره ایــن ســاده لوحــی او کــرد. ایــن ســاده لوحــی هیــچ 

فایــده ای بــرای او نداشــت. او بســیار مســن تر و باهوش تــر از آن بــود کــه همچنــان بــه بــاوری کودکانــه 

پایبنــد بمانــد. مــا مفصــل در مــورد وقایــع هولنــاک قــرن بیســتم، تیــر اندازی های دســته جمعــی و دیگر 

وحشــتهای گذشــته صحبــت کردیــم. مــن از او خواســتم کــه ایــن مــوارد را توضیح دهــد و بــه نمونه های 

خشــم و خصومــت در خــودش بیشــتر توجــه کنــد. او وجــود خصومــت را درون خــودش انــکار کــرد و 

نتوانســت بــرای خشــمش علــت قانع کننــده ای بیــاورد.

بنابرایــن مــن بــه او کتابــی بــه نــام »آدمهــای معمولی1« را پیشــنهاد کــردم. این کتــاب به طــرز جانگدازی 

در ایــن بــاره توضیــح میدهــد کــه چطــور پلیســهای معمولــی آلمانــی در زمــان اشــغال لهســتان بدســت 

نازیهــا بــه جلادانــی ســنگ دل تبدیــل شــدند. اگــر بگوییــم ایــن اتفــاق مثــل آب ســردی بــود، تقریبــا 

هیــچ نگفتــه ایــم. مــن بــا جدیــت تمــام بــه او گفتــم کــه بایــد کتــاب را طــوری بخوانــد کــه انــگار واقعا 

Ordinary Men  1
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اتفــاق افتــاده، و حتــی بیشــتر، طــوری کــه انــگار او و اطرافیانــش قــادر بــه انجــام چنیــن کارهــای فجیعی 

هســتند. زمانــش رســیده بــود کــه دیگــر بــزرگ شــود. وقتــی بــه او گفتــم کــه ایــن تصــورات گل و بلبــل 

او دربــاره جهــان میتوانــد زندگــی اش را نابــود کنــد، حرفــم را جــدی گرفــت و مــا توانســتیم بــه توافقــی 

قطعــی باهــم برســیم. هفتــه بعــد، وقتــی دوبــاره او را دیــدم، کتــاب را تمــام کــرده بــود. صورتــش جــدی 

تــر، مســن تر و عاقل تــر بــه نظــر میرســید. مــن ایــن حالــت را در جلســات بالینــی ام، وقتــی مــردم بــه 

جــای جــدا کــردن بخش هــای تاریــک وجودشــان، آن را می پذیرنــد، دیــده بــودم. آنهــا دیگــر چهــره ی یــخ 

زده یــک حیــوان قبــل از تصــادف بــا ماشــین را نداشــتند. آنهــا دیگــر شــبیه کســانی بــه نظــر می آمدنــد 

کــه تصمیــم گیرنــده انــد، تــا اینکــه تصمیمــی برایــش اتفــاق بیفتد. ســپس بــه او پیشــنهاد کــردم کتاب 

»تجــاوز بــه نانکینــگ1« را دربــاره جنایــت ژاپــن علیــه چیــن در ســال 1937 بخوانــد. کتــاب وحشــتناکی 

اســت. زنــی کــه نویســنده آن کتــاب بــود خودکشــی کــرد. مراجعــم آن کتــاب را نیز خوانــد و دربــاره گفتگو 

کردیــم. او غمگین تــر و عاقل تــر شــده بــود امــا علائــم شــبانه اش فروکــش نکــرد.

اظهــارات او دربــاره بزرگســالانِ فرشــته، بیانگــر ایــن واقعیــت اســت کــه او دانش او از شــر پاره پاره اســت 

و وجــود آن تشــنج های شــبانه باعــث شــد تــا چــرخ دنده هــای مغــز مــن بــه کار بیفتــد. ســالها قبــل 

ع  مراجــع دیگــری داشــتم )یــک زن جــوان، چــون در زنــان بیشــتر اتفــاق می افتــد( کــه مبتــلا بــه صــر

هیســتریک بــود - یــک مــورد کلاســیک در هیســتریِ فرویــدی - و علائــم فیزیکــی اش گــواه بــر مشــکلی 

ــد دوران  ــرای مســیحی، مانن ــود و در فضــای بنیادگ ــی ب ــه غرب ــد روســتایی در میان ــود. او متول ــی ب روان

ســرکوب شــده ویکتوریایــی، بــزرگ شــده بــود. یکــی از حمله هــای شــدید او در دفتر مــن اتفاق افتــاد. من 

در حیــن دیــدن آن حملــه خونســرد بــودم. او بــرای چنــد دقیقــه بــه شــدت بــه زمیــن می کوبید و چشــم 

هایــش بــه عقــب چرخیــده بــود. نگــران نبــودم. دلــم برایش نمــی ســوخت. هیچ احساســی نداشــتم. با 

خــودم فکــر کــردم: »چــرا ایــن مســئله مــرا تحــت تاثیــر قــرار نمیدهــد؟ بــر اســاس تمــام شــواهد، مراجع 

مــن یــک حملــه شــدید تشــنج را تجربــه میکنــد.« مــن بــه آمبولانــس زنگ نــزدم. زمانــی که حملــه تمام 

The Rape of Nanking  1
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شــد و او دوبــاره گیــج و مبهــوت ســر جایــش نشســت، بــه او گفتــم که مــن علی رغــم آن نمایــش موثق، 

نســبت بــه تشــنج او هیــچ واکنــش فیزیکــی و عاطفــی نشــان نــدادم. در گذشــته، بعــد از ایــن نمایشــها 

)چــه خــودآگاه رخ داده باشــد، چــه ناخــودآگاه، یــا ترکیبــی از هــر دو( ریســک بســیتری شــدن در بخــش 

روانــی، و خطــر تشــخیص بیمــاری روانــی و داروهــای همــراه آن تشــخیص را بــه جــان خریــده بــود. مــا 

بــا هــم صحبت هایــی جــدی دربــاره کاری کــه انجــام میــداد کــرده بودیــم. مــن بــه او گفتــه بــودم کــه 

تــره ای بــرای نمایش هــای بیهوشــی اش خــرد نمیکنــم - و اینکــه از نظــر مــن ایــن حمله هــای کاذب 

انــد، ولــو اینکــه بــرای او تجربه هایــی بســیار واقعــی باشــند )نتایــج آزمایش هــای او دربــاره حمله هــای 

ع بــه هــر حــال مبهــم بــود(. صــر

او فــردی بــود کــه بــه طــور قابــل ملاحظــه ای علائــم روانــی را بــه صــورت فیزیکــی نمایــش میــداد یــا 

»جســمانی میکــرد«. فرویــد خاطــر نشــان کــرد کــه جســمانی کــردن، اغلــب نمادیــن اســت - شــیوه ای 

اســت کــه در آن معلولیــت جســمانی یــا ســایر علائــم جســمانی عجیبــی کــه بــروز میکنــد معمــولا رابطه 

ای معنــادار بــا آن ضربــه روحــی دارد کــه باعــث ایجــاد مســئله روحــی شــده اســت. بــه نظــر میرســد 

ع هیســتریک از دوگانگــی و ناآگاهــی او در مــورد رابطــه جنســی، کــه تــا حــد قابــل توجهــی مربوط به  صــر

نابالغــی کودکانــه اســت، و برخــی بازی هــای خطرناکــی کــه خــودش بــه راه انداختــه، سرچشــمه میگیــرد. 

مــا در بحــث هایمــان پیشــرفت زیــادی داشــتیم. او از بهــره هوشــی پاییــن، فاصلــه زیــادی داشــت و 

عقلانیــت اش غالــب بــود. حملــه هایــش بالاخــره تمام شــدند و بهتــر از آن، از رفتــن به بیمارســتان روانی 

هــم خــودداری کــرد. در هــر صــورت، مــن آن زمــان فهمیــدم کــه هیســتری های فرویــدی واقعــا وجــود 

دارنــد، چــون بــه تازگــی یکــی از همــان مــوارد را دیــده بــودم.

مــن بــه ایــن فرضیــه رســیدم کــه مراجــع فعلــی ام، بــه شــیوه ای مشــابه، از اختــلال جســمانی کــردن1 

رنــج میبــرد. مــن در مــورد دعوایــی کــه آخریــن رابطــه اش را پایــان داده بــود، درســت قبــل از شــروع 

Somatization Disorder  1
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ــای  ــط داشــت. از گفته ه ــداد رب ــه آن روی ــب او ب ــبانه عجی ــرکات ش ــاید ح ــتم. ش ــلاع داش ــم، اط علائ

خــودش، ایــن را هــم میدانســتم کــه او وقایــع را در ذهنــش بخــش بخــش میکنــد - و بعضــی مــوارد 

بــه گوشــه ای ذهنــش می فرســتد تــا دیگــر هیــچ وقــت بــه آن فکــر نکنــد. مــن تجربــه زیــادی در زمینــه 

هیپنوتیــزم نداشــتم، امــا میدانســتم افــرادی کــه ایــن کار را میکنند معمــولا قابلیــت بالایــی در هیپنوتیزم 

شــدن دارنــد و )هرچنــد ســالها پیــش( هیپنوتیــزم بــا موفقیــت در مــورد اختــلال جســمانی کردن بــه کار 

گرفتــه شــده. فرویــد بــرای درمــان مراجعان مبتــلا بــه هیســتری اش از هیپنوتیزم اســتفاده کرد، افــرادی از 

طبقــه بالاتــر از متوســط کــه بــه نظــر در دوره ویکتوریــا خیلــی زیــاد بودنــد. بنابرایــن بــا خــودم فکــر کردم 

کــه احتمــالا بــرای درمــان مراجعــم بایــد از هیپنوتیــزم اســتفاده کنــم.

حــالا مــن اغلــب از تکنیک هــای هدایــت شــونده آرامبخــش بــرای مراجعانــم اســتفاده میکنــم، آنهــا 

ــف  ــر قســمت های مختل ــه ب ــرم می نشــانم و ازشــان می خواهــم ک ــی خــود در دفت ــی راحت روی صندل

بدنشــان از نــوک انگشــتان پــا گرفتــه تــا پاهــا، دســتها و سرشــان، مرحلــه بــه مرحلــه، و بعــد بــر تمرکــز 

و آرامــش شــان متمرکــز شــوند. بعــد از هفــت یــا هشــت دقیقــه دســتورات آرامبخــش، از ده تــا یــک را 

معکــوس می شــمارم، و بعــد از هــر یــک یــا دو شــماره، از آنهــا میخواهــم کــه عمیق تــر اســتراحت کننــد. 

ایــن یــک درمــان منطقــی، خــوب و ســریع بــرای آشــفتگی، اضطــراب و بــی خوابــی بــود. مــن تصمیــم 

مســیر هیپنوتیــزم را شــروع کنــم، چــون تکنیک هــای هیپنوتیــزم اساســا همیــن اســت، فقــط چند ســوال 

دربــاره ضربــه روحــی گذشــته و ســایر موضوعــات مرتبــط، بعــد از رســیدن بــه مرحلــه آرامــش کامــل 

پرســیده میشــود. اثربخشــی ایــن روش در افــراد مختلــف بــه طــور قابــل توجهــی متفــاوت اســت. )بــه 

همیــن دلیــل اســت کــه مجریــان هیپنوتیــزم دســته جمعــی، تعــدادی از افــراد را در حــدود بیســت نفر از 

مخاطبــان بــه روی صحنــه می آورنــد ولــی در نهایــت فقــط کســانی کــه بــه هیپنوتیــزم پاســخ داده انــد 

روی صحنــه می ماننــد.( در هــر صــورت مــن بــه مراجعــم گفتم کــه هیپنوتیــزم کــردن او و صحبــت درباره 

شــبی کــه او بــا دوســت پســرش درگیــر شــده می توانــد مفیــد باشــد. دلیلــش را هــم بــه او گفتــم )بــه 

ایــن موضــوع اشــاره کــردم کــه حــرکات شــبانه او ممکــن اســت بــا آن رویــداد مرتبــط باشــد(. ســپس 
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ــرار اســت ایــن کار را انجــام دهیــم و او آزاد اســت کــه ایــن  ــه او توضیــح دادم کــه چطــور ق دقیقــا ب

پیشــنهاد را رد کنــد یــا بپذیــرد. بــه او گفتــم کــه هــر زمــان از مــن بخواهــد متوقــف می شــوم و وقتــی 

تمــام شــد همــه چیــز را بــه یــاد مــی آورد.

او قبــول کــرد کــه امتحانــش کنیــم و بنابرایــن مــن شــروع کــردم: »روی صندلــی ات راحــت بنشــین. 

دســتهایت را روی دســته های صندلــی یــا هــر کجــا کــه راحتــی بگــذار. چشــمهایت را ببنــد. بــه صداهایی 

کــه در دنیــای اطرافــت می شــنوی بــا دقــت گــوش کــن و بعــد توجــه ات را بــه درونــت و بــه نفســهایت 

ــه پاییــن  ــردار و ب ــازدم. توجــه ات را از تنفــس ات ب برگــردان. یــک دم عمیــق بکــش…. نگــه دار… و ب

بدنــت، پاهایــت معطــوف کــن. ســنگینی پاهایــت را روی زمیــن حــس کــن. بــه انگشــتان پــا، کــف پــا و 

مــچ پاهایــت توجــه کــن و یــادت باشــد کــه آرام، منظــم و عمیــق نفــس بکشــی. بگــذار تمــام تنشــها از 

پاهایــت بیــرون برونــد. تنفــس آرام، منظــم و عمیــق را فرامــوش نکــن. بــه ســاق پــا و زانــو هایــت توجه 

کــن...« و بــه همیــن ترتیــب معمــولا تــا کل بــدن پیــش مــی رود.

مراجــع مــن خودبخــود پیــش از اینکــه از پاهایــش بگذریــم بــه حالــت بیهوشــی عمیــق هیپنوتیــک 

رســید. ســرش کامــلا ســنگین بــه یــک طــرف افتــاده بــود. از او پرســیدم کــه آیــا صــدای مــرا میشــوند. 

جــواب داد: »بلــه،« اگرچــه بــه ســختی میشــد صدایــش را شــنید. مــن مجبــور بــودم صندلــی ام را جلــو 

ببــرم و گوشــم را در فاصلــه چنــد ســانتی متــری دهانــش قــرار دهــم تــا متوجــه حرفهایــش بشــوم. از او 

پرســیدم کــه آیــا میدانــد کجاســت. جــواب داد: »در دفتــر شــما.« اوضــاع خــوب بــود. بــه او گفتــم: »مــا 

داریــم بــه زمانــی برمیگردیــم کــه تــو و دوســت پســرت دعــوا کردید، پیــش از آنکــه از خانــه بیــرون بزنی. 

بــه مــن بگــو چــه شــد.« گفــت: »مــا تــازه بــه آپارتمــان مــان برگشــته بودیــم. هــر دو مشــروب خــورده 

بودیــم. مــا دربــاره مســائل مالــی و آینــده مــان در کافــه دعــوا میکردیــم. هــر دو عصبانــی شــدیم. از در 

ورودی خانــه داخــل شــدیم - آنجــا.« او کمــی بــا دســتش اشــاره کــرد، اگرچــه دســتش مثل بقیــه بدنش 

سســت و لخــت بــود. مــن در حــال تماشــای چشــمانی بــه اینســو و آنســو بــودم، درســت مثــل کســی 

در خــوابِ آر یــی ام اســت، بــا پلک هایــی کــه ســه چهــارم آن بســته بــود، تــکان میخــورد. دوبــاره گفــت: 
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»مــن عقــب عقــب میرفتــم. بــه ســمت اتــاق نشــیمن حرکــت می کردیــم. او را هــل دادم. بعــد او مــرا 

هــل داد. مــن دوبــاره او را هــل دادم. ســپس او مــرا بــه پشــت میــز قهــوه خــوری و روی زمیــن هــل داد. 

او آبــاژور ایســتاده مــان را برداشــت و بــالای ســرش نگــه داشــت. مســتقیم بــه چشــمانش خیــره شــدم. 

تــا بــه حــال قیافــه ای بــه ایــن خصمانگــی ندیــده بــودم. مــن یک تــوپ را گرفتــم، بــه دورش پیچیــدم و 

دســتانم را بــرای محافظــت از خــودم روی صورتــم گذاشــتم.« او همــه اینهــا را خیلــی آهســته گفــت و در 

تمــام مــدت در حداقــل ممکــن بــه چیزهایــی عجیــب، انــگار کــه در آپارتمــان آنهــا بودیــم، اشــاره میکــرد. 

بــه طــرز شــگفت انگیــزی بــه نظــر می رســید کــه او آن واقعــه را در زمــان حــال تجربــه میکنــد. ســاعت را 

نــگاه کــردم. توضیحــات اولیــه، آمــاده ســازی و بازگویــی آهســته ماجــرا تقریبــا یک ســاعت طول کشــید - 

کــه مــدت زمــان یــک جلســه معمولــی مــان بود. مــن بــه او گفتــم: »نمیخواهــم خیلــی تحت فشــار قرار 

بگیــری. وقتمــان دارد تمــام میشــود. وقتــی آمــاده و راحتــی بــودی، چشــمانت را بــاز کــن و کامــل بیــدار 

شــو. می توانیــم هفتــه آینــده کارمــان را ادامــه دهیــم.« امــا او پاســخی نــداد. ســرش همچنــان آویختــه 

بــود و مردمــک چشــمانش تــکان میخــورد. اســمش را صــدا زدم. هیچــی تغییــری ایجــاد نشــد.

رک بگویــم، ایــن مســئله مــرا نگــران کــرد. من هرگز نشــنیده بــودم که کســی در صــورت درخواســت از او 

بــرای خــارج شــدن از خلســه، نتوانــد ایــن کار را انجــام دهد. مطمئــن نبودم چــه کار کنم. اما خوشــبختانه 

او آخریــن مراجــع مــن در آن در بعدازظهــر بــود، بنابرایــن کمــی وقــت داشــتم. فکر کــردم: »خــب او در یک 

خلســه عمیــق اســت و غــرق در ماجــرا شــده. شــاید باید کل ماجــرا را بگویــد. بگــذار ادامه دهیــم و ببینیم 

چــه اتفاقــی می افتــد. وقتــی حرفهایــش تمــام شــد، دوبــاره تــلاش میکنــم او را بــه هــوش بیــاورم.« مــن 

بــه راهــرو برگشــتم تــا بــا عمــه اش کــه منتظــر بــود صحبــت کنــم. بــه او گفتم کــه کارمــان کمی بیشــتر 

طــول میکشــد و بــه دفتــرم برگشــتم و روی صندلــی کنــار او نشســتم. از او پرســیدم: »بعــدش چه شــد؟« 

جــوب داد: »حالــت چهــره اش - مــن تــا بــه حــال کســی را شــبیه بــه آن ندیــده بــودم. آن موقــع بــود که 

مجبــور شــدم بفهمــم کــه دوســت پســرم ممکــن اســت بــه مــن آســیب برســاند. آن یــک نفــر - حتــی 

اگــر بزرگســال باشــد - ممکــن اســت واقعــا مایــل باشــد بــه دیگــری آســیب برســاند. ایــن اولیــن بــاری 
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بــود کــه واقعــا فهمیــدم چنیــن اتفاقاتــی ممکــن اســت.« او شــروع بــه گریــه کــرد امــا حرفــش را ادامــه 

داد: »مــن از آن زیــر، بــه پاهایــش لگــد زدم. بلنــد شــدم و شــروع کــردم بــه دویــدن. او هــم بــه دنبالــم 

تــا راهــرو و بعــد در خانــه آمــد. تندتــر می توانســتم بــدوم و از او جلــو افتــادم. ســاعت تقریبــا چهــار صبح 

بــود. هــوا هنــوز تاریــک بــود. ترســیده بــودم. مــن آنقــدری از او پیــش افتــادم کــه توانســتم پشــت یکی 

از ماشــینها اطــراف قایــم شــوم. او نتوانســت مــرا بیابــد. مدتــی طولانــی نگاهــش کــردم کــه دنبــال مــن 

میگشــت. بعــد تســلیم شــد و رفــت.« تــا بــه اینجــای ماجــرا کــه رســید آشــکارا گریــه میکــرد. »وقتــی 

مطمئــن شــدم کــه او رفتــه، بــه خانــه مــادرم برگشــتم و آنجــا مانــدم. نمــی توانســتم بــاور کنــم چــه 

اتفاقــی افتــاده. ممکــن بــود مــرا بکشــد و قصــد داشــت عمــدا ایــن کار را بکنــد. نمــی توانســتم تحمــل 

کنــم. آن را از ذهنــم بیــرون کــردم و ســعی کــردم دیگــر هرگــز بــه آن فکــر نکنــم.«

ســکوت کــرد. اســمش را صــدا زدم و پاســخ داد. از او پرســیدم: »آیــا میدانــی کــه در دفتــر مــن هســتی 

و روی صندلــی کــه همیشــه می نشــینی، نشســته ای؟« ســر تــکان داد. »آیــا داســتانی کــه میخواســتی 

بگویــی تمــام شــد؟« پاســخ مثبــت داد. گفتــم: »کارت خــوب بود. بســیار شــجاعت داشــتی که همــه آنها 

را پشــت ســر گذاشــتی. آمــاده ای کــه چشــمانت را بــاز کنــی؟« گفــت کــه آمــاده اســت. »عجلــه نکــن. 

هــر وقــت آمــاده بــودی، آرام آرام بــه هوشــیاری کامــل برگــرد. بعــد احســاس آرامــش و ســلامتی خواهــی 

کــرد. همــه چیزهایــی را کــه بــه مــن گفتــی و آنچــه را کــه اینجــا اتفــاق افتــاد، بــه خاطــر میــاوری.« 

ســر تــکان داد. چنــد لحظــه بعــد چشــمانش را بــاز کــرد. از او پرســیدم چــه اتفاقــی افتــاد و چــه بــه یــاد 

مــی آورد. خیلــی مختصــر وقایــع بعــد از ظهــر، و گفتگــوی اولیــه مــان دربــاره هیپنوتیــزم را تعریــف کــرد. 

ســپس عمــه اش را صــدا زدم و گفتــم کــه او نیــاز دارد در خانــه اســتراحت کنــد چــون جلســه پرفشــاری 

داشــتیم. بزرگســالان فرشــته نبودنــد و مــردم نــه فقــط می تواننــد بــه یکدیگــر آســیب بزنند، بلکــه ممکن 

اســت بــا تمــام قلــب شــان آرزوی آســیب رســاندن بــه دیگــران را داشــته باشــند. امــا مراجــع مــن در پناه 

امــن خــودش، بــا فریبــکاری والدینــش و اصــرار خــود بــرای ندیــدن ایــن دروغ، نمــی دانســت بــا چنیــن 

دانشــی چــه کنــد. ایــن امــر مانــع نشــد کــه عناصــر بیــان نشــده وجــود او تــلاش بســیاری کننــد تــا بــه 
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طــور چشــمگیری ایــن واقعیــت را بــه آگاهــی او برســانند کــه هم آســیب عمــدی و هــم گســترده تر از آن، 

هــر عمــل پلیــدی کــه بــر آن نیــت دلالــت می کننــد، واقعــا وجــود دارد. او خــودش را مجبــور میکــرد کــه 

حــرکات دفاعــی اش کــه در هنــگام دعــوا بــا دوســت پســرش انجــام داده بــود تکــرار کنــد.

هفتــه بعــد مراجــع مــن در جلســه اش حاضــر نشــد. مــن فکــر کــردم: »خــدای مــن، حتمــا صدمــه ای 

جــدی بــه او وارد کــردم.« بــا ایــن حــال او هفتــه آینــده اش بــه موقــع حاضــر شــد. او بــه دلیــل غیبــت 

در جلســه گذشــته عذرخواهــی کــرد و گفــت کــه بســیار ناراحــت شــده و بــرای دیــدن یــا حتــی تمــاس با 

مــن بایــد بیــش از انــدازه تقــلا می کــرده اســت. علتــش را پرســیدم. گفــت: »روز بعــد از آخریــن ملاقــات 

مــان، در رســتورانی در مرکــز شــهر بــودم کــه دوســت پســر ســابقم را دیــدم!« تصــادف عجیبــی بــود. ادامه 

داد: »اتفــاق مــرا بســیار بهــم ریخــت امــا یکــی دو روز بعــد آرام شــدم. ولــی حــدس بــزن چــه شــد؟« 

مــن هــم گفتــم: »چــه شــد؟« »مــن فقــط یــک شــب در ایــن هفتــه تشــنج کــردم! آن هــم فقــط چنــد 

دقیقــه!« مــن گفتــم: »عالــی اســت! واقعــا عالــی اســت! چــه آرامشــی! بــه نظــرت چــه چیــزی تغییــر 

کــرده؟« گفــت: »آنچــه مــرا در آن دعــوا رهــا نمیکــرد، واقعــا اختــلاف نظرمــان دربــاره آینــده نبود. مشــکل 

از آن هــل دادن هــا و زمیــن خوردن هــا هــم نبــود. بلکــه ایــن واقعیــت بــود کــه او واقعــا دوســت داشــت 

بــه مــن آســیب بزنــد. می توانســتم آن را در چهــره اش ببینــم. نگاهــش واقعــا وحشــت زده ام کــرد. نمــی 

توانســتم بــا آن کنــار بیایــم. امــا حــالا می توانــم آن را بهتــر درک کنــم.«

ــاره هیپنوتیــزم کنــم. گفتــم: »مشــخصا بهتــر شــده ای، امــا  از او پرســیدم کــه آیــا می توانــم او را دوب

می خواهــم مطمئــن باشــم کــه همــه چیــز را فهمیــده ایــم.« او پذیرفــت و شــروع کردیــم. بــه همــان 

راحتــی بــه خلســه فــرو رفــت، امــا ایــن بــار داســتان را خلاصــه کــرد. او کل داســتان را در پانــزده دقیقــه 

تعریــف کــرد، همانــی کــه بازگویــی اش دفعــه قبــل نــود دقیقــه طــول کشــیده بــود. او آنچــه مهــم بــود 

دریافــت: ایــن واقعیــت کــه احســاس خطــر کــرده بــود؛ ایــن واقعیــت که کســی میخواســت بــه او صدمه 

بزنــد؛ ایــن واقعیــت کــه او موفــق شــده بــود از خــودش دفــاع کنــد - ایــن واقعیــت کــه جهــان، محلــی 

بــرای هــم بــه اصطــلاح شــیاطین، و هــم فرشــته هاســت. وقتی بــه همان روشــی که گفتــم از او خواســتم 
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کــه از خلســه بیــرون بیایــد، تقریبــا بلافاصلــه چشــمانش را بــاز کــرد و ایــن بــار آرام و کامــلا هوشــیار بــود.

تغییــر وضعیــت او چشــمگیر بــود. هفتــه بعــد، گفــت کــه علائمــش کامــلا ناپدیــد شــده انــد. دیگــر 

خبــری از تشــنج نبــود - و دیگــر خبــری از خوبــیِ غیــر عــادی انســانها هــم خبــری نبــود. او بــزرگ شــده 

بــود و بــا واقعیــت تجربــه خــود و ماهیــت جهــان روبــرو شــد. چیــزی بــود کــه بایــد آن را میدیــد. 

پذیــرش آگاهانــه وجــود پلیــدی در جهــان، رنــج ســالهای او را درمــان کــرد. او اکنــون بــه انــدازه کافــی 

خطــرات احتمالــی را کــه احاطــه اش کــرده انــد درک و اعتــراف کــرده اســت تــا بتوانــد بــا خیــال راحــت 

راه خــودش را در جهــان بــاز کنــد. دیگــر نیــازی نبــود کــه آن آموخته هــای پذیرفتــه نشــده، خودشــان را 

بــه شــیوه نمایشــی و جســمانی بــروز دهنــد. او آنچــه را کــه اکنــون می دانســت، بخشــی از شــخصیت 

خــود کــرد - بخشــی از آن نقشــه ای کــه رفتــارش را هدایــت میکــرد - و خــودش را از چنــگ آن ارواحــی 

کــه تســخیرش کــرده بودنــد، آزاد کــرد.

شرارت غیر قابل درک

مــن مراجــع دیگــری داشــتم کــه مــردی جوانــی در ســال اول کالــج حرفــه ای بــود. او بــه شــدت مــورد 

ــی  ــه ســختی می توانســت حرف ــد، ب ــات مــن آم ــه ملاق ــار ب ــن ب ــی اولی ــرار میگرفــت. وقت ــی ق زورگوی

بزنــد و دز بالایــی از داروهــای روانــی مصــرف میکــرد. وقتــی روی صندلــی جلــوی میــز مــن در دفتــر کارم 

می نشســت، ســر و شــانه هایــش بــه شــکلی غیرعــادی و از روی عــادت تــکان میــداد. وقتی از او پرســیدم 

کــه اوضــاع چطــور اســت، بــه مــن گفــت که ســعی میکنــد آن اشــکال را از بیــن ببــرد. ظاهــرا او تصاویری 

هندســی پیــش رویــش میدیــد و مجبــور بــود کــه آنهــا را دســتکاری کند. مــن هرگــز دقیقا متوجــه معنی 

آن نشــدم بــه غیــر از آنکــه بدانــم او در دنیــای خــودش زندگــی میکنــد.

مــن چندیــن مــاه بــا او کار کــردم و ایــن کار را ســاختارمند تر از قبــل و همــراه بــا ابــداع ابــزاری بــرای 

کار بــا او انجــام دادم. او در ابتــدا بســیار کــم حــرف میــزد، امــا همــان بــرای راه انداختــن چــرخ هایــش 

کافــی بــود. دختــری در کالــج علاقــه زیــادی بــه او داشــت. او بــه آن دختــر اطــلاع داده بــود کــه علاقــه 
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عاشــقانه اش، متقابــل نیســت. آن دختــر کینــه بســیاری بــه دل گرفــت و تصمیــم گرفــت زندگــی او را 

جهنــم کنــد. او شــایعات زیــادی دربــاره عــادات جنســی مراجــع مــن پخــش کــرد. او برخــی از دوســتان 

پســرش را در مدرســه ترغیــب کــرد کــه مراجــع مــرا بــه طــور فیزیکــی تهدیــد کننــد. او افــرادی داشــت که 

دائمــا مراجعــم را در راه رفتــن بــه مدرســه و بازگشــت بیرحمانــه تحقیــر میکردنــد. والدینــش بــا توجــه به 

ناراحتــی او بــه مدرســه هشــدار داده بودنــد امــا هیــچ کاری بــرای متوقــف کــردن ایــن عذاب انجام نشــد. 

دوســتانی کــه مراجــع مــن بــه تازگــی پیــدا کــرده بــود تحــت ایــن فشــار فزاینــده از او دوری و بعــد کاملا 

رهایــش کردنــد. او شــروع بــه فروپاشــی کــرد و بــا بــروز رفتارهــای عجیــب، وضعیــت مطــرودش تثبیــت 

شــد. و او خــرد شــد.

از او خواســتم کــه بــه مــن بگویــد دقیقــا چــه اتفاقــی افتــاده اســت - و آمــاده کــردن جوابــش بســیار 

طــول کشــید. مــن میخواســتم بفهمــم کــه چــه چیــزی، اگــر وجــود داشــته باشــد، باعــث شــده او در 

موقعیــت فعلــی اش آســیب پذیــر شــود و عــذاب بکشــد. بنابرایــن جلســات مــان را طــوری تنظیــم کردم 

کــه او در عیــن اینکــه حــرف میزنــد، بنویســد )دقیق تــر بــه ایــن خاطــر کــه بتوانــد دربــاره آنچه مینویســد 

حــرف بزنــد(. مــن و همکارانــم یــک تمریــن نویســندگی آنلایــن بــرای کســانی طراحــی کــرده ایــم کــه 

می خواهنــد در گذشــته شــان شــیرجه بزننــد و آن را بهتــر بفهمنــد. از مراجع جوانــم خواســتم آن را امتحان 

کنــد. چــون او بــه خاطــر انگیزه هــا و افــکار بیــش از انــدازه تضعیــف شــده بــود، او را مجــاب کــردم کــه آن 

تمرینــات نوشــتاری را در دفتــرم انجــام دهــد. او را مقابــل کامپیوترم نشــاندم و از او خواســتم که در ســوال 

را بلنــد بخوانــد و پاســخش را نیــز صــدای بلنــد بنویســد. اگــر نمــی توانســتم چیــزی را کــه نوشــته بــود 

درک کنــم، یــا احســاس میکــردم کــه جزئیــات بیشــتری لازم اســت، از او میخواســتم که بیشــتر بنویســد و 

توضیحــات اضافــی را نیــز بــا صــدای بلنــد بخوانــد.

ایــن تمریــن بــا ســوال شــروع میشــد کــه از پاســخ دهنــده می خواســت زندگــی اش را بــه دوره هــای 

کلیــدی تقســیم کنــد - بخشــهایی از زندگینامــه از کــه در هــر برهــه بــه موضوعــی تمایــل داشــته یــا 

ــرم می کــرده اســت. مثــلا ممکــن اســت بعضــی افــراد زندگــی شــان را از ســن دو  دســت و پنجــه ن
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ســالگی بــه صــورت مهــد کــودک، دبســتان، راهنمایــی، دبیرســتان و غیــره طبقــه بنــدی کننــد - اگرچــه 

افــراد بیشــتر دوره هــای مختلــف زندگــی شــان را بــر اســاس روابطشــان تقســیم بنــدی میکننــد. بعــد از 

اینکــه او گذشــته اش را بــه شــیوه خــودش تقســیم بنــدی کــرد، تمریــن از او خواســت کــه تجربه هــای 

ویــژه خــود را در هــر یــک از آن دوره هــا بنویســد - رویدادهایــی کــه معتقــد بــود او را بــه عنــوان فــردی 

خــوب یــا بــد شــکل داده انــد. بدیهــی بــود کــه رویدادهــای اخیــر بــه احتمــال زیاد بــا احساســات منفی 

مثــل اضطــراب، خشــم و تمایــل بــه انتقــام مشــخص شــوند - و شــاید حتــی بــا تمایــل بــه فراموشــی 

و خــودداری از بــه یــاد آوردن.

مراجــع مــن زندگــی اش را بــه دوره هایــی کــه بــه نظــرش مناســب بــه نظــر می رســید، تقســیم کــرد 

و ســپس بــه عنــوان مشــخصه هــر دوران، رویدادهــای مثبــت و منفــی هــر یــک را شناســایی کــرد. در 

مرحلــه بعــد، آنهــا را بــه طــور علّــی تجزیــه و تحلیــل کــرد و متوجــه شــد کــه چــرا بعضــی چیزهــا خــوب 

جلــو رفتنــد در حالــی کــه برخــی مســائل بــه طــرز فجیعــی اشــتباه. او بیشــترین تمرکــزش را بــر مســائلی 

گذاشــت کــه باعــث ایجــاد نگــران کننــده تریــن رویدادهــای گذشــته شــده بــود - مثــل ارزیابــی جزئیــات 

ــرات خــوب و بدشــان را در  ــر و اقتضــای زمــان و مــکان. او تاثی ــراد دیگ ــار خــودش، انگیزه هــای اف رفت

نظــر گرفــت )چــون مــا می توانیــم از از تجربه هــای ســختی چیزهایــی یــاد بگیریــم( و بــه آنچــه اتفــاق 

افتــاده یــا انجــام داده از منظــر متفاوتــی فکــر کــرد. نتیجه همــه اینهــا کنــدوکاو در تجربیات گذشــته برای 

فهمیــدن اهمیــت ادراکــی یــا رفتــاری آنهــا و بــه روز رســانی آن نقشــه زندگــی اســت.

همانطــور کــه ماجــرا پیــش میرفــت - او دوره هــای زندگــی اش را از جنبــه تحصیلــی تقســیم بنــدی 

کــرده بــود - بیشــتر حــرف میــزد. بــه یــاد آوردن زندگــی اش او را بیشــتر خــودش مــی آورد. همانطــور کــه 

می نوشــت و نوشــته هایــش را می خوانــد و بــه ســوالاتی کــه مــن از او می پرســیدم جــواب میــداد شــرح 

جزئیــات گذشــته بیشــتر و درک او عمیق تــر میشــد. مــا دربــاره کارهــای نامطلوبــی کــه کــودکان بــا هــم 

میکننــد صحبــت کردیــم و همیــن موضــوع گفتگویمــان را بــه شــرارت و پلیــدی در دنیــای بزرگســالان نیز 

ســوق داد. او در ایــن مــورد بســیار ســاده لــوح بــود. او معتقــد بــود کــه مــردم عمومــا خــوب انــد )حتــی 
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بــه رغــم تجربــه ای کــه داشــت(. او هیــچ نگرشــی دربــاره انگیــزه نابــودی، بیرحمــی و تمایــل بــه ضــرب 

و شــتم نداشــت.

مــا زندگــی او را مــرور کردیــم و شــرح مفصلــی از همــه چیزهایــی کــه او را بــه دســت شــکنجه گــرش 

عــذاب داده بــود تهیــه کردیــم. او آنقــدر ماهــر شــد کــه توانســت درکی ابتدایــی از انگیــزه آن دختــر را بیان 

کنــد. دســت رد بــه ســینه اش زده بــود و در نتیجــه آســیب دیــده، شــرمگین و عصبانی بــود. او هنــوز درک 

نکــرده بــود کــه درک کــردن همکلاســی اش می توانســت چــه تاثیــری روی رفتــار آن دختــر و به طــور کلی 

روی مــردم بگــذارد. بعــلاوه او درک نمــی کــرد کــه حــق دارد از خــودش دفــاع کنــد. مــا دربــاره کارهایــی 

کــه او می توانســت بــه روش دیگــری انجــام دهــد، یــا بهتــر اســت در آینــده انجــام دهــد تــا بتوانــد از 

خــودش مراقبــت کنــد صحبــت کردیــم. او متوجــه شــد کــه در مدرســه، بــدون درخواســت کمــک، بســیار 

بیــش از انــدازه توهیــن شــنیده اســت. او میتوانســت بــه مســئولان اداری مرتبــط اطــلاع دهــد کــه چــه 

اتفاقــی می افتــد. او می توانســت در آن بدرفتــاری هــا، مســتقیما و علنــا را شــکنجه گــرش روبــرو شــود و 

از او بخواهــد کــه دســت بــردارد. او می توانســت بــه همکلاســی هایــش بفهمانــد کــه تنهــا دلیلــی کــه او 

را عــذاب میدهنــد ایــن اســت کــه از قــرار ملاقــات خــودداری کــرده و اینکــه آن دختــر بــه حــدی شــکننده 

اســت کــه نمــی توانــد رد شــدن را بپذیــرد و شــروع بــه شــایعه پراکنــی کــرده اســت. هیــچ یــک از ایــن 

اســتراتژی ها مطمئنــا کارســاز نبــود امــا ارزش داشــت کــه برایشــان تــلاش کنــد و یقینــا در شــرایط او 

توجیــه پذیــر و ضــروری بــود.

ــه طــرز  همانطــور کــه او در خاطــرات یــک مــاه اخیــرش کنــکاش میکــرد علائــم روان پریشــی اش ب

چشــمگیری کاهــش می یافــت. هــر جلســه ای کــه می آمــد، فهیم تــر شــده بــود. او از بــروز رفتارهــای 

عجیبــش دســت کشــید. او در دوره ای تابســتانی شــرکت کــرد تــا باقــی درســهایش را بــه پایــان برســاند. 

بهبــودی معجــزه آســا بــود.
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از بالقوه به فعلیت

موضــوع دور از ذهنــی نیســت کــه بســیاری از مــردم، گاهــی بــه طــور غیــر قابــل تحملــی، نگــران آنچه در 

انتظارشــان اســت، باشــند. ایــن نگرانــی هــم نتیجه و هــم حاصــل از کاوش در مســیرهای متعددی اســت 

کــه از اکنــون تــا آینــده گســترده شــده اســت. نگرانی هــا اغلــب بــی اختیــار آمــاده بررســی میشــوند: مثــل 

مســائل دردســر ســاز محــل کار، مشــکلات بــا دوســتان و عزیــزان و مســائل واقعی اقتصــادی و مــادی برای 

بقــا. هــر نگرانــی نیــاز بــه تصمیمــات متعــددی دارد: چــه مشــکلاتی بایــد رفــع شــوند؟ بــر اســاس چــه 

ترتیبــی اقدامــات بایــد انجــام شــوند؟ چــه اســتراتژی بایــد بــه کار گرفته شــود؟ همــه اینها به چیــزی مثل 

انتخــاب نیــاز دارد - انتخــاب آزاد، اراده آزاد. انتخــاب عمــل بــه نظــر اختیــاری می رســد امــا از پــای درآمــدن 

بــه خاطــر فلــج اراده امــری ســاده اســت )اگرچــه از لحاظ روانشــناختی بســیار ناخوشــایند اســت(.

ــه  ــه، ســخت و پرمســئولیت اســت. هیــچ شــباهتی ب ــه و داوطلبان برعکــس، تصمیــم گیــری آزادان

حرکــت بــدون فکــر، بــر طبــق فرایندهــای خــودکار واکنشــی یــا مبتنــی بــر عــادت نــدارد. بــه نظــر 

نمــی رســد کــه مــا بــه طــور قطعــی تحــت تاثیــر گذشــته، مثــل یــک ســاعت مکانیکــی کــه در آن فنــر، 

ــی  ــوض، وقت ــم. در ع ــت کنی ــد، حرک ــان را می گوی ــد و زم ــا را می چرخان ــه عقربه ه ــی را ک دنده های

تصمیمــی می گیریــم، فعالانــه بــا آینــده مواجــه می شــویم. بــه نظــر میرســد برایمــان مقــدر اســت کــه 

بــا چیــزی از جنــس پتانســیلی شــکل نیافتــه روبــرو شــویم و ماهیــت آنچــه را کــه در حــال حاضــر - و 

بعــد در گذشــته بــوده - تعییــن کنیــم.

بــه معنــای واقعــی کلمــه، مــا جهــان را آنگونــه کــه هســت از بســیاری چیزهایــی کــه تصــور میکنیــم 

می توانــد باشــد، میســازیم. انجــام چنیــن کاری شــاید واقعیــت اصلــی وجــود مــا و شــاید خــودِ هســتی 

مــا باشــد. مــا بــا انبوهــی از چشــم اندازهــا روبــرو ایــم - از واقعیت هــای متعــدد، کــه هــر یــک تقریبــا 

ــه فعلیــت یــک  ــه جــای مســیر دیگــر، ایــن تعــدد را ب ــا انتخــاب یــک مســیر ب ــد - و ب ملمــوس ان

واقعیــت تقلیــل می دهیــم. مــا بــا ایــن کار، جهــان را از شــدن بــه بــودن تبدیــل میکنیــم. ایــن ژرف 
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تریــن راز اســت. ایــن چــه پتانســیلی اســت کــه مــا بــا آن روبــرو میشــویم؟ و چــه چیــزی ایــن توانایــی 

عجیــب مــا را در شــکل دادن واقعیــت و از ســاختن آنچــه واقعــی و ملمــوس اســت از آنچــه بــه نوعــی 

صرفــا خیالــی اســت، تشــکیل میدهــد؟

ــا  ــت ایف ــه واقعی ــا در شــکل دادن ب ــر می رســد م ــه نظ ــه ب ــال نقشــی ک ــدم احتم ــه ع ــه ب ــا توج ب

می کنیــم، ممکــن اســت چیــز دیگــری نیــز بــه همــان انــدازه مهــم بــا ایــن موضــوع مرتبــط باشــد هــر 

چنــد کــه شــاید بــه نظــر غیــر ممکــن برســد. انتخاب هــای مــا نــه تنهــا نقــش تعییــن کننــده ای در 

تبدیــل کثــرت آینــده بــه فعلیــت اکنــون دارنــد، بلکــه - بــه طــور خــاص - اخــلاق انتخابهــای ماســت کــه 

ایــن نقــش را ایفــا میکنــد. اقدامــات مبتنــی بــر مســئولیت پذیــر؛ بــرای بهتــر شــدن اوضــاع؛ اجتنــاب از 

فریبــکاری و مواجهــه بــا آنچــه ترجیــح میدهیــم بــا آن روبــرو نشــویم؛ داوطلبانــه، شــجاعانه و صادقانــه 

عمــل کــردن - همــه اینهــا آنچــه بــرای مــا و دیگــران بــه وجــود می آورد بســیار بهتــر اســت از آنچــه که در 

نتیجــه اجتنــاب، کینــه، انتقــام جویــی و تمایــل بــه ضــرب و شــتم ایجــاد میشــود. ایــن بــدان معناســت 

کــه اگــر مــا در عمیــق تریــن و فراگیرتریــن معنــا، اخلاقــی عمــل کنیــم، آن وقــت آن واقعیت ملموســی که 

از رویارویــی بــا آن پتانســیل پدیــدار میشــود، بــه جــای واقعیتــی مخــوف، خــوب خواهــد بود - یــا همان 

انــدازه ای کــه از دســتمان برمــی آمــد خــوب خواهــد بــود.

بــه نظــر میرســد همــه ایــن موضــوع را میداننــد. مــا بــه طــور عمومــی از وجــدان مــان عذاب میکشــیم 

چــون میدانیــم کــه کارهایــی هســت کــه بایــد انجــام دهیــم ولــی هنــوز انجــام نــداده ایــم. ما بــه همان 

انــدازه از کارهایــی عــذاب میکشــیم کــه نبایــد انجــام میدادیــم ولــی انجــام دادیــم. آیــا ایــن تجربــه ای 

جهانــی نیســت؟ آیــا کســی می توانــد از عــذاب وجــدان در ســاعت چهــار صبــح، بعــد از اقدامــی غیــر 

اخلاقــی یــا مخــرب یــا عــدم واکنــش در موقعیــت ضــروری فــرار کنــد؟ و منشــا ایــن وجــدان گریزناپذیــر 

چیســت؟ اگــر مــا منشــا ارزشــهای خودمــان و اربــاب خانــه هایمــان بودیــم میتوانســتیم هرطــور کــه 

دوســت داریــم رفتــار کنیــم و رنــج پشــیمانی، انــدوه و شــرم را متحمــل نشــویم. امــا مــن هرگــز کســی 

را ندیــده ام کــه بتوانــد وجدانــش را مهــار کنــد. بــه نظــر می رســد کــه حتــی روان پریــش تریــن افــراد 
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نیــز انگیــزه دارنــد کــه کارهــای پلیدشــان را بــا لایه هایــی از دروغ بپوشــانند )لایه هایــی کــه عمــق شــان 

متناســب بــا هیبــت شــرارتی کــه انجــام داده انــد عمیــق اســت(. بــه نظــر میرســد کــه حتــی بدخــواه 

تریــن افــراد نیــز بایــد بــرای شــرارت شــان توجیهــی بیابنــد.

اگــر نتوانیــم خودمــان را بــه آن اســتاندارد مســئولیت پذیــری مقیــد کنیــم، دیگــران مــا را فاقــد اخــلاق 

و صداقــت میداننــد. و ماجــرا بــه همیــن جــا ختــم نمــی شــود. همانطــور کــه مــا افــراد را )از جملــه 

خودمــان( بــه خاطــر اشــتباهاتی کــه مرتکــب شــده انــد، یــا کارهــای خوبــی کــه نکــرده انــد مســئول 

می دانیــم، بــر ایــن باوریــم )یــا حداقــل عمــل مــان نشــان میدهد چنیــن بــاوری داریــم( کــه آنکــه آزادانه 

تصمیــم خوبــی گرفتــه، مســتحق تمــام منافــع احتمالــی آن تصمیــم اســت. بــه همیــن دلیــل اســت کــه 

معتقدیــم هــر فــرد بایــد عادلانــه از میــوه زحمــات صادقانــه و داوطلبانــه اش برخــوردار شــود. در مــورد 

چنیــن قضــاوت هایــی، چیــزی طبیعــی و اجتنــاب ناپذیــر بــه نظــر میرســد؛ چیــزی فعــال درون ایــن 

قضــاوت هاســت کــه بــه لحــاظ روانشــناختی و اجتماعــی فراگیــر و گریزناپذیــر اســت. معنــای همــه اینها 

ایــن اســت کــه همــه - کــودک، بزرگســال، خــود و دیگــران - در مقابــل اینکــه بــه مثابــه چــرخ دنــده ای 

در یــک یــک گردونــه باشــیم، بــدون انتخــاب و فاقــد آزادی، طغیــان میکنیــم و اینکــه )بــه طــور مشــابه( 

بــدون اختیــار شــخصی، آزادی و مســئولیت پذیــری، عمــلا ایجــاد رابطــه ای مثبــت بــا دیگــران )و حتــی 

بــا خــودِ خصوصــی مــان( غیرممکــن اســت.

کلمه به عنوان ناجی

ایده هــای دوگانــه ای کــه همــه مــا بــه عنــوان افــراد مســتقل، اول در عمــل آنهــا را می آفرینیــم و بعــد 

کیفیــت شــان را بــا اخــلاق انتخــاب هایمــان تعییــن میکنیــم، بــه شــیوه های بیشــماری در روابــط مــان، 

ــتانهایی  ــان، داس ــتان هایم ــا در داس ــن ایده ه ــور ای ــد. همینط ــاب می یابن ــی، بازت ــی و عموم خصوص

کــه بنیــان فرهنــگ مــان را پایــه گــذاری کــرده انــد، محصــور و نمایــان انــد. ایــن داســتانها - بــا هــر 

میــزان اهمیــت متافیزیکــی کــه دارنــد - حداقــل تــا حــدی در نتیجــه مشــاهده اعمــال مــان در طــول 
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هــزاران ســال تاریــخ بشــر و چکیــده ای از الگوهــای عمــده رفتارمــان هســتند. مــا نقشــه نگاریــم، نقشــه 

ــن  ــر ای ــی دقیق ت ــی خیل ــا خیل ــم. ام ــن را داری ــان زمی ــه دغدغــه چیدم ــم ک ــا جغرافیدانی میســازیم؛ ی

اســت کــه مــا تاریــخ نــگار دوره هــا، دریانــورد و کاوشــگریم. مــا مکان هایــی را کــه از آنهــا شــروع کردیــم 

ــاد می آوریــم. مــا مشــکلات و موفقیت هــای  ــه ی و موقعیت هایــی را کــه در ابتــدای ماجــرا داشــتیم ب

گذشــته را بــه یــاد می آوریــم تــا بتوانیــم از اولــی اجتنــاب، و دومــی را تکــرار کنیــم. بــرای ایــن کار بایــد 

بدانیــم کجــا بــوده ایــم، در حــال حاضــر کجــا هســتیم و در چــه مســیری حرکــت میکنیــم. مــا ایــن 

داســتان را بــه ســاختارهای علّــی اش تقلیــل میدهیــم: مــا بایــد بــه ســاده تریــن و کاربــردی ترین شــیوه 

بدانیــم چــه اتفاقــی افتــاده و چــرا رخ داده اســت.

بــه همیــن دلیــل اســت کــه مــا مجــذوب کســانی می شــویم کــه داســتان تعریــف میکننــد - کســانی 

کــه تجربیــات شــان را مختصــر و مفیــد بــه اشــتراک میگذارنــد و بــه اصــل مطلــب می رســند. آن نکتــه 

اصلــی - نتیجــه اخلاقــی داســتان - در اینبــاره اســت کــه آنهــا چــه کســی و کجا بــوده و هســتند و به کجا 

و چــرا می رونــد. چنیــن اطلاعاتــی بــرای همــه مــا وسوســه انگیــز اســت. اینگونــه از داســتان چگونگــی 

و چرایــی خطراتــی کــه دیگــران، قبــل از مــا، متحمــل شــده انــد، درایــت کســب میکنیــم: »زندگــی در آن 

زمــان اینگونــه بــود. ایــن همــان چیــزی بــود کــه مــا می خواســتیم و بــه ایــن دلیــل آن را می خواســتیم. 

مــا چنیــن تصــور می کردیــم و ایــن اســتراتژی، برنامــه و اقــدام مــان بــود. گاهــی موفــق شــدیم و اهــداف 

مــان بــه واقعیــت پیوســت. امــا خیلــی اوقــات )و ایــن بخشــی اساســی از یــک داســتان فــوق العــاده 

اســت(: ایــن بــود کــه چطــور آنچــه انتظــارش را نداشــتیم رخ داد، اینگونــه بــود کــه از مســیرمان خــارج 

شــدیم، اینهــا فجایعــی بودنــد کــه بــا آنهــا روبــرو شــدیم و اینهــا اشــتباهات مــان بودنــد - و اینگونــه 

بــود کــه دوبــاره جهــان را از نــو ســاختیم )یــا نــاکام ماندیــم(.« مــا چنیــن داســتانهایی را ارج می نهیــم 

بــه خصــوص اگــر قابلیــت تعمیــم پذیــری بالایــی داشــته باشــند، نبردهــای قهرمانانــه بــا ناشــناخته ها را 

بیــان کننــد، یــا نشــان دهنــده فروپاشــی نظــم اســتبدادی، احیــای مجــدد آشــوب و اســتقرار دوبــاره خیــر 

در جامعــه باشــد. همــه جــا می تــوان مشــاهده کــرد کــه مــردم مشــتاقانه داســتانها میگوینــد و بــه آنهــا 
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گــوش میدهنــد: بــه معنــای واقعــی کلمــه ایــن پدیــده در همــه جــا وجــود دارد.

بهتریــن داســتانهای غــرب را، خــوب یــا بــد، در انجیل می تــوان یافــت. آن مجموعه داســتانهای باســتانی 

و تاثیرگــذار بــا داســتان خــودِ خــدا، از همــان منظــر پدرانــه اش، آغــاز میشــود کــه بــه عنــوان موجــودی 

شــرح داده شــده کــه بــا آشــوب روبــرو شــده و نظمــی زیســت پذیــر ایجــاد کــرده اســت:

و زمیــن بــی شــکل و خالــی بــود؛ و تــا ژرفــای دوردســتی تاریکــی بــود. و روح خــدا بــر روی آبها 

حرکــت میکرد. )پیدایــش 1: 2(

بــی شــکلی، عــدم، تاریکــی و آب )مجموعــه ای گیــج کننــده از ویژگــی هــا( حاصــل از ترجمــه عبــارت 

ــام توهــو و بوهــو1 اســت کــه از دو کلمــه ســاخته شــده اســت. توهــو کلمــه ای  ــه ن ــری انجیــل ب عب

پیچیده تــر از بــی شــکلی اســت. معنــای دیگــر ایــن کلمــه »ویرانــه« و »بطالــت« اســت )کــه از منظــر 

روانشــناختی ممکــن اســت بــه معنــای چیــزی باشــد کــه هــدر میــرود( و »بیابــان« )جایــی غیــر قابــل 

ســکونت( اســت. ایــن عبــارت شــامل کلمــه عبــری دیگــری بــه نــام بوهــو اســت کــه بــه »عمیــق و ژرف« 

ترجمــه شــده. بوهــو بــه نوبــه خــود بــه معنــای »ورطــه بــی پایــان« اســت و بــا تیامــات، الهــه مادر/اژدها 

)و ســاکن آبهــای شــور(، در یــک داســتان ســومری قدیمــی مرتبط اســت کــه جهان را با همســرش آپســو 

در بیــن النهریــن خلــق میکنــد )داســتان اینومــا الِیــش(.

بــر اســاس داســتان پیدایــش، چیــزی وجــود دارد - بگذاریــد بگوییــم یــک پتانســیل، کــه بــه ورطــه 

ای بــی پایــان و اعمــاق اقیانوســها مرتبــط اســت - و بــا بیابــان، اژدهــا، مادر/مادرســالاری، بیهودگــی، بــی 

شــکلی و تاریکــی همــراه اســت. ایــن تمــام تــلاش شــعر و اســتعاره بــرای تجســم بخشــیدن اولیــه و 

مفهومــی بــه آن مفهــوم بــی شــکل اســت. آن ورطــه بــی انتهــا چیــزی ترســناک اســت، آخــر دنیاســت، 

همــان اســت کــه وقتــی بــه فانــی بــودن و شــکنندگی مــان فکــر میکنیــم بــه آن خیــره می شــویم و امید 

را در کام خــود فــرو می بــرد. آب، ژرفــا و منشــا خــودِ زندگــی اســت. بیابــان محــل رهاســازی، انــزوا، تنهایی 

Tohu wa-bohu  1
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و همینطــور بــرزخ میــان اســتبداد و ســرزمین موعــود اســت. اژدهــا - همــان پرنــده گربه/مــار ماننــدی که 

بــازدم آتشــین دارد - و همــواره در جنگلهــای مــاورای قبیلــه و روســتا در کمین نشســته اســت. او همینطور 

یــک هیــولای آبــزی اســت کــه در اعمــاق آبهــای شــور پنهــان شــده و در بســیاری از روایــات عهــد عتیــق 

بــه آن اشــاره شــده اســت.

خداونــد دارای یــک ویژگــی، یــک جســم جایگزیــن، یــک اســتعداد یــا یــک ابــزار اســت کــه در مواجهه با 

امــکان و عــدم بــه آن تکیــه میکنــد. از دیــدگاه مســیحیان ایــن ابــزار یا اســتعداد، کلمه اســت - یــا همان 

ظرفیــت گرفتــار، صــرف نظــر از چارچــوب مذهبــی، یهــودی یــا مســیحی. در کتــاب پیدایــش، پیوســته بــر 

اهمیــت گفتــار تاکیــد شــده اســت. فعــل خلقــت بــا ایــن ســخن آغــاز شــده کــه »و خــدا گفــت« )و یــا 

بــا تاکیــد بــر نامگــذاری: »و خــدا نامیــد«( آغــاز میشــود. هفــت روز آفرینــش اینگونه شــروع میشــود:

و خدا گفت: بگذار نور باشد، و نور موجود شد.

و خدا نور را دید و آن را نیکو یافت: و خدا نور را از تاریکی جدا کرد.

و خدا نور را روز، و تاریکی را شب نامید.

و عصر و صبح، آغاز و پایان روز بودند. )پیدایش 1: 5-3(

تقریبــا بلافاصلــه بعــد از اینکــه خــدا ابتــدا خــود، اعمــال خلاقــش و خلقــت اولیــه اش را آشــکار کــرد )و 

بنابرایــن بلافاصلــه بعــد از معرفــی مــا بــه او( بشــر را آفریــد. ســه ویژگــی آن خلقــت، عــلاوه بــر فوریــت 

آن، خودنمایــی میکنــد: اصــرار بــر اینکــه بشــر بایــد بــر بقیــه خلایــق حکومت کنــد؛ اصــرار غافلگیــر کننده، 

ــگاه خــودش یکســان آفریــد )کــه در کتــاب  ــر اینکــه خــدا مــرد و زن را از ن ــه ب ــری طلبان مــدرن و براب

پیدایــش 1: 27 دوبــار تکــرار شــده(؛ و اصــراری بــه همــان حــد بعیــد و معجــزه آســا بــر اینکــه آفرینــش 

بشــر، مثــل باقــی خلقــت، عمــل خوبی بــود. اگــر خداونــد همانطــور کــه در ابتــدا توصیــف کــرده، والاتر از 

همــه چیــز اســت، تلویحــا مــردان و زنانــی کــه آفریــده در چیــز مهمــی بــا او مشــترک انــد - یــا دقیق تــر 

آنکــه آنهــا سرنوشــت، الــزام یــا مســئولیتی مشــابه دارنــد.
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کلمــه - همــان ابــزاری کــه خــدا بــرای تغییر اعمــاق پتانســیل از آن بهــره گرفت - همــان گفتــار صادقانه 

اســت. بــا ایــن حــال، گفتــار صادقانــه ظاهــرا در کنــار شــجاعت، بــا آن امــکانِ تحقــق نیافتــه روبــه را 

میشــود تــا خــودِ واقعیــت آشــکار شــود. شــاید ســرانجام هــم حقیقــت و هــم شــجاعت، هــر دو، تحــت 

اصــول گســترده تر عشــق - عشــق بــه هســتی، بــه بــودن - قــرار بگیرنــد، بــه رغــم همــه شــکنندگی هــا، 

اســتبدادها و خیانــت هــا: عشــق اســت کــه بهترین هــا را در همــه چیــز هــدف قــرار می دهــد. ترکیــب 

حقیقــت، شــجاعت و عشــق اســت کــه آن ایــده آل را دربرمیگیــرد - همــان ایــده آلــی که تجســم فعالش 

در هــر فــرد، پتانســیل آینــده را میگیــرد و بهتریــن را از آن میســازد. چــه کســی ایــن موضــوع را انــکار 

میکنــد؟ هیچکــس بــه پســر محبوبــش نمــی آمــوزد کــه در رویارویــی بــا تــرس و وحشــت، بــزدل باشــد. 

و هیچکــس بــه دختــر دلبنــدش نمــی آمــوزد کــه فریبــکاری، دنیــا را بــه جــای بهتــری تبدیل میکنــد و هر 

کاری کــه بــه نحــو احســن انجــام شــود، مــورد تمریــن، تکریــم و تقلیــد قــرار خواهــد گرفــت. و هیچکس 

بــه دیگــری اینطــور نمــی گویــد که پاســخ مناســب بــه هســتی، نفــرت، تمایل بــه ایجــاد درد، رنــج، ضرب 

و شــتم و فاجعــه اســت. بنابرایــن از تجزیــه و تحلیــل رفتارمــان میتــوان فــرض کــرد کــه تفــاوت بیــن 

مســیر خیــر و مســیر شــر را می دانیــم و بالاتــر از همــه اینکــه )بــه رغــم مقاومــت آگاهانــه و اســتدلالهای 

مغرورانــه( از وجــود هــر دو آگاهیــم. امــا موضــوع دیگــری نیــز وجــود دارد: اصــرار خــدا بــر حســن خلقت 

ایــن واقعیــت را منعکــس میکنــد کــه در عــل خلاقانــه او، حقیقــت، شــجاعت و عشــق یکــی شــده انــد. 

بنابرایــن یــک ادعــای اخلاقــی، عمیقــا در روایــت کتــاب پیدایــش از خلقــت وجــود دارد: هــر آنچــه در 

قلمــرو امــکان و در نتیجــه عمــل آفرینــش نمایــان میشــود )چــه الهــی و چــه انســانی( تــا جایــی خــوب 

اســت کــه نیــت آفرینــش آن خــوب باشــد. مــن معتقــدم کــه در تمــام فلســفه و در تمــام الهیــات، چیزی 

بیــش از ایــن جســورانه وجــود نــدارد و اعتقــاد و عمــل بــه آن، همــان اســان ایمــان اســت:

بحثــی وجــود دارد کــه بعدهــا در روایــت کتــاب مقــدس، در عهــد جدیــد، آمــده اســت. مســیح ســخن 

زیــر را بــه پیروانــش میگویــد. ایــن تفســیری اســت دربــاره پتانســیلِ کامل زیســتن شــما و بازیابــی آنچه 

از دســت داده ایــد - و یــا آگاهــی از آنچــه نمــی دانســتید کــه داریــد:
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و مــن بــه شــما میگویــم کــه اگــر بخواهیــد، بــه شــما داده می شــود، و اگــر بجوییــد، می یابیــد، 

و اگــر در بزنیــد، بــه روی شــما باز میشــود.

و مقــدر اســت بــرای هرکــس کــه اگــر بخواهــد، دریافــت میکنــد، و اگــر میجویــد، پیــدا میکنــد، 

و اگــر دری را بزنــد، بــه رویــش بــاز شــود.

و پســر محبــوب هــر یــک از شــما اگــر از شــما نانــی بخواهــد، کــدام پــدر اســت کــه بــه او 

ســنگ دهــد؟ و اگــر ماهــی بخواهــد، کــدام پــدر اســت کــه بــه او مــار دهــد؟

غ بخواهد، به او عقرب دهد؟ و اگر تخم مر

اگــر کســی از میــان شــما بــدکار هســتید، میدانیــد کــه چطــور بــه فرزندانتــان هدایــای خوبــی 

بدهیــد: پــس چگونــه اســت کــه اگــر از خداونــد روح القــدس را طلــب کنیــد، آن پــدر آســمانی 

آن را بــه شــما ندهــد؟ )لوقــا 11: 13-9(

ایــن گفتــه، جملــه ای اتفاقــی نیســت. از روی ســاده لوحــی نیســت. موضــوع دربــاره تحقق خواســته ای 

فراتــر از اســتحقاق نیســت. خداونــد، آرزوهــای تصادفــی را بــرآورده نمیکنــد. اولیــن موضــوع، درخواســت 

کــردن اســت. بــه ایــن معناســت کــه بایــد حاضــر باشــید از هــر آنچــه بــا خواســته تان غیــر مرتبط اســت، 

دســت بشــویید. در غیــر اینصــورت، خواســته وجــود نــدارد. فقــط هــوی و هوســی نابالغانــه و اغلــب از 

روی کینــه اســت: »کاش می توانســتم آنچــه می خواهــم را بــدون زحمــت بــه دســت آورم.« ایــن کافــی 

نیســت. بنابرایــن، درخواســت کــردن، جســتجو کــردن و در زدن، بــه معنــای انجــام دادن تمــام آن کارهای 

ناتمامــی اســت کــه بــرای بــه دســت آوردن، بایــد اکنــون انجــام دهیــد و همینطــور تعییــن کننــده ایــن 

موضــوع اســت کــه چــه چیــزی بایــد مطالبــه شــود. و ایــن مطالبــه بایــد شایســته خــدا باشــد. چــرا جــز 

ایــن اعطــا شــود؟ چطــور جــز ایــن را می تــوان اعطــا کــرد؟

بــرای لحظــه ای تصــور کنیــد تمــام آنچــه نیــاز داریــد بــه شــما داده شــده اســت. امکانــی درون شــما 

وجــود دارد کــه منتظــر تقاضــای مناســب اســت تــا خــودش را آزاد کنــد. و تمــام آن چیزهایی که خــارج از 
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شماســت و منتظــر انــد تــا شــما را آگاهــی ببخشــند و بــه شــما بیاموزنــد. چــه خــوب، چــه بد و چــه غیر 

قابــل تحمــل، همــه شــان ضــروری انــد. می دانیــد کــه وقتــی کاری خــوب جلــو نمــی رود بایــد مشــکل را 

تحلیــل کنیــد، حــل کنیــد، عذرخواهــی و توبــه کنیــد و تغییــرش دهید. مشــکلات غیــر قابل حل بــه ندرت 

در حالــت ســکون همانجــا کــه هســتند می ماننــد. آنهــا بــزرگ می شــوند و مثــل آن اژدهــای چنــد ســر، 

مشــکلات عدیــده ای ایجــاد میکننــد. هــر دروغ - هــر عمــل اجتنــاب - ضــرورت بعــدی را ایجــاد میکنــد. 

هــر اقــدامِ خــود فریبــی باعــث میشــود کــه ایــن بــاور بــا هذیان هــای جدیــد تقویــت شــود. یــک رابطــه 

ویــران شــده، اگــر رســیدگی نکنیــد، بــه شــهر شــما - و بــه همــان انــدازه بــه اعتمــاد شــما نســبت بــه 

خودتــان - آســیب میزنــد و احتمــال یــک رابطــه جدیــد و بهتــر را کاهــش میدهــد. بنابرایــن خــودداری 

یــا ناتوانــی شــما در کنــار آمــدن بــا خطاهــای گذشــته، منشــا چنیــن خطایــی را گســترش میدهــد و آن 

ناشــناخته ای را کــه شــما را احاطــه کــرده بــه ناشــناخته ای درنده تــر تبدیــل میکنــد.

مادامــی کــه ایــن اتفــاق می افتــد، شــما ضعیف تــر میشــوید. شــما کمتــر از آنــی هســتید کــه می توانید، 

چــون تغییــر نکــرده ایــد. شــما آن کســی نشــدید کــه در نتیجــه این تغییــر می توانســتید باشــید - و بدتر 

از آن: حــالا دیگــر بــا عملتــان بــه خــود آموختــه ایــد کــه چنیــن امتناعــی قابــل قبــول اســت و بنابراین به 

احتمــال بیشــتری در آینــده بــه همــان خطــا دچار میشــوید. و آنچــه نتوانســته بودید بــا آن روبرو شــوید، 

اکنــون بزرگتــر اســت. ایــن نوعــی از فراینــد علّــی، یــا حلقــه بازخــور مثبتــی، نیســت کــه می خواســتید 

خودتــان را در آن گرفتــار ببینیــد. بنابرایــن شــما بایــد حداقــل بــه خودتــان اعتــراف کنیــد و حداقــل درون 

خودتــان توبــه کنیــد، و بایــد تغییــر کنیــد چــون اشــتباه کــرده ایــد. و شــما بایــد فروتنانــه بخواهیــد، در 

بزنیــد و جســتجو کنیــد. و ایــن بزرگتریــن مانــع در مســیر آن روشــنگری اســت کــه در اصــل همــه مــان 

میدانیــم. ایــن ادعــا بــدان معنــا نیســت کــه شــجاعت لازم بــرای مقابلــه بــا وحشــت های زندگــی بــه 

راحتــی بــه دســت می آیــد. امــا جایگزیــن آن بدتــر اســت.

ایــن سرنوشــت ماســت کــه آشــوب را بــه نظــم تبدیــل کنیــم. اگــر گذشــته بــه نظــم در نیامــده باشــد، 

آشــوبی کــه هنــوز وجــود دارد مــا را درگیــر میکنــد. اطلاعاتــی حیاتــی در خاطراتــی کــه تاثیــر منفــی بــر 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

272

مــا میگــذارد، وجــود دارد. بــه نظــر میرســد کــه هنــوز بخشــی از شــخصیت مــان در جهــان پنهان شــده و 

فقــط خــود را در اختــلال احساســی بــه مــا نشــان میدهــد. آنچــه دردنــاک اســت امــا همچنان غیــر قابل 

توضیــح باقــی می مانــد، نشــان میدهــد کــه نقشــه جهــان، همــان کــه مــا را هدایــت میکنــد، از جهــات 

خطیــری ناکافــی اســت. لازم اســت کــه جنبه هــای منفــی را بــه انــدازه کافــی درک کنیــم تــا در صــورت 

عــدم تمایــل بــه تکــرار عــذاب گذشــته، بتوانیــم در حیــن حرکــت به ســوی آینــده آنهــا را دور بزنیــم. و این 

آگاهــی فقــط در رابطــه بــا ابــراز احساســات منفــی ناشــی از رویدادهــای ناخوشــایند نیســت کــه قــدرت 

شــفابخش دارد، بلکــه توســعه یــک نظریــه علّــی پیچیــده اســت: چــرا در معــرض خطــر بــودم؟ چــه بــود 

کــه آن را خطرنــاک میکــرد؟ چــه کاری کــردم یــا نکــردم کــه مــرا آســیب پذیرتــر میکــرد؟ چطــور میتوانــم 

سلســله مراتــب ارزشــی کــه بــا آن زندگــی میکنــم را تغییر دهــم تا جنبــه منفــی اش را ببینــم و درک کنم؟ 

قبــل از آنکــه بتوانــم تغییــر کنــم و طیــف وســیعی از تجربــه هایــم را در نظــر بگیرم، چقــدر از آن نقشــه ای 

را کــه دارم بایــد بســوزانم و از بیــن ببــرم - بــا تمــام دردهایــی کــه آن بافــت در حــال مــرگ ایجــاد میکند؟ 

آیــا ایمــان دارم کــه گامــی فراتــر بگــذارم و آنچــه را کــه بایــد بمیــرد از دســت بدهــم تــا شــخصیت جدید 

و داناتــرم پدیــدار شــود؟ مــا تــا حــد زیــادی، مفروضــات خودمــان هســتیم. مفروضــات مــان، دنیــای مــا 

را شــکل میدهنــد. وقتــی اصــول بدیهــی ایمانمــان بــه چالــش کشــیده می شــوند )مثــل »مــردم اســاس 

خوبنــد«(، پایه هــای ایمانمــان می لرزنــد و دیوارهایــش فــرو می ریزنــد. مــا همــه دلایــل را بــرای روبــرو 

نشــدن بــا آن حقیقــت تلــخ داریــم. امــا فقــط روشــن شــدن و درک کامــل آنچــه هســت - و آنچــه بــود 

- می توانــد از مــا محافظــت کنــد. اگــر خاطراتــی داریــد کــه هنــوز عذابتــان میدهنــد امکانــی وجــود دارد 

- تنهــا امکانــی کــه میتوانــد نجاتتــان دهــد - کــه بایــد آن را کشــف کنیــد.

اگر هنوز خاطرات قدیمی ناراحتتان میکند، آنها را دقیق و کامل بنویسید.
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پیوسته برنامه بریز و تلاش کن تا عشق در رابطه تان حفظ شود
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قرار ملاقات غیر قابل تحمل

مــن متخصــص زوج درمانــی نیســتم. امــا گاهــی اوقــات وقتــی مراجعــی را می بینــم لازم اســت کــه در 

جلســاتمان، شــریک صمیمــی او نیــز حضــور پیــدا کنــد. مــن فقــط در صورتــی از مــن درخواســت شــود 

چنیــن کاری را انجــام میدهــم. همینطــور ایــن نکتــه را روشــن میکنــم اگــر بــه هــدف مشــاوره زناشــویی 

مراجعــه کــرده انــد، بایــد نــزد متخصــص ایــن زمینــه برونــد. بــا ایــن حــال اگــر یکــی از اصلــی تریــن 

مشــکلات مراجــع مــن نارضایتــی از ازدواج باشــد، صرفــا صحبــت کــردن بــا یــک نفــر از ایــن زوج نتیجــه 

معکــوس دارد. ســرانجام اغلــب اینطــور اســت )و واقعــا جــای تعجبــی نــدارد( کــه شــریک مراجــع مــن، 

بــه درمانگــر زوج خــود - مــن - اعتمــاد نکنــد و بنابرایــن جلســه ای کــه از مــا ســه نفــر تشــکیل میشــود 

میتوانــد در اصــلاح آن رابطــه بســیار موفــق عمــل کنــد.

مــن قبــل از ملاقــات بــا یــک زوج، در مــورد بعضــی از قواعــد اساســی بــرای بهبود یــک رابطه بــا مراجعم 

صحبــت کــرده ام. بگذاریــد بگوییــم کــه او زمانــی را بــرای رابطــه عاشــقانه اش در نظــر گرفتــه: مثــلا چهار 

ســاعت در هفتــه یــا زمانــی در آن حــدود )در اینجــا صرفــا از منظــر یــک فــرد بزرگســال بــا تمــام ســهم او 

از مســئولیتها صحبــت میکنــم(. پیــدا کــردن چنیــن زمانــی، یــا حتــی بیشــتر از آن امــکان پذیر اســت. اما 

زیــادی در هــر یــک از هفــت روز هفتــه وجــود نــدارد، بنابرایــن بایــد شــرایط را بــه درســتی و بــا دقــت 

تنظیــم کــرد. و وقتــی همــه اینهــا - همــه ایــن مذاکــرات و تاییــدات آگاهانــه - بــرای اولیــن بــار اجــرا 

میشــود، بــد، احمقانــه و بــا احســاس درد، کینــه و انتقــام جویی صــورت میگیــرد. و وقتی این احساســات 

منفــی پرورانــده میشــوند، باعــث تخریــب یــک رابطــه - گاهــی بــرای همیشــه - میشــوند. شــاید مراجع 

مــن و همــراه اش، بعــد از ســالها وقتــی بــرای اولیــن بــار دربــاره وضعیــت شــان بــا هم صحبــت میکنیم، 

بــا یکدیگــر بیگانــه شــده باشــند. آنهــا خوشــحال نیســتند و از مــن متنفرنــد - شــاید حســی فراتــر از تنفر 

نســبت بهــم دارنــد. آنهــا غیــر صمیمانــه روی صندلــی می نشــیند، دســت بــه ســینه و چشــم غــره میروند 

)کــه امیــدوارم ســومین حرکــت در کار نباشــد چــون نشــانه بــدی اســت(. هیــچ یــک ذره ای بــاور یــا 
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دیــدگاه شــان را عــوض نمیکننــد. مــن از آنهــا می پرســم آخریــن بــاری کــه کاری عاشــقانه بــا هــم انجــام 

داده انــد کــی بــوده؛ آخریــن بــاری کــه بــا هــم بیــرون قــرار گذاشــته انــد. اگــر اوضــاع خــوب جلــو نرفتــه 

باشــد، آنهــا ســوگوارانه یــا بــا تمســخر مســتقیم می خندنــد. بــا ایــن حــال مــن بــه آنهــا پیشــنهاد میکنم 

ســعی کننــد بــا هــم بیــرون برونــد، یــا بیشــتر، بــه طــور منظــم بــا هــم قــرار ملاقــات گذاشــتن را تمریــن 

کننــد. اولیــن پیشــنهاد برایشــان بــه انــدازه کافــی بــد اســت؛ و دومــی غیــر قابــل تحمــل. آنهــا می گویند: 

»مــا هیــچ قــرار لعنتــی بــا هــم نمیگذاریــم. مــا قبــل از ازدواج، وقتــی زمانــش بــود بــا هــم قــرار ملاقــات 

گذاشــته ایــم. بعــلاوه، تنهــا کاری کــه میکنیــم دعــوا کردن اســت.«

و ایــن برداشــت مــن از پاســخ خشــمگین، تلــخ و ســطحی آنهاســت: »ایــن نگرانــی اســت کــه شــما 

مطــرح میکنیــد: شــما دیگــر هرگــز قــرار نیســت در رابطــه زناشــویی تان بــه یــک قــرار ملاقــات بــا هــم 

برویــد. )اصــل مطلــب ایــن اســت.( در عــوض فقــط می خواهیــد ولــش کنیــد. امــا چــرا بــه جــای آن، 

مدتــی را ریســک نمیکنیــد؟ همدیگــر را بــه جــای زیبایــی ببریــد. جــرات داشــته باشــید و دســتان را دور 

شــریکتان حلقــه کنیــد یــا روی زانویــش بگذاریــد. میدانیــم کــه هــم عصبانــی هســتید و احتمــالا دلایلی 

خوبــی هــم برایــش داریــد. مــن هــر دوتــان را دیــده ام: میفهمــم چــرا هــر دو چنیــن احساســی داریــد 

:-(. امــا فقــط امتحانــش کنیــد. لازم نیســت دوســتش داشــته باشــید. نیــازی نیســت کــه انتظــار داشــته 

باشــید در ایــن کار خــوب عمــل کنیــد، یــا عصبانیت تــان را کنــار بگذاریــد، یــا اوقــات خوشــی را ســپری 

کنیــد. فقــط لازم اســت تحملــش کنیــد.«

هــر دوی آنهــا مــرا بــه خاطــر پیشــنهاد چنیــن ایــده آزاردهنــده عصبانــی کردنــد. آنهــا بــا دنــدان قروچــه، 

موافقــت کردنــد و در جلســه آینــده بــه مــن اطــلاع دادنــد کــه: »آن کار اتفــاق افتــاد و همانطــور کــه بــه 

شــما گفتــه بودیــم، زمــان بســیار بــا هــم داشــتیم. قبــل از بیــرون رفتــن بــا هــم دعــوا کردیــم، زمانــی که 

بــا هــم بیــرون بودیــم و زمانــی کــه بــه خانــه برمــی گشــتیم هــم بــه همین شــکل بــا هــم دعــوا کردیم. 

قطعــا ریســک یــک قــرار ملاقــات دیگــر را نمیکنیــم.« آنها اغلــب از رســیدن به چنیــن نتیجه ای احســاس 

غــرور و افتخــار پیــدا میکننــد، چــون فکــر میکننــد زودتــر از اینکــه زمانــش برســد بــه چنــان نتیجــه ای 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

276

رســیده و زمــان شــان را بــه خاطــر یــک موضــوع بــی معنــی هــدر نمــی دهنــد. بنابرایــن مــن از آنهــا 

می پرســم: »پــس برنامه تــان همیــن اســت، درســته؟ شــما قــرار اســت بــرای شــصت ســال ازدواج کنیــد. 

شــما فقــط کمــی تــلاش زورکــی بــرای یــک قــرار ملاقــات گذاشــتن کــرده ایــد. شــما قبــلا بــا هــم کنــار 

نیامــده ایــد، بنابرایــن احتمــال ناچیــزی هســت کــه بتوانیــد از آن لــذت ببرید. بعــلاوه، همانطور که شــما 

از پیشــنهاد بچگانــه مــن آزرده شــدید، هــر دوتــان علاقــه داریــد کــه بــه طــرز وحشــتناکی رابطه تــان بــد 

جلــو بــرود، همانطــور کــه تــا بــه حــال جلــو رفتــه. کارتــان را کــرده ایــد. بنابرایــن آیــا تصمیــم گرفتــه ایــد 

در دهه هــای پیــش رویتــان اینطــور بــا هــم رفتــار کنیــد: بــا بغــض و تلخــی، بــه جــای توجــه متقابــل؟«

»بیاییــد در عــوض ســعی کنیــم ماجــرا را اینطــور ببینیــم: هیــچ کدام تــان در قــرار ملاقــات رفتــن مهارتی 

نداریــد. بنابرایــن یکبــار تــلاش کافــی نخواهــد بــود. شــاید پانــزده بــار - یــا شــاید چهــل بــار - لازم باشــد 

بــا هــم قــرار بگذاریــد، چــون هــم مهــارت قــرار گذاشــتن را از یــاد بــرده ایــد، هــم بــه تمریــن نیــاز داریــد 

و بایــد بــا حســن نیــت آن را بــرای خودتــان بــه یــک عــادت تبدیــل کنیــد. شــاید هیــچ کدامتــان بــرای 

شــروعی عاشــقانه آمــاده نبــوده ایــد؛ یــا شــاید زمانــی آمــاده بــوده ایــد امــا آن روزگار مدتهــای مدیــدی 

اســت کــه رفتــه. ایــن یــک موهبــت خــدا دادی نیســت، بلکــه مهارتــی اســت کــه بایــد یــاد بگیریــد.«

فــرض کنیــد کــه متاهــل ایــد - یــا هــر معادلــی مثــل آن. همچنیــن فــرض کنیــد کــه دو بــار در هفتــه 

می توانیــد )یــا می توانســتید( کــه آنتراکــت عاشــقانه ای داشــته باشــید. ممکــن اســت دفعــات آن کمتــر 

یــا بیشــتر باشــد، امــا مــا بــا حســاب دو بــار در هفتــه انجامــش میدهیــم. همیــن یعنــی صــد بــار در 

ســال. بگذاریــد تصــور کنیــم کــه شــما بــرای ســی ســال دیگــر نیــز متاهــل باشــید. ســی تــا صــد مرتبــه 

میشــود ســی هــزار مرتبــه قــرار ملاقــات. آیــا امــکان نــدارد کــه کســری از آن زمــان را بــه تکمیــل کــردن 

مهارت تــان در ارتباطــات و عشــق ورزی اختصــاص دهیــد؟ بنابرایــن چــه اهمیتــی دارد کــه قبــل از آن یــک 

بــاری کــه حــدودا قابــل قبــول اســت، پانــزده مرتبــه قــرار ملاقــات رقــت بــار داشــته باشــید؟ ایــن یعنــی 

پانــزده بــار شکســت در ســه هــزار مرتبــه قــرار. ایــن احتمــالا نیــم درصــد آن زمــان عاشــقانه ای اســت که 

می توانیــد بــا هــم بگذرانیــد. شــاید حتــی بتوانیــد بیشــتر جســارت بــه خــرج دهیــد و مســائل را بیــن 
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خودتــان درســت کنیــد. چــرا احتمــالا تصــور میکنیــد کــه مســئله ای بــه پیچیدگــی ازدواج ممکــن اســت 

بــدون نیــاز بــه تعهــد، تمریــن و زحمــت از پیــش بــرود؟

»بنابرایــن شــاید اولیــن قــرار ملاقات تــان تاســف آور و وحشــتناک باشــد. هرگــز دوســت نداریــد چنــان 

تجربــه ای را تکــرار کنیــد، امــا بــه دردتــان می خــورد، چــون ترجیــح میدهیــد ازدواجتــان را نگــه داریــد 

تــا آن را ول کنیــد. شــاید قــرار ملاقــات بعــدی، پنــج درصــد بهتــر باشــد. و بعــد از تلاش هــای متعــدد 

حداقــل بــرای چنــد لحظــه بــه یــاد آوردیــد کــه چــرا روزگاری ایــن فــردی را کــه بــا او ازدواج کــرده ایــد 

دوســت داشــتید. شــاید بتوانیــد کاری انجــام دهیــد کــه کمی مهیج تــر از دســت انداختــن دور او باشــد و 

شــید کمــی پاســخ از جانــب آن کســی بگیریــد کــه در قلــب ســرد و جهــان خشــکش هنــوز واقعا از شــما 

مراقبــت میکنــد. و اگــر مدتــی طولانــی در آن رابطــه هســتید، همانطور کــه موقــع ازدواج عهــده می بندید، 

برایــش زمــان بگذاریــد تــا آن را درســت کنیــد.«

و شــاید آن زوج از هــوش کافــی بــرای انجــام آن حســاب و کتابهــا و تامــل دربــاره تمــام آن زمــان تلــف 

شــده، در کنــار همــه تلخــی هــا، کینــه و زندگــی مــرده و بــی عشــق، برخــوردار باشــند. و آنهــا قبــول کردند 

کــه یــک بــار دیگــر - دوبــار، ســه یــا ده بــار دیگــر نیــز - بــا هــم قــرار بگذارنــد و بعــد از ده بــار قــرار 

ملاقــات، لبخنــد زنــان بــه دیــدن مــن آمدنــد و بمــن گفتنــد کــه اوقــات خیلــی خوبــی بــا هــم گذرانــده 

انــد. و بعــد دربــاره مســائل مهــم دیگــری مثــل آنچــه بــرای حفاظــت از عشــق و احتــرام نیــاز اســت و 

تمایــل و اشــتیاق داشــتن و پاســخ دادن بــه آن بحــث کردیــم. چگونــه در درازمــدت همچنــان رمــز و راز را 

در رابطه تــان حفــظ می کنیــد؟ آیــا می توانیــد اراده، تخیــل عاشــقانه و ســرگرمی را طــوری در کنــار هــم 

مدیریــت کنیــد کــه بــرای هــر ســه هــزار بــار بعــدی، صمیمانــه در کنــار هــم باشــید؟ چنیــن انتظــاری نیاز 

بــه تــلاش متفکرانــه دارد.

ایــن مســئله بــرای هــر کســی در حقیقــت یــک معمــای ژرف اســت. بــا مراقبــت کــردن میتوانیــد دوباره 

آن فــردی کــه روزگاری انتخــاب شــما بــوده کشــف کنیــد و بــه انــدازه کافــی رمــز و راز برایتــان وجــود 
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داشــته باشــد کــه بتوانــد از آن روحیــه ای کــه شــما دو نفــر را کنــار هــم قــرار داده بــود، محافظــت کنیــد. 

بــا احتیــاط می توانیــد از محبــوس شــدن در یــک جعبــه راحــت، مجــازات شــدن بابــت خــارج شــدن 

از آن جعبــه، و نفــرت قابــل پیش بینــی بــودن کــه هــر دو شــما در معــرض آن هســتید، اجتنــاب کنیــد. 

اگــر خــوش شــانس باشــید می توانیــد آن نــگاه اولیــه ای را کــه وقتــی اولیــن از یکدیگــر خوشــتان آمــد 

رد و بــدل کردیــد، بــه دســت آوریــد، یــا درک کنیــد کــه اگــر فــردی بهتــر از الان تــان بودیــد، زندگی تــان 

می توانســت چقــدر بهتــر باشــد؟ ایــن اتفاقــی اســت کــه وقتــی دو نفــر تحــت تاثیــر طلســم عشــق قــرار 

میگیرنــد، می افتــد. بــرای مدتــی هــر دوشــان از آنچــه بــوده انــد بهتــر می شــوند و بهبودشــان را می بیننــد 

امــا آن طلســم از بیــن مــی رود. هــر دو بــرای مدتــی از آن موهبــت برخــوردار میشــوند. بــرای مدتــی هــر 

دو بــا چشــمانی بــاز آنچــه را کــه دیگــران نمیتواننــد می بیننــد. چنیــن عشــقی، یــک نــگاه اجمالی اســت 

بــه رابطــه ای کــه اگــر ســالم باقــی بمانــد، میتوانــد باشــد. ایــن همــان رابطــه ایســت کــه در آغــاز هدیــه 

از ســوی سرنوشــت اســت امــا بــرای تحقــق و مانــدگاری و نیــاز بــه تلاشــهای زیــادی دارد. و وقتــی ایــن 

موضــوع درک شــود، هــدف روشــن اســت.

بستر خواب

جنبــه جنســی یــک رابطــه اغلــب می توانــد اطلاعــات زیــادی بــه مــا بدهــد )ولــی نــه همیشــه(. مــن 

زوج هایــی را می شناســم کــه مثــل بــه قــول معــروف ســگ و گربــه بــا هــم میجنگنــد امــا زندگــی جنســی 

موفقــی دارنــد )حداقــل در کوتــاه مــدت( و زوج هــای دیگــری کــه در بلنــد مــدت بســیار خلــق و خــوی 

ســازگاری بــا هــم داشــته انــد امــا یکــی نتوانســته آن جرقــه را پیــدا کنــد. افــراد و روابــط آنهــا بســیار 

پیچیده تــر از آن اســت کــه بتــوان آن را بــه یــک جنبــه خلاصــه کــرد - امــا هنــوز ایــن نکته منطقی اســت 

کــه یــک ازدواج خــوب، همــراه بــا تمایــل متقابــل و پاســخ متقابل اســت. متاســفانه تمایل داشــتن کاری 

نیســت کــه بتــوان آن را بــه صــورت جداگانــه جلــو بــرد. بنابرایــن »بهتــر کــردن رابطــه جنســی« خواســته 

ای بیــش از حــد محــدود بــرای تحقــق آن هــدف اســت.
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بــرای حفــظ رابطــه عاشــقانه بــا شــریکتان در بلندمــدت بایــد یــک اســتراتژی گســترده تر و مناســب 

تــری وجــود داشــته باشــد. صــرف نظــر از اینکــه آن اســتراتژی چیســت، موفقیــت یــا عــدم موفقیــت آن 

بــه توانایــی شــما در مذاکــره وابســته اســت. بــرای مذاکــره، بایــد اول شــما و شــخصی کــه بــا او مذاکــره 

می کنیــد، بدانیــد کــه هــر کــدام بــه چــه چیــزی نیــاز داریــد )و چــه میخواهیــد( و دوم اینکه هــر دو مایل 

باشــید روراســت در مــورد آن صحبــت کنیــد. موانــع جــدی زیــادی بــرای شــناختن نیازهــا و خواســته های 

شــما و بحــث در مــورد آن وجــود دارد. اگــر بــه خودتــان اجــازه دهیــد بدانیــد کــه چــه میخواهیــد، دقیقــا 

خواهیــد فهمیــد کــه کــی در رســیدن بــه آن خواســته شکســت می خوریــد. البتــه کــه از آن نیــز خواهیــد 

بــرد، چــون هــر بــار کــه موفــق شــوید از آن آگاهیــد. امــا ممکــن اســت شکســت هــم بخوریــد و نگرانــی 

از شکســت در دســتیابی بــه آنچــه نیــاز داریــد )و میخواهیــد( ممکــن اســت در حــدی باشــد کــه باعــث 

شــود عمــدا بخواهیــد خواســته تان را مبهــم و نامشــخص نگــه داریــد. امــا شــانس موفقیــت در صورتــی 

کــه نتوانیــد هــدف را نشــانه بگیریــد، بســیار ناچیز اســت.

هــدف احتمــالا بــرای شــما مشــکل ســاز اســت. اگــر شــریکی بــرای زندگی تــان داشــته باشــید، ممکــن 

اســت ایــن مشــکل تشــدید شــود. بعیــد اســت شــخصی کــه انتخــاب کــرده ایــد دربــاره شــما از خودتان 

باهوش تــر باشــد، مگــر در مــوارد جزئــی )و در واقــع بــا توجــه بــه درونــی تریــن امیــال شــما احتمــال 

بیشــتری هســت کــه شــریکتان بیشــتر از شــما در تاریکــی بــه ســر ببــرد(. نامشــخص بــودن خواســته 

هایتــان بــه ایــن معناســت کــه معشــوق نگــون بخــت شــما بایــد آنچــه را کــه شــما را خوشــحال یــا 

ناراحــت میکنــد، حــدس بزنــد، و احتمــال زیــادی هســت کــه بــه خاطــر حــدس اشــتباه مجــازات شــود. 

بعــلاوه، بــا توجــه بــه همــه چیزهایــی کــه می توانســتید بخواهیــد یــا نخواهیــد، تقریبــا قطعــی اســت 

کــه آن معشــوق اشــتباه حــدس میزنــد. در نتیجــه شــما همیشــه انگیــزه خواهیــد داشــت کــه آنهــا را 

تلویحــا، بــه طــور غیــر شــفاهی، یــا ناآگاهانــه ســرزنش کنیــد چــرا که آنقــدر اهمیــت نــداده اند کــه آنچه 

شــما خودتــان راغــب نبــوده ایــد متوجــه شــوید، درک کننــد. شــما فکــر میکنیــد - یــا بــدون فکــر، صرفــا 

احســاس میکنیــد - کــه: »اگــر واقعــا مــرا دوســت داشــتی، لازم نبــود کــه مــن بــه تــو بگویــم کــه چــه 
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چیــزی را دوســت دارم.« ایــن روش در یــک ازدواج موفــق کاربــردی نیســت.

همــه اینهــا بــه انــدازه کافــی بــد انــد، امــا مشــکل دیگــر و بــه همــان وخامــت در ایــن مســیر در کمین 

اســت. اگــر مشــکل آگاهــی از خواســته هایتــان را حــل کــرده و آن را شــفاها به خــود اعتراف کرده باشــید، 

و اجــازه دهیــد کــس دیگــری از آرزوهایتــان مطلــع شــود، آن وقــت بــه آنهــا منبــع قــدرت و خطرناکــی 

داده ایــد. شــخصی کــه او را محــرم راز خــود قــرار داده ایــد حــالا میتوانــد خواســته های شــما را بــرآورده 

کنــد، امــا بــه همــان انــدازه می توانــد شــما را از رســیدن بــه آنهــا محــروم کنــد، شــما را بــه خاطــر چنــان 

خواســته هایی شــرمنده کنــد یــا بــه روش دیگــری بــه شــما صدمــه بزنــد، چــون حــالا شــما خودتــان را 

آســیب پذیــر کــرده ایــد. افــراد ســاده لــوح دچــار ایــن توهــم هســتند کــه همــه خوبنــد و هیچکــس - 

خصوصــا کســی کــه دوســتش دارنــد - چــه از روی کینــه، چــه بــی بصیرتــی و چــه از روی لــذت صــرف، 

انگیــزه ای بــرای ایجــاد درد و بدبختــی آنهــا ندارنــد. امــا کســانی کــه بــه حــدی بالغ شــده اند که از ســاده 

لوحــی شــان فراتــر برونــد، ایــن موضــوع را یــاد گرفتــه انــد کــه آدمهــا هــم به دســت خودشــان و توســط 

دیگــران ممکــن اســت آســیب ببیننــد و بهشــان خیانــت شــود. بنابرایــن چــرا بــا وجــود احتمــال آســیب 

دیــدن بــه کســی اجــازه ورود بــه حریــم شــان را بدهنــد؟ بــرای دفــاع از خــود اســت در برابــر چنیــن 

خیانتــی اســت کــه ســاده لوحــی اغلــب بــا بدبینــی جایگزیــن میشــود. بــا تمــام ایــن اوصــاف، جایگزین 

شــدن بدبینــی از ســاده لوحــی یــک پیشــرفت اســت. و خــدا را شــکر کــه ایــن جایگزیــن، ختــم کلام در 

بــاب خــرد نیســت. اعتمــاد بــه نوبــه خــود بــر بدبینــی غلبــه میکنــد و اعتمــاد واقعــی، ســاده لوحانــه 

نیســت. اعتمــاد بیــن افــرادی کــه ســاده لــوح نیســتند نوعــی شــجاعت اســت، چــون خیانــت همیشــه 

در کمیــن اســت و چــون خیانــت بــه طــور آگاهانــه قابــل درک اســت. اعتمــاد بــا نیــروی خاصــی در یــک 

رابطــه صمیمانــه بــه کار گرفتــه میشــود. اعتمــاد کــردن یعنــی دعــوت از ظهــور بهتریــن نســخه شــریک 

زندگی تــان بــه کمــک شــما و اعتمــاد خودخواســته تــان. ایــن یــک بــده بســتان خطرنــاک اســت امــا 

پــاداش آن تحقــق صمیمیتــی غیرممکــن اســت و قربانــی کــردن آنچــه گفتگــوی دو ذهن مختلف اســت 

ایــن اســت کــه بــه جــای آنکــه یــک ذهــن بــه تنهایــی از پــس مشــکلات دشــوار برآیــد، در کنــار هــم از 
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موهبــت دو ذهــن بــرای رفــع موانــع بهــره میگیریــد.

عشــق نیازمنــد اعتمــاد اســت - و هــر چــه عمیق تــر باشــد، امــکان رابطــه عاشــقانه بیشــتر اســت. امــا 

غ از اینکــه افــراد بایــد بــه انــدازه کافــی عاقــل باشــند کــه اعتمــاد نکننــد، امــا چون شــجاع انــد، خطر  فــار

میکننــد و بــه شــریک زندگــی شــان اعتمــاد میکننــد، اعتمــاد نیــز الزامــات خــودش را دارد. اولیــن الــزام، 

حقیقــت اســت. اگــر دروغ میگوییــد، نمــی توانیــد اعتمــاد را بــه خودتــان حفــظ کنیــد. به همیــن ترتیب 

اگــر بــه شــیوه ای عمــل میکنیــد کــه اگــر کســی بفهمــد نیــاز بــه دروغ گفتن داشــته باشــید، نمــی توانید 

بــه خودتــان اعتمــاد کنیــد. بــه طــور مشــابه اگــر شــریک زندگی تــان دروغ میگویــد، در عمــل یا باســکوت 

بــه شــما خیانــت میکنــد، نمیتوانیــد بــه او اعتماد کنیــد. بنابرایــن آن مولفــه ای کــه در عهــد ازدواج کمک 

بــه حفاظــت از عشــق میکنــد قبــل از هــر تصمیمــی، عهــد بســتن بــر ســر ایــن ارزش اســت کــه بــه 

شــریکتان دروغ نگویید.

چنیــن کاری اگــر بــه درســتی تمریــن شــود، مزایــای عملــی زیــادی دارد. بالاخــره در زندگی تــان زمانــی 

فــرا میرســد کــه آن کاری کــه بایــد انجــام میدادیــد، نکــرده ایــد، و آن کاری را کــه نبایــد می کردیــد، انجــام 

داده ایــد. شــاید بــه مشــاوره نیــاز داشــته باشــید. شــاید بــه پشــتیبانی احتیــاج پیــدا کنیــد. شــما ممکن 

اســت بــه چیــزی نیــاز داشــته باشــید کــه شــریک زندگی تــان بتوانــد آن را بــه شــما ارائــه کنــد، اگــر فقــط 

جــرات داشــته باشــید بــه او اجــازه دهیــد کــه بــه شــما کمک کنــد. و برخــی اوقــات آنهــا دقیقــا در همان 

موقعیــت قــرار میگیرنــد. زندگــی بــرای مذاکــره بــه تنهایــی بیــش از حــد دشــوار اســت. اگر حقیقــت را به 

شــریک خــود بگوییــد و تمــام تلاشــتان را بکنیــد بــه همــان گونــه ای رفتار کنیــد کــه بتوانید دربــاره نحوه 

عملتــان حقیقــت را بگوییــد، آن وقــت زمانــی کــه دریاهــا طوفانــی شــدند و کشــتی هایتــان در معــرض 

غــرق شــدن قــرار گرفتنــد کســی هســت کــه میتوانیــد بــه او تکیه کنیــد. ایــن موضوع بــه معنــای واقعی 

موضــوع مــرگ و زندگــی اســت. در رابطــه ای کــه عشــق صدمــه نبینــد، حقیقــت باید پادشــاه باشــد.
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مسیح در نور شمع

مــن دوســتی از تبــار اســکاندیناوی دارم، اگرچــه کانادایــی اســت. او بــا زنی کانادایــی از تبار اســکاندیناوی 

ازدواج کــرد. آنهــا در مقــام ادای احتــرام بــه اصل و نســب مشــترک شــان تصمیم گرفتنــد در ســوئد ازدواج 

کننــد. هــر دو آنهــا حداقــل اســما مســیحی بودنــد، بنابرایــن در مراســمی که چنیــن بــاوری را منعکس کند 

ازدواج کنــد. آنهــا در زمــان بیــان عهــد ازدواج، شــمعی روشــن بیــن شــان نگــه داشــته بودنــد. مــن مــدت 

زیــادی دربــاره اهمیــت آن آییــن فکــر کردم.

در کتــاب پیدایــش )2: 21-22( اســتعاره ای وجــود دارد کــه حــوا را از آدم بیــرون آوردنــد - حــوا از دنــده او 

ایجــاد شــده اســت. اســتعاره ایجــاد زن از مــرد موضــوع رمزگونــه ایســت: توالــیِ بیولوژیکیِ معیــار عکس 

ایــن اســت - یعنــی مــرد در زمــان تولــد طبیعــی اســت کــه از زن زاده شــود. چنیــن موضوعــی باعــث 

ایجــاد یکســری حــدس و گمان هــای اســاطیری شــده و در راســتای تــلاش بــرای فهــم ایــن نکتــه عجیب 

و عمــل خلاقانــه، برخــی فــرض میکننــد کــه آدم، انســان اولیه که توســط خــدا خلــق شــد، هِرمافرودیت1 - 

نیمــی مــرد و نیمــی زن - و بعــدا بــه دو جنســیت مجــزا، تفکیــک شــد. ایــن موضوع نــه تنها بــر تفکیکِ 

آن وحــدت الهــی دلالــت دارد بلکــه ناقــص بــودن زن و مــرد را نشــان میدهــد، مادامــی کــه هنــوز بــا هــم 

یکــی نشــده انــد. ایــن واقعیــت کــه هــر دو یــک شــمع را نگــه میدارنــد نشــان دهنــده بهــم پیوســتن و 

وصلــت طرفیــن اســت. ایــن واقعیــت کــه آن شــمع در بــالا نگه داشــته می شــود و روشــن اســت، تلویحا 

بــه چیــزی مــاورا اشــاره میکنــد کــه بیانگــر یــا اجــرا کننــده آن وحــدت اســت. نــور؛ نــور آســمان هــا، نــور 

در تاریکــی، روشــنایی و روشــن شــدن. قبــل از اختــراع چراغ هــای برقــی مــدرن، اغلــب از شــمع بــرای ایــن 

منظــور اســتفاده میشــد. درختــان همیشــه ســبز بــه همیــن دلیــل بــرای کریســمس انتخــاب شــده انــد، 

تــا زندگــی بــی پایــان را نشــان دهنــد، چــون آنهــا مثــل هــم نوعــان خــزان پذیرشــان هــر ســال »نمــی 

میرنــد«. بنابرایــن چنیــن درختانــی بــه عنــوان نمــاد درخــت زندگــی هســتند کــه بــر پایــه اســاس بنیــان 

Hermaphroditic  1



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

283

کیهــان عمــل میکننــد. بنابرایــن مــا هــر ســاله در حــدود 21ام دســامبر، تاریــک تریــن زمــان ســال حداقــل 

در نیمکــره شــمالی، درخــت زندگــی را روشــن میکنیــم. بــه همیــن دلیــل اســت کــه کریســمس در همین 

تاریــخ در تقویــم ثبــت شــده و ظهــور نــور بــا تولــد آن نجــات دهنــده جهانــی همــراه اســت - این نشــان 

دهنــده ظهــور ابــدی نــور در دل تاریکــی دوزخ اســت. 

مدتهــای مدیــدی اســت کــه مســیح، بعــد از آدم، دومیــن انســان کامــل در نظــر گرفتــه شــده و همانطور 

کــه گمانــه زنی هایــی دربــاره ماهیــت هرمافرودیتــی آدم اولیــه، قبــل خلقــت متمایــز جنســیت هــا، وجود 

دارد، دربــاره مســیح نیــز گمانــه زنی هایــی هســت کــه میگویــد کمــال معنــوی او در نتیجــه تعــادل ایــده 

آل مولفه هــای مردانگــی و زنانگــی در اوســت. بــرای افــرادی کــه بــا هــم وصلــت میکننــد بســیار ســخت 

اســت کــه بــه حــد کفایــت درمانــده شــوند تــا از پنهــان کاری و خــودداری دســت بردارنــد، در حقیقــت 

زندگــی کننــد و خــود را در پرتــو وجــود مشــترک شــان اصــلاح کننــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه هــر دو 

بــه ایــن عهــد ترســناک قســم میخورنــد )مبــادا کــه آنچــه خــدا بهــم پیوســته، انســان از هــم جــدا کنــد 

]متــی 6: 19[(. یکــی در توافــق میگویــد: »مــن بــه تــو می پیونــدم« و دیگــری جــواب میدهــد: »مــن هــم 

بــه تــو می پیونــدم« و اگــر هــر دو عاقــل باشــند فکــر میکننــد کــه هــر کــدام بایــد خــود و دیگــری را بــه 

گونــه ای تغییــر دهــد تــا از هــر گونــه رنــج غیــر ضــروری جلوگیــری کننــد. بنابرایــن آن اصــل مافــوق کــه 

هــر دو شــریک زندگــی بایــد بــه آن تعظیــم کننــد چیســت؟ ایــن روشــنگری صرفــا یــک انتــزاع کلامــی 

نیســت. بــه ایــن معنــا نیســت کــه آن دو نفــر فقــط بایــد صادقانــه فکــر کننــد و حــرف بزننــد. بلکــه بــه 

ایــن معناســت کــه آنهــا بایــد بــر اســاس آن صداقــت عمــل کننــد. و ایــن همــان ایده ای باســتانی اســت 

کــه میگویــد: »بــه عمــل کار برآیــد بــه ســخندانی نیســت«.

ممکــن اســت افــرادی کــه حــالا یــک زوج را تشــکیل داده انــد یــک عمــر درگیــر ایــن ســوال مفهومــی 

نادرســت شــوند کــه: »در ازدواج چــه کســی تابــع دیگــری اســت؟« بهرحــال کســی ممکــن اســت دلیــل 

بیــاورد کــه چنیــن مقرراتــی یــک بــازی بــا جمــع صفــر اســت و برنــده و بازنــده ای دارد. امــا در یــک 

رابطــه، موضــوع دربــاره یــک نفــر و یــک برنــده، یــا حتی تغییــر موقعیت هایشــان بــرای رعایــت حدودی 
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غ از اینکــه دربــاره کــدام یــک از طرفیــن رابطــه مطــرح شــود(. در  انصــاف نیســت و نبایــد باشــد )فــار

عــوض هــر دو می تواننــد تصمیــم بگیرنــد کــه تابــع یــک اصــل باشــند، یــک اصــل بالاتــر، کــه اتحــاد آنها 

را در روح روشــنایی و حقیقــت تشــکیل میدهــد. آن پیکــره شــبح ماننــد کــه حاصــلِ اتحــاد بهترین هــای 

هــر دو شــخصیت اســت، بایــد دائمــا محــک ازدواج تلقــی شــود - بــه راســتی ایــن پیکــره نزدیکتریــن 

دسترســی مــا انســان های فناپذیــر بــه الهیــات اســت. ایــن همــان موضوعــی اســت که در مراســم شــمع 

نشــان داده میشــود: هیــچ کــدام از طرفیــن بــر دیگــری حاکــم نیســت. در عــوض هــر دو ســر تعظیــم در 

مقابــل اصــل روشــنایی فــرود می آورنــد. در ایــن شــرایط دیگــر لازم نیســت یکــی پایبنــد به خواســته های 

دیگــری باشــد )یــا برعکــس(. در عــوض هــر دو بــه ســمت مثبــت ترین آینــده ممکــن جهــت می یابند و 

توافــق میکننــد کــه بیــان حقیقــت بهترین مســیر پیــش روســت. در ایــن صــورت اگر شــرکای ایــن توافق 

بــه پیامدهــای گفتگویشــان پایبنــد باشــند، چنیــن جهــت گیــری و راســتگویی، یــک گفتگوی شــفاهی یا 

غیرشــفاهیِ دگرگــون کننــده ایجــاد میکنــد. تبعیــت داوطلبانــه از ایــن اصــل روشــنگرِ مافــوق هــم وحدت 

می بخشــد و هــم زنــده میکنــد.

تصــور کنیــد کــه بــه تازگــی در چنیــن مراســمی شــرکت کــرده ایــد. مشــارکت شــما نشــان دهنــده 

چیســت؟ آیــا بــه ایده هایــی کــه اخیــرا اجــرا کــرده ایــد بــاور داریــد؟ آیــا بــاور داریــد کــه زن و مــرد، 

زمانــی یکــی بــوده انــد، ســپس جــدا شــده انــد و بایــد در یــک پیونــد اتحــاد دوبــاره احیــا شــوند؟ بــه 

جــای اتــکای صــرف بــر منطــق و از روی قاعــده، میتوانیــد آن را از منظــر اســتعاری و شــاعرانه بــاور کنیــد 

تــا بــه حقایــق ژرف تــری برســید. آیــا می خواهیــد معشــوق تان را پیــدا کنیــد؟ بدیهــی اســت کــه ایــن 

داســتانی عاشــقانه اســت، امــا دلایــل عمیقــی بــرای داســتان های عاشــقانه وجــود دارد. شــاید فــردی 

را بــرای قــرار ملاقــات بــه یــک فیلــم عاشــقانه دعــوت کنیــد. شــما قهرمــان داســتان را و معشــوقش را 

می بینیــد کــه همدیگــر را پیــدا میکننــد. اگــر خــوش اقبــال باشــید، در حیــن تماشــای فیلــم بــا خودتــان 

فکــر میکنیــد: »خــب شــاید ایــن فــردی کــه در کنــار مــن نشســته نیــز نیمــه گمشــده مــن باشــد.« در 

بهتریــن شــرایط، هــدف از ایــن قــرار ملاقــات نیــز همیــن بــوده اســت. شــاید چنیــن خواســته ای بیــش 
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از انــدازه خوشــبینانه باشــد کــه بخواهیــد بــه آن دل ببندیــد. امــا بخــش رمانتیــک وجودتــان علــی رغــم 

همــه اینهــا بســیار آرزومنــد اســت.

اشــتیاق اجتنــاب ناپذیــری در طبیعــت مــا بــرای تکمیــل وجودمــان توســط فــردی کــه بتوانــد، وجــود 

دارد. درونتــان حســی از گمشــده ای هســت کــه فقــط یــک پیوند عاشــقانه مناســب جــای خالــی آن را پر 

میکنــد. ایــن هــم درســت اســت - شــما در واقــع چیــزی را گــم کــرده ایــد. اگــر اینطــور نبــود، جنســیت 

هرگــز تکامــل نمــی یافــت. تمــام مســیر بیولوژیکــی سرنوشــت مــا، از آنجایــی کــه تولیــد مثــل فقــط از 

طریــق تقســیم ســلولها پیــش رفتــه اســت، بــه نظــر از ایــن امــر نشــات گرفتــه کــه موجوداتی ناهمســان 

گــرد یکدیگــر بیاینــد و نســخه ای نســبتا جدیــد از خودشــان ایجــاد کننــد، تــا اینکــه صرفــا تجســم فعلی 

شــان را شــبیه ســازی کننــد. شــما ویژگی هــای خــاص خــود، نقــاط کــور و تعصبــات خودتــان را داریــد. 

ــا اســتعدادهای  برخــی از ایــن مــوارد ضمنــی انــد. بعضــی شــان اغلــب بــه طــور جدایــی ناپذیــری ب

منحصــر بفرد تــان جفــت میشــوند: شــما بــه نــدرت مزیتــی را عــاری از معایبــش کســب میکنیــد و اینکه 

شــما فــردی خــاص بــا ویژگی هــای خــاص هســتید. اگــر فقــط بــه خودتــان متکــی باشــید، بــی قرینــه و 

تــک بعــدی میشــوید کــه اغلــب منجــر بــه اتفــاق خوبــی نمــی شــود.

مــا فایــده نهــاد ازدواج را درک نکــرده و - در نتیجــه ناپختگــی و ســاده لوحــی مــان - دربــاره آن بدبیــن 

شــده ایــم. ازدواج یــک پیمــان اســت و دلیلــی بــرای آن وجــود دارد. شــما بــه طور مشــترک و علنــی اعلام 

میکنیــد: »مــن تــو را در بیمــاری یــا ســلامت، فقــر یــا ثــروت رهــا نخواهــم کــرد - و تــو نیــز مــرا تــرک 

نخواهــی کــرد.« ایــن در واقــع یــک تهدیــد اســت: »بــا هیــچ قیمتــی از شــر هــم خــلاص نمــی شــویم.« 

شــما بــه هــم زنجیــر شــده ایــد و در اصــل راه فــراری وجــود نــدارد. اگــر باهــوش باشــید )علاوه بــر خوش 

بینــی بــه یــک عشــق تــازه( بــا خودتــان فکــر میکنیــد: »خــدای من، ایــن یــک احتمــال هولناک اســت.« 

آن بخشــی از وجودتــان کــه مدعــی آزادی اســت )امــا در واقــع میخواهــد از هــر مســئولیت و نتیجــه 

ترســناکی فــرار کنــد( بــه دنبــال دریچــه ای میگــردد کــه در شــرایط ضــروری، فــرار را امــکان پذیــر کنــد. 

بــه نظــر درســت میرســد - ازدواج هایــی وجــود دارنــد کــه غیــر قابــل تحملنــد - امــا پیامدهــای چنیــن 
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راهــکاری خطــرات بزرگــی ایجــاد میکنــد. آیــا واقعــا می خواهیــد بقیــه عمرتــان را از خــود بپرســید کــه 

انتخــاب درســتی داشــته ایــد؟ )چون همیشــه بــرای خــارج شــدن از پیمــان ازدواج حــق انتخــاب دارید.( 

بــه احتمــال زیــاد انتخاب تــان درســت نبــوده. هفــت میلیــارد نفــر در دنیــا زندگــی میکننــد. بگذاریــد 

بگوییــم کــه حداقــل صــد میلیــون نفــر ممکــن اســت شــرکای زندگــی خوبــی برایتــان باشــند. مطمئنــا 

وقــت نداشــته ایــد کــه همــه آنهــا را امتحــان کنیــد و احتمــال اینکه از نظــر تئوری، شــخص مــورد نظرتان 

را پیــدا کنیــد بــه صفــر میــل میکنــد. امــا بیشــتر از اینکــه شــما عشــق را پیــدا کنیــد، آن را میســازید و اگر 

ایــن را ندانیــد دچــار مشــکل جــدی ای خواهیــد شــد. بعــلاوه اگــر راه فــراری باشــد، فشــار و حــرارت کافی 

درون آن محفظــه ای جمــع نمــی شــود کــه شــما بــه طــور مشــترک در آن گرفتــار شــده ایــد تا شــما را به 

تغییراتــی ضــروری - بلــوغ و رشــد خــرد - در خودتــان و شــریک زندگی تــان وادار بــه عجلــه کنــد، چــون 

بالــغ شــدن و پــرورش خــرد نیــاز بــه مقــداری رنــج دارد و تــا وقتــی راهــی برای فــرار وجود داشــته باشــد، 

از رنــج کشــیدن میتــوان فــرار کــرد.

قــرار نیســت بــه آســانی بــا شــریک زندگی تــان کنــار بیاییــد - مگــر اینکــه رضایــت دهیــد کــه ســکوت 

کنیــد و مــورد ظلــم قــرار بگیریــد )کــه حتــی در آن صــورت هــم بعــدا انتقــام خواهیــد گرفــت( - چــون 

بــا هــم فــرق میکنیــد. دقیقــا بــه همیــن خاطــر، هیچکــس بــا دیگــری بــه ســادگی کنــار نمــی آیــد. و نه 

تنهــا بــا شــریک زندگی تــان متفاوتیــد بلکــه - مثــل او - پــر از نواقصیــد. ولــی آنقدرهــا هــم بــد نیســت. 

ایــن حقیقــت نیــز وجــود دارد کــه حتــی افــراد بــا حســن نیــت و بــا شــخصیت نیــز وقتــی ازدواج شــان 

بــا روزمرگــی، کســالت، تــراژدی و وحشــت روبــرو شــود، بهــم پیونــد خــورده انــد زیــرا زندگــی میتوانــد - و 

مطمئنــا در مقاطعــی - تــا حــد غیــر قابــل تحملــی دشــوار خواهــد بــود. شــرایط ســخت خواهــد شــد. 

دوره هایــی خواهــد آمــد کــه حتــی اگــر تمــام تلاشــتان را بــرای جمــع و جــور کردنتــان بکنیــد، بــاز هــم 

بیرحمانــه ســخت اســت و لزومــا کوتــاه نخواهــد بــود. شــاید اگــر بــا هــم بمانیــد، زندگــی بهتــر شــود - 

امــا تــا آنجــا کــه مــن میتوانــم بگویــم ایــن یــک امیــد و یــک احتمــال اســت - امــا دوران هــای بیرحمانه 

همچنــان وجــود خواهنــد داشــت. چــه چیــزی باعــث میشــود کــه شــما داوطلبانــه بــا اختلافات تــان کنار 
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بیاییــد و بــه یــک توافــق و اجمــاع واقعــی برســید؟ شــما بایــد پیوســته بــا حســن نیــت مذاکــره کنید تا 

بــه یــک ســازگاری آرام و ســازنده برســید. و اگــر نرســید چــه؟ آن وقــت بایــد برای شــصت ســال دســتتان 

را روی گلــوی یکدیگــر بفشــارید.

در جلســات بالینــی، مــن خانواده هایــی را در چنــان وضعیتــی دیــده ام. پنــج نفــر را تصــور کنیــد کــه در 

دایــره ای مقابــل شــما نشســته انــد. بیشــتر تصــور کنید که هــر کــدام دســتش را روی گلوی فــرد مقابلش 

فشــار میدهــد. هــر کــدام بــا نیــورس فشــار میدهنــد کــه در طــول چنــد دهه فــرد مقابــل را بکشــند. این 

تصمیمــی اســت کــه در نتیجه ســالها مســکوت کــردنِ حرفهــای ناگفتــه و خــودداری از گفتگو گرفته شــده 

اســت: »میخواهــم بکشــمت. امــا مرگــت یــک عمــر طــول میکشــد.« بســیار محتمل اســت که شــما نیز 

فــردی را در خانــواده داشــته باشــید کــه بخواهیــد آرام آرام خفــه اش کنیــد، یــا کســی در خانــواده اســت 

کــه بــا شــما چنیــن کاری میکنــد. شــاید هــم اینطــور نباشــد، کــه امیــدوارم نباشــد )چــون شــاید حتی با 

اینکــه میدانیــد کــه ایــن حــرف واقعیــت دارد، بــه آن اعتــراف نکنیــد( امــا چنیــن موضوعــی رایــج اســت. 

اگــر بــا شــریک زندگی تــان دربــاره صلــح گفتگــو نکنیــد، ســه حالــت پیــش می آیــد: اســتبداد )آنچــه مــن 

می گویــد انجــام میدهــی(، بــرده داری )مــن هــر چــه تــو بگویــی انجــام میدهــم(، یــا گفتگــو. بدیهــی 

اســت کــه اســتبداد بــرای بــرده چنــدان خــوب نیســت، امــا بــرای ســتمگر هــم خــوب نیســت - زیــرا او 

نیــز بــه یــک مســتبد تبدیــل میشــود و جــای افتخــاری نــدارد. چیــزی جــز بدبینی، بــی رحمــی و جهنمی 

از خشــم و رفتارهــای تکانــه ای وجــود نــدارد. بردگــی نیــز، نــه بــرای بــرده و نــه بــرای مســتبد، خــوب 

نیســت. برده هــا تیــره روز، تاســف آور، خشــمگین و کینــه توزنــد. آنهــا از هــر فرصتــی کــه بــه دســت آورند 

بــرای انتقــام گرفتــن از اربــاب شــان اســتفاده میکننــد و همینطــور اربابــان نیــز توســط بــرده هایشــان در 

معــرض لعنــت و آســیبند. بــا چمــاق نمــی تــوان باعث شــد که فــردی بهتریــنِ خــودش باشــد، مخصوصا 

وقتــی کــه بخواهنــد کار خوبــی انجــام بدهنــد ) و ایــن تضعیــف روحیــه یکــی از ظالمانه تریــن ترفندهای 

ســتمگران اســت(. امــا اگــر مســتبد هســتید، مطمئــن باشــید کــه بردگان تــان تــا آنجا کــه بتواننــد انتقام 

خواهنــد گرفــت، حتــی اگــر بــه ایــن معنــا باشــد کــه بایــد بســیار کمتــر از آنچــه میتوانند باشــند.
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همســرم یکبــار داســتان وحشــتناکی دربــاره زوجــی برایــم تعریــف کــرد کــه هنــگام داوطلــب شــدن بــه 

طــور موقــت در بخــش مراقبت هــای تســکینی دیــده بود. شــوهر در حــال مرگ بــود و همســر ناخنهایش 

را کوتــاه میکــرد - امــا خیلــی از تــه. بــا هــر صــدا، از ناخن همســرش خــون بیرون میــزد. اگــر چنین چیزی 

ببینیــد، خرد تــان حقیقــت هولنــاک خــود را بیــان میکنــد: »دقیقــا می دانــم بیــن شــان چخبــر اســت.« 

ایــن مرحلــه پایانــی یــک رابطــه فریبکارانــه و بــه طــرز بــاور نکردنــی بیرحمانــه اســت. این مرحلــه ظریف 

اســت. خونیــن بــودنِ پایانــش را آشــکارانه فریــاد نمیزنــد. هیچکــس نمیدانــد، مگــر خــود آن زوج )بــا 

اینکــه شــاید آن دو تمــام تلاششــان را بکننــد تــا نداننــد( و آن مشــاهده کننــده دقیقــی که شــوهر در حال 

مــرگ و زنــی کــه بهــر دلیــل عزمــش را جــزم کــرده تــا مرگــش را کمــی بدتــر کنــد. ایــن نتیجــه مطلوبــی 

نیســت. هیچکــس نمــی خواهــد در چنــان موقعیتــی یــا چیــزی شــبیه آن قــرار بگیــرد. شــما میخواهیــد 

گفتگــو کنیــد. ســوال فقــط ایــن اســت کــه: »چــه چیــزی قــرار اســت شــما را بــه حــد کافــی ناامیــد کنــد 

کــه بخواهیــد گفتگــو کنیــد؟« و ایــن یکــی از همــان رمــز و رازهایــی اســت کــه اگــر میخواهیــد عشــق را 

در رابطه تــان زنــده نگــه داریــد بایــد در نظــر بگیریــد.

گفتگو، استبداد یا برده داری

گفتگــو کــردن فــوق العــاده دشــوار اســت. مــا قبــلا در دربــاره مشــکلاتِ مربــوط بــه تعییــن آن خواســته 

و بعــدا جســارت گفتــنِ دقیــق آن خواســته بــه کســی صحبــت کردیــم. و ترفندهایــی نیــز وجــود دارد کــه 

آدمهــا بــرای فــرار از گفتگــو دســت بــه دامــن شــان میشــوند. شــاید - در دورانــی ســخت - از شــریک 

زندگی تــان بپرســید کــه چــه میخواهــد. »نمیدانــم« جــواب رایجــی اســت )شــما از کــودکان و حتــی 

بیشــتر در بیــن نوجوانــان نیــز ایــن جــواب را می شــنوید(. امــا چنیــن جوابــی در گفتگویــی که نمیتــوان از 

آن بــا حســن نیــت گریخــت، قابــل قبــول نیســت. گاهــی اوقــات »نمیدانــم« به همــان معنایی اســت که 

واقعــا انتظــار داریــم باشــد - و گوینــده چنیــن حرفــی بــه معنــای واقعــی در حــال از دســت رفتــن اســت 

- امــا اغلــب یعنــی: »نمیخواهــم راجــع بهــش حــرف بزنــم. پــس بــرو و مــرا بــه حــال خــودم بگــذار.« 

رنجــش و عصبانیــت آنــی بــا ایــن پاســخ همراه اســت و بــرای بازداشــتن فرد پرسشــگر کافیســت. چنین 
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واکنشــی ایــن گفتگــو را متوقــف میکنــد و ممکــن اســت گفتگویــی را تــا ابــد مســکوت بگــذارد. شــاید 

ایــن اتفــاق یکبــار، دو بــار، چندیــن بــار، یــا حتــی اغلــب بــرای شــما نیــز اتفــاق افتــاده باشــد، تــا اینکــه 

شــما - شــما بــه عنــوان آن پرسشــگر در یــک آن - از خــودداریِ شــریک زندگیتــان بــه تنــگ می آییــد یــا 

تصمیــم گرفتــه ایــد کــه دیگــر قربانــیِ بزدلــی و دلســوزی بیجــای خــود نشــوید و دیگــر قصــد نداریــد که 

»نمیدانــم« را بــه عنــوان یــک جــواب بپذیریــد. در نتیجــه شــما پیگیــرِ هدفتان می شــوید. شــما میگویید: 

»خــب، حدســی بــزن. بــه خاطــر خــدا، چیــزی بگــو. اهمیتــی نــدارد چــه باشــد. حتــی اگر اشــتباه باشــد، 

حداقــل یــک شــروع اســت.« »نمیدانــم« فقــط بــه ایــن معنــی اســت کــه »ولــم کــن و بگــذار بــه حــال 

خــودم باشــم.« غالبــا بــه ایــن معناســت کــه »چــرا ول نمیکنی بــه جاش بــری ببینی مشــکل از کجاســت 

و بــراش یــک راهــکار پیــدا کنــی - اگــه خیلــی باهوشــی« یــا »خیلــی گســتاخانه اســت کــه مــرا بــه حال 

جهــل عمــدی یــا خطرنــاک خــودم رهــا نمیکنــی بــا توجــه بــه اینکــه بدیهــی اســت فکــر کــردن دربــاره 

مشــکلاتم برایــم بســیار ســخت اســت.« هــر چنــد کــه بــی ادبــی نیســت - ولــی حتــی اگــر گســتاخانه 

باشــد، شــما بایــد بدانیــد کــه شــریک زندگی تــان چــه میخواهــد، همانطــور کــه او بایــد بدانــد و از کجــا 

می خواهیــد - یکــی یــا هــر دویتــان - آن را حــل کنیــد اگــر حتــی نمــی توانیــد گفتگویــی را شــروع کنید؟ 

بــی ادبانــه نیســت، بلکــه رفتــار بیرحمانه عشــق اســت.

پایــداری در چنیــن شــرایطی یــک ضــرورت اســت؛ ضرورتــی وحشــتناک، شــبیه بــه جراحــی. چنیــن 

پایــداری دشــوار و دردنــاک اســت چــون وقتــی بــه بیان هــای مختلفــی بارهــا تــا بــه حــال بــه شــما 

گفتــه شــده »بــرو بــه درک« )یــا بدتــر از آن( پایــداری در ادامــه گفتگــو، شــجاعت و حتــی کمــی حماقت 

می طلبــد. ولــی بــا ایــن حــال بــاز هــم پایــداری کار خوبــی اســت - یــک عمــل تحســین برانگیــز اســت 

- زیــرا کســی کــه نمــی خواهــد دربــاره اش صحبــت کنــد، بــه احتمــال زیــاد، درونــا بــا خــودش بــه 

توافــق نرســیده اســت. آن بخشــی کــه نمــی خواهــد دربــاره اش حرفــی بزنــد همان اســت کــه عصبانی 

میشــود. امــا بخشــی وجــود دارد کــه میخواهــد صحبــت کنــد و آن مســئله را حــل کنــد. امــا انجــام 

چنیــن کاری از لحــاظ شــناختی پرزحمــت، از نظــر اخلاقــی پرچالــش و از لحــاظ احســاس اســترس آور 
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اســت. بعــلاوه، بیــان چنیــن خواســته ای نیــاز بــه اعتمــاد دارد و گاهــی مــردم ایــن اعتمــاد را بــا ابــراز 

عصبانیــت نســبت بــه موضوعــی کــه حســاس اســت می ســنجند تــا معلــوم شــود کــه آیــا کســی کــه 

تصمیــم گرفتــه بــه ایــن چنیــن موضوعــی نزدیــک شــود جســارت عبــور از یــک مانــع، دو مانــع، یــا ده 

مانــع را بــرای رســیدن بــه آن اعمــاق را دارد یــا خیــر. و اســتفاده از خشــم تنهــا ترفنــدی نیســت کــه بــه 

کمکــش می تــوان از گفتگــو طفــره رفــت.

مانــع جــدی بعــدی اشــک اســت. اشــکها بــه راحتــی بــا انــدوه و پریشــانی اشــتباه گرفتــه میشــوند و 

بســیار تاثیــر گذارنــد و می توانــد در نتیجــه دلســوزی نابجــای افــراد دل نــازک باعــث توقــف کامــل گفتگو 

شــود. )چــرا نابجــا؟ چــون اگــر کســی را بــه خاطــر اشــکهایی کــه میریــزد بــه حــال خــودش رهــا کنیــد، 

غ می کنیــد امــا آنهــا بــا مشــکل حــل نشــده خــود ادامــه میدهنــد تــا  آنهــا را موقتــا از رنــج بــردن فــار

زمانــی کــه آن را حــل کننــد. و چنیــن اتفاقــی ممکــن اســت هیــچ وقــت نیفتــد.( بــا ایــن حــال، گریــه 

اغلــب بــه انــدازه و یــا بیشــتر از اینکــه غــم باشــد، خشــم اســت. مثــلا اگــر فــردی پیگیــرش هســتید، 

عــلاوه بــر اشــک ریختــن، قرمــز هــم شــده احتمــالا عصبانــی اســت تــا ناراحــت )لزومــا اینطــور نیســت 

ولــی در اغلــب مواقــع نشــانه ای معمــول اســت(. گریــه کــردن یــک مکانیــزم دفاعــی تاثیرگــذار اســت 

چــون قلبــی از ســنگ میخواهــد کــه در برابــر آن تــاب بیــاورد امــا خــان هفتــم در طفــره رفتــن اســت. اگر 

بتوانیــد از ایــن خــان هــم کــه بگذریــد می توانیــد گفتگویــی واقعــی داشــته باشــید. عبــور از ایــن موانــع، 

عزمــی جــزم می طلبــد چــون بایــد از بایــد از توهیــن و رنجشــی کــه بــه خاطــر خشــم ایجــاد میشــود 

)دفــاع اول( و ترحــم و دلســوزی ناشــی از اشــکها )دفــاع دوم( عبــور کــرد. چنیــن کاری به کســی نیــاز دارد 

کــه ســایه شــخصیتش را )همــان سرســختی، خشــونت و ظرفیتــش را بــرای رفتارهــای ضــروریِ عــاری از 

احساســات و رام نشــدنی( یکپارچــه کــرده باشــد و از آن بــه نفــع بلنــد مــدت اســتفاده میکنــد. به اشــتباه 

»دلپذیــر بــودن« را بــا »خــوب بــودن« یکــی در نظــر نگیریــد.

گزینه هایــی را کــه قبــلا دربــاره شــان صحبــت کردیــم بــه خاطــر بیاوریــد: گفتگــو، اســتبداد یــا بردگــی. از 

بیــن ایــن ســه، گفتگــو کمتــر از بقیــه ترســناک اســت، اگرچــه حداقــل در کوتــاه مــدت ســخت ترینشــان 
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اســت، اصــلا شــوخی بــردار نیســت و فقــط خــدا میدانــد چقــدر بایــد عمیــق شــوید و بافت های بیمــار را 

برداریــد تــا بــه آن برســید. تمــام آنچــه می دانیــد ایــن اســت کــه روح مادربزرگ همســرتان، توســط شــوهر 

معتــاد بــه الکلــش مــورد بدرفتــاری بســیاری قــرار گرفتــه و بــه خاطــر آن سواســتفاده های حــل نشــده، بی 

اعتمــادی بیــن جنســیت ها در نســلهای بعــدی طنیــن انداختــه اســت. بچه هــا تقلیــد کننــدگان شــگفت 

انگیــزی هســتند. آنچــه بســیاری از آنچــه را میداننــد تلویحــی، بســیار قبل تــر از آنکــه بتواننــد حــرف بزنند، 

آموختــه انــد و آموخته هــای بــد را نیــز مثــل آموخته هــای خــوب تکــرار میکننــد. بــه همیــن دلیــل اســت 

کــه گفتــه شــده گنــاه پــدران را کــودکان نســلهای ســوم و چهــارم خواهنــد دیــد )کتــاب اعــداد1 14: 18(.

البتــه امیــد می توانــد مــا از مراحــل درد گفتگــو عبــور دهــد، امــا امیــد بــه تنهایــی کافــی نیســت. شــما 

همینطــور بــه ناامیــدی نیــاز داریــد و ایــن بخشــی از ســودمندی »تــا مــرگ مــا را از هــم جدا کند« اســت. 

اگــر در ایــن مــورد جــدی باشــید، یعنــی بهــم گــره خــورده ایــد - و اگــر بــه انــدازه کافــی جــدی نیســتید، 

یعنــی هنــوز بچــه ایــد. نکتــه چنیــن عهــدی ایــن اســت: امــکان رســتگاری دو طرفــه یــا نزدیــک تریــن 

تجربــه ای کــه روی همیــن زمیــن از رســتگاری و نجــات می تــوان تصــور کــرد. در یــک ازدواج بالــغ، اگــر 

ســلامتی تان تــاب بیــاورد، بــرای شــصت ســال زندگــی مشــترک در انتظارتــان اســت و مثــل موســی که در 

بیابــان بــه جســتجوی ســرزمین موعــود بــود، قبــل از آن کــه صلــح برقرار شــود، مشــکلاتی زیادی هســت 

کــه بایــد همــه شــان حــل شــوند. بنابرایــن وقتــی ازدواج میکنیــد بــزرگ میشــوید و طــوری بــه دنبــال 

صلــح و آرامــش میگردیــد کــه انــگار روح تــان بــه آن وابســته اســت )و شــاید ایــن از وابســتگی زندگی تان 

بــه صلــح و آرامــش مهمتــر باشــد( و یــا بــه دســتش می آوریــد یــا شــوربختانه از آن رنج میکشــید. شــما 

بــا وسوســه اجتنــاب، عصبانیــت، گریســتن یــا اســتفاده از راه فــرارِ طــلاق اغــوا میشــوید تا مجبور نباشــید 

بــا آنچــه بایــد مواجــه شــوید، روبــرو شــوید. امــا زمانــی کــه عصبانی هســتید، گریــه میکنیــد یــا در فرایند 

طــلاق افتــاده ایــد، شکســت تان شــما را تســخیر میکنــد، همانطــور کــه اگــر پایتــان بــه رابطــه دیگــری 

بــاز شــود، آن شکســت و تمــام آن مشــکلات دســت نخــورده و حــل نشــده گریبان تــان میگیــرد، چــون 

The Book of Numbers  1
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مهارت هــای مذاکــره کردن تــان پشــیزی بهتــر نشــده.

مــی توانیــد امــکان فــرار را در پــسِ ذهنتــان نگــه داریــد. می توانیــد از تعهــد پذیرفتــن خــودداری کنیــد. 

امــا در ایــن صــورت نمــی توانیــد بــه تحولــی دســت پیــدا کنیــد، و ایــن ممکــن اســت هــر آنچــه تــا بــه 

حــال اندوختــه ایــد را از شــما بگیــرد. بــا ایــن حــال رنجــی کــه یــک گفتگــو به طــور ضمنــی در بــر دارد با 

خــودش یــک وعــده فــوق العــاده بــه همــراه دارد: همــان ازدواجــی کــه موفــق و بخشــی از یــک زندگــی 

کامیــاب اســت. میتوانســتید هــر آنچــه در تــوان داریــد بــرای موفقیتش انجــام دهیــد. این یک دســتاورد 

اســت: دســتاوردی ملمــوس، چالــش برانگیــز، اســتثنایی و بعیــد. تعــدادی دســتاوردهایی بــه ایــن بزرگــی 

در زندگــی زیــاد نیســت: عــدد چهــار تخمیــن معقولــی اســت. شــاید اگــر بــرای آن بــه ســختی تــلاش 

کنیــد، ازدواج اســتواری پایــه گــذاری کنیــد. ایــن دســتاورد اول اســت. بــه همیــن دلیــل حــالا خانــه ای 

مســتحکم، قابــل اعتمــاد، صادقانــه و ســرزنده داریــد کــه جــرات میکنیــد در آن بچــه ای بــه دنیــا بیاوریــد. 

و ایــن دســتاورد دوم اســت. آن وقــت مســئولیت های بیشــتری بــه عهــده میگیریــد کــه همگــی نیازمنــد 

بهتریــنِ شــما هســتند. و بعــد از خــوش شــانس و بادقــت باشــید، روابــط جدیــدی بــا بالاتریــن ســطح 

کیفیــت خواهیــد داشــت. ســپس نوه هایــی دور و برتــان را میگیرنــد کــه وقتــی زندگــی خودتــان را بــه 

افــول گذاشــت بــا زندگی هــای جدیــدی احاطــه شــوید. مــا در فرهنــگ مــان طــوری زندگــی میکنیــم کــه 

گویــی قــرار اســت در ســی ســالگی بمیریــم. امــا اینطــور نیســت. مــا مدت زیــادی زندگــی میکنیــم و همه 

چیــز در یــک لحظــه بــه پایــان میرســد. و زندگــی مــان بایــد اینطــور باشــد کــه آنچــه انســانها در یک عمر 

بــه دســت می آورنــد از بچه هــا و نوه هــا بــا تمــام مشــقت و اندوهــی کــه دارد بدســت آوریــم کــه خطــر 

از دســت دادن ایــن فرصــت بــه پــای خودتــان اســت.

ــد کــه  ــی ان ــر از احســاس بدبین ــه ناحــق پ ــی را دیــده ایــد کــه ب ــادان و معمــولا جوان ــراد ن شــما اف

جایگزیــن خــرد جوانــی شــده اســت و خیلــی صریــح - و حتــی بــا افتخــار - بــه شــما میگویند کــه »بچه 

نمــی خواهــم.« بســیاری از نــوزده ســاله ها چنیــن حرفــی میزننــد، و بــه نوعــی قابــل قبــول اســت. آنهــا 

فرصــت دارنــد و بهرحــال مگــر یــک نــوزده ســاله هنــوز چــه میدانــد؟ برخــی از جوانــان بیســت و هفــت 
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ســاله نیــز چنیــن حرفــی را میگوینــد، امــا نــه زیــاد، خصوصــا اگــر زن باشــند و حداقلــی از صداقــت را بــا 

خودشــان داشــته باشــند. برخــی در چهــل و پنــج ســالگی نیــز همیــن حــرف را، با فعــل ماضــی، میگویند، 

و برخی شــان شــاید راســت بگویند؛ اما بیشترشــان کار از کار گذشــتن شــان را جشــن میگیرد. هیچکس 

در ایــن بــاره حقیقــت را نمیگویــد. مــا بایــد کامــلا بــه ایــن نکتــه توجــه کنیــم کــه خصوصــا بــه زنــان 

جــوان در مــورد آنچــه بیــش از هــر چیــزی در زندگــی میخواهنــد و در فرهنــگ مــان ممنــوع اســت، بــا 

اصــرار عجیبــی دروغ میگوییــم کــه رضایــت اولیــه در زندگــی یــک فــرد معمولی در مســیر شــغلی او یافت 

میشــود )تحفــه ای کمیــاب؛ چــرا کــه بیشــتر افــراد شــاغلند بــه جــای اینکــه مســیر شــغلی خاصــی را در 

پیــش گرفتــه باشــند(. امــا طبــق تجربــه بالینــی و حرفــه ای مــن، زنــی غیــر معمــول اســت کــه بــه رغــم 

اســتعداد، تربیــت، انضبــاط، خواســته والدیــن، فریــب جوانــی یا شســت و شــوی مغــزیِ فرهنگی، تا ســن 

ســن بیســت و نــه یــا ســی و پنــج ســالگی، و یــا بدتــر تا ســن چهــل ســالگی، زیــر بــار فــداکاری لازم برای 

بــه دنیــا آوردن یــک بچــه نمــی رود.

مســیری بــه ســوی بدبختــی هســت کــه اکیــدا توصیــه میکنــم از آن پرهیــز کنیــد و در درجــه اول، 

مخاطبــان آن زنانــی هســتند کــه ایــن کتــاب را میخواننــد )کــه البتــه دوســت پســران و شــوهران عاقــل 

نیــز بایــد بــه همــان انــدازه بــه آن توجــه کننــد(. ممکــن اســت در بیســت و نــه ســالگی یا ســی ســالگی 

تصمیــم بگیریــد بــاردار شــوید و آن وقــت ببینیــد کــه نمــی توانیــد: مــن اکیدا چنیــن توصیــه ای نمیکنم. 

از چنیــن دانســته ای هرگــز بهبــود نمــی یابیــد. مــا شــکننده تر از آنیــم کــه بتوانیــم بــا چیزهایــی کــه 

زندگــی مــا داده بــازی کنیــم. همــه وقتــی جــوان و چیــز بیشــتری نمــی داننــد، بــا خــود فکــر میکننــد ک: 

»بــارداری دیــر و زود دارد امــا ســوخت و ســوز نــدارد.« ایــن حــرف فقــط در صورتــی درســت اســت کــه 

کــه نوجوانــی پانــزده ســال در حــال ســکس در صندلــی عقــب ماشــین هســتید و کامــلا مطمئنیــد کــه 

بچــه نمــی خواهیــد و نبایــد هــم بخواهیــد. در غیــر آن صــورت مســلما بــه دردســر می افتیــد. امــا یــک 

بــارداری موفــق بــه هیــچ وجــه نتیجــه ای قطعــی نیســت. می توانیــد در ســنین بــالای طیــف بــارداری 

بــرای آن اقــدام کنیــد - و بســیاری از مــردم تشــویق میشــوند یــا خــود را تشــویق بــه انجــام چنیــن کاری 
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میکننــد - امــا تــا 30 درصــد زوج هــا بــرای بــاردار شــدن بــه مشــکل بــر میخورنــد.

مشــابها وقتــی بــا افــرادی روبــرو میشــوید کــه زندگــی مشترکشــان بــا رکــود مواجــه شــده، دچــار ایــن 

توهــم میشــوند - کــه یعنــی بــازی بــا آنچــه زندگــی بــه شــما داده یــا نــداده - کــه یــک رابطــه عاشــقانه 

میتوانــد نیازهــای بــرآورده نشــده آنهــا را برطــرف کنــد. وقتــی مراجعانی داشــتم کــه چنین هدفی داشــتند 

- یــا شــاید هــم تــا آن موقــع درگیــر رابطــه ای شــده بودنــد - ســعی میکــردم آنهــا را واقــع بینانــه بــه 

خودشــان بیــاورم. »بیــا دربــاره اش فکــر کنیــم. نــه فقــط ایــن یــک هفتــه یــا ایــن یــک مــاه، بلکــه کل 

ایــن مســیر را در نظــر بگیــر. تــو پنجــاه ســاله ای و آن دختــر بیســت و چهــار ســاله ای کــه مایــل اســت 

زندگــی مشــترک ات را خــراب کنــد. او چــه فکــری کــرده اســت؟ چطــور آدمــی می توانــد باشــد؟ چــه 

میدانــد؟« »خــب مــن واقعــا شــیفته او شــده ام.« »درســت اســت. ولــی او اختــلال شــخصیت دارد. جدی 

میگویــم، وگرنــه او چــرا بایــد چنیــن کاری را انجــام دهــد و چــرا مایــل ازدواجــت را بهــم بزند؟« »راســتش 

او اهمیتــی نمــی دهــد کــه مــن متاهلــم.« »آهــا، مشــخص اســت کــه او بــه دنبــال رابطــه ای جــدی و 

بلندمــدت بــا کســی نیســت. ایــن بــه نحــوی بــرای تــو هم خــوب اســت، نیســت؟ کمــی دربــاره اش فکر 

کــن. همــه اینهــا بــرای همســرت کمــی ســخت خواهــد بــود. دروغ هــای زیــادی بــا آن همــراه میشــود. 

تــو فرزندانــی داری - وقتــی همــه چیــز بــر مــلا شــود، چــون مطمئنــا میشــود، آنهــا چــه واکنشــی نشــان 

میدهنــد؟ و ده ســال کشــمکش در راهروهــای دادگاه را ببیــن کــه از الان بــه تــو چشــمک میزنــد و یــک 

ســوم میلیــون دلار برایــت آب میخــورد. تــو را در نبــردی طولانــی گرفتــار میکنــد و تمــام وقــت و تمرکــزت 

را از تــو میگیــرد.«

مــن افــرادی را دیــده ام کــه ابتــلا بــه ســرطان را بــه گرفتــاری در ایــن کشــمکش های طولانــی ترجیــح 

می دادنــد. گیــر افتــادن در چنــگ تشــکیلات قضایــی شــوخی نیســت. بیشــتر وقــت خــود را بــه معنــای 

واقعــی صــرف آرزوی مــرگ کــردن بــرای خودتــان می کنیــد. بنابرایــن منظــور شــما از آن »رابطه عاشــقانه« 

مــورد نظرتــان ایــن اســت. و حتــی موضوعــی توهــم آمیزتــر از ایــن اســت، چــون البته کــه وقتی شــما با 

کســی ازدواج می کنیــد، او را اغلــب در بدتریــن وضعیتــش می بینیــد، زیــرا بایــد مشــکلات واقعــی زندگــی 
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را بــا او در میــان بگذاریــد. شــما قســمت های آســان را بــرای شــریک نامشــروع تان کنــار گذاشــته ایــد: 

بــدون مســئولیت، فقــط رســتوران های گــران قیمــت، شــب های هیجــان انگیــز قانــون شــکنی، آمادگــی 

بادقــت بــرای عشــق ورزی، فقــدان حضــور واقعیــت چــون یــک نفــر پذیرفتــه کــه تمــام هزینه مشــکلات 

واقعــیِ بــودن را بپــردازد در حالــی کــه تمــام عوایــد غیــر واقعــی ناشــی از فقــدان حضــور واقعیــت از آنِ 

دیگــری اســت. وقتــی بــا کســی رابطــه نامشــروع داریــد بــا او زندگــی نمیکنیــد: بلکــه )حداقــل در ابتــدا( 

بــا مجموعــه ای بــی انتهــا از دســرهایی روبــرو هســتید کــه بایــد بــرای خــوردن شــان اول بایــد آن خامــه 

ــار بگذاریــد و باقــی اش را بخوریــد. همیــن. شــما یکدیگــر را در بهتریــن شــرایط ممکــن  رویــش را کن

می بینیــد، در حالــی کــه هیــچ چیــز جــز رابطــه جنســی در ذهن تــان نیســت و هیــچ چیــز مُخــلّ ایــن 

رابطــه نیســت. بــه مجــرد اینکــه بــه نوعــی از رابطــه بلنــد مــدت تبدیــل شــود، بخــش اعظــم ایــن رابطه 

ــداد. رابطــه نامشــروع، رابطــه  ــان می ــان آزارت ــه همــان چیــزی تبدیــل میشــود کــه در مــورد ازدواج ت ب

مفیــدی نیســت و در نهایــت آســیب وحشــتناکی بــه مــردم میزنــد. خصوصــا بــه بچه هــا - و شــما بــه 

آنهاســت کــه یــک پایبنــدی ابتدایــی بدهکاریــد.

مــن بــی جهــت تــلاش نمیکنــم کــه در مــورد ازدواج و خانــواده قاطــع باشــم. شــما نمــی توانیــد انتظــار 

داشــته باشــید کــه یــک نهــاد اجتماعــی بــرای همــه بــا موفقیــت ادامــه پیــدا کنــد. گاهــی اوقــات ممکن 

اســت بــا کســی ازدواج کــرده باشــید کــه یــک جانــور روان پریــش اســت؛ یــک دروغگــوی ذاتــی و اصلاح 

نشــدنی؛ یــک جنایتــکار؛ یــک معتــاد الکلــی؛ یــک دِگــر آزار )یــا کســی بــا همه ایــن پنــج ویژگــی(. در این 

صــورت بایــد فــرار کنیــد. چــون ایــن یــک فاجعــه اســت. مثــل این اســت کــه در مســیر یــک گردبــاد قرار 

بگیریــد و تنهــا کاری کــه می توانیــد بکنیــد ایــن اســت کــه از مســیر حرکــت آن خــارج شــوید. ممکــن 

اســت وسوســه شــوید و بــه ایــن نتیجــه برســید کــه: »خــب، چطــور اســت کــه بــه جــای ازدواج بــا هــم 

زندگــی کنیــم؟ و همدیگــر را محــک بزنیــم. عاقلانــه اســت.« امــا اینکــه از کســی دعــوت میکنیــد کــه بــا 

شــما زندگــی کنــد بــه جــای اینکــه خــود را بــه هــم متعهــد کنیــد، چــه معنایــی دارد؟ بگذاریــد بــه جــای 

وانمــود بــه اینکــه گویــی یــک خــودروی کارکــرده را بــه آزمایــش می بریــم در ارزیابــی ناملایــم و واقــع بین 
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باشــیم. معنــی چنیــن حرفــی ایــن اســت: »فعــلا همیــن کار را بکــن و مــن فکــر میکنــم کــه تــو هــم بــا 

مــن هــم نظــری. وگرنــه ازدواج میکردیــم. امــا بــه نــام آن عقــل ســلیمی که هیــچ کداممــان نداریــم، فعلا 

بــا همیــم، ولــی ایــن حــق را بــرای خودمــان محفــوظ نگــه میداریــم کــه هــر لحظــه یکدیگــر را بــا گزینــه 

بهتــری جایگزیــن کنیــم.« و اگــر فکــر نمیکنیــد کــه منظــور از زندگــی مشــترک چنیــن چیــزی باشــد - بــه 

عنــوان یــک بیانیــه اخلاقــی کامــلا بــه بیــان درآمــده - ببینیــد آیــا می توانیــد توضیــح قابــل قبــول تــری 

ــرح کنید. مط

ممکــن اســت فکــر کنیــد: »ببیــن دکتــر، ایــن حــرف خیلــی بدبینانــه اســت.« بــه جــای اینکــه دربــاره 

دیــدگاه قابــل بحــث امــا نــه چنــدان قدیمــی مــن، چــرا آمارهــا در نظــر نگیریــم؟ نــرخ جدایــی بیــن 

افــرادی کــه بــدون ازدواج بــا هــم زندگــی میکننــد - بنابرایــن در همــه چیــز بــا هــم مشــترکند بــه جــز در 

معنــای رســمی آن - بــه طــور قابــل توجهــی بیــن بالاتــر از افــرادی اســت کــه بــا هــم ازدواج کــرده انــد. و 

حتــی اگــر آن زن زندگــی را بــه اصطــلاح شــناختید و بعــد از زندگــی بــا او ازدواج کردیــد هــم بــه احتمــال 

خیلــی خیلــی کمتــری از او جــدا می شــدید، نســبت بــه زمانــی کــه هیــچ وقــت بــا او زندگــی نکــرده 

بودیــد. بنابرایــن ایــده محــک زدن همدیگــر؟ جــذاب بــه نظــر میرســد امــا بــی فایــده اســت.

البتــه ایــن امــکان وجــود دارد کــه افــرادی کــه احتمــالا اغلــب بــه دلایــل مربــوط بــه خلــق و خــو از هــم 

طــلاق میگیرنــد، همــان کســانی هســتند کــه بــه احتمــال بیشــتری قبــل یــا بــدون ازدواج بــا هــم زندگی 

می کننــد، برخــلاف اینکــه باهــم زندگــی کــردن ممکــن اســت شکســت بخــورد. جــدا کــردن دو عامــل 

علّــی ســاده نیســت. امــا در عمــل مهــم هــم نیســت. زندگــی مشــترک بــدون تعهــد دائمــی کــه از منظــر 

اجتماعــی بــه اعــلام عمومــی نرســیده، بــر پایــه یــک جشــن تشــریفاتی بنــا نهــاده نشــده و بــا جدیــت 

مــد نظــر قــرار نگرفتــه باشــد، نمــی توانــد ازدواج محکمــی ایجــاد کنــد. و هیــچ چیــز خوبــی در مــورد آن 

وجــود نــدارد - خصوصــا بــرای بچه هایــی کــه در خانواده هــای تــک سرپرســت )کــه اغلــب جــای مــرد در 

آنهــا خالیســت( بســیار بدتــر عمــل میکننــد. بنابرایــن مــن آن را به عنــوان یــک جایگزین اجتماعــی موجه 

نمــی بینــم. و مــن ایــن را بــه نقــل از کســی میگویــم کــه خــودم قبــل از آن کــه بــا همســرم ازدواج کنــم 
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بــا او مدتــی زندگــی کــرده ام. مــن از ایــن منظــر بــی گنــاه نیســتم. امــا بــه ایــن معنــا نیســت کــه حــق 

داشــتم. و مطلــب دیگــری هســت کــه از نکتــه ای پیــش پــا افتــاده بســیار فاصلــه دارد. موضــوع فقــط 

ایــن اســت کــه شــما در زندگی تــان آنقــدر فرصــت نداریــد تــا بالاخــره یــک رابطــه صمیمانــه موفــق پیدا 

کنیــد. شــاید دو یــا ســه ســال طــول بکشــد تــا بــا آن فــرد مناســب آشــنا شــوید و دو یــا ســه ســال دیگر 

زمــان می بــرد تــا در مــورد اینکــه آیــا بــه درســتی او همــان کســی کــه شــما خیــال میکردیــد، اطمینــان 

پیــدا کنیــد. یعنــی پنــج ســال طــول میکشــد. شــما خیلــی ســریع تر از آنچــه فکــر میکنیــد پیــر میشــوید، 

مهــم نیســت الان چنــد ســال داریــد، و بیشــتر کارهایــی کــه بــا خانواده تــان می توانیــد انجــام دهیــد - از 

ازدواج تــا بچــه آوردن و غیــره - چیــزی در حــدود ســنین بیســت و چنــد ســالگی تــا ســی و پنــج ســال 

اســت. بنابرایــن فکــر میکنیــد چنــد فرصــت پنــج ســاله پیــش رویتان اســت؟ ســه تــا؟ اگــر خــوش اقبال 

ــار تا؟ باشــید، چه

ایــن بــدان معناســت کــه گزینه هایتــان بــا صبــر کــردن کــم میشــود تــا زیــاد. اگــر زن یــا مــردی بیــوه 

هســتید کــه در ســنین چهــل یــا پنجــاه ســالگی می خواهیــد بــه عرصــه دوســتیابی برگردیــد، خب ایــن کار 

را بکنیــد. فاجعــه ای ربایتــان رخ داده و زندگــی همیــن اســت. امــا مــن دوســتانی را کــه چنیــن کاری انجــام 

داده انــد دیــده ام و چنیــن چیــزی آن سرنوشــتی نیســت کــه بــه دلخــواه بــرای عزیزانــم آرزو کنــم. بگذاریــد 

در ایــن مــورد منطقــی باشــیم: همــه نوجوانــان 16تــا 18 ســاله بــا هــم وجــود اشــتراک زیــادی دارنــد. آنهــا 

شــکل نگرفتــه و انعطــاف پذیرنــد. ایــن توهیــن نیســت، فقــط یــک واقعیت اســت. مثــلا به همیــن دلیل 

اســت کــه آنهــا بــه کالــج می رونــد و بــا فرضــا هــم اتاقــی شــان در طــول یــک تــرم، دوســتی بــرای تمــام 

زندگــی شــان پیــدا میکننــد. اگــر تــا بــه حــال زندگــی کــرده باشــید، وقتــی بــه اواســط دهــه چهل ســالگی 

میرســید تــا حــدودی بــه یــک فــرد واحــد و منحصــر بفــرد تبدیــل شــده ایــد. مــن افــرادی را می شناســم 

کــه بــه مــدت یــک دهــه یــا بیشــتر اســت کــه بــا آنهــا ملاقــات می کنــم امــا هنــوز آنهــا را آشــنایان جدیــد 

در نظــر میگیــرم. چنیــن عملکــردی ناشــی از پیچیدگــیِ افزایــش ســن اســت. و تــازه ایــن موضــوع صرفــا 

دربــاره دوســتی اســت، نــه عشــق - و نــه زندگــی مشــترک، یــا گــرد هــم آمــدنِ دو خانــواده مختلــف.
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ــو مــی رود چــون آدم  بنابرایــن شــما ازدواج و فرزنــدان خودتــان را داریــد و همــه چیــز بــه خوبــی جل

سرســختی هســتید و بــه انــدازه کافــی از جهنمــی کــه دورنمــای آن فــردی اســت که تــن به گفتگــوی برای 

صلــح نمــی دهــد و فداکاری هــای لازم بــرای ایجــاد چنیــن زندگــی نمیکنــد، وحشــت داریــد. بــدون شــک 

حــالا آمادگــی بیشــتر در شــغلتان داریــد. و ایــن ســومین دســتاورد از میــان چهــار دســتاوردی اســت که اگر 

خــوش شــانس باشــید و روحیــه ای رام نشــدنی داشــته باشــید، در بــازه کوتــاه مــدتِ بودنتــان بــه دســت 

آوریــد. حــالا آموختــه ایــد کــه در محــدوده صمیمــی تریــن و خصوصــی تریــن روابط تــان یــک هماهنگــی 

مولــد ایجــاد کنیــد و خــرد آن بــه محــل کارتــان نیــز ســرایت میکنــد. حــالا شــما بــرای افــراد جــوان یــک 

مربــی الهــام بخشــی، بــرای همکاران تــان یــک همــکار مفیــد، بــرای مدیرتــان فــردی قابــل اعتمادیــد و به 

جــای بــر هــم زدن محیطــی در آن ســاکنید، آن را بهبــود می بخشــید. و اگــر همــه چنیــن کاری میکردنــد، 

دنیــا بــه جایــی تبدیــل میشــد کــه کمتــر غــم انگیــز و ناراحــت کننــده اســت. شــاید حتــی بــه طــور 

مشــهودی بهتــر میشــد. و شــاید یــاد می گرفتیــد کــه چطــور اوقــات فراغت تــان را بــه دور از خانــواده و 

کار، معنادار تــر و موثرتــر بگذرانیــد. و ایــن چهارمیــن و آخریــن دســتاورد اســت و مثــل بقیــه میتوانــد بهبود 

یابــد و رشــد کنــد. شــاید در چنیــن مــواردی آنقــدر بهتــر و بهتــر شــوید که بتوانید مســائل ســخت تــری را 

حــل کنیــد و بــه نوعــی خودتــان تبدیــل بــه اعتبــاری بــرای روح بشــر شــوید. و ایــن همــان زندگی اســت.

برگردیــم بــه موضــوع ازدواج. چطــور بــه طــور جــدی بــرای حفاظــت از عشــق در رابطه تــان برنامــه ریزی 

کنیــد؟ خــب شــما بایــد تصمیــم بگیریــد: »آیــا عشــق را در زندگی تــان می خواهیــد؟« اگــر واقعــا بــدون 

کینــه بــه آن فکــر کنیــد - بــدون لــذت از محــروم کــردن شــریک زندگیتــان، کــه اکنــون بــا او بیگانه ایــد، از 

لذتــی کــه ممکــن اســت بــا چنیــن تلاشــی همــراه باشــد - عمومــا جــواب ایــن ســوال بلــه اســت. رابطه 

جنســی عاشــقانه همــان ماجراجویــی، لــذت، صمیمیــت و هیجانــی اســت کــه مــردم وقتی نیــاز به حس 

کــردن آن تعالــی دارنــد، دربــاره چنین تجربــه ای خیالپــردازی میکننــد. آن را میخواهید. شــادی های زندگی، 

نــادر و گرانبهــا هســتند و نمیخواهیــد بــدون دلایــل محکــم از آنهــا بگذریــد. چطــور میخواهید ایــن کار را 

بکنیــد؟ بــا اتــکا بــه شــانس، چنیــن اتفاقــی بیــن شــما و کســی کــه خوشــتان می آیــد رخ میدهــد؛ اما با 
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کمــی شــانس بیشــتر و تعهــد کافــی، چنیــن تجربــه ای بیــن شــما و آنکــه عاشــقش هســتید رخ خواهد 

داد. چنــدان کار آســانی نیســت. بــرای اینکــه بتوانیــد بــا کســی خانــه ای بســازید، مجبوریــد گفتگوهــای 

بســیاری کنیــد تــا هــم »دوســت داشــتن« و هــم »عشــق« در رابطه تــان زنــده بمانــد.

اقتصاد داخلی خانوار

چنــد ملاحظــه کاربــردی در اینجــا ارائــه شــده کــه ممکــن اســت بــه نظر ربطــی به موضــوع عشــق ورزی 

نداشــته باشــد. بــا ایــن حــال گفتگــو کــردن امــری ضــروری اســت چــون مــا از نقش هــای مرســوم مــان 

فراتــر رفتــه - و یــا آنهــا را از دســت داده ایــم - بــدون اینکــه جایگزینــی برایشــان داشــته باشــیم. تــا قبــل 

از اینکــه - شــاید تــا قبــل از تولیــد قرص هــای ضدبــارداری، کــه یــک انقــلاب بیولوژیکــی ایجــاد کــرد - 

مــردان کارهــای مردانــه میکردنــد، هــر چــه کــه بــود، و زنــان هــم کارهــای زنانــه میکردنــد، هــر آنچــه بود. 

نقشــهای ســنتی بســیار مفیدتــر از تصوراتــی هســتند کــه مردمــان مــدرن، همــان کســانی کــه آزادی و 

انتخــاب شــان را بیــش از حــد دســت بــالا میگیرنــد، در موردشــان دارنــد. در جامعــه ای کــه ســرعت تغییر 

و تحــولات در آن پایین تــر اســت، هــر کــس حــس شــفاف تــری از وظایــف مربــوط بــه خــودش را دارد. 

چنیــن چیــزی تنــش را از بیــن نمــی بــرد )هیــچ چیــز تنــش را از بیــن نمــی بــرد( امــا حداقــل یــک الگو 

وجــود دارد. اگــر الگویــی بــرای اینهــا وجــود نداشــته باشــد، وقتــی می خواهیــد بــا کســی یــک زندگــی 

مشــترک را شــروع کنیــد بایــد دربــاره همــه شــان بحــث کنیــد - البتــه اگــر در چنیــن کاری مهارت داشــته 

باشــید، کــه احتمــالا نداریــد. تعــداد کمــی از مــردم چنیــن مهارتــی دارنــد.

اگــر قــرار اســت بــا فــردی کــه عاشــقش هســتید یــک زندگــی مشــترک بســازید و علاقه داشــته باشــید 

کــه ایــن عشــق بین تــان ادامــه پیــدا کنــد، نیــاز داریــد در ایــن بــاره گفتگــو کنیــد کــه چــه کســی قــرار 

اســت چــه کاری را انجــام دهــد. گفتگــو جایگزینــی بــرای نقــش هاســت. چــه کســی قرار اســت تخــت را 

مرتــب کنــد؟ چــه زمانــی قــرار اســت مرتــب شــود؟ چقــدر بایــد مرتــب شــود تــا مــورد پذیــرش دو طرف 

باشــد؟ اگــر ایــن موضــوع بــه درســتی مدیریــت نشــود، مکالمــه به شــدت غیــر ســازنده میشــود: »تخت 
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را مرتــب کــردم.« »باشــه ولــی چنــدان خــوب مرتــب نکــردی.« »هیــچ چیــزی هیچوقــت از نظــر تــو بــه 

انــدازه کافــی خــوب نیســت. اگــر فکــر میکنــی مــن بــه انــدازه کافــی خــوب انجــام نمــی دهــم، از ایــن به 

بعــد می توانــی خــودت انجامــش بدهــی!« »خــب شــاید تو بایــد اســتاندارد هایــت را کمــی بالاتــر ببری، 

و البتــه نــه فقــط در مــورد تخــت!« روزهــا طــول میکشــد تــا چنیــن مشــکلی را - اگــر بتوانیــد - حل کنید 

و تــازه ایــن فقــط موضوعــی مربــوط بــه تخــت و در مــورد ده دقیقــه اول صبــح بــود. بنابرایــن این تخت 

شــاید در شــصت ســال آینــده هــم )بــاز هــم همــان بــازه زمانــی( بــه همیــن منــوال نامرتــب و شــلخته 

ــاره شــان  ــیِ ریــز و درشــت بســیاری هســت کــه بایــد درب باقــی بمانــد و همینطــور موضوعــات داخل

صحبــت کــرد. امــا اگــر ایــن مشــکل حــل نشــود، هــر روز صبــح در هــر هفتــه، هر مــاه و هــر ســال، تکرار 

میشــود و هــر زمــان کــه از خــواب بیــدار می شــوید یــا بــه محــض اینکــه بــه اتــاق خوابتــان برمیگردید و 

بهــم ریختگــی ایجــاد میشــود، عصبانــی و کلافــه میشــوید. ایــن تجربــه هیــچ چیــز خوبی نــدارد.

حرفــه کدامتــان قــرار اســت اولویــت داشــته باشــد؟ چــه زمانــی و چــرا؟ بچــه چطــور قــرار اســت تربیت 

شــوند و آمــوزش ببیننــد و توســط چــه کســی؟ چــه کســی میــز غــذا را می چنــد؟ چــه کســی زباله هــا را 

بیــرون می بــرد؟ نظافــت خانــه چطــور؟ نحــوه تنظیــم و مدیریــت حســاب های بانکــی چگونه اســت؟ چه 

مــواد غذایــی خانــه را خریــداری میکنــد؟ در مــورد لباســها و مبلمــان خانــه چطــور؟ چــه کســی بــرای چــه 

چیزهایــی خــرج میکنــد؟ چــه کســی مســئولیت مالیــات را بــر عهــده میگیــرد؟ و غیــره. شــاید دویســت 

مــورد را بایــد مــد نظــر قــرار داد تــا خانــه ای بــه طــور مناســب اداره شــود - درســت بــه پیچیدگــی اداره 

یــک کســب و کار و حتــی ســخت تــر، چــون بایــد وظایــف را بــا اعضــای خانــواده هماهنــگ و روزانــه 

تکــرار کــرد. بهــر حــال زندگــی شــما متشــکل از مــواردی اســت کــه به طــور معمــول تکرار میشــوند. شــما 

یــا در مــورد تمــام ایــن مــوارد گفتگــو میکنیــد یــا بایــد همیشــه در حالــی کــه بــه طــور غیــر کلامــی، بــا 

سرســختی، در ســکوت و بــا تلاش هــای نیمــه کاره در ایــن وظایــف »مشــارکت« میکنیــد، بــا تمــام شــان 

در کشــمکش باشــید. چنیــن چیــزی فایــده ای بــرای وضعیــت عشــق در رابطــه شــما نــدارد. در نتیجــه 

ضــروری اســت کــه خیالتــان اول از بابــت اقتصــاد داخلــی خانــواده راحــت باشــد.
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حــل کــردن ایــن مجموعــه از مشــکلات، کاری فــوق العــاده دشــوار اســت، چــون بــه ایــن معناســت 

کــه بایــد سلســله مراتبــی از مســئولیت ها را بیــن اعضــای خانــواده تقســیم کــرد. وقتــی مــن بــه کســی 

کمــک میکنــم کــه ازدواجــش را بهبــود بدهــد، در واقــع کارهایــی خیلــی معمولــی و پیــش و پــا افتــاده 

انجــام میدهیــم. بــه نظــر میرســد کــه بایــد در مــورد هــر جزئیــات لعنتــی و بــی اهمیتــی گفتگــو کنیــد 

)امــا توصیــفِ لعنتــی و بــی اهمیــت یــک توهــم اســت(: چــه کســی غــذا را آمــاده میکنــد؟ چــه زمانــی 

غــذا آمــاده میشــود؟ ارزش ایــن وظیفــه در در ایــن بده-بســتان نســبت بــه ســایر وظایــف چقــدر اســت؟ 

چطــور میتــوان از کســی کــه رفتــار مناســبی در قبایــل وظایــف آشــپزخانه داشــته تشــکر کــرد؟ چه کســی 

ظرفهــا را در ماشــین ظرفشــویی میریــزد؟ چــه کســی باقــی ظرفهــا را میشــوید؟ میــز غذاخــوری چــه وقت 

بعــد از غــذا خــوردن بایــد مرتــب شــود؟ از کــدام ظرفهــا بــرای غــذا خوردن اســتفاده میشــود؟ چــه غذایی 

قــرار اســت خــورده شــود؟ بچه هــا قــرار اســت چــه نقشــی بــازی کننــد؟ قــرار اســت همــه بــا هــم غــذا 

بخورنــد؟ قــرار اســت زمان هــای منظمــی بــرای صــرف وعده هــای غذایــی صــرف شــود؟ ممکــن اســت 

هــر یــک از ایــن ســوالات بــه جنگــی تمــام عیــار تبدیــل شــود. یــک نفــر بــه چیــزی فکــر میکنــد و فــرد 

دیگــری بــه چیــز دیگــری، و چــه کســی میدانــد حــق بــا کیســت؟ بنابرایــن بایــد برایــش مبــارزه کنیــد و 

در موردشــان بــه یــک اجمــاع برســید. انجــام چنیــن کاری ســخت اســت. قطعــا بــه معنــی دههــا دعــوا 

اســت و شــاید بــه معنــی صدهــا دعــوا باشــد. امــا ایــن دعواهایــی هســتند کــه هدفــی دارنــد، بنابرایــن 

آنقــدر تکــرار میشــوند و ادامــه می یابنــد تــا برایشــان راهــکاری پیــدا شــود و دیگــر دعــوا کــردن ضرورتــی 

نداشــته باشــد. ایــن امــر صلــح را بــه یــک هــدف تبدیــل میکنــد کــه هیــچ راهــی بــرای برقــراری اش 

جــز از طریــق گفتگــو و مذاکــره وجــود نــدارد و نیازمنــد تعهــدی اســت کــه بتوانــد تمــام کشــمکش های 

عمیــق و جــدی را تحمــل کنــد. کار بعــدی کــه بایــد انجــام دهیــد - مــن ایــن را به خاطــر تجربــه بالینی و 

ازدواج خــودم )هــر یــک بــه مــدت ســی ســال( میدانــم - هفتــه ای نــود دقیقــه باید بــا شــریک زندگیتان 

ــر؟« »اوضــاع و احــوال  ــد. »از محــل کارت چخب فقــط در مــورد مســائل کاری و شــخصی صحبــت کنی

بچه هــا چطــور اســت؟« »چــه کارهایــی در خانــه بایــد انجــام شــود؟« »اوضــاع و احــوال خــودت چطــور 
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اســت؟ آیــا روبراهــی؟ آیــا موضوعــی آزارت میدهــد؟« »بــرای اینکــه زندگــی مــان بگــذرد چــه داریــم و چه 

چیزهایــی لازم داریــم؟« فقــط تعامــل محــض و موثــر: تــا حــدی بــه ایــن خاطــر کــه شــما داســتانی در 

ذهنتــان داریــد و شــریک زندگیتــان داســتان دیگــری، و بــه هــر دو بــه یــک داســتان مشــترک نیازمندیــد. 

شــما بایــد داســتان تان را تعریــف کنیــد تــا شــریکتان از آن اطــلاع پیدا کنــد، بنابرایــن او باید بشــنود. لازم 

اســت کــه چنیــن تعاملــی مــدام اتفــاق بیفتــد. لازم نیســت کــه یکبــاره نــود دقیقــه باشــد. شــاید روزانــه 

یــک ربــع کافــی باشــد. امــا شــما ایــن راههــای ارتباطــی عملگرایانــه را بــاز نگــه میداریــد، بنابرایــن بــه 

خوبــی میدانیــد کــه طــرف مقابــل شــما در کجــای ماجــرا اســت و متقابــلا او نیــز میدانــد. اگر ایــن گفتگو 

کمتــر از نــود دقیقــه در هفتــه باشــد، داســتانها را هــم تلنبار میشــوند و داســتانی کــه از کل ماجــرا در ذهن 

شماســت باطــل میشــود. ایــن داســتانها تــا جایــی کــه روی هــم انباشــته میشــوند کــه دیگــر شــما نمی 

دانیــد خودتــان چــه کســی هســتید و مســلما دیگــر نمــی دانیــد شــریک زندگی تــان بــه چجــور آدمــی 

تبدیــل شــده و بنابرایــن بــا هــم بیگانــه میشــوید. در نهایــت رابطه تــان انســجام قبلــی اش را از دســت 

میدهــد و ایــن اتفــاق بــدی اســت.

وقتــی مــن بــه کســی کمــک میکنم کــه ازدواجــش را بهبــود بدهــد، واقعا کارهــای پیــش و پا افتــاده ای 

انجــام میدهیــم. مــن بــه تعطیــلات، مناســبت های خــاص و هــر اتفاقــی کــه خــارج از عــرف باشــد علاقه 

ای نــدارم. چنیــن چیــزی بــه ایــن معنــا نیســت کــه آنهــا بــی اهمیــت انــد، امــا ضــرورت شــان به انــدازه 

ضــرورت انجــام کارهــای روتیــن روزمــره حیاتــی نیســت. ایــن دومیــن مــورد اســت کــه بایــد بــه درســتی 

حــل و فصــل شــود. مــن میخواهــم بدانــم بیشــتر یــک روز معمولــی شــما بــا چــه نــوع روابــط متقابلــی 

پــر شــده اســت. شــاید بــا هــم از خــواب بیــدار شــوید و بــا هم غــذا بخوریــد. چنیــن کارهایــی را هــر روز 

انجــام میدهیــد. شــاید از خــواب بیــدار شــدن، آمــاده شــدن و غــذا خــوردن پنــج ســاعت از روز شــما را در 

بــر بگیــرد. ایــن مــدت، یــک ســوم از زمــان بیداری تــان و بنابرایــن یــک ســوم زندگی تــان اســت. ســی و 

پنــج ســاعت در هــر هفتــه - معــادل تقریبــا یــک هفتــه کاری اســت؛ مثل یک شــغل کامــل. آن را درســت 

انجــام دهیــد. از خودتــان و از یکدیگــر بپرســید: می خواهیــم ایــن زمــان را چطــور ایــن زمــان را هدفمند و 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

303

مرتــب کنیــم؟ چطــور میخواهیــم بیــدار شــدن از خــواب صبــح مــان را دلپذیــر کنیم؟ آیــا میتوانیــم موقع 

غــذا خــوردن بــا هــم مودبانــه و علاقــه منــد، شــاید بــدون حــواس پرتی هــای الکترونیکــی، رفتــار کنیــم؟ 

آیــا میتوانیــم غذاهایمــان را خوشــمزه و فضایمــان را دلپذیــر کنیــم؟ فــرض کنیــد عصــر اســت و بــه خانه 

برگشــته ایــد. بگذاریــد بگوییــم کــه ده دقیقــه طــول میکشــد تــا کارهــای معمــول بعــد از رســیدن بــه 

خانــه را انجــام دهیــد. بنابرایــن همیــن امــر، یــک ســاعتِ دیگــر در هفتــه بــه مجمــوع زمانــی کــه در کنار 

خانــواده هســتید اضافــه میکنــد - یعنــی پنجــاه ســاعت در ســال؛ معــادل یــک و نیــم هفتــه کاری. شــما 

یــک و نیــم هفتــه کاری را در ســال صــرف ایــن کار میکنیــد کــه بــا ورود بــه منزل از شــما اســتقبال شــود. 

زمــان قابــل توجهــی از بــودنِ شماســت. آیــا کســی درب منــزل بــه ملاقاتتــان می آیــد و میــزان خاصــی از 

خوشــحالی بــه خاطــر دیدن تــان ابــراز میکنــد یــا همــه بــا گوشــی هایشــان مشــغولند و با شــکایت های 

مختلــف روبــرو میشــوید؟ چطــور میخواهیــد ایــن زمــان را ســر و ســامان بدهید تا دیگــر از موقع رســیدن 

بــه خانــه وحشــت نداشــته باشــید؟ کارهایــی کــه معمولا هــر روز بــا هم انجــام میدهیــد، کارهــای پیش 

و پــا افتــاده ای هســتند. امــا آن کارهــا تمــام زندگیتــان هســتند. آنهــا را ســامان دهیــد و ببینیــد که چقدر 

بیشــتر از آنچــه تصــور می کردیــد خودتــان را بــه طــرز موثــری جــا انداختــه ایــد. اگــر بتوانیــد در جنگــی 

کــه در اقتصــاد داخلــی خانــوار هماهنگــی ایجــاد میکنــد پیــروز شــوید، هــر دویتــان از ثمــره اش کامیــاب 

میشــوید. ســپس میتوانیــد بــر تمــام کارهایــی کــه میخواهیــد در یک تعطیــلات آخــر هفته انجــام دهید 

و اقامت تــان در یــک هتــل کوچــک، خانــه ای در خــارج از شــهر یــا آن قــرار ملاقات هــای یــک هفتــه در 

میانــی کــه گفتیــم هــر دوی تــان راغــب نیســتید انجــام دهیــد تمرکــز کنید.

بــا ســر و ســامان دادن بــه ایــن مــوارد شــروع کنیــد و ببینیــد چــه اتفاقــی می افتــد. آن وقــت مثــلا 

اوقــات غــذا خــوردن آرام بخشــی خواهیــد داشــت، بــدون اینکــه از شــدت درماندگــی و ناکامــی، یــا فشــار 

خــون بــالا از بیــن برویــد. بایــد بــرای چنیــن دســتاوردی بجنگیــد. اما آنچــه اهمیــت دارد این نیســت که 

آیــا میجنگیــد )چــون بایــد بجنگیــد(، بلکــه ایــن اســت کــه آیــا بــه دنبالــه آن صلــح بــه دســت می آیــد؟ 

برقــرار کــردن صلــح بــه معنــی ایــن اســت کــه یــک راه حــل مــورد مذاکــره قــرار گرفتــه بــا موفقیــت 
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مدیریــت شــده اســت. و شــما بایــد بــا هــم بــرای هــر مســئولیت و فرصــت مشــترکی کــه به عنــوان یک 

زوج داریــد - و هــر مانعــی کــه بــا آن روبــرو میشــوید - بــه چنیــن راه حــلِ مــورد مذاکــره قــرار گرفتــه ی 

مدیریــت شــده ای برســید. در ایــن صــورت حداقــل یــک نفــر را داریــد کــه وقتــی اوضــاع زندگی تــان بهم 

ریخــت - کــه امــری اجتنــاب ناپذیــر اســت - بتوانیــد بــا او صحبــت کنیــد. و از مزیــت بــه کار گرفتــنِ دو 

عقــل برخــوردار میشــوید، حتــی اگــر آنهــا کامــلا هــم موافــق نباشــند. همــه ایــن حرفهــا بــه ایــن معنــی 

اســت کــه قبــل از آنکــه بتوانیــد مشــکل حفــظ کــردن عشــق را در رابطه تــان حــل کنیــد، اول بایــد بدانیــد 

چــه میخواهیــد و بعــد در موردشــان بــا شــریک زندگیتــان گفتگــو کنید.

افــراد دیگــر باعــث جلوگیــری از نگرانــی و بــروز بیمــاری روانــی در شــما میشــوند. بــه همین دلیل اســت 

کــه ازدواج خــوب اســت. چــرا؟ خــب شــما نیمــی عاقلیــد، به ایــن معنا کــه نیمی دیوانــه ایــد و همینطور 

هــم همســرتان )البتــه نــه نیمــی بلکــه بســیاری(. بــا ایــن حــال خوشــبختانه بــه طــور کلــی ضعــف آنها 

در مقابــل ضعــف همسرشــان اســت. امــا گاه و بیــگاه زوج هایــی را می بینیــد کــه ضعف هــای یکســانی 

دارنــد و بــه همیــن دلیــل شکســت های یکدیگــر را تشــدید می کننــد. مثــلا شــاید هــر دویشــان بیــش از 

حــد بــه شــراب علاقــه داشــته باشــند، در آن صــورت بــا هــم بــه ســمت اعتیــاد بــه الــکل پیــش می روند. 

آن زوجــی کــه بــرای جلوگیــری از چنیــن سرنوشــتی لازم اســت شــاید زوجی اســت که یکــی از آنها عاشــق 

الــکل اســت، امــا نــه هــر دو نفــر. چنیــن امــری باعــث ایجــاد درگیری هایــی در کوتــاه مــدت میشــود، 

زمانــی کــه اعتیــاد بــه الــکل ایجــاد شــده و یــا در شُــرف وقــوع اســت، امــا احتمــالا عواقب طولانــی مدت 

آن مفیــد اســت )چــون باعــث میشــود هــر دوی شــما از اعتیــاد بــه الــکل محافظــت شــوید(. آن کــس 

کــه مشــروب نمیخــورد در مناســبات اجتماعــی، یکــی دو پیــک میخــورد بــرای اینکــه خیلــی هــم انعطاف 

ناپذیــر و ناگــوار بــه نظــر نرســد، و آن کــس کــه دوســت دارد مشــروب بنوشــد، در صــورت عــدم کنتــرل 

مناســب، خوشــبختانه یــک تذکــر نتیجــه بخــش دریافــت میکند.

بــه طــور کلــی ایــن یــک رخــداد مبــارک اســت کــه ویژگی هــای خــاص شــما، بــه طــور تصادفــی بینتــان 

توزیــع شــده اســت و اگــر بــا شــخص دیگــری پیونــد بخوریــد، بــه احتمــال قــوی در نقــاط ضعفتــان 
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ــا هــم  ــی ب ــیِ آن هســتیِ اصل ــرای بازآفرین ــر ب ــی کــه شــما دو نف تقویــت می شــوید و برعکــس. زمان

یکــی میشــوید - همــان ایــده نمادیــن - در ایــن صــورت شــانس ایجــاد یــک موجــود معقــول و ســالم را 

خواهیــد داشــت. ایــن بــرای هــر دوی شــما خــوب اســت، حتــی بــرای فرزندانتــان نیــز )کــه حــالا در نبرد 

بــا فرصــت ســازگاری بــا آنچــه بــه طــور کلــی یــک رفتــار معقــول را تشــکیل میدهــد، هســتند( خــوب 

اســت. چنیــن امــری بــرای روابــط دوســتانی تان و بــرای ایــن جهــان پهنــاور نیــز خــوب اســت.

بســیاری از ایــن حرکــت در راســتای وحــدت عملکــرد، در نتیجــه گفتگــو و ارتبــاط بــه دســت می آیــد. اگر 

بــه انــدازه کافــی ســن و ســالی داشــته باشــید، میدانیــد کــه مــردم بــه شــدت شکســته شــده انــد. وقتــی 

جوانیــد و تجربــه چندانــی نداریــد، احتمــالا پیشــفرضِ احتمــالا تلویحی و بی چــون و چرا مطــرح میکنید 

کــه بــه ســادگی فقــط درســت نیســتند. اولــی ایــن اســت کــه آن بیــرون کســی وجــود دارد کــه کامــل 

اســت. و بــه احتمــال قــوی شــما بــا آن فــردِ فرضــا کامــل در خیالتــان روبــرو میشــوید، و از روی ناچــاری 

و ابلهانــه عاشــقش میشــوید )ابلهانــه، چــون شــما عاشــقِ فرافکنــیِ خودتــان از آن کمــال شــده ایــد، نــه 

آن فــرد - کــه بــا در نظــر گرفتــن میــزان علاقه تــان هدفــی بســیار گیــج کننــده اســت(. فــرض دوم ایــن 

اســت کــه شــخصی آن بیــرون وجــود دارد کــه بــرای شــما بــی عیــب و نقــص اســت. در ایــن دو مفروض، 

حداقــل ســه خطــا وجــود دارد کــه دســتاورد قابــل توجهــی اســت چــون کلا فقــط دو مفــروض بــود.

بــرای شــروع، هیچکــس آن بیــرون وجــود نــدارد کــه کامــل باشــد. آن بیــرون فقــط پــر از افــرادی اســت 

کــه آســیب دیــده انــد - آن هــم خیلــی شــدید، هرچنــد کــه نــه لزومــا جبــران ناپذیــر، ولــی بــا تنــوع 

زیــادی از ویژگی هــای منحصــر بفــرد. جــدا از ایــن، اگــر واقعــا آن بیــرون کســی وجــود داشــت کــه کامــل 

باشــد، آن وقــت بــا یــک نــگاه بــه شــما، فریــاد زنــان فــرار میکــرد. مگــر اینکــه او را فریــب دهیــد، وگرنــه 

چــرا میخواهیــد بــا کســی باشــید کــه از شــما بهتــر اســت؟ اگــر واقعــا بــه قــرار ملاقاتــی بــا چنیــن فردی 

دعــوت شــدید، بایــد واقعــا بترســید. یــک فــرد عاقــل با دیــدنِ چنیــن معشــوق جدیــدی باید بــا خودش 

فکــر کنــد کــه : »خــدای مــن! او یــا نمــی بینــد، یــا درمانــده اســت، یــا مثــل مــن آســیب دیــده اســت!« 

ایــده بســیار هولناکــی اســت کــه خــود را متعهــد بــه کســی کنیــد کــه حداقــل بــه انــدازه شــما مشــکل 
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دارد. بــه هیــچ وجــه بــه بــدی ایــن نیســت کــه بــا خودتــان تنهــا بمانیــد، بلکــه شــبیه ایــن اســت کــه از 

چــاه درآییــد و خودتــان را در چالــه بیاندازیــد. بنابرایــن اگــر شــجاعت داریــد ازدواج میکنیــد - اگــر هیــچ 

دورنمــای بلنــد مدتــی بــرای خودتــان متصوریــد؛ اگــر میتوانیــد عهــد ببندیــد و مســئولیتش را بــه عهــده 

بگیریــد؛ و اگــر بالــغ شــده باشــید - و تــلاش میکنیــد کــه دو نفرتــان را بــه یــک فــرد معقول تغییــر دهید. 

و حتــی ممکــن اســت بــا مشــارکت در چنیــن فراینــد نامطمئنــی هــر دو شــما بــه یــک فــرد معقــول بدل 

شــوید کــه امکانــی بــرای رشــد پیــدا میکنــد. بنابرایــن صحبــت کنیــد. در مــورد همــه چیز صحبــت کنید. 

مهــم نیســت چقــدر دردنــاک باشــد. و صلــح میکنیــد. و اگــر بتوانیــد چنیــن رفتــاری را مدیریــت کنیــد، 

سپاســگزار مشــیت الهــی خواهیــد بــود، چــون فــرض اولیــه بــر کشــمکش و ســتیز اســت.

سرانجام: عشق

در ایــن فصــل خیلــی بــه موضــوع عشــق بــه طــور مســتقیم پرداختــه نشــد - حداقــل نــه در مــورد نگه 

داشــتن آن. عشــق مثــل بــازی کــردن کــردن و آن بــازی قبــل از آن کــه مشــکلات شــروع بــه حــل شــدن 

نکننــد، اتفــاق نمــی افتــد. بــازی کــردن نیــاز بــه صلــح دارد و صلــح نیازمنــد گفتگــو اســت. و بعــد حتــی 

آن موقــع اگــر توانســتید چنیــن بــازی کنیــد، خــوش شــانس بــوده ایــد.

موضــوع عاشــقانه زناشــویی - همــان صمیمیــت و رابطــه جنســی - یــک موضــوع پیچیــده اســت و 

قبــل از پیــدا کــردن جــواب هــر ســوالی، یــک اژدهــا در کمیــن نشســته اســت. بــه عنــوان مثــال: وقتــی 

ازدواج کردیــد از نظــر جنســی چقــدر بهــم بدهکاریــد؟ جــواب ایــن ســوال »در هیــچ حــدی« نیســت. 

چنیــن جوابــی قابــل قبــول نیســت چــون بخشــی از تنظیــم چنیــن قــراردادی این اســت کــه بایــد زندگی 

عاشــقانه تان را بــه نحــوی رضایــت بخــش تنظیــم کنیــد. رابطــه جنســی یــک پیشــفرض ضمنــی بــرای 

ثبــات ازدواج اســت. احتمــالا نــه انــدازه پانــزده بــار در روز، و از آن طــرف هــم نــه بــه انــدازه یــک بــار در 

ســال، آن هــم بــا بــی میلــی. بلکــه تعــداد دفعــات آن جایــی بیــن ایــن دو کرانــه اســت و بایــد بــرای 

فهمیدنــش گفتگــو کنید.
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مشــاهده مــن از دیــدن زوج هــای جــوان - در شــرایطی کــه شــغل و فرزندانــی دارنــد و تمــام مــوارد 

مربــوط بــه اقتصــاد داخلــی خانــوار مــورد بحــث قــرار گرفتــه - ایــن بــوده کــه هفتــه ای یــک یــا دو بــار، 

یــا حتــی ،بــا احتمــال کمتــر( هفتــه ای ســه بــار رابطــه جنســی، بــه عنــوان تنفس هایــی عاشــقانه معقول 

اســت. بــه نظــر میرســد کــه ایــن تعــداد دفعــات، اگــر بــه خوبــی صــورت بگیــرد، بــرای هــر دو طــرف مورد 

قبــول اســت. مشــاهده مــن نشــان میدهــد کــه دوبــار از یــک بــار بهتــر اســت، ولیکن یــک بار بســیار بهتر 

از هیــچ اســت. هیــچ بــد اســت. اگــر تعــداد دفعــات رابطــه جنســی تان بــه صفــر بــار در هفتــه برســد بــه 

ایــن معنــی اســت کــه یــک نفــر ســتم میکنــد و دیگری ســر فــرود آورده و تســلیم شــده اســت. اگــر تعداد 

دفعــات رابطــه جنســی تان بــه صفــر بــار در هفتــه برســد بــه ایــن معنــی اســت کــه یــک نفر از شــما ســر 

از رابطــه ای نامشــروع - چــه صــورت فیزیکــی، و چــه احساســی، خیالــی، یــا ترکیبــی از هــر ســه - درمــی 

آورد. ایــن حــرف را بــا لطافــت و نرمــی نمــی گویــم. اگــر بایــد چیــزی بدهیــد یــا جایــی پاســخی منفــی 

وجــود دارد، وقتــی عشــق ناپدیــد میشــود و دفعــات رابطــه جنســی بــه حداقــل خــود میرســد، جایــی باید 

نشــانه ای قــوی از ایــن وجــود داشــته باشــد کــه »اوضــاع بــه انــدازه کافــی خــوب نیســت«. مــن رابطــه 

نامشــروع را توصیــه نمیکنــم، امــا اگــر رابطــه جنســی از زندگیتــان حــذف شــود، خودتــان را بــرای همــان 

آمــاده میکنیــد. شــاید پیگیــر ایــن هســتید کــه چنین مســیری را طــی کنیــد و رابطه نامشــروع را تســهیل 

کنیــد کــه نقــش بتوانیــد مظلــوم نمایــی کنیــد: »همســرم مــرا رهــا کــرد و پــی رابطــه نامشــروع خــودش 

رفــت. مــنِ بیچــاره.« و چــرا همســرتان چنیــن کاری کــرد؟ »خــب، شــاید زندگــی جنســی مــا تمــام آن 

چیــزی نبــود کــه می توانســت باشــد« )و ایــن پاســخی اســت کــه ممکــن اســت نیــاز بــه کمــی بررســی 

داشــته باشــد(. »منظورتــان دقیقــا از »همــان چیــزی نبــود کــه می توانســت باشــد« چیســت؟« »خــب ما 

دو ســال بــود کــه رابطــه جنســی نداشــتیم و او هــم رفــت پــی رابطــه نامشــروع خــودش.«

چنیــن اتفاقــی تعجــب آور نیســت. شــما بایــد بــا ایــن فــرض شــروع کنیــد کــه طــرف مقابل تــان یــک 

انســان نســبتا معمولــی اســت، و تــا انــدازه مشــخصی رابطــه جنســی بــرای رضایتمنــدی معقــول اســت 

- بگذاریــد فــرض ایــن مقــدار یعنــی دوبــار رابطــه جنســی در هفتــه، یــا یــک بــار در شــرایط مشــغولیت 



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

308

زیــاد. در روزهــای اول ازدواجتــان ابــراز تمایــل جنســی بــه شــریک زندگیتــان شــاید دردســری ایجــاد نکند، 

امــا مــوارد زیــادی هســت کــه بایــد بــرای زندگــی انجــام داد. قــرار ملاقــات دردنــاک اســت، حتــی اگــر 

مجــرد باشــید. کامــلا میدانــم کــه ماجراجویــی هــم دارد، امــا بیشــتر ایــن داســتان ها در فیلم هــا اتفــاق 

می افتنــد، نــه در ســایت های اینترنتــی دوســتیابی، روابــط مبتنــی بــر چــت، کافــی شــاپ هــا، رســتورانها و 

بارهــا، کــه اولیــن برخوردهــای غیــر ماهرانــه اتفــاق می افتنــد. شــما بایــد بــرای چنیــن رابطه واقعــا تلاش 

کنیــد، و اگــر مجــرد باشــید میکنیــد، چــون تنهاییــد، تشــنه توجــه و درمانــده رابطــه صمیمانــه فیزیکــی 

هســتید. )افــراد مجــرد نســبت بــه افــراد متاهــل، بــه طــور متوســط رابطه جنســی بســیار کمتــری دارند. 

میدانــم کــه عــده ای در ایــن میــان مثــل راهزن هــا ظاهــر میشــوند. امــا نمــی توانــم ببینــم کــه حتــی 

کســانی کــه از ایــن طریــق موفــق میشــوند، چنــدان لطفــی بــه خودشــان کــرده باشــند(.

بنابرایــن بــه عنــوان یــک فــرد مجــرد، بــرای دوســتیابی تــلاش میکنیــد چــون تنهــا و ناکامیــد، امــا ایــن 

موضــوع ســاده ای نیســت. بایــد برایــش در زندگی تــان جایــی خالــی کنیــد. باید برنامــه ریزی کنیــد. باید 

از تخیل تــان اســتفاده کنیــد، پــول خــرج کنید، یک شــریک مناســب برای دوســتی پیــدا کنیــد، و همانطور 

کــه همــه میگوینــد، بایــد قورباغه هــای بســیاری را ببوســید تــا یــک شــاهزاده یــا شــاهدخت پیــدا کنیــد. 

ــی  ــد، چــون دیگــر لازم نیســت آن تلاش هــای ب ــد آرامــش می یابن مــردم معمــولا وقتــی ازدواج میکنن

فایــده را انجــام دهنــد. امــا چنیــن نیســت کــه از دردســر رهیــده باشــید؛ اینطــور نیســت کــه با لبــاس زیر 

منــدرس و جــوراب در خانه تــان راه برویــد و فکــر کنیــد تمــام لذت هــای فرضــیِ هیــو هفنــر1 قــرار اســت 

بــه طــور اتوماتیــک در خانــه شــما اتفــاق بیفتــد. هنــوز بایــد تلاشــهای زیــادی کــرد، مگــر اینکــه بخواهید 

عشــق از رابطه تــان حــذف شــود. بایــد در مــوردش صحبــت کنیــد. شــما بایــد حرفهــای ســخت و شــرم 

آور بزنیــد: »عزیــزم ســه شــنبه ها و پنجشــنبه ها خوبــه؟ چهارشــنبه ها و جمعــه هــا؟ یــا شــنبه - دوشــنبه 

هــا؟« شــما بــا خودتــون فکــر میکنیــد: »خدایــا! ایــن خیلی مشــخص و حــل و فصل شــده اســت. خیلی 

برنامــه ریــزی شــده و روزمــره اســت. خیلــی تعییــن شــده، قابــل پیش بینــی، ضــد رمانتیــک و ربــات گونه 

Hugh Hefner  1؛ ناشر مجله playboy )یک مجله آمریکایی درباره سبک زندگی و سرگرمی مردان( است - م.
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اســت. خیلــی تحقیــر آمیــز و خشــک اســت و رابطــه جنســی را فقــط بــه یــک وظیفــه تبدیــل میکنــد. 

پــس تفریحــش کجــا رفتــه؟ آن ناگهانــی بــودن، کوکتلهــا، آن هیجــان، و جذابیتِ آتشــینِ آنی کجــا رفته؟ 

آن لباســهای خــاص و رســمی مردانــه یــا آن پیراهن هــای کوتــاهِ مشــکی کجــا رفتــه انــد؟« آیــا ایــن 

همــان چیــزی اســت کــه در تخیــلات ابلهانــه تــان، ولــو ناخــودآگاه، انتظــار داریــد؟ آن زمــان کــه بــا هــم 

قــرار میگذاشــتید چنــد وقــت یــک بــار ایــن کار را میکردیــد؟ همیشــه؟ و )یادتــان باشــد کــه ما بــه عنوان 

بزرگســالانی در اینجــا گفتگــو میکنیــم( کــه شــما خواســتار دو شــغل )دو کار و دو درآمــد( هســتید در کنــار 

دو بچــه و اســتاندارد معقولــی از ســطح زندگــی - و آن وقــت خودانگیختگــیِ بــدون برنامــه ریــزی قبلــی؟ 

و قــرار هــم نیســت کــه چیــزی کمتــر از آن »قانــع شــوید«؟

موفــق باشــید. چنیــن اتفاقــی بــدون تــلاشِ زیــاد نمــی افتــد - حداقــل نــه بــر اســاس تجربیــات بالینی 

)و شــخصی( مــن. آنچــه اتفــاق می افتــد ایــن اســت کــه ضروریــات مطلــق زندگــی بــه طــرز غیــر قابــل 

انــکاری از اولویت هــای مطلــوب و ضــروری ســبقت میگیرنــد. شــاید لیســتی از ده مــورد از کارهایــی کــه 

بایــد هــر روز انجــام شــان دهیــد تهیــه میکنیــد و می بینیــد کــه رابطــه جنســی مــورد یازدهــم شــد. نــه 

بــه ایــن دلیــل کــه فکــر میکنیــد رابطــه جنســی مهــم نیســت، چــون در عمــل هیــچ وقــت از کار شــماره 

پنجــم فراتــر نمــی رویــد کــه حتــی بــه کار شــماره دهــم برســید، چــه برســد بــه بیشــتر از آن. بنابرایــن 

بایــد برایــش فضــا و زمانــی فراهــم کنیــد و تــا آنجایــی که مــن میتوانم بگویــم، ایــن کار را آگاهانــه انجام 

دهیــد. شــاید فکــر کنیــد: »چطــور میشــود اگــر مــن مــدت زمانــی را بــا ایــن فــرد بگذرانــم کــه روزگاری 

شــیفته اش شــده بــودم؟« شــما بایــد از تمامــی جنبه هــا بــه ایــن مــدت زمانــی کــه در اختیــار داریــد فکر 

کنیــد. شــاید زمــان آزاد شــما فقــط بــه انــدازه نیــم ســاعت تماشــای تلویزیون باشــد، قبــل از آنکــه خواب 

آلــود بــه ســمت تخــت خــواب برویــد. شــاید یــک ســاعت یــا یــک ســاعت و نیــم قبــل از خــواب فرصت 

داشــته باشــید، چــون زندگــی بیــش از حــد پرمشــغله اســت. شــاید دوش گرفتــن ایــده بــدی نباشــد. 

کمــی رژ لــب و عطــر خوشــبو و لباســهای جــذاب و شــهوانی هــم خــوب اســت. اگــر مــرد هســتید بــرای 

همســرتان یــک لبــاس زیــر زنانــه بخریــد و اگــر زن هســتید و شــجاعتش را داریــد آن لبــاس را بپوشــید. 
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شــاید اگــر مــرد هســتید بتوانیــد در مغازه هــای مردانــه فروشــی، لباســی سکســی، ولــی نــه بیــش از حــد 

کــه ســلیقه نامناســب را جــار بزنــد و خودآگاهــی شــدید و خــلاف انتظــار ایجــاد کنــد، پیــدا کنیــد کــه تــا 

حــد معقولــی بــرای مــردان شــهوانی تلقــی شــود. و شــاید یکــی دو تعریــف و تمجیــد از بابــت شــجاعتی 

کــه بــروز یافتــه چنــدان ایــده بــدی نباشــد. شــما در حــال تــلاش بــرای ایجــاد اعتمــاد بــه نفــس ایــد. از 

نورهــای ملایــم و خوبــی اســتفاده کنیــد - شــاید چنــد شــمع )و البتــه کســی کــه بایــد شــمع ها را بخرد و 

بایــد بــه چنیــن کاری تشــویق شــود؛ ســعی کنیــد بدبینــی را بــرای چیــزی کــه هنــوز تــا این حد شــکننده 

اســت بــه حداقــل ممکــن برســانید(. در اینجــا قانونــی وجــود دارد: هیــچ وقــت شــریک زندگی تــان را بــه 

خاطــر کاری کــه می خواهیــد ادامــه پیــدا کنــد، تنبیــه نکنیــد. خصوصــا اگــر کاری کــه به میزان مشــخصی 

شــجاعت بــرای انجــام دادنــش نیــاز اســت - و گاهــی واقعــا فراتــر از وظایــف اســت.

چطــور اســت کــه تمــام آن موقعیــت رمانتیکــی را کــه بــرای یــک رابطــه نامشــروع می توانســتید تصــور 

کنیــد، تهیــه کنیــد، چــون اغلــب اینجــور تــدارکات زمانــی کــه افــراد بــه یــک رابطه نامشــروع فکــر میکنند 

بــه ذهنشــان خطــور میکنــد )البتــه اگــر تخیــل داشــته باشــید(. ســعی کنیــد بــا همســرتان یــک رابطــه 

نامشــروع داشــته باشــید. نظرتــان در مــورد کمــی موســیقی چیســت؟ چطــور اســت کــه از تمیــز بــودن 

اتــاق خــواب - و بــه امیــد خــدا - جذابیــتِ زیبایــی اتــاق خــواب اطمینــان پیــدا کنیــد؟ شــاید ایــن یــک 

شــروع باشــد. و شــاید بــه ایــن شــیوه هــر دویتــان از پیــر شــدن، چاقــیِ ناســالم و خودبیمارانگارانــه برای 

ع وقــت مصــون ماندیــد - همچنــان کــه بســیاری از زوج هــا چنیــن کاری را  دور انداختــنِ یکدیگــر در اســر

میکننــد. و شــاید آن وقــت بتوانیــد هــر دو بــه آنچــه نیــاز داریــد، و فراتــر از آن، آنچــه می خواهید برســید. 

ــا شــریک تان گفتگــو کنیــد. چــه دوســت داریــد؟ او چــه  امــا بایــد بــه خواســته هایتــان اعتــراف، و ب

چیــزی دوســت دارد؟ و آیــا بــه همدیگــر اجــازه میدهیــد کــه آن دیگــری هــم بدانــد؟ آیــا می خواهیــد بــا 

ریســکِ خطــا کــردن در تمریــن عملــی، تجربــه بــدی داشــته باشــید؟ آیا قصــد داریــد ترفندهــای جدیدی 

بیاموزیــد، حتــی اگــر در تجربــه عملــی آن احســاس حماقــت پیــدا کنیــد؟

هیــچ یــک از ایــن مــوارد آســان نیســتند. مــردم کارهایــی را در کنــار هــم یــا بــرای هــم انجــام میدهنــد 
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کــه هیــچ وقــت در موردشــان بــا هــم صحبــت نمی کننــد و اگــر بــا هــم ازدواج کــرده باشــند، کار مفیدی 

نخواهــد بــود. شــاید اگــر اهــل روحیــه ای مبتنــی بــر بده-بســتان بودیــد، می توانســتید بــا حســن نیــت 

بــه چنیــن موضوعــی نزدیــک شــوید، می توانســتید تصمیــم بگیریــد کــه بــه چــه چیــزی نیــاز داریــد و 

چــه چیــزی را می خواهیــد، آن وقــت می توانســتید دقیقــا داد و ســتدی مناســب را انجــام دهیــد. ممکــن 

اســت از خودتــان بپرســید: »چطــور بایــد چنیــن کاری را انجــام دهــم کــه حداقــل تــا بیســت ســال آینده 

بــه زن یــا شــوهرم عاشــقانه علاقــه داشــته باشــم، بــه طــوری کــه مثــل بســیاری از مردم ســرگردان نشــوم 

و کارهــا احمقانــه انجــام ندهــم؟ حــداق پیــش شــرط مــن بــرای رضایــت شــهوانی چیســت؟« ممکــن 

اســت خودتــان را قانــع کنیــد کــه لازم نیســت چنیــن کارهایــی را انجــام دهیــد و خودتــان می توانیــد 

خودتــان را جمــع و جــور کنیــد، حتــی اگــر آنچــه در وضعیــت فعلــی گیرتــان می آیــد هیــچ اســت. امــا 

نمــی توانیــد. اگــر حرمــت نفــس یا هوشــمندی داشــته باشــید، نمــی توانیــد. چیزهایــی وجــود دارند که 

شــما می خواهیــد و نیــاز داریــد. چنیــن امکانــی هســت کــه اگــر علنــا در مــورد آن بــا همســرتان صحبت 

کنیــد و بــا آغــوش بــاز آنچــه از جانــب او می شــنوید را بپذیریــد، هــر دویتــان می توانیــد نــه فقــط بــه 

آنچــه از هــم می خواهیــد برســید، بلکــه بــه چیزهایــی برســید کــه حتــی فکــرش را هــم نمــی کردیــد.

چنــد قــرار ملاقــات ترتیــب دهیــد و ســعی کنیــد بــه طــور منظــم آنهــا را تکــرار کنیــد تــا احســاس کنید 

کــه در ایــن کار خبــره شــده ایــد. گفتگــو کنیــد و آن را تکــرار کنیــد. بــه خودتــان اجــازه دهیــد کــه از آنچــه 

می خواهیــد و نیــاز داریــد آگاه شــوید، و بــا نجابــت بگذاریــد کــه شــریک زندگیتــان نیــز از ایــن راز مطلــع 

شــود. بالاخــره در نهایــت قــرار اســت بــه چــه کســی اینهــا را بگوییــد؟ خودتــان را وقــف آن آرمــانِ متعالی 

کنیــد کــه یــک رابطــه صادقانــه و شــجاعانه بــه آن وابســته اســت و ایــن کار را جدیــت انجــام دهیــد تــا 

روج شــما را ســالم نگــه دارد. عهــد زناشــویی تان را حفــظ کنیــد تــا آنقــدر درمانــده شــوید کــه صادقانــه 

گفتگــو کنیــد. اجــازه ندهیــد کــه شــریک زندگی تــان شــما را بــا اعتــراض بــه نادانــی و روگردانــی، رابطــه 

جنســی را کنــار بگــذارد. ســاده لــوح نباشــید و انتظــار نداشــته باشــید که زیباییِ عشــق بــه خودیِ خــود در 

رابطه تــان باقــی بمانــد، بــدون اینکــه نیــاز بــه تلاشــتان داشــته باشــد. پیــش نیازهــا و الزامــات خانه تــان 
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را بــه گونــه ای تنظیــم و بیــن هــم تقســیم کنیــد کــه مــورد قبــول هــر دوی تــان باشــد؛ نــه در معــرض 

اســتبداد قــرار بگیریــد و نــه بــرده باشــید. در مــورد اینکــه بــه چیــزی نیــاز داریــد تا هــم در تخــت خوابتان 

و هــم خــارج از آن راضــی باشــید، تصمیــم بگیریــد. و شــاید - فقــط شــاید - عشــق را در زندگی تــان حفظ 

کنیــد و یــک دوســت و محــرم بــه دســت آوریــد و ایــن صخــره ســردی کــه مــا در انتهــای کیهــان در آن 

زندگــی میکنیــم، کمــی گرمتــر و آرامبخش تــر از آنچــه غیــر از ایــن خواهــد بــود، بشــود. و شــما بــه چنین 

چیــزی نیــاز پیــدا خواهیــد کــرد، چــون روزهــای ســخت همیشــه در راهنــد، و بهتــر بــرای مقابلــه بــا آنهــا 

چیــزی داشــت باشــید وگرنــه ناامیــدی ســر میرســد و هرگــز از بیــن نمــی رود.

برنامه ریزی کنید و آگاهانه برای حفاظت از عشق در رابطه تان تلاش کنید.
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به خودتان اجازه ندهید که متنفر، فریبکار یا خودبزرگ بین شوید
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موضوع درباره داستان است

شــما بــرای کینــه تــوزی، فریبــکاری و خــود بــزرگ بینــی دلایــل خودتــان را داریــد. شــما بــا نیروهــای 

آشــوبناک و وحشــتناکی مواجــه هســتید یــا خواهیــد شــد و گاهــی برنــده میشــوید. اضطــراب، تردیــد، 

شــرم، درد و بیمــاری، عــذاب وجــدان، قــرار گرفتــن در دوزخِ خــرد کننــده ی غــم، آرزوهــای بربــاد رفتــه و 

ناامیــدی، تبعیــت از اســتبدادِ ناشــی از هســتیِ اجتماعــی، و تجربــه خفــت دوران پیــری تــا زمــان مــرگ - 

بــا وجــود همچیــن تجربــه هایــی، در واقــع چطور فاســد، خشــمگین، گناهکار و بیــزار، حتــی بیــزار از خودِ 

امیــد، نشــد؟ میخــوام بدونیــد کــه چطــور در مقابــل ایــن ســقوط بــه پلیــدی و تباهــی مقاومــت کنیــد. 

بــرای چنیــن کاری - بــرای درک شــخصیت تان و وسوســه هایــش وقتــی در مقابــل تاریکــی قــرار میگیــره 

- لازمــه اول بدانیــد کــه در برابــر چــه چیــزی قــرار گرفتــه ایــد. شــما بایــد انگیــزه هایتــان بــرای شــرارت را 

بفهمیــد - و ســه گانــه کینــه، فریــب و خودبــزرگ بینــی دقیــق تریــن و واضــح تریــن ترکیبــی اســت کــه 

مــن می توانــم بــرای پلیــدی بیــان کنــم.

آیــا میتــوان جهــان را طــوری درک کــرد کــه بتــوان پناهــی در عبــور از پســت تریــن جاده هــا ایجــاد کرد؟ 

ایــن یــک قاعــده کلــی از خــرد بشــر اســت کــه میگویــد فرمــول بنــدیِ شــفاف تر و درک عمیق تــر یــک 

مشــکل، نجــات بخــش اســت. مــام دقیقــا همیــن تــلاش را بــا یــک تغییــر مفهومــی شــروع میکنیــم - 

تغییــری کــه خصوصــا بــرای مــا مــاده گرایــان متعهــد و مدرن بســیار ســخت و پیچیده اســت. ابتــدا یک 

ســوال: جهــان از چــه ســاخته شــده؟ بــرای پاســخ بــه ایــن ســوال لازم اســت کــه واقعیــت - یــا جهــان 

- را همانطــور کــه یــک فــرد زنــده و هوشــیار بــه تمامــی تجربــه کــرده، بــا تمــام غنــای ذهنی ســالمش - 

چــون رویاهــا، تجربیــات حســی، احساســات، انگیزه هــا و تخیــلات - در نظــر بگیریــم. ایــن همــان دنیایی 

اســت کــه خــودش را بــه آگاهــیِ منحصــر بفــرد شــما نشــان میدهــد - یــا بهتر اینســت کــه بگوییــم این 

همــان جهانــی اســت کــه بــا آن روبرو میشــوید.

عمــلِ بیــدار شــدن تان از خــواب صبــح را در نظــر بگیریــد. اگــر در آن لحظــه از شــما بپرســند کــه چــه 
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چیــزی درک میکنیــد، ممکــن اســت شــما از همــان اشــیایی نــام ببریــد کــه اگــر هر کــس دیگــری در کنار 

شــما از خــواب بیــدار شــود درک میکنــد. ممکــن اســت دربــاره تمــام آن چیزهایــی کــه در اتــاق خوابتــان، 

دور و بــر خــود جمــع کــرده ایــد - میــز، صندلــی، لباســها )کــه بســته بــه ترجیحــات و طبیعــت شــما و 

وضعیــت دیشــب تان نامرتــب یــا آراســته اســت( - صحبــت کنیــد. بــه احتمــال زیــاد پاســخ شــما بــه 

ایــن ســوال کامــلا عینــی و بســیار واقــع بینانــه اســت. حتــی ممکــن اســت بگوییــد کــه مبلمــانِ هــال 

را هــم می بینیــد. امــا بــه رغــم اینکــه شــاید توجــه، کمتــری از آنچــه خودتــان فکــر میکنیــد، بــه اشــیا 

اطرافتــان نشــان میدهیــد، حقیقــت دیگــری نیــز وجــود دارد. چــرا وقــت و انرژی تــان را صــرف درک کردن 

چیزهایــی کنیــد کــه بــه راحتــی بــه یادشــان می آوریــد؟

بهرحــال مبلمــان یــا باقــی محتویــات اتــاق خــواب آن چیــزی نیســت کــه موقــع بیــدار شــدن از خــواب 

درک میکنیــد. شــما تــا بــه حــال بــا جایــی کــه در آن میخوابیــد و محتویــات آن آشــنایی پیــدا کــرده ایــد. 

هیــچ دلیلــی بــرای ادامــه تــلاش آگاهانــه، بــرای فهمیــدن آنچــه قبــلا درک کــرده ایــد وجــود نــدارد. بلکــه 

بیشــتر تمایــل بــه درک روانــیِ محیــط اطرافتــان داریــد. شــما شــروع به بررســی ایــن موضــوع میکنید که 

چطــور میخواهیــد خودتــان را بــرای پــر کــردنِ جایگاهــی کــه لاجــرم پر خواهیــد کــرد و نتیجه ای کــه این 

کار خواهــد داشــت، هدایــت کنیــد. وقتــی بیــدار می شــوید آنچــه میبینیــد مجموعــه ای از امکان هاســت 

کــه بســیاری شــان مربــوط بــه همــان روز و بعضــی شــان مربــوط بــه هفتــه هــا، ماه هــا یــا ســالهای 

آینــده اســت. آنچــه موقــع بیــداری دغدغــه اش را داریــد، جــواب بــه یــک ســوال اســت: »از فرصت هــای 

پیــش رویــی کــه مقابلــم می بینــم، بــا تمــام پیچیدگــی هــا، نگرانــی هــا، هیجــان هــا، کســالت بــاری ها، 

محدودیــت هــا، نامحدودیت هــا و بــا تمــام خــوش اقبالی هــا و فجایــع آن، میخواهــم چــه کنــم؟« در این 

پتانســیل، تمــام چیزهایــی کــه می توانیــد داشــته باشــید وجــود دارد. ایــن پتانســیل، قلمــرو فرصت هــای 

ــچ  ــه نظــر میرســد هی ــد. در اصــل ب ــچ کــس وســعت کامــل آن را نمیدان محقــق نشــده اســت و هی

محدودیتــی در بهــره بــرداری از آنچــه هنــوز مشــخص نشــده، وجــود نــدارد. هــر چیــزی کــه هنــوز ممکــن 

اســت، جایــی در ایــن پتانســیل دارد. بــه درســتی میتــوان آنچــه را باقــی مانده به عنــوان یک مخــزن ابدیِ 
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گنــج - مقــدار زیــادی از چیزهــای خــوب - در نظــر گرفــت )کــه هــر دو در واقــع نمودهــای ایــن پتانســیل 

انــد.( امــا ایــن فقــط نیمــی از داســتان اســت )و بخــش دیگــر آن اصطــکاک اســت(. اگــر پتانســیلی که با 

آن مواجــه میشــوید خــودش را بــه طــور نامناســبی نمایــش دهــد )بــه خاطر اشــتباهی از ســمت شــما؛ به 

خاطــر خودکامگــیِ مطلــق جهــان( آن وقت گرفتار مشــکل وحشــتناکی میشــوید. آن بیرون - همــان آینده 

ای کــه هــر بــار بیــدار میشــوید بــا آن دســت و پنجــه نــرم میکنیــد - ناشــناخته ای هســت کــه نــه فقــط 

در انتظــار خیــر و نیکــی، بلکــه در انتظــار وحشــت، درد، جهنــم و مــرگ اســت. امــا هر پتانســیلی که باشــد، 

از قواعــد ســاده منطــقِ مــادی پیــروی نمیکنــد. اشــیایی کــه از قواعــد ایــن بــازی پیــروی میکننــد - کــه ما 

)وقتــی فــرض میکنیــم آنچــه واقعــی اســت، منطقــی نیــز هســت( آن را واقعــی در نظــر میگیریــم - در آنِ 

واحــد میتواننــد فقــط یــک چیــز باشــند. ایــن واقعیــت مســلما بــدان معناســت کــه اشــیایی کــه از قواعد 

ایــن بــازی پیــروی می کننــد، نمــی تواننــد همزمــان خودشــان و نقیــض خودشــان باشــند. پتانســیل امــا 

اینطــور نیســت. نمــی تــوان آن را چنیــن طبقــه بنــدی کرد. پتانســیل همزمــان مصیبــت، طنز، خیر، شــر و 

هــر آنچــه در ایــن میــان آنهاســت، میتوانــد باشــد. حتــی به معنــای آنچــه ملمــوس می انگاریم، مشــخص 

هــم نیســت. حتــی آنطــور کــه ممکــن اســت وجــود داشــته باشــد، وجــود هــم نــدارد. شــاید بهتــر اســت 

پتانســیل را بــه عنــوان ســاختار واقعیــت در نظــر گرفــت، قبــل از آنکــه واقعیــت خــودش را مشــخصا و بــه 

طــور مشــهود و بدیهــی در حــال حاضــر نمایــان کنــد. امــا موجوداتــی مثــل مــا بــا زمــان حــال دســت و 

پنجــه نــرم نمــی کننــد. بنابرایــن حداقــل تــا آنجا کــه آگاهــی مــا از آن اطــلاع دارد، اینطــور به نظر میرســد 

کــه زمــان حــال بــرای مــا واقعــی تریــن چیــز نیســت. بــه گفتــه بــزرگان، مــا بایــد بجنگیــم تــا »در اکنــون 

باشــیم«. در عــوض مــا بــه اختیــار خودمــان، ذهنمــان را معطــوف بــه بررســی آینــده میکنیم: چــه میتواند 

پیــش بیایــد؟ تــلاش بــه پاســخ دادن بــه ایــن ســوال همــان زندگــی اســت. ایــن نحــوه برخــورد صحیــح 

بــا واقعیــت اســت. اینکــه الان »چــه هســت؟« یــک ســوال مــرده، مربــوط بــه گذشــته اســت کــه قبــلا به 

نتیجــه رســیده. اینکــه »چــه میتوانــد باشــد؟« ظهــور یــک هســتیِ جدید اســت کــه در نتیجــه پیوند بین 

خودآگاهــی موجــود و گســترده وســیعی از امکانــات متناقــض ایجاد میشــود.
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و اگــر امکانــی وجــود داشــته باشــد کــه واقعی تــر از فعلیــتِ اکنــون باشــد )همانطــور که واقعیت نشــان 

میدهــد کــه مــا محکــوم کــه دســت و پنجــه نــرم کــردن بــا آنیــم( آن وقــت بررســی ایــن امکان هــا از 

هــر تحقیــق و تفحــص دیگــری مهم تــر اســت. امــا چطــور میتوانیــم چیــزی را بررســی کــه کنیــم کــه نــه 

اینجــا، نــه آنجــا و نــه هیــچ کجــای دیگــری وجــود نــدارد؟ چطــور میتوانیــم آنچــه را کــه هنــوز خــودش 

را نشــان نــداده بررســی کنیــم؛ و آنچــه را کــه میتوانــد باشــد امــا هنــوز نیســت، کشــف کنیــم؟ و چطــور 

میتوانیــم در مــورد ایــن تــلاش، بــه طــوری قابــل فهــم با یکدیگــر ارتبــاط برقــرار کنیــم و اطلاعــات مربوط 

بــه موثرتریــن مفاهیــم، رویکردهــا و اســتراتژی ها را بیــن هــم رد و بــدل کنیــم؟ پاســخ بــه ایــن ســوال، تا 

جایــی کــه مــن میتوانــم بگویــم، تعامــل از طریــق داســتان دربــاره آنچــه هســت و به همــان انــدازه آنچه 

میتوانــد باشــد، اســت. چنیــن جوابــی حاکــی از آن اســت کــه اگــر امــکان، عنصــر نهایــیِ واقعیتــی باشــد 

کــه مــا بــا آن دســت و پنجــه نــرم میکنیــم، پــس ایــن داســتان ها هســتند کــه نگهدارنــده آن خــردی اند 

کــه بیــش از هــر چیــزی لازم اســت بدانیــم.

مــا بــه طــور طبیعــی، دربــاره زندگــی مــان مثــل یــک داســتان فکــر میکنیــم و تجربیــات مــان را بــه 

همیــن شــیوه بیــان میکنیــم. مــا بــه طــور خــودکار بــه دیگــران میگوییــم کــه کجــا هســتیم )بــرای آماده 

ســازی صحنــه( و کجــا میخواهیــم برویــم، تــا بتوانیــم اکنــون را از دلِ امکانــی کــه در حرکــت بــه ســوی 

مقصدمــان پدیــدار میشــود، خلــق کنیــم. هیچکــس چنیــن داســتانی را غیرعــادی نمــی دانــد. امــا کاری 

بیــش از نمایــش دادنِ زندگــی خودمــان و دیگــران بــه صــورت مجموعــه ای از اتفاقــات اســت. بســیار 

عمیق تــر از آن اســت. وقتــی اقدامــات یــک فــرد را در جهــان بــه تصویــر میکشــید، نحــوه درک، ارزیابــی، 

تفکــر و عمــل او را توصیــف میکنیــد - و وقتــی چنیــن کاری انجــام میدهیــد داســتان شــروع میشــود )و 

هرچــه در چنیــن توصیفاتــی بهتــر باشــید، روایــت هایتان بیشــتر داســتانی میشــود(. بعــلاوه ما جهــان را 

پــر از انگاره هایــی تجربــه میکنیــم کــه دقیقــا بایــد بــا آن مقابله کنیــم. آن ناشــناخته ی غیرمنتظــره و بدیع 

- دنیایــی از امکان هــا - در قالــب نمایشــی دراماتیــک بیــان میشــود، درســت مثــل جهانــی کــه انتظــار 

داریــم و میکوشــیم ایجــاد کنیــم؛ و درســت مثــل خودمــان بــه عنــوان بازیگرانــی که بــا آن ناشــناخته ها و 
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شــناخته ها مواجــه میشــویم. مــا بــرای نشــان دادن تمــام ایــن مــوارد از داســتان اســتفاده میکنیــم.

آیــا میتــوان گفــت مــا در قالــب داســتان ها تعامــل میکنیــم )و همــه آن را درک میکننــد( چون هــر آنچه 

همــه در جهــان انجــام میدهنــد اساســا یــک داســتان اســت؟ آیــا میتوانــد به ایــن معنا باشــد کــه دنیای 

تجربــه از یــک داســتان غیــر قابــل تمایــز اســت - و نمیتــوان آن را در قالبی دقیق تر از داســتان نشــان داد؟ 

در اصــل بــا مــا جهــان - و بــا واقعیت هــای آن - ســازگار شــده ایــم. بنابرایــن اگــر مــا جهــان را بــه صــورت 

یــک داســتان تعبیــر میکنیــم، آن وقــت شــاید بــه طــور دقیــق تــری، یــا حداقــل در عمــل، واقعیــت جهان 

یــک داســتان اســت )و تشــخیص دقــت از عملــی بــودن چنــدان آســان نیســت(. در عوض ممکن اســت 

شــما اینطــور اســتدلال کنیــد کــه دیــدگاه علمــی دربــاره جهــان از جهاتــی دقیق تــر اســت و دیــدگاه علمی 

اساســا یــک داســتان نیســت. امــا تــا آنجــا کــه مــن میتوانــم بگویــم، دیــدگاه علمــی هنــوز در دل یــک 

داســتان جــا خــوش کــرده اســت: داســتانی کــه اینگونــه اســت »جســتجوی دقیــق و بیطرفانــه حقیقــت، 

جهــان را بــه جــای بهتــری بــرای زیســتن تبدیــل میکنــد و باعــث کــم شــدن رنــج، افزایــش عمــر و ثروت 

میشــود.« چــرا بــه طــور دیگــری علــم را بــه کار بگیریــم؟ چــرا کســی بــدون چنیــن انگیــزه ای بخواهــد 

ســختی ها و دقــت بــی نهایــتِ ممارســت های علمــی را بــه جــان بخــرد؟ مثــلا اگــر از هــوش و انضبــاط 

کافــی بــرای تبدیــل شــدن بــه یــک محقــق واقعــی برخــوردار باشــید، راه هــای موثــر دیگــری برای کســب 

درآمــد هســت. و از منظــر انگیزه هــای درونــی، عشــق ورزی بــه علــم بــا یادگیــری از روی بــی علاقگــی 

دقیقــا یکــی نیســت. آزمایشــگران و نویســندگان علمــی بزرگــی که من شــناخته ام، مشــتاق پیگیری شــان 

هســتند. چیــزی احساســی آنهــا را برانگیختــه. آنهــا امیدوارنــد که نتیجــه بادگیری شــان )هرچند شــاید از 

روی بــی علاقگــی، چــون فعــلا هدفــی علمــی جــز یادگیــری نــدارد( واقعــا نتیجــه مثبتــی ایجاد کنــد: دنیا 

را بــه جــای بهتــری تبدیــل کنــد. چنیــن چیــزی بــرای کل ایــن پیگیــری یــک عنصــر روایــی ایجــاد میکند، 

انگیــزه ای کــه بــا هــر طــرح خــوب و تغییــر شــخصیت همــراه اســت، و بهتریــن داســتان ها را میســازد.

مــا آنچــه را کــه بــه عنــوان یــک داســتان تجربــه میکنیــم، مفهــوم ســازی میکنیــم. این داســتان بــه طور 

خلاصــه توصیفــی از جایــی اســت کــه اکنــون در آنیــم و همینطــور شــامل جایــی اســت کــه می خواهیــم 
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برویــم، اســتراتژی ها و ماجراجویی هایــی کــه در طــول ایــن مســیر پیــاده ســازی و تجربــه میکنیــم و نیــز 

شــامل شکســت ها و ســازماندهی های مجــدد مــا در طــول ایــن ســفر اســت. شــما دائمــا درون چنیــن 

ســاختاری میفهمیــد و عمــل میکنیــد، چــون همیشــه در یــک جایــی هســتید و میخواهیــد بــه جــای 

دیگــری برویــد، و همیشــه در حــال ارزیابــی موقعیت تــان و هــر چیــزی کــه بــا هدفتــان در ارتبــاط اســت، 

هســتید. بخشــی از تفکــر در قالــب داســتانی، بــه خاطــر تمایــل مــا بــه دیــدن جهــان در قالــب مجموعــه 

ای از شــخصیت هاســت کــه هــر کــدام از شــخصیتها نشــان دهنــده موقعیــت فعلــی و مقصــد، وقایع غیر 

منتظــره ای کــه ممکــن اســت بــا آنهــا روبــرو شــویم و خودمــان بــه عنــوان بازیگــران این داســتان اســت. 

مــا در همــه جــا نیت هــای جانــدار1 می بینیــم - و مطمئنــا بــه همیــن شــیوه جهــان را بــه فرزندانمــان 

نشــان میدهیــم. بــه همیــن خاطــر اســت کــه یــک ماشــین یــا مثــلا خورشــید دارای یــک صــورت همراه 

بــا لبخنــد اســت. بــه همیــن دلیــل اســت کــه - حتــی در میــان بزرگســالان - در مــاه چهــره ای دیــده 

میشــود و خدایــان در میــان ســتارگان انــد. همــه چیــز جــان دارد. همــه بــه ایــن خاطــر کــه مــا تمایــل 

داریــم بــا چیزهــای دیگــر طــوری رفتــار کنیــم کــه انــگار صــرف نظــر از اینکــه چــه هســتند، جــان دارنــد 

یــا بــی جــان انــد، و شــخصیت هایی دارای نیــت انــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه بــه نظرتــان اشــکالی 

نــدارد کــه ماشــین تان چهــره داشــته باشــد )خصوصــا در جلــوی آن، جایــی کــه چهــره بــه آنجــا متعلــق 

اســت(. مــا بــه ایــن شــکل عمــل میکنیــم )به ایــن معنــا کــه درک میکنیم، فکــر میکنیــم و واکنش نشــان 

میدهیــم( چــون هــر عضــو گونــه انســان در هــر لحظــه، هــر عملــی کــه انجــام میدهــد بــرای خیــر یــا در 

جهــت شــر نســبت بــه دیگــران اســت. و ایــن موضوعــی اســت کــه همیشــه بــوده و هســت. تقریبــا هــر 

آنچــه در مســیر دور و دراز بیولوژیکــی تــا شــکلی فعلــی مــان بــا آن روبرو شــده ایــم، اجتماعی بوده اســت. 

اگــر ایــن مواجهــه دربــاره تعامــل بــا آدمهــای دیگــر نبــود، در مــورد ارتبــاط بــا دیگــر حیوانــات بــود. شــاید 

آنهــا را شــکار میکردیــم یــا آنهــا را در گله هایــی پــرورش میدادیــم، یــا وقتــی اهلــی شــان کردیــم بــا آنهــا 

بــازی میکردیــم - شــاید هــم آنهــا مــا را شــکار می کردنــد و بایــد آنهــا را یــاد میگرفتیــم تــا از چنــگ شــان 

Animated Intent  1
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بگریزیــم و از خودمــان محافظــت کنیــم. تمــام ایــن تعامــلات قبیلــه ای، درون قبیلــه ای، بیــن گونــه ای1 

مغــز مــا را شــکل داده انــد، طبقــه بندی هــا و چارچوب هــای اساســی مــا را فــرم داده انــد، آنهــا بــه شــکل 

اجتماعــی - نــه عینــی و بیرونــی، مثــل موضوعــات علمــی - پــردازش کــرده انــد. اینطــور نیســت کــه مــا 

بــا غریــزه و شــمّی درونــی نســبت بــه وجــود جــدول تناوبــی عنصرهــا متولــد شــده باشــیم. چنیــن چیزی 

نیســت. فقــط چنــد صــد ســال اســت کــه مــا موفــق شــده ایــم ایــن کار مســتقیما انجــام دهیــم و بــرای 

فرمولــه کــردن آن، وقــت و انــرژی خودآگاهانــه زیــادی صــرف کــرده ایــم. عــلاوه بــر ایــن بــه رغــم اینکــه 

بــرای تنظیــم یــک نظام طبقــه بندی شــیمیایی قابل توجــه، نیازمند کار بســیار دشــواری بــوده، یادگیری آن 

نیــز ســخت اســت. چنیــن کاری بــه طــور ذاتــی )حداقــل بــرای اکثــر مــردم( چنــدان جالــب نیســت، چون 

هیــچ داســتانی مربــوط بــه آن وجــود نــدارد. بــدون شــک ایــن نمایــش دقیــق و مفیــدی از آن واقعیــت 

عینــی اســت، امــا ماهــر شــدن در درکِ یــک موضــوع انتزاعــی، نیــاز بــه دســت و پنجــه نــرم کــردن دارد.

برعکــس، اگــر کســی برایتان داســتانی بگویــد بلافاصلــه توجه تــان را جلب میکنــد. این داســتان میتواند 

یــک داســتان پیچیــده باشــد - چیــزی کــه نیــاز بــه ســاعتها تمرکــز دارد. ایــن داســتان ممکن اســت حتی 

داســتان نحــوه کشــف جــدول تناوبــی عنصرهــا و تمــام پیروزی هــا و مشــکلات ایــن رونــد باشــد. مهــم 

نیســت داســتان دربــاره چــه چیــزی باشــد. اگــر بــه خوبــی بیــان شــود، گیراســت و احتمــالا بــه خاطــر 

ســپرده میشــود. اگــر میخواهیــد بــه یــک کــودک چیــزی بیاموزید و توجهــش را جلــب کنیــد، برایش یک 

قصــه تعریــف کنیــد. آنهــا دائمــا از میخواهنــد ایــن کار را انجــام دهیــد. آن بــه پیژامــه شــما نمی جســبند 

و التمــاس نمــی کننــد کــه: »بابــا، تــو را خــدا یــک خــط دیگــر از جــدول تناوبــی عنصرهــا را بگــو قبــل از 

خوابیــدن!« امــا آنهــا انگیــزه زیــادی بــرای شــنیدن یــک داســتان دارنــد - گاهــی حتــی بیشــتر از یکــی 

در شــب. چنیــن چیــزی نشــان از عمــق و اهمیــت داســتانها دارد. ممکــن اســت فکــر کنیــد کــه داســتان 

ســاده اســت، امــا فرزنــد شــما بــا دقــت گــوش میدهــد و ســطوح مختلفــی را کــه از معنــای نشــان داده 

شــده را پــردازش میکنــد - معانــی کــه اگــر داســتانی کــه تعریــف میکنیــد ســنتی و عمیــق باشــد، بســیار 

Cross-Species  1
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نامحتمــل اســت کــه شــما از آن آگاه باشــید.

مــا همــه انســانیم. ایــن بــدان معناســت کــه چیــزی در تجربــه مــا وجــود دارد کــه به هم شــبیه اســت. 

وگرنــه همــه مــا انســان نمــی شــدیم. حتــی نمــی توانســتیم ارتباطــی برقــرار کنیــم. بــه طــور متناقضــی، 

بــرای ارتبــاط برقــرار کــردن بایــد چیزهایــی در مــورد شــما و دیگــران باشــد کــه بــی آنکــه بیــان شــوند، 

پیــش میرونــد. تصــور کنیــد کــه بــه کســی میگوییــد: »مــن امــروز صبــح واقعــا عصبانــی شــدم.« اگــر 

نشــانه ای دال بــر ایــن وجــود داشــته باشــد کــه شــما میخواهیــد ایــن مکالمــه پیــش بــرود و آنهــا هــم 

موافــق باشــند، ممکــن اســت دلیلــش را از شــما بپرســند؛ امــا احتمالا از شــما نمی پرســند کــه: »منظورت 

از عصبانــی شــدن چیســت؟« آنهــا چنیــن ســوالی نمــی پرســند چــون طبــق تجربــه از پیــش میداننــد که 

منظــور از عصبانــی شــدن چیســت. ایــن تجربــه ایســت کــه بیشــتر می تــوان آن را فــرض کــرد تــا بیــان. 

در واقــع تنهــا دلیلــی کــه می توانیــد در مــورد هــر چیــزی صحبــت کنیــد ایــن اســت کــه مــواردی وجــود 

دارد کــه هرگــز نیــازی نیســت در موردشــان حــرف بزنیــد. فقــط میتوانیــد آنهــا را بدیهــی فرض کنیــد. مثلا 

مــا میدانیــم کــه مجموعــه ای ابتدایــی از عواطــف وجــود دارد کــه میــان مــا انســانها در سراســر دنیــا - و 

حتــی در بیــن بســیاری از حیوانــات - مشــترک اســت. وقتــی خــرس مــادر بــا دندان هایــی کــه بــرای همه 

نمایــان شــده در مقابــل تولــه هایــش می ایســتد و می غــرد، همــه معنایــش را میفهمنــد. دقیقــا همــان 

چیزهایــی کــه نیــازی بــه صحبــت در مــورد شــان نیســت، مــا را انســان میکنــد و جوهــره انســانیت را 

میســازد اگرچــه ایــن جوهــره وابســته بــه رفتــار جامعــه و محیــط قابــل تغییــر باقــی میماند.

ــتان  ــا داس ــا ب ــتانها. م ــتانِ داس ــر داس ــان بهت ــه بی ــا ب ــتان - ی ــه موضــوع داس ــم ب ــن برگردی بنابرای

شــخصیت های آغــاز میکنیــم کــه وجودشــان جهانــی اســت و ســاختار درک را مــا از پتانســیل جهــان 

میســازند. و، بــه کمــک شــانس، وقتــی بــا آن شــخصیت ها روبــرو میشــوید، رابطــه شــان را بــا نفــرت، 

خــود بــزرگ بینــی و فریــب بــه انــدازه ای کافــی درک میکنیــد کــه آنجــا کــه ایــن درک بــرای شــما ایمنــی 

فراهــم کنــد.
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شخصیت های جاودانه درام بشر

اولی: اژدهای آشوب

وقتــی پســرم جولیــان حــدودا چهــار ســاله بــود، بــا وســواس زیــادی فیلــم پینوکیــو را نــگاه میکــرد - بــه 

ویــژه قســمتی کــه آن وال، مونســترو، بــه اژدهایــی بــا دم آتشــین تبدیــل میشــد. بایــد آن ســکانس را 

پنجــاه بــار دیــده باشــد. و معلــوم نبــود کــه دیدنــش لذت ببــرد. بــه وضــوح از صحنــه اوج آن می ترســید. 

از چهــره اش می فهمیــدم. او بــرای ترســش دلیــل خوبــی داشــت. شــخصیت هایی کــه بــا آنهــا همــذات 

پنــداری کــرده بــود، در خطــر قــرار گرفتــه بودنــد. درون مایــه اصلیــش ایــن بــود کــه انگیــزه ای قــوی برای 

خطــر و قربانــی کــردن وجــود دارد. ایــن صحنــه ای بــود کــه از همــه بیشــتر او را بــه خود مجــذوب میکرد.

او بــا تماشــای مکــرر آن فیلــم، واقعــا چــه میکــرد؟ خصوصــا اگــر احساســی کــه برمــی انگیخــت تــرس 

بــود؟ چــرا یــک بچــه بایــد داوطلبانــه خــود را در معــرض آن قــرار دهــد؟ جولیــان از همــه توانایی هــای 

ذهــن تــازه شــکل گرفتــه اش، از منطــق مثــل ناخودآگاه، بــرای پــردازش روابط در چنین داســتانی اســتفاده 

میکــرد. پینوکیــو و داســتان هایی مشــابه آن، بــه گونــه ای ســنگین، لایــه لایــه و پیچیــده انــد کــه تخیــل 

ــد و از برخــی  ــی نیســت. بچه هــا کوچــک و جــوان ان ــن تصادف ــد. ای ــر رهــا نمیکن ــد و دیگ را می ربای

جنبه هــا هیــچ چیــز نمــی داننــد، چــون تجربــه شــخصی بســیار کمــی دارنــد. امــا آنهــا همچنیــن از جنبه 

هایــی، موجوداتــی بســیار باســتانی انــد و بــه هیــچ وجــه احمــق یــا بــی توجــه نیســتند. ایــن واقعیــت 

کــه آنهــا شــیفته افســانه ها و داســتان هایی مثــل پینوکیــو نشــان میدهــد کــه چقــدر بچه هــا عمــق ایــن 

داســتانها را درک میکننــد، اگرچــه شــما بــه عنــوان یــک مشــاهده کننــده بزرگســال دیگــر متوجــه چنیــن 

ــوید. عمقی نش

آن نهنــگ، اژدهــای آشــوب اســت. ایــن نمــادی از بالقــوه، یــا امکانــی اســت، بــرای بهتــر یــا بدتر شــدن. 

نمایــش ایــن پیکــره در همــه جــا ظاهــر میشــود و بچه هــا آن را می بیننــد، حتــی بــا اینکــه نمــی داننــد 

منظــور از ایــن پیکره هــا چیســت. مثــلا در داســتان کلاســیک والــت دیزنــی، زیبــای خفتــه، آن ملکــه 
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شــیطانی و بدخــواه، شــاهزاده فیلیــپ را بــه دام می انــدازد. او شــاهزاده فیلیــپ را در ســیاه چــال قصــرش 

زندانــی میکنــد و برایــش داســتانی فریبنــده از همیــن قســم تعریــف میکنــد. او از توصیــف آن مــرد ویران 

ــه همیــن خاطــر از روی دســت و  ــرد و ب ــذت می ب ــده، ل ــا هفــت دهــه آین شــده کهنســال در شــش ی

دلبــازی بــه شــاهزاده فیلیــپ اجــازه میدهــد کــه از ســلول زندانــش خــارج شــود. او شــاهزاده فیلیــپ را 

چیــزی بهتــر از مترســک یــک قهرمــان نشــان نمــی دهــد، و آن وقــت در حالیکــه در ســلولِ زندانــی اش را 

قفــل میکنــد، بــا خنده هایــی شــیطانی، پله هــا را بــالا مــی رود تــا بــه قصــر خــودش بازگــردد. او نمونــه 

کلاســیک یــک مــادر وابســته بــه احساســات و علائــق فرزنــدِ معمــولا ذکــور خــود اســت کــه بــا جلوگیری 

از خــروج فرزنــدش از خانــه نمــی گــذارد فرزنــد، سرنوشــت خــود را نمایــان کنــد.

آن شــاهزاده بــا کمــک ســه عنصــر مثبــتِ زنانــه از ســیاه چــال فــرار میکند: همــان ســه پــریِ دادرس که 

بــه وضــوح همتایــان مثبــتِ آن شــرارت انــد. ملکــه پلیــد او را می بینــد کــه بــر اســبش ســوار میشــود و 

راه خطرنــاک خــود را از میــان ارتــش او، و پلــی کــه بعــد از دربهــای قصــر در حــال لرزیــدن و بســته شــدن 

اســت، بــاز میکنــد و بــه پاییــن آن جــاده ای کــه بــه ســوی تلــه مرگبــار قصــر اوســت، پیــش میــرود. او 

بــا وحشــتی بیــش از پیــش از ایــن بــرج بــه آن بــرج میــرود تــا آنجــا کــه خــود را بــه بالاتریــن نقطــه 

میرســاند. او عصبانــی آنجــا می ایســتد و شــعله های آتــش دوزخ خــود را فــرا میخوانــد و خــودش را بــه 

اژدهایــی غــول پیکــر بــا دم آتشــین تبدیــل میکنــد. هــر کســی کــه ایــن فیلــم را تماشــا میکنــد بــه طــور 

کلــی ایــن واقعیــت را پذیرفتــه: »البتــه کــه یــک ملکــه شــیطانی بــه اژدهــا تبدیــل شــد، امــا اشــکالی 

نــدارد.« دقیقــا چــرا چنیــن موضوعــی در سراســر جهــان پذیرفتــه شــده اســت؟ در ظاهــر کــه چنیــن 

دگرگونــی اصــلا منطقــی نیســت. در یــک لحظــه، او یــک ملکــه شــیطانی قابــل درک اســت کــه اگرچــه 

بســیار عصبانــی اســت امــا در جــای خــودش ایســتاده. و در لحظــه ای بعــد، چنــد بــار بــه دور خــودش 

می چرخــد - و بــوم! - او بــه یــک خزنــده غــول پیکــر بــا دم آتشــین تبدیــل میشــود. شــاید همــه شــما 

موقــع خوانــدن ایــن مطلــب بــه چنیــن فکــری افتــاده باشــید که: »چــرا بایــد چنیــن موضوعــی را مطرح 

کــرد؟ حتــی بچــه چهــار ســاله مــن هــم آن را میفهمــد!« مــن بــا تبدیــل شــدن یــک ملکــه شــیطانی بــه 
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یــک اژدهــا مشــکلی نــدارم. آنقــدر بدیهــی اســت کــه حتــی میتوانــد وســط یــک فیلــم محبــوب اتفــاق 

بیفتــد و پذیرفتــه شــود - آنقــدر بدیهــی کــه جلــب کــردن توجــه مــردم بــه اینکــه اتفــاق عجیبــی افتــاده، 

بســیار ســخت اســت.

بهــر حــال گویــی اگــر ملکــه الیزابــت دوم در میــان یکــی از جشــن های بــی پایانــش بــه خزنــده ای بزرگ 

و آتشــین تبدیــل شــود، تــا حــدی حیــرت و دلهــره بــه جــا و قابــل انتظــار اســت. موضــوع ایــن اســت که 

آدمهــا - حتــی پادشــاهان سلســله های بــزرگ - ناگهــان بــه خزنــده تبدیــل نشــده و بــه مهمانــان شــان 

حملــه نمــی کننــد )خــب نــه در بیشــترِ مهمانــی هــا(. امــا اگــر چنیــن اتفاقــی در یــک داســتان رخ دهد، 

مــا آن را می پذیریــم. بــه هــر روی ایــن نکتــه، رمــز راز از موضوعــی برنمیــدارد. البتــه هــر تحــول باســتانی 

در یــک داســتان اتفــاق نمــی افتــد. اگــر آن ملکــه پلیــد ناگهــان لبــاس صورتــی درخشــانی بــه تــن میکرد 

و آن مســیری را کــه شــاهزاده فیلیــپ در حــال فــرار بــود گلبــاران میکــرد، اصــلا بــا عقــل جــور نمــی آمــد. 

چنیــن چیــزی نــه در نهــاد آن پلیــدی، و نــه در مجموعــه انتظاراتــی کــه هــر مخاطبــی بــه طــور ضمنــی از 

تماشــای فیلم هــا بــه دســت آورده، وجــود نــدارد )و بعیــد اســت بعــد از چنیــن تغییراتــی از فیلــم تعریف 

کنیــد، مگــر اینکــه ایــن تغییــرات بــا ظرافتــی اســتثنایی و بــا هدفــی بالاتــر همــراه شــود(. تبدیــل شــدن 

آن ملکــه بــه اژدهــا اشــکالی نــدارد. چــرا؟ بخشــی بــه ایــن خاطــر اســت کــه طبیعــت پیوســته میتوانــد 

و در حــال تبدیــل کــردنِ ماســک خطرنــاک امــا همچنــان قابــل درک او بــه یــک آشــوب کامــل اســت. بــه 

عنــوان مثــال ایــن اتفــاق وقتــی می افتــد کــه تــازه آتشــی بــرای پیــک نیــک افروختــه و می خواهیــد 

کباب تــان را درســت کنیــد و دور آتــش آواز هایتــان را بخوانیــد امــا ناگهــان هــوا چنــان گــرم و خشــک 

میشــود کــه آن جنــگل خنکــی کــه چادرمــان را پنــاه داده بــود و آن گرمــا میســوزد و آن فضــا را بــه دوزخی 

خشــمگین تبدیــل میکنــد. خطراتــی کــه میتوانیــم آنهــا را مدیریــت کنیــم ناگهــان تبدیــل بــه خطراتــی 

میشــوند کــه نمــی توانیــم کنتــرل شــان کنیــم. بــه همیــن دلیــل اســت کــه وقتــی ملکــه پلید تبدیــل به 

اژدهــای آشــوب میشــود، بــرای کســی تعجــب آور نیســت.

لحظــه ای تصــور کنیــد کــه یکــی از انســانهای نخســتین، مربــوط بــه ماقبــل تاریــخ هســتید. شــما بــرای 
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یــک شــب جایــی اردو زده ایــد، و آن جــا قلمرویــی مشــخص اســت - بــه ایــن معنــا کــه بــرای آن زمــان، 

ایمــن و قابــل پیش بینــی اســت. دوســتان، اقــوام قبیلــه تــان، نیــز آنجــا هســتند. شــما نیزه هــا و آتــش 

خودتــان را داریــد. شــرایط ایمــن و بــی خطــر اســت. امــا اگــر با بــی دقتی فقــط شــصت متــر از اردوگاه تان 

دور شــوید، آن وقــت جانــوری وحشــتناک بــا دنــدان و جثــه ای بزرگتــر شــما را میخــورد. این همــان چیزی 

اســت کــه در آن ناشــناخته هولنــاک وجــود دارد. چنیــن ایــده ای عمیقــا درون مــا نهفتــه اســت. مثــلا مــا 

میدانیــم کــه انســانها ذاتــا از خزنــدگان شــکارچی میترســند - و دلیل خوبــی هم برایــش وجــود دارد. وجود 

چنیــن ترســی صرفــا بــه یادگیــری مــا بــرای تــرس از آنهــا مربــوط نیســت )اگرچه کــه مطمئنا بــرای چنین 

ترســی آمــاده میشــویم(: چنیــن ترســی غریــزی اســت. در مــورد تمــام نیت هــا و اهدافمــان، تصویــری 

درون مــا از آن شــکارچی هولناکــی هســت کــه شــب هنــگام بــه کمیــن نشســته. بــه همیــن دلیل اســت 

کــه کــودکان، وقتــی آنقــدر بــزرگ میشــوند کــه بتواننــد بــه تنهایــی حرکــت کننــد، از تاریکــی می ترســند. 

آنهــا شــبها بــه ایــن اصــرار میکننــد کــه »بابــا تــو اون تاریکــی یــک هیــولا هســت!« و پــدر بــه بچــه اش 

اطمینــان میــده کــه چیــزی بــه اســم هیــولا وجــود نــدارد. خــب پــدر اشــتباه میکنــد و دقیقا کودک اســت 

کــه درســت میگویــد. ممکــن اســت در حــال حاضــر، در آن بخــش بــه خصــوص از تاریکی هیولایــی وجود 

نداشــته باشــد، بخشــی بــه ایــن خاطــر کــه شــما فــردی بــا حداقــل یــک متــر قــد و تشــنه هســتید، و 

بخشــی بــه ایــن خاطــر کــه در آینــده میتوانــد هیولایــی در آنجــا باشــد - یــا خواهد بــود. به همیــن دلیل 

اســت کــه ممکــن اســت مفیدتــر ایــن باشــد کــه بــه فرزندتــان بــه طــور مســتقیم و بــا رفتارتــان بگوییــد 

کــه همیشــه در تاریکــی چیــزی شــوم و خطرنــاک وجــود دارد و ایــن وظیفــه فــرد اســت کــه بــا آمادگی با 

آن روبــرو شــود و طبــق کهــن الگــو، آن گنجــی را تاریکــی از آن محافظــت میکنــد، بــه چنــگ بیــاورد. ایــن 

کاری اســت کــه یــک بزرگســال و یــک کــودک می تواننــد بــا نتایجــی عالــی انجــام دهنــد.

مــن جولیــان را حــدود یــک ســال و نیــم پیــش از دیــدن پینوکیــو بــه مــوزه علــوم بوســتون1 بــردم. در 

Boston Science Museum  1
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آنجــا یــک اســکلت دایناســور1 نگهــداری میشــد. تــا آنجــا کــه مــن یــادم می آیــد، اســکلت بســیار بزرگــی 

بــود و قطعــا از زاویــه نــگاه جولیــان بســیار بزرگتــر هــم می نمــود. او از پنجــاه متــر مانــده بــه پیکــره 

اســتخوانی دایناســور جلوتــر نمــی آمــد. تــا فاصلــه 75 متــری در حــد کنجــکاوی داشــت کــه بخواهــد 

جلوتــر بــرود. امــا اندکــی جلوتــر متوقــف میشــد. آن تجربــه یــک پدیــده عصبــی هــم هســت. کنجکاوی 

اش او را بــه ســوی آن هیــولا هــل میــداد تــا بتوانــد مقــداری اطلاعــات مفیــد از آن بــه دســت آورد - تــا 

جایــی کــه تــرس او را فلــج میکــرد. مــن دقیقــا میدیــدم کــه آن مــرز کجاســت. شــاید بــه ایــن معناســت 

کــه او بایــد از آن هیــولا تــا آن انــدازه فاصلــه داشــته باشــد تــا اگــر بــر فــرض آن جانــور ناگهــان ســرش را 

از میــان درختــان بیــرون آورد تــا او جولیــان را بگیــرد، او همچنــان بتوانــد احســاس امنیــت کنــد.

ایــده ای در اعمــاق روان انســان نهفتــه کــه میگویــد آن پتانســیل میتوانــد مکانــی برای حداکثر وحشــت 

و محــل زندگــی آن شــکارچیِ ابــدی - یــا انــواع بــی نهایتــی از شــکارچیان - باشــد. از نظــر عملــی درســت 

اســت، چــون انســانها از ابتــدا تاکنــون طعمــه بــوده انــد، اگرچــه کــه مــا نیــز شــکار را بــرای شــکارچیان 

بــا مســلح کــردن خــود و گروهــی زندگــی کــردن مــان بســیار ســخت کــرده ایــم. )شــخصا از ایــن بابــت 

خوشــحالم. مــن تــا بــه حــال در جایــی کــه محــل اقامــت خرس هــای گریزلــی اســت اردو زده ام. خیلــی 

خــوب اســت کــه آنهــا روی کــره زمیــن هســتند. همــه اینهــا درســت. امــا مــن شــخصا ترجیــح میدهــم 

گریزلــی هایــم خجالتــی باشــند و نــه چنــدان گرســنه. و بــه انــدازه کافی دور باشــند کــه فقــط از دور زیبا به 

نظــر برســند.( امــا نیروهــای روحــی و روانــی نیــز درون تــان وجــود دارنــد کــه بــه همیــن شــیوه غارتگرانه 

بــا شــما رفتــار میکننــد - و میتواننــد خطــرات بزرگتــری ایجــاد کننــد. بدخواهــی کــه در قلــب مــردم وجود 

دارد و میتوانــد آن را مرتکــب جــرم کنــد در ایــن دســته بنــدی قــرار میگیــرد - بــه همــراه پلیدی کــه انگیزه 

ای بــرای جنگ هــای تمامیــت خواهانــه بــرای انتقــام، تجــاوز، طمــع و علاقــه خالــص بــه خونریــزی و 

ویرانــی. و ایــن بدخواهــی در قلــب شــما نیــز وجــود دارد؛ اژدهایــی کــه از همــه بزرگتر اســت - و همینطور 

یادگیــری مهــارت تســلط بــر ایــن بدخواهــی از بزرگتریــن و بعیــد تریــن دســتاوردهای فــردی اســت.

Tyrannosaurus rex  1
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شــما از نظــر عصبــی طوری ســاخته شــده ایــد که جهان را به طور چشــمگیری در ســطحی عمیق تفســیر 

میکنیــد. بخشــی قدیمــی در مغــز شــما هســت معــروف بــه هیپوتالامــوس - منطقــه کوچــک کــه بــالای 

نخاع تــان قــرار دارد - و مســئولیت تنظیــم کــردنِ واکنش هــای اصلــی نســبت بــه آن چیزهایــی را دارد 

کــه مصداقــی بــرای مفهــوم ســازی از خطــر و پتانســیل انــد. یکــی از دو مســئولیت اصلــی هیپوتالاموس، 

حفاظــت از خــود )در برابــر گرســنگی، تشــنگی و مهمتــر از آن، تهاجــمِ دفاعــی در صــورت روبــرو شــدن بــا 

تهدیــد( اســت و دیگــری تولیــد )مثــل برانگیختگــی جنســی و رفتارهای جنســی اولیه(. دومی مســئولیت 

جســتجو و کاوش را بــه عهــده دارد. نیمــی از هیپوتالامــوس را تحریــک میکنــد کــه از آنچــه در کاوش های 

گذشــته آموختــه ایــم بــه نفــع آرام کــردن و اغنــای نیازهــای اساســی زندگــی - از جمله توانایــی محافظت 

از خــود در صــورت بــروز حملــه - اســتفاده کنیــم. نیمــه دیگــر همیشــه می پرســد، آن بیــرون چــه خبــر 

اســت؟ چــه کاربــردی میتوانــد داشــته باشــد؟ بنابرایــن حــالا داســتان چیســت؟ بخورید، بنوشــید و شــاد 

باشــید تــا وقتــی آذوقــه تمــام شــود - امــا همیشــه بایــد حواســتان بــه هیولاها باشــد. بعــد پا بــه دنیای 

ناشــناخته امــا امیــدوار کننــده بگذاریــد و ببینیــد آنجــا چــه خبــر اســت. چــرا؟ خــب شــما در حــال حاضــر 

بســیاری از چیزهایــی را کــه بایــد بدانیــد میدانیــد، اگرچــه تقریبــا میتــوان گفــت که بــه انــدازه کافی نمی 

دانیــد. شــما چنیــن چیــزی از ایــن را میفهمیــد کــه زندگــی بــه انــدازه ای کــه میتوانســت خــوب نیســت 

و چــون مــرگ وجــود دارد و شــما نیــز خواهیــد مــرد. بدیهــی اســت کــه در چنیــن شــرایطی بایــد بیشــتر 

بیاموزیــد. بنابرایــن شــما انگیــزه کافــی بــرای کاوش داریــد. بازنمایــی اولیــه طبیعــت، بــه عنــوان خانــه 

ای بــرای محافظــت آن گنجینــه ابــدی توســط یــک شــکارچی ابــدی، در واقــع بازنمایــی کاملــی از شــیوه 

واکنــش شــما نســبت بــه جهــان در بنیــادی تریــن اعمــاق وجودتــان.

شخصیت دوم - طبیعت: زایش و نابودی

همــه مــا تصویــری از طبیعــت در ذهنمــان داریــم. ممکــن اســت تصویــری باشــد کــه از یــک منظــره 

طبیعــی زیبــا در ذهنمــان نگــه داشــته ایــم - طبیعــت بــه عنــوان عنصــری ســخاوتمند و زاینــده. چنیــن 

تصویــری اســت کــه دیدگاهــی احساســاتی در مــورد محیــط زیســت ایجــاد میکند. منــی که اهــل آلبرتای 
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شــمالی هســتم، دقیقــا دیــدگاه یکســانی دربــاره طبیعــت نــدارم، چــون در زادگاه مــن، در شــهر فرویــو1، 

طبیعــت دائمــا در شــش مــاه از ســال بــا ســرمای کشــنده، علیــه جــان ســاکنان توطئــه میکــرد و دو مــاه 

دیگــر را هــم بــا انــواع حشــرات آزار مــی داد. بنابرایــن آنجــا قســمتی کمتــر دوســت داشــتنی و بیرحمانــه 

از طبیعــت بــود. ایــن بخشــی از طبیعــت اســت کــه همــراه بــا آســیب، بیمــاری، مــرگ، جنــون و هــر آن 

چیــزی اســت کــه بــرای شــما بــه عنــوان یــک موجــود بیولوژیکــی در انتهــای منفــیِ طیــف رخ دهــد.

پتانســیلی در آینــده هســت کــه هنــوز بــه واقعیــت تبدیــل نشــده )و همانطــور کــه دیــده ایم بــه کمک 

اژدهــای آشــوب نشــان داده شــده اســت(. امــا بعــد طبیعتــی وجــود دارد کــه شــما در زندگیتــان بــا آن 

روبــرو می شــوید و نمــی توانیــد آن را کامــلا ناشــناخته تلقــی کنیــد. طبیعت ســخاوتمند اســت: نشــان به 

آن نشــان کــه شــما هنــوز اینجــا حــی و حاضریــد - و گاهی خوشــحالید؛ نشــان به آن نشــان کــه غذاهای 

خوشــمزه ای بــرای خــوردن هســت، آدمهــای جالبــی بــرای تعامــل هســتند و کمبــودی از نظــر دیــدن و 

انجــام دادنُ چیزهــا و کارهــای جالــب و فریبنــده وجــود نــدارد. چشــم اندازهــای طبیعــی بینظیــری وجود 

دارنــد. زیبایــی، جاودانگــی و بیکرانــی اقیانوســها هســت. عناصــرِ فــراوان و شــگفت انگیــز بســیار هســت. 

امــا همچنیــن وحشــتی مطلــق بــا آن همــراه اســت: ویرانــی، بیمــاری، رنــج و مرگ. هــر دو عنصــر تجربه، 

در کنــار هــم وجــود دارنــد. حتــی ممکــن اســت وجــود عنصــر اول بــدون دومــی غیرممکــن باشــد: حتــی 

در بــدن تــان، هــر قــدر هــم کــه ســالم باشــد، تعادلــی میــان ســلول هایی وجــود دارد کــه بــه انــدازه فایده 

شــان کار کــرده انــد و حــالا می میرنــد تــا بــا جایگزیــن شــدن شــان بــا ســلولهای جدیــد، هســتیِ شــما 

ــند. را تداوم ببخش

هــر دوی ایــن عناصــر وجــودی، در تخیــلات مــا بــه شــکلی دارای شــخصیت نمایــان میشــوند. یکــی 

همــان ملکــه شــیطانی اســت؛ الهــه نابــودی و مــرگ. دیگــری همتــای مثبــت اوســت؛ همــان پری هــای 

خیرخــواه، شــهریاران خیرخــواه و مــادران جــوان و دوســت داشــتنی کــه بــا دقتــی بــی نهایــت مراقــب 

 Fairview  1
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مســئولیت ناگزیــر خــود انــد. بــرای یــک زندگــی مناســب بایــد بــا هــر دویشــان آشــنا باشــید. اگــر شــما 

کودکــی هســتید کــه مــورد ســوء رفتــار مادرتــان قــرار گرفتــه ایــد، فقــط ملکــه پلیــد را میشناســید و ایــن 

یعنــی بــه خاطــر فقــدان عشــق و توجــه آســیب دیــده ایــد و در معــرض تــرس، درد و پرخــاش ایــد. ایــن 

راه زندگــی نیســت و بســیار ســخت اســت کــه مســئولیت پذیــر و توانمند بــار بیایید، تهــی از اعتمــاد و پر 

از نفــرت و انتقــام جویــی هســتید. شــما بایــد کســی را پیــدا کنیــد کــه نقش ملکــه خیرخــواه را ایفــا کند: 

یــک دوســت، یکــی از اعضــای خانــواده، یــک شــخصیت تخیلــی - یــا بخشــی از روان خودتان کــه میداند 

ایــن ســوء رفتــار اشــتباه اســت و قســم خــورده تــا در هــر موقعیتــی کــه پیــش آمــد از شــرایط ســوء رفتار 

فــرار کنــد، آن را پشــت ســر بگــذارد و تعــادل مناســبی در زندگــی ایجــاد کنــد. شــاید اولیــن قــدم در ایــن 

جهــت ایــن باشــد کــه بــه رغــم آن ســوء رفتارهــا اعتــراف کنیــد کــه ســزاوار مراقبــت هســتید؛ و گام دوم 

ایــن اســت کــه در هــر فرصتــی کــه می توانیــد بــه دیگــران ایــن حــس را بدهیــد، اگرچــه خودتــان مقــدار 

تراژدیــک کمــی حــس خــوب دریافــت می کنیــد.

اگــر دوگانگــی طبیعــت، همــان وحشــت و ســخاوتش را، درک کنیــد، دو عنصــر اساســیِ تجربــه را بــرای 

همیشــه و بــه طــور غیــر قابــل اجتنابــی خواهیــد شــناخت و میتوانیــد، به عنــوان مثــال، بــه درک عمیقی 

از مفهــوم قربانــی کــردن برســید. قربانــی کــردن یــک اســتعاره مذهبــی اســت و گفتــه شــده ایــن عملــی 

اســت کــه خدایــان را شــاد نگــه میــدارد. اینکــه بتــوان فهمیــد آن خدایــان بــه اصطــلاح ناراضــی چــه 

کســانی هســتند و اینکــه وقتــی ناراضــی انــد تــا چــه انــدازه وحشــتناکند، گامــی واقعــی بــه ســوی خــرد 

اســت - گامــی واقعــی و فروتنانــه. انســانهای مــدرن بــه ســختی میتواننــد بفهمنــد کــه منظــور از قربانــی 

کــردن چیســت، چــون مثــلا آنهــا گمــان میکننــد کــه یعنــی در پیشــگاه خــدا یــک قربانــی ذبــح شــده یــا 

ســوزانده تقدیــم کــرد، کــه ایــده ای منســوخ اســت. امــا وقتــی قربانــی کــردن را از منظــر روانــی تصــور 

میکنیــم، هیــچ مشــکلی نداریــم، چــون همــه میدانیــم کــه بایــد از لــذتِ اکنــون چشــم پوشــی کنیــد تــا 

بتوانیــد پــول کافــی بــرای جلوگیــری از گرســنگی در آینــده داشــته باشــید. بنابرایــن شــما بــه الهــه منفــی 

چیــزی تقدیــم میکنیــد، تــا الهــه مثبــت نمایــان شــود. شــما ســاعات طولانــی و ســختی را بــرای تبدیــل 
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شــدن بــه یــک پرســتار، پزشــک یــا مــددکار اجتماعــی تعلیــم می بینیــد. ایــن نگــرش فداکارانــه در واقــع 

بزرگتریــن دســتاورد آینــده اســت کــه بــا مذاکــره و چانــه زنــی و کنــار آمــدن بــا آن آینــده - از جملــه رهــا 

کــردن لذت هــای آنــی، رهــا کــردن آنچــه میخواهیــد و نیــاز داریــد، و در نتیجــه کســب ارزشــی کــه بــه 

دنبالــش بودیــد در بلنــد مــدت )و توقــف وحشــت( - همــراه اســت. از مهمانی هــا و ســاعات خــوش 

گذرانــی صــرف نظــر میکنیــد و در عــوض خودتــان را غــرق در ســختی های زندگــی میکنیــد. شــما چنیــن 

کاری را انجــام میدهیــد تــا مشــکلات کمتــری از ایــن نــوع خودشــان را بــه شــما نشــان دهنــد، چــون قرار 

اســت کــه از ســودمندی کاری کــه میکنیــد بهــره منــد شــوید و همینطــور بــه کمــک قدرتــی کــه از طریــق 

قربانی هــای مناســب بــه دســت آورده ایــد از دیگــران نیــز محافظــت کنیــد. مــا همیشــه در ایــن مــورد 

چانــه میزنیــم. مــا بــر ایــن بــاور عمــل میکنیــم کــه میتوانیــم بــا ســاختار واقعیــت چانــه بزنیــم. بــه طــرز 

عجیبــی در اغلــب مواقــع هــم می توانیــم. اگــر عاقــل باشــید، همیشــه در حال چنین کاری هســتید. شــما 

خودتــان را بــرای بدتریــن ســناریو آمــاده میکنیــد. خودتــان را بــرای ورود آن ملکه شــیطانی آمــاده میکنید. 

شــما بــا آگاهــی از وجــود آن ملکــه پلیــد، آنچــه را کــه بایــد انجــام میدهیــد تــا او را - متناســب بــا میزان 

خردتــان و شــانس - دور نگــه داریــد. و اگــر موفــق شــوید، آن طبیعــت ســخاوتمند به شــما لبخنــد میزند 

- تــا اینکــه دیگــر لبخنــد نزنــد. امــا حداقــل تــا انــدازه میتوانیــد شــرایط را کنتــرل کنیــد. شــما کــودک 

نیســتید، یــا پرنــده و جانــوری کــه در بــاغ وحــش نگهــداری میشــود - حداقــل نــه بیشــتر از آنچــه بایــد.

طبیعــت نیــز آشــوبناک اســت چــون همیشــه می توانــد بــه همــراه فرهنــگ - مخالــفِ وجــودی آن، و 

دومیــن موضــوع بررســی مــا - آســیب بزرگــی ایجــاد کنــد. بهرحــال همانطــور کــه رابــرت برنــز میگویــد: 

»آنــگاه همــه رشــته ها پنبــه میشــود«. و ایــن اغلــب طبیعــت اســت کــه بــا چهــره مثبــت یــا منفــی اش 

چنــان کاری میکنــد. حفــظ تعــادل بیــن شــکنندگی زندگــی و ضــرورت بــاروری )بــا تمــام بلاتکلیفــی در 

بــاروری، زایمــان و پــرورش فرزنــدان( بــه همــراه تمایــل بــه قطعیــت، پیش بینــی پذیــری و ســاختارمندی 

آســان نیســت. و تــازه هنــوز از مــرگ چیــزی نگفتــه ایــم )و حتــی ســرطان، کــه بهرحــال شــکل دیگــری از 

زندگــی اســت(. امــا آنچــه هرگــز نبایــد گفــت این اســت که یکــی از دیگــری مهمتر اســت. بــدون غیرقابل 
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ــی  ــا اینکــه گاهــی اوقــات گمــان می کنیــم پیش بین ــز عقیــم می شــود. ب ــودن، همــه چی ــی ب پیش بین

پذیــر بــودن بیشــتر را نیــاز داریــم.

نمایــش ترکیــب طبیعت/آشــوب اغلــب در فرهنــگ عامــه پســند دیده میشــود. مثــلا همانطور که اشــاره 

کردیــم در زیبــای خفتــه، کارتــون والــت دیزنــی، یــک ملکــه پلیــد وجــود دارد، یــا در پــری دریایــی کوچولو 

ــدار )کــرولا(، ســیندرلا )لیــدی  ــد(، صــد و یــک ســگ خال ــه )ملکــه گریمهیل ــای خفت )اورســولا(، در زیب

ترمایــن(، گیســوکمند )مــادر گوتــل(، و آلیــس در ســرزمین عجایــب )ملکــه ســرخ(. آن زن نشــان دهنــده 

عنصــر خشــن دنیــای طبیعــی اســت. بــه خصــوص مثــال زیبــای خفتــه بســیار مناســب اســت. بــه خاطر 

بیاوریــد کــه در آغــاز فیلــم چــه اتفاقــی می افتــد. پادشــاه و ملکــه مــدت زیــادی منتظــر بچــه بــوده و حالا 

ناامیــد شــده انــد. تــا اینکــه آن برکــت از راه می رســد و آرورا - بــه معنــای ســپیده دم - متولــد میشــود. 

همــه آنهــا کل پادشــاهی شــان هیجــان زده انــد - و درســت اســت چــون زندگــی تــازه ای شــروع شــده 

اســت. آنهــا بــرای یــک جشــن بــزرگ بــرای غســل تعمیــد آمــاده میشــوند. ایــده خوبــی بــه نظر میرســد 

امــا آنهــا فرامــوش کردنــد کــه ملکــه پلیــد و بدخــواه را به جشــن شــان دعــوت کننــد. و این جهل نیســت 

کــه مانــع آنهــا بــرای دعــوت شــده. آنهــا از وجــودش آگاهنــد و بــه خوبــی با قدرتــش آشــنایی دارنــد. این 

کار بــه معنــای کــوری عمــدی و حرکتــی نادرســت اســت. آنهــا بــه جــای اینکــه بــه او قــدرت و خــرد لازم 

بــرای غلبــه بــر المان هــای منفــی جهــان و بــه رغــم وجــود آن عنصــر منفــی در واقعیــت، میخواهنــد دختر 

نــوزاد و گرانبهایشــان را حفاظــت کننــد. تمــام اینهــا کارهایــی هســتند کــه آرورا را ســاده لــوح و آســیب 

پذیــر نگــه میــدارد. بدخواهــی در هــر حــال نمایــان شــد و پیامی بــا خــود دارد: ملکه پلیــدی را بــه زندگی 

غ از اینکــه چــه کارهایــی کــرده باشــید کــه جلــوی  فرزندتــان دعــوت کنیــد. اگــر ایــن کار را نکنیــد، فــار

پلیــدی را بگیریــد، فرزندتــان ضعیــف و نیازمنــد مراقبــت بــار می آیــد. بنابرایــن ملکــه پلیــد در مراســم 

غســل تعمیــد ظاهــر میشــود و بــدون دعــوت امــا بــا رفتــار خوبــی هدیــه اش را )بــه صــورت نفریــن( 

تقدیــم میکنــد: مــرگ آرورا در شــانزده ســالگی در حیــن کار کــردن بــا ســوزن چــرخ خیاطــی. و همــه اینها 

بــه خاطــر ایــن اســت کــه بــه مراســم دعــوت نشــده اســت. فقــط بــه همیــن دلیــل اســت کــه یکــی از 
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مهمان هــای دلســوز و قدرتمنــد - یکــی از آن ســه پــری، نماینــده عنصــر مثبــت زنانگــی - آن نفریــن را 

از مــرگ بــه ناهوشــیاری عمیــق تبدیــل میکنــد، وضعیتــی کــه بــه وضــوح کمتــر از مــرگ، کشــنده اســت.

ایــن اتفاقــی اســت کــه بــرای آن بــه اصطــلاح زیبارویــان خفتــه می افتــد. آنهــا وقتــی بــه ســن شــانزده 

ســالگی میرســند هنــوز بســیار ناهوشــیارند: نمی خواهند هوشــیار باشــند، چون هنــوز شــجاعت و توانایی 

مقابلــه بــا عناصــر منفــی جهــان طبیعــی را در خودشــان ایجــاد نکــرده انــد. آنهــا بــه جــای اینکــه بــه 

چنیــن کاری تشــویق شــوند، پنــاه داده شــده انــد. و اگــر جوانــان را پنــاه دهیــد، آنهــا را نابود میکنید. شــما 

ملکــه پلیــد را حتــی بــرای ملاقات هایــی کوتــاه هــم دعــوت نکــرده ایــد. اگــر او بــا تمــام قدرتــش ظاهــر 

شــد و فرزندان تــان کامــلا خــام بودنــد، چــه؟ آنهــا دیگــر نمــی خواهنــد زندگــی کننــد. آرزوی بــی خبــری 

و ناهوشــیاری میکننــد. و ماجــرا بدتــر هــم میشــود. اگــر بیــش از انــدازه از فرزندتــان مراقبــت کنیــد، بــه 

همانــی تبدیــل میشــوید کــه بیــش از هــر چیــز ســعی میکنیــد فرزندتــان را از او مواظبــت کنیــد. شــما بــا 

محــروم کــردن شــان از پیگیــری ماجراجویــی زندگــی شــان، شــخصیت شــان را تضعیــف میکنیــد. و حــالا 

خودتــان بــه یــک عامــل ویرانگــر تبدیل شــده ایــد - همــان ســاحره ای که آگاهــیِ مختــار آنهــا را می بلعد.

مــن ســالها پیــش مراجعــی داشــتم کــه زندگــی اش نســخه ای واقعــی از داســتان زیبــای خفتــه بــود. 

او قــد بلنــد، بــا موهــای بلونــد، کمــر باریــک )بــه قــول معــروف( و عمیقــا غمگیــن بــود. او در یــک کالــج 

کوچــک محلــی ثبــت نــام کــرد و ســعی تحصیلاتــش را تــا حــدی ارتقــا دهــد کــه بتوانــد وارد دانشــگاه 

شــود. او آمــاده بــود مــرا ببینــد چــون دیگــر نمــی خواســت زندگــی کنــد. امــا واقعــا هــم نمــی خواســت 

بمیــرد - حداقــل نــه بــه طــور خودخواســته. در عــوض او ســعی میکــرد بــا قرص هــای والیــوم و انــواع 

دیگــر قرص هــای خــواب آور، خــود را ناهوشــیار نگــه دارد. او ایــن کار را بــه کمــک تجویــز قــرص خــواب 

آور بــه مقــدار کافــی از طریــق چندیــن پزشــک انجــام میــداد تــا هیــچ یــک متوجــه نشــوند کــه او دقیقــا 

ــت  ــا شــانزده ســاعت در روز در حال ــزده ت دارد چــه کاری انجــام میدهــد. او موفــق شــد خــودش را پان

خــواب نگــه دارد. او باهــوش و باســواد بــود و مقالــه ای فلســفی را نشــانم داد کــه میگفــت چقــدر زندگی 

اش و در کل خــودِ زندگــی بیهــوده اســت. از ظواهــر ماجــرا پیــدا بــود کــه او قــادر بــه تحمــل مســئولیت 
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نیســت و همینطــور نمــی توانســت بــا ظلــم و ســتمی کــه همــه جــا در اطرافــش وجــود داشــت، مقابله 

کنــد. مثــلا گیاهخــوار بــود و رژیــم اش در ارتبــاط مســتقیم بــا وحشــت حــاد او از زندگــی بــود. او حتــی 

نمــی توانســت در میــان راهروهــای گوشــت یــک ســوپر مارکــت حرکــت کنــد. همانجــا کــه دیگــر تکــه 

گوشــت هایی بــرای غــذا درســت کــردن می دیدنــد، او اجــزای بــدن مــردگان را میدیــد. صرفــا همیــن 

دیــدگاه بــه تاییــد ایــن بــاور او منجــر میشــد کــه زندگــی اساســا غیــر قابــل تحمــل اســت.

مــادر بیولوژیکــی او هنــگام زایمــان فــوت کــرده بــود و او بــا پــدر و نامــادری اش بــزرگ شــد. نامــادری 

اش یــک وحشــت تمــام عیــار بــود. مــن فقــط یکبــار او را در یــک جلســه معمولــی بالینــی بــا مراجعــم 

دیــدم. او یــک ســاعت تمــام بــا عصبانیــت بــا مــن حــرف میــزد: اول در مــورد عــدم صلاحیــت مــن بــه 

عنــوان یــک درمانگــر، و دوم »بدیهــی بــودن« مشــکلات مراجعــم در مــورد نامــادریِ او بــه خاطــر داشــتن 

پزشــکی چــون مــن. فکــر میکنــم مــن فرصتــی بــرای حــرف زدن نداشــتم. بــاور دارم کــه وقتــی بــه اصــرار 

بــه او گفتــم کــه بایــد تعــداد آن دو یــا ســه بــار تمــاس تلفنــی بــه مراجعــم را، وقتــی بچــه دیگــر مدرســه 

اســت، بــه یــک دهــم کاهــش دهــد، واکنشــی دیدنــی از خــود نشــان داد. منظــورم ایــن نبــود و نیســت 

کــه تمــام آن مســائل تقصیــر نامــادری اوســت. مطمئنــم کــه او دلایــل خــودش را بــرای ناامیــدی داشــت. 

دختــر ناتنــی اش بــه هیــچ شــکلی دل بــه زندگــی نمیــداد، و یــک برنامــه آموزشــی دو ســاله و پرهزینــه را 

چهــار ســال بــه درازا کشــانده بــود. امــا مشــخص بــود کــه آن ســه تمــاس تلفنــی در روز کــه پــر از خشــم 

و توهیــن بــود تمایلــی بــرای ادامــه زندگــی بــه مراجــع مــن نمیــداد. مــن پیشــنهاد کــردم کــه تماســهای 

تلفنــی هفتگــی بایــد بــه یــک قاعــده تبدیــل شــود و او را تشــویق کــردم کــه اگــر مکالمــه بــه طــرز بــدی 

پیــش رفــت، تلفــن را قطــع کنــد. او شــروع کــرد بــه عملــی کــردن ایــن پیشــنهاد و تصــور میکــردم کــه 

تقاضــای نامــادری بــرای ملاقــات بــا مــن بــه همیــن دلیــل بــود.

آن زیبــای خفتــه داســتان دلپذیــری از کودکــی اش برایــم تعریــف کــرد. او تعریــف کــرد کــه زندگــی مثــل 

یــک شــاهزاده افســانه ای تجربــه کــرده اســت: تنهــا فرزنــد دلبنــد والدینــش. امــا وقتــی بــه نوجوانــی 

رســید همــه چیــز عــوض شــد. نگــرش نامــادری اش از اعتمــاد بــه بــی اعتمــادی عمیق تغییــر کــرد و آنها 
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دعواهایــی را شــروع کردنــد کــه از آن بــه بعــد پیوســته مشــخصه رابطــه شــان شــد )نامــادری مراجعم در 

اوایــل دهــه ســی ســالگی بــود(. مشــکل رابطــه جنســی، آن روی دیگــرش را بــالا آورده بــود. او بــا دختــر 

ناتنــی اش طــوری رفتــار میکــرد کــه گویــی فــرد دغــل بــاز جایگزینــش شــده؛ و دختــر )کــه حــالا آن بــی 

گناهــی شــاهزاده وار را از دســت داده( بــا مجموعــه ای از قــرار ملاقــات بــا افــرادی کــه سرشــان به تنشــان 

نمــی ارزیــد و احتمــالا فکــر میکــرد کــه لیاقتــش را دارنــد بــه نامــادری واکنش نشــان میــداد که تــا اندازه 

ای بــه عنــوان یــک مجــازات تمــام عیــار بــرای نامــادری محســوب میشــد.

مــا بــا هــم یــک برنامــه آموزشــی تنظیــم کردیــم تــا بــه او کمــک کنیــم بــر تــرس خــود از زندگــی غلبــه 

کنــد. مــا اول قــرار گذاشــتیم کــه بــا هــم از یــک قصابــی محلــی دیــدن کنیــم. صاحــب آن قصابــی و 

مــن طــی ایــن ســالها بــا هــم آشــنایی دوســتانه ای داشــتیم. بعــد از آن کــه وضعیــت مراجعــم را برایــش 

توضیــح دادم )بــا اجــازه از مراجعــم(، پرســیدم کــه آیــا می توانــم او را بــه مغــازه اش ببــرم، پیشــخوان 

و ردیف هــای گوشــت را نشــانش بدهــم و بعــد - وقتــی مراجعــم آمادگــی اش را داشــت - او را پشــت 

پیشــخوان ببــرم تــا تیــم قصابــی را ببینــد کــه چطــور لاشــه هایی را کــه تحویــل میگیرنــد، بــرش می زنند. 

صاحــب قصابــی ســریع قبــول کــرد. هــدف اولیــه مــا صرفــا رســیدن بــه قصابــی بــود. مــن بــه مراجعــم 

اطمینــان داده بــودم کــه هــر زمــان بخواهــد متوقــف میشــویم و اینکــه مــن تحــت هیــچ شــرایطی بــه 

دنبــال فریــب دادن او، بــه دام انداختــن یــا تمســخر او بیــش از آنچــه تحملــش را دارد، نیســتم. در اولیــن 

جلســه او موفــق شــد کــه وارد مغــازه شــود و حتــی بــه ویتریــن دســت بزنــد )بــا اینکــه کنتــرل چنیــن 

کاری در مــلا عــام آســان نیســت( امــا او ایــن کار را کــرد. در چهارمیــن جلســه، میتوانســت قصاب هــا را 

در حیــن بریــدن قســمت های مختلــف لاشــه هایی کــه هنــوز تــا حــدی در هیبــت حیــوان بودنــد، و بــه 

چاقو هــا و اره هایشــان نــگاه کنــد. شــکی نبــود کــه ایــن کار بــرای او خــوب اســت. مثــلا او دیگــر تمایــل 

کمتــری بــه ناهوشــیار نگــه داشــتن خــودش داشــت و بیشــتر در کلاســها حاضــر میشــد. او ســختگیرتر، 

ســخت تر و خشــن تر شــد - صفاتــی کــه همیشــه بــه معنــای تمجیــد و تعریــف نیســتند امــا گاهــی 
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دقیقــا پادزهــر گرایــش بــه احساســات1 اســت کــه از ویژگی هــای خطرنــاک رفتارهــای کودکانــه محســوب 

میشــود. همچنیــن ترتیبــی دادیــم کــه او تعطیــلات آخــر هفتــه ای را در یــک مزرعــه محلــی بگذرانــد کــه 

غ و بــز( نیز آنجــا نگهداری میشــد. مــن از آن کشــاورز  تعــدادی حیــوان معمولــی )مثــل خــوک، اســب، مــر

کــه روزی مراجعــم بــود، در خواســت کــردم کــه اجــازه دهــم آن دختــر او را در زمان هایــی کــه بــه احشــام 

رســیدگی میکــرد، همراهــی کنــد. مراجــع مــن کلا یــک دختــر شــهری بــود، هیــچ چیــز در مــورد حیوانات 

نمــی دانســت و در نتیجــه تمایــل داشــت کــه آنهــا را دقیقــا بــه شــیوه داســتانها و افســانه های دوران 

کودکــی اش عاشــقانه دوســت داشــته باشــد. اقامــت دو روزه او در ایــن مزرعــه باعــث شــد تــا حــد زیادی 

تصــورات خیالــی بســیار کمتــری نســبت بــه طبیعــت واقعــیِ حیواناتــی که مــا پــرورش میدهیــم و از آنها 

تغذیــه میکنیــم داشــته باشــد. آن حیوانــات تــا حــدی دارای احساســات انــد و مــا وظیفــه داریــم رنجــی 

بیــش از حــد لازم بــه آنهــا وارد نکنیــم، امــا آنها انســان و مســلما بچه نیســتند. احساســاتی بــودن بیش از 

حــد، یــک بیمــاری اســت؛ نشــان دهنــده شکســت در فراینــد رشــد اســت؛ و نفرینــی اســت برای کــودکان 

و کســانی کــه مــا بایــد مراقبشــان باشــیم )امــا نــه بیــش از حــد(.

زیبــای خفتــه یــک خیالبــاف قابــل توجــه بــود. مــن تــا بــه حــال مراجعانــی داشــته ام کــه دو یــا ســه 

ــه تنهــا خواب هــای  ــاد. امــا او ن ــات زی ــا جزئی ــه ب ــد، امــا ن ــاد می آورن ــه ی خــواب را از شــب گذشــته ب

زیــادی را بــه خاطــر داشــت، بلکــه کامــل جزئیــات شــان را میدانســت؛ و اغلــب نیــز خواب هــای شــفاف2 

میدیــد - یعنــی در خــواب، از خــواب دیــدن آگاه میشــد. او تنهــا کســی بــود کــه تــا به حــال دیــده ام که از 

شــخصیت های خوابهایــش، منظورشــان را - از لحــاظ نمادیــن - یــا پیامــی که برای او داشــتند میپرســید، 

و آنهــا نیــز بطــور واضــح جوابــش را میدادنــد. یــک روز او بــا یکــی از رویاهــای فراوانــش نــزد مــن آمــد: 

او در دل جنگلــی حرکــت کــرد تــا در اعمــاق آن بــه کوتولــه ای رســید. کوتولــه بــه او گفــت کــه اگــر مراجع 

مــن ســوالی دارد، میتوانــد بــه یــک ســوال پاســخ دهــد. مراجــع مــن از آن شــخص عجیــب و غریــب 

Sentimentality  1

Lucid dreaming  2
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پرســید کــه بــرای تمــام کــردن مــدرک کالــج بایــد چــه کار کنــد، مدرکــی کــه تــا آن زمــان چهــار ســال بــه 

طــول انجامیــده بــود و پیــش نیــازی بــرای ورود بــه دانشــگاه و ادامــه تحصیلش حســاب میشــد. جوابی 

کــه دریافــت کــرد چــه بــود؟ »تــو بایــد کار در کشــتارگاه را بیامــوزی.«

تــا آنجایــی کــه مــن میدانــم، رویاهــا اظهاراتــی از جانــب طبیعــت انــد. اینطــور نیســت کــه مــا آنهــا را 

خلــق کنیــم. آنهــا خودشــان را بــه مــا نشــان میدهنــد. مــن هرگــز رویایــی ندیــده ام کــه چیــزی را کــه من 

فکــر میکنــم نادرســت اســت نشــان دهــد. همینطــور - برخــلاف فرویــد - بــاور نــدارم کــه رویاهــا ســعی 

میکننــد منظورشــان را پنهــان کننــد. در عــوض آنهــا بخــش اولیــه ای از فراینــد ایجــاد افــکار کاملا توســعه 

یافتــه انــد، چــون چنیــن افــکاری بــه صــورت جادویــی از هیــچ ظاهــر نمیشــوند. مــا بایــد بــا ناشــناخته 

ای روبــرو شــویم - آن اژدهــای بــزرگ آشــوب یــا آن ملکــه پلیــد - و نمیدانیــم کــه در ابتــدا چطــور بایــد 

ایــن کار را انجــام دهیــم. رویــا - در پــی واکنشــهای عاطفــی، انگیزشــی و جســمانی مثل تــرس - در نقش 

اولیــن گام در مرحلــه شــناخت اســت و آن ناشــناخته را بــه دانشــی کاربــردی و قابــل بیــان در مــی آورد. 

رویــا زادگاه اندیشــه اســت؛ و غالبــا آن اندیشــه ای کــه بــه راحتــی بــه ذهــن خــودآگاه خطور نمیکنــد. رویا 

چیــزی را پنهــان نمــی کنــد، بلکــه فقــط چنــدان روشــن و واضــح نیســت )اگرچــه اصــلا بــه ایــن معنــا 

نیســت کــه نمــی توانــد عمیــق باشــد(.

در هــر صــورت، تعبیــر خــواب مراجعــم چنــدان ســخت نبــود؛ خصوصــا وقتــی آن شــخصیت - همــان 

کوتولــه - بــه وضــوح حرفــش را گفتــه بــود. بنابرایــن مــن بــا دقــت بــه داســتان مراجعــم گــوش کــردم 

)و بــه یــاد دارم کــه ایــن ماجــرا مربــوط بــه بعــد از تجربــه قصابــی و مزرعــه بــود( و از او پرســیدم کــه 

در ایــن مــورد چــه کاری میتوانیــم بکنیــم. مــن نمیدانســتم کــه چطــور میتوانــم از یــک کشــتارگاه واقعــی 

بازدیــد کنــم. حتــی نمــی دانســتم کــه آیــا در شــهری کــه مــا زندگــی میکنیــم کشــتارگاهی وجــود دارد 

یــا نــه، و اگــر بــود، هیــچ تصــوری از ایــن موضــوع نداشــتم کــه آیــا از تماشــاگری بــا هــر انگیــزه ای کــه 

داشــتند، اســتقبال میکننــد یــا خیــر. بهرحــال او قانــع شــده بــود کــه حقیقــت بــه او گفتــه شــده و بایــد 

کاری از ایــن قســم انجــام داد. مــا در مــورد عواقــب قــوی شــدن او و ایــن واقعیــت کــه موضــوع نامــادری 
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فــوق بحرانــی اش اولویــت کمتــری پیــدا کــرده صحبــت کردیــم و باقــی جلســه را بــه رغــم وظیفــه ای که 

بــرای او )و بــرای مــن( تعییــن شــده بــود، بــه صحبــت دربــاره جایگزیــن کــردن گزینــه مناســب دیگــری 

بــا کشــتارگاه حــرف زدیــم.

یــک هفتــه بعــد او بــرای جلســه تنظیــم شــده بعــدی آمــد. یکــی از آخریــن جملاتــی کــه از او بــه یــاد 

مــی آوردم ایــن اســت کــه بــه مــن گفــت: »فکــر میکنم کــه بایــد یــک مراســم مومیایــی کــردن را ببینم.« 

مــن نمــی دانســتم چــه بگویــم. مــن شــخصا بــه هیــچ وجــه نمــی خواســتم مومیایــی کــردن را ببینــم. 

ــزی در موردشــان وجــود داشــت  ــا چی ــودم ام ــده ب ــم دی ــدن را در موزه هــای عل ــی از ب مــن بخش های

کــه خاطــره مــرا رهــا نمیکــرد. حتــی حــدود یــک دهــه پیــش از آن بــه دیــدن یکــی از اجســاد محبــوب 

مومیایــی شــده رفتــه بــودم و از دیدنــش وحشــت کــردم. مــن بــه دلایلــی روانشــناس شــدم، نــه یــک 

جــراح یــا یــک پزشــک قانونــی. بــا ایــن حــال، موضــوع مــن نبــودم، بلکــه موضــوع مراجــع مــن، زیبــای 

خفتــه، بــود کــه میخواســت بیــدار شــود. بــه هیــچ وجــه نمــی توانســتم اجــازه دهــم کــه خواســته ها یــا 

کمبودهــای مــن بــا هــر حکمتــی کــه آن کوتولــه در اعمــاق جنگل هــای ذهــن ناخــودآگاه مراجعــم بیــان 

کــرده بــود، تداخــل داشــته باشــد. بــه او گفتــم کــه بگــذارد تــا ببینــم چــه کار میتوانــم بکنــم. بــه نظــر 

می رســید کــه همــه چیــز خیلــی ســاده تر از آن چیــزی اســت کــه انتظــار داشــتم. مــن تلفــن را برداشــتم 

و بــه یــک مرکــز پزشــکی قانونــی زنــگ زدم. در کمــال تعجــب، متصــدی آن بــی درنــگ پذیرفــت. تصــور 

میکنــم کــه آن فــرد بــه حــدی کافــی افــرادی را کــه اذیــت شــده و وحشــت میکنند دیــده و عادت داشــت 

کــه بــا آنهــا آرام و معقــول برخــورد کنــد. بنابرایــن ایــن کل ماجــرا بــود. مــن مســئولیت تنظیــم یــک قــرار 

ملاقــات را بــه عهــده گرفتــم و مراجعــم آن کار را بــه رغــم ســختی هایــش انجــام داد.

دو هفتــه بعــد بــه یــک تشــییع جنــازه رفتیــم. مراجعم از من پرســید کــه آیا میتوانــد یکی از دوســتانش 

بــه آنهــا ملحــق شــود، و مــن پذیرفتــم. متصــدی آنجــا هــر ســه نفــر را اول بــه بازدیــد از مرکــز دعــوت 

کــرد. او یــک کلیســای کوچــک و بعــد اتاقــی را کــه تابوت هــا را آنجــا نگــه میداشــتند، نشــانمان داد. از او 

پرســیدیم کــه بــا توجــه بــه تمرکــز بــی نهایــت شــغلش بــر مــرگ، رنــج و انــدوه، چطــور میتواند ایــن کار 
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را مدیریــت دهــد. او جــواب داد کــه ایــن مســئولیت قلبــی اوســت کــه تــا حــد ممکــن از دردنــاک بــودن 

وحشــت تجربــه مراجعانــش در ایــن دوران بکاهــد و از ایــن کار روحیــه میگیــرد. ایــن حــرف بــرای هــر 

دویمــان بــا عقــل جــور درمــی آمــد و بــه مــا کمــک کــرد تــا بفهمیــم کــه او چطــور بــا شــغل هــر روزه 

اش کنــار می آیــد. بعــد از یــک ســاعت گشــت و گــذار، بــه اتــاق مومیایــی کــردن رفتیــم. فضــای کوچکــی 

بــود شــاید بــه انــدازه 30 متــر مربــع. بــدن برهنــه مــردی مســن، بــا موهــای خاکســتری و پــر از لکــه بــر 

روی یــک میــز فــولادی ضدزنــگ قــرار داشــت. از آنجایــی کــه فضــای کافــی بــرای مــا وجــود نداشــت 

کــه بتوانیــم بــا کمــی فاصلــه در آن اتــاق بایســتیم، بلافاصلــه خودمــان را بــه طــور پیــش پــا افتــاده ای از 

عملیــات مومیایــی ســازی دور کردیــم، در راهــرو ایســتادیم و از دم در اتفاقــات را بــی مانع دیدیــم. او خون 

و مایعــات دیگــر را از جســد خــارج کــرد. مایعــات بــه طــور غیــر معمولــی از بدنش خــارج می شــوند و فکر 

میکنــم بیشــتر بــه خاطــر کســل کننــده بــودن خــروج مایعــات بــود کــه آنقــدر وحشــتناک می نمــود. بــه 

نظــر میرســید کــه چیــزی بــا آن ارزش و حیــات، ســزاوار بهتــر از ایــن بــود. او تغییــرات لازم بــرای جراحــی 

اش را انجــام داد، ســپس پلکهــا را بــه هــم دوخــت و مایــع مومیایــی را تزریــق کــرد. مــن تماشــا کــردم. 

همینطــور مراجعــم را تماشــا میکــردم. در ابتــدا او پیوســته بــه انتهــای راهــرو نــگاه میکــرد و از صحنــه ای 

کــه پیــش رویــش اتفــاق می افتــاد اجتنــاب میکــرد. امــا همانطــور کــه دقیقه هــا میگذشــت، شــروع کــرد 

کــه تماشــای فراینــد، و بعــد از یــک ربــع ســاعت، بیشــتر فراینــد مومیایــی را تماشــا میکــرد تــا راهــرو. بــا 

ایــن حــال می توانســتم ببینــم کــه او دســت دوســتش را محکــم گرفتــه اســت.

او بــه طــور مســتقیم میدیــد کــه آنچــه روزگاری بــاور داشــت او را بــه وحشــت می انــدازد )و منطقــی 

هــم بــود( در واقعیــت آنقــدر وحشــتناک نیســت. او می توانســت از پــس ایــن تجربــه برآیــد. حملــه 

وحشــت بــه او دســت نــداد، بیمــار نشــد، فــرار و حتــی گریــه نیــز نکــرد. او از فــرد متصــدی پرســید کــه 

آیــا اجــازه دارد بــه جســد دســت بزنــد. متصــدی مومیایی نیــز بــه اون دستکشــی لاســتیکی داد. بنابراین 

مراجــع مــن دســتکش ها را پوشــید و مســتقیما وارد اتــاق عمــل شــد و بــا حالتــی آرام دســتکش اش 

را روی دنده هــای جســد گذاشــت، طــوری کــه گویــی ایــن کار هــم او را و هــم آن بــدن متــروک را آرام 
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می بخشــید. ایــن برنامــه خیلــی زود بعــد از ایــن کار تمــام شــد و مــا بعــد از تشــکر صمیمانــه از آن فــرد، 

بــی ســر و صــدا آنجــا را تــرک کردیــم.

ــاره  ــم. مراجــع مــن درب ــراز کردی ــراری اب هــر ســه نفرمــان حیــرت خــود را از تنظیــم کــردن چنیــن ق

تحملــش در برابــر وحشــت های زندگــی درس مهمــی آموختــه بــود. بــه همــان انــدازه مهــم اینکــه او 

متوجــه حــدود تعییــن کننــده ای شــده بــود: از آن حــد بــه بعــد )و مــن بــه هیــچ وجــه ادعایــی در 

مــورد درمــان کامــل او نــدارم( حــالا دیگــر چیــزی بــود کــه بســیار وحشــتناک تــر، جــدی تــر، واضح تــر و 

واقعی تــر از دیگــر وحشــت های کوچکتــر زندگــی داشــت. آیــا دیــدن بدبختی هــای کســالت بــارِ هســتی 

کــه بــه زحمــت خــودش را بــرای تجربــه شــان آمــاده کــرد، داوطلبانــه بــود؟ آیــا مغــازه قصابــی از دیــدن 

مــرگ واقعــی انســان از آن فاصلــه نزدیــک، ترســناک تر اســت؟ آیــا تــا بــه حــال بدتریــن چیــزی را کــه آن 

طبیعــت وحشــتناک می توانــد پیــش رویــش قــرار دهــد، ندیــده و بــا شــجاعت بــا آن روبــرو نشــده بود؟ 

بــه طــور متناقضــی، چنیــن تجربــه ای علنــا بــرای او منبــع آرامــش بــود.

درســت مثــل داســتان زیبــای خفتــه، خانــواده مراجــع مــن نیــز ملکه پلیــد، جنبه هــای خوفنــاک طبیعت 

را بــه زندگــی فرزندشــان دعــوت نکــرده بودنــد. ایــن کار او را بــرای روبــرو شــدن بــا ســختی های اساســی 

ــار آورده بــود. پیچیدگی هــا جنســی و نیــاز بــه وجــود موجوداتــی کــه  زندگــی کامــلا بــدون آمادگــی ب

زندگــی موجــودات دیگــر را می بلعــد )و در نهایــت خــودش هــم محکــوم بــه همــان سرنوشــت اســت(. 

ملکــه پلیــد بــر او در ســن بلــوغ ظاهــر شــد: در شــمایل نامــادری مراجعــم کــه ظاهــرا شــخصیتش 180 

ــوغ و  ــار ناتوانــی شــخصی خــودش در پذیــرش مســئولیت های ســن بل ــود؛ در کن درجــه فــرق کــرده ب

الزامــات خشــنِ بقــا. و درســت مثــل زیبــای خفتــه - همانطــور کــه داســتانی چند لایــه ای و عمیق اســت 

و در زمــره افســانه هایی اســت کــه ممکــن اســت چنــد هــزار ســال قدمــت داشــته باشــد - او نیــز بایــد 

بــه کمــک نیروهــای کاوش، شــجاعت و شــکیبایی )کــه در آزادی شــاهزاده نمایــش یافــت، امــا او درون 

خــودش آن را پیــدا کــرد( بیــدار میشــد.
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فرهنگ: امنیت و استبداد

اگــر اژدهــای آشــوب و همتــای بدخواهــش، ملکــه شــیطانی، نمــاد پتانســیل و آن ناشــناخته بودنــد، 

پادشــاه خردمنــد و اقتدارگــرای مســتبد نیــز نمــاد ســاختارهایی، اجتماعــی یــا روانــی، هســتند کــه مــا را 

قــادر میســازد بــر آن پتانســیل، ســاختاری بنــا کنیــم. مــا اکنــون را از لنز فرهنگ تفســیر میکنیــم. ما تلاش 

میکنیــم آنچــه را بــدان فکــر کــرده ایــم و آنچــه شــخصا ارزش میدانیــم محقــق کنیــم و از ایــن طریــق 

بــرای آینــده برنامــه ریــزی کنیــم. اینهــا همــه بــه نظــر خــوب میرســند، امــا اتخــاذ یــک رویکــرد بیــش از 

حــد ســختگیرانه بــرای درک آنچــه فعــلا پیــش روی ماســت و بایــد دنبــال کنیــم، میتوانــد ما را نســبت به 

ارزش تجربیــات نــو، خلاقیــت و تغییــر کــور کنــد. وقتــی ســاختارهایی کــه مــا را هدایــت میکننــد، ایمــن 

باشــند و نــه انعطــاف ناپذیــر، بــه تدریــج تمایــل پیــدا می کنیــم تــا روتیــن و پیش بینــی پذیــر بــودن را 

بــا کنجــکاوی جایگزیــن کنیــم، کنجــکاوی ای کــه مــا را بــه مفاهیــم خــارج از چارچــوب جــذب می کنــد. 

وقتــی همــان ســاختارها ایســتا میشــوند، از آنهــا فــرار میکنیــم و وجــود آنچــه را کــه هنــوز نمیدانیــم و با 

آن مواجــه نشــده ایــم انــکار میکنیــم، و ایــن یعنــی وقتی ضــروری اســت، خودمــان را از تغییر عاجــز کرده 

ایــم. درک اینکــه هــر دو امــکان وجــود دارد، بــرای برقــراری تعــادل در زندگــی مــان اهمیــت اساســی دارد.

بــرای نشــان دادن عناصــر تجربــه ای کــه گفتیــم، میتوانیــم از یــک اســتعاره شــاعرانه اســتفاده کنیــم )در 

واقــع دنیایــی کــه توصیــف میکنــم همینطــور در نظــر گرفتــه میشــود(. قلمــرو اژدهــای آشــوب را تصــور 

کنیــد کــه بــا فــرا رســیدن شــب و نمایــش آن بــی نهایتی کــه در یک آســمان صــاف شــبانه بالای ســرتان 

پدیــدار میشــود، آنچــه را کــه تــا ابــد خــارج از گســتره درک شماســت، بــه شــما نشــان میدهــد. شــاید در 

ســاحلی ایســتاده باشــید، بــه بــالا نــگاه کنید و غــرق در تفکــر و تخیل شــوید. ســپس توجهتان را بــه دریا 

معطــوف میکنیــد - کــه در نــوع خــود بــه بزرگــی کیهــان پرســتاره، امــا بــه نســبت ملموس تــر، آشــکارتر و 

قابــل فهم تــر اســت. ایــن همــان طبیعــت اســت. پتانســیل محــض نیســت. بــا تمــام ناشــناختگی اش 

آنجاســت، نــه اینکــه کامــلا فراتــر از درک باشــد. امــا هنــوز رام نشــده و بــه قلمــرو نظــم در نیامــده اســت. 
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طبیعــت بــا تمــام راز و رمــزش زیباســت. مــاه نــور را از ســطح خــود بــاز می تابانــد؛ موجهــا همیشــه در 

هــم میشــکنند؛ صــدای دریــا شــما را بــه خــواب می بــرد؛ و می توانیــد در آب پذیــرای آن شــنا کنیــد. امــا 

آن زیبایــی هزینــه ای دارد. بهتــر اســت مراقــب کوســه هــا، عروســهای دریایــی ســمی؛ جریانهــای آبــی کــه 

شــما و فرزندانتــان را بــه زیــر آب می کشــند؛ و طوفان هایــی کــه خانــه ســاحلی تان را بهــم میریــزد باشــید.

بیشــتر تصــور کنیــد کــه آن ســاحلی کــه رویــش ایســتاده ایــد، ســاحل یــک جزیــره اســت. آن جزیــره، 

ــح، تحــت فرمــان یــک  ــد - شــاید در هماهنگــی و صل ــی زندگــی میکنن فرهنــگ اســت. آنجــا مردمان

فرمانــروای خیرخــواه؛ یــا شــاید در جهنم جنگ و ســتیز، گرســنگی و محرومیــت. فرهنگ، همــان فرمانروای 

خردمنــد یــا آن اقتدارگــرای مســتبد اســت. درســت مثــل ملکــه شــیطانی و الهــه خیرخــواه، آشــنایی بــا 

ایــن دو شــخصیت هــم یــک ضــرورت حیاتــی اســت، تــا بتــوان تعــادل را در نگــرش لازم بــرای ســازگاری 

بــا نوســانات زندگــی حفــظ کــرد. تاکیــد بیــش از انــدازه بــر پادشــاه دانــا، کســانی را کــه چنیــن نگرشــی 

نســبت بــه بــی عدالتــی و رنــج غیــر ضــروری دارنــد - کــه نتیجــه نقص هــای اجتنــاب ناپذیــر مــا در 

ســاختارهای اجتماعــی اســت - کــور میکنــد. اصــرار بیــش از حــد بــر اقتدارگرایــی ســتمگرانه هــم بــه این 

معنــای ناسپاســی نســبت بــه همــان ســاختارهای شــکننده ایســت کــه مــا را بهــم پیونــد میدهــد و از 

هــرج و مرجــی کــه در غیــر اینصــورت پدیــدار میشــود، حفاظــت میکنــد. نظام هــای ایدئولوژیکــی را کــه 

مســتعد پذیــرش شــان هســتیم - همــان نظام هایــی کــه مــا را از نظــر سیاســی و شــخصی دوقطبــی 

میکننــد - بــا توجــه بــه مفهــوم ســازی کنونــی میتــوان بــه طــور مفیــدی درک کــرد. آنهــا روایت هایــی 

فرهنگــی انــد کــه بــر روی زیرســاخت های مذهبــی، اســاطیری و نمایشــی بنــا میشــوند و دارای ماهیتــی 

باســتانی، تکامــل یافتــه و عمیقــا بیولوژیکــی انــد. ایدئولوژی هــا ســاختار داســتانی را میگیرنــد که اساســا 

مذهبــی اســت، امــا ایــن کار را ناقــص انجــام میدهنــد، از جملــه اینکه تعــدادی از عناصــر تجربــه را در نظر 

میگیرنــد در حالیکــه باقــی را نادیــده گرفتــه انــد. بــا ایــن وجــود قــدرت در تجســم ایده اســت چــون آنچه 

باقــی مانــده بــه صــورت بنیادیــن همچنــان قســمتی از ماهیــت اســاطیری/بیولوژیکی یــا غریــزی خــود را 

دارد، امــا عناصــر از دســت رفتــه نشــان می دهنــد کــه آنچــه باقــی مانــده اســت، هــر چقــدر هــم کــه در 
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تجســم ســازی قدرتمنــد باشــند، بــه نحــوی کاربــرد خــود را متعصبانــه محــدود کــرده انــد. ایــن تعصــب 

از منظــر ذهنــی مطلــوب اســت، چــون درک آنچــه در غیــر اینصــورت بیــش از حــد پیچیــده اســت، ســاده 

میکنــد، امــا بــه خاطــر یــک جانبــه نگــری اش خطرنــاک اســت. اگــر نقشــه ای کــه از آن اســتفاده میکنید، 

بخش هایــی از جهــان را از نداشــته باشــد، وقتــی بــا المان هــا جغرافیایــی از قلــم افتــاده روبــرو میشــوید، 

برایــش آمادگــی نخواهیــد داشــت. چطــور ممکــن اســت کــه از مزیــت ســاده ســازی بهــره منــد شــویم، 

بــدون اینکــه قربانــیِ کــوریِ همــراه آن شــویم؟ در اصــل جــواب ایــن ســوال را بایــد در گفتگــوی مــداوم 

بیــن انــواع مختلــف افــراد یافــت.

بســیاری از آنچــه مــردم از نظــر سیاســی - یــا بگذاریــد بگوییــم از نظــر ایدئولوژیکــی - بــاور دارنــد، بــر 

ــل  ــک ســمت مای ــه ی ــر احساســات و انگیزه هــای آن ب ــی شــان اســت. اگ ــق و خــوی ذات اســاس خل

شــود )و بیشــتر آن بــه خاطــر بیولــوژی اســت( بــه یکــی از گرایش هــای محافظــه کار یــا لیبــرال متمایــل 

میشــوند. ایــن مســئله بــه نظرشــان ربطــی نــدارد. بــه جــای آن تصــور کنیــد کــه حیوانــات جاویــژه ای 

دارنــد کــه برایشــان مناســب اســت. بیولــوژی آنهــا بــا آن مــکان مطابقــت دارد. شــیرها در اقیانوســها آزاد 

یافــت نمــی شــوند، همانطــور کــه نهنگ هــای قاتــل در علفزارهــای آفریقــا پرســه نمــی زننــد. جانــور و 

محیــط زیســتش بــا هــم ســازگارند.

انســانها هــم حداقــل در قلمــرو مفاهیــم انتزاعــی بــه آنهــا شــبیه انــد. بــا ایــن وجــود مــا می توانیــم 

تقریبــا در همــه جــا، از منظــر جغرافیایــی، زندگــی کنیــم، چــون مــا جغرافیــا را در صــورت لــزوم تغییــر 

میدهیــم، در کنــار اینکــه رفتــار خودمــان را اصــلاح میکنیــم. امــا مــا شــکاف های ادراکــی یــا شــناختی 

داریــم. مثــلا لیبرال هــا شــیفته ایده هــای جدیدنــد. مزیــت جــذب شــدن بــه ایده هــای جدیــد واضــح 

اســت. گاهــی مشــکلات نیــاز بــه راه حلهــای جدیــد دارنــد و افــرادی کــه از ایده هــای نــو لــذت می برنــد 

آنهــا را می یابنــد. همینطــور چنیــن افــرادی تمایلــی ندارنــد نظــم و ترتیــب خاصــی داشــته باشــند. شــاید 

بــه ایــن دلیــل اســت کــه اگــر تحــت تاثیــر ایده هــای جدیــدی قــرار گرفتــه ایــد و همینطــور مایلیــد کــه 

آن را آزمایــش و اجــرا کنیــد، کمــی زمــان می بــرد تــا بــر آشــوب ناشــی از بهــم ریختــن نظــم قدیمــی و 
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اجــرای نظــم جدیــد غلبــه کنیــد. اگــر محافظــه کار باشــید، مزیت هــا و مشــکلات متضــادی داریــد. شــما 

نســبت بــه ایده هــای جدیــد احتیــاط میکنیــد و علاقــه خاصــی بــه آنهــا نداریــد، تــا حــدی بــه ایــن خاطر 

کــه نســبت بــه امــکان تحقــق شــان کمتــر مشــتاقید و دغدغه تــان بیشــتر دربــاره پیامدهــای ناخواســته 

شــان اســت. صــرف اینکــه یــک ایــده جدیــد، مشــکلی را حــل میکنــد بــه ایــن معنــا نیســت که مشــکل 

یــا مشــکلات دیگــری ایجــاد نمــی کنــد. اگــر محافظــه کار باشــید، دوســت داریــد همــه چیــز در همــان 

جایــی کــه بایــد قــرار بگیــرد. شــما می خواهیــد همــان جایــی باشــید کــه افــراد وقتــی بــه طــور متعــارف، 

مســئولانه و قابــل پیش بینــی رفتــار میکننــد، قــرار میگیرنــد.

وقتــی همــه چیــز بــه طــور کارآمــدی پیــش میــرود و تغییــر ممکــن اســت خطرنــاک باشــد، محافظــه 

ــر روندهــای  ــرای تغیی ــد. برعکــس، لیبرال هــا ب ــداوم ایــن کارکــرد مناســب ان ــرای حفاظــت از ت کاران ب

ناکارآمــد مناســب انــد. بــا ایــن حــال تعییــن اینکــه چــه وقــت روندهــا بایــد حفــظ شــوند یا تغییــر کنند 

کار آســانی نیســت. بــه همیــن دلیــل اســت کــه اگــر خــوش اقبــال باشــیم، بــه جــای جنــگ، اســتبداد یــا 

اطاعــت، سیاســت داریــم و گفتگــو میکنیــم. بــرای مــا ضــروری اســت کــه در مــورد ارزش نســبی ثبــات 

در مقابــل تغییــر، بــا صــدای بلنــد و بــا شــور و حــرارت بحــث کنیــم تــا مشــخص شــود کــه کــدام یــک 

مناســب تر اســت و تــا چــه انــدازه ای مطلــوب اســت.

بســیار مهــم اســت کــه عنــوان کنیــم تفــاوت بنیادیــنِ در ایــن دو باور سیاســی، تعییــن کننــده واقعیت 

اساســی و انتخــاب بیــن ایــن دو بــاور اســت. لیبرال هــا بــه شــدت تمایــل دارنــد جهــان را بــه صــورت 

ســتمگر اقتدارگرایــی کــه الهــه خیرخــواه را ســرکوب میکنــد، ببیننــد - مثــل وقتــی کــه مواضع خودســرانه 

و خصمانــه، شــهروند و خارجــی را مثــل هــم ســرکوب میکنــد؛ یــا وقتــی ســاختارهای نظامی-صنعتــی، 

گایــا1 - کــره زمیــن - را بــا آلودگــی، انقــراض دســته جمعــی یــا تغییــرات اقلیمــی تهدیــد میکنــد. چنیــن 

دیدگاهــی وقتــی فرهنــگ واقعــا مســتبد شــده باشــد، مفیــد اســت - و بــه هیــچ وجــه غیرمعمــول 

Gaia  1
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نیســت. برعکــس، محافظــه کاران تمایــل دارنــد کــه جهــان را از منظــر پادشــاه خردمنــد - نشــانه امنیت، 

نظــم و قابلیــت پیش بینــی - ببیننــد کــه ملکــه پلیــدی را - نشــانه طبیعــت بــه عنــوان بــی نظمــی و 

هــرج و مــرج - مهــار کــرده و بــه انضبــاط میکشــد. بدیهــی اســت کــه ایــن هــم ضــروری باشــد. مهــم 

نیســت کــه جهــان طبیعــی چقــدر زیبــا باشــد، بایــد بــه خاطــر داشــته باشــیم کــه طبیعــت همــواره در 

حــال توطئــه بــرای ایجــاد گرســنگی، بیمــاری و آمــاده نابــودی ماســت و اگــر ســپر فرهنگ، مثــل امنیت، 

ــم؛  ــخ میزدی ــات خــورده میشــدیم؛ توســط کولاک هــا ســرما ی ــد، توســط حیوان ــا محافظــت نکن از م

یــا از گرمــای شــدید هــلاک میشــدیم؛ یــا بــه خاطــر ایــن واقعیــت کــه غــذا فراهــم نبــود از گرســنگی 

می مردیــم. بنابرایــن دو ایدئولــوژی مختلــف وجــود دارد - کــه هــر دو »درســت انــد« و هــر یــک بــه 

تنهایــی، نیمــی از داســتان را میگویــد.

ــد واقعیــت هــر دو عنصــر فرهنــگ را  ــه جهــان، بای ــاره تجرب ــرای ایجــاد یــک دیــدگاه متعــادل درب ب

پذیرفــت. کســانی کــه تمایــلات محافظــه کارانــه دارنــد و از منظــر خلــق و خــو بــه دنبــال حفــظ وضــع 

موجودنــد، بایــد بفهمنــد کــه نظــم صــرف کافــی نیســت. چــون آینــده و حــال بــا گذشــته متفــاوت انــد 

و آنچــه قبــلا کارآمــد بــوده لزومــا اکنــون جــواب نمیدهــد، و همچنیــن لازم اســت مــرز بیــن ثباتــی را کــه 

اجدادمــان برایمــان بــه ارث گذاشــته انــد و اســتبداد را درک کننــد. بــه همــان انــدازه، افــراد لیبرال تــر کــه 

مایلنــد مســتبدان اقتدارگــرا را در همــه جا ببینند، بایــد در جهت قدردانی از ســاختارهای اجتماعــی و روانی 

تفســیرها تــلاش کننــد کــه پیوســته مــا را از وحشــت های طبیعــت و ناشــناخته های مطلــق در امــان 

میدارنــد. بــا توجــه بــه ماهیــت شــخصیت هایمــان، بــرای هــر یــک از ما بســیار ســخت اســت کــه آنچه 

را نســبت بــه آن کــور مانــده ایــم، ببینیــم. بــه همیــن دلیــل اســت کــه مــا بایــد دائمــا بــه دیدگاه هــای 

متفــاوت دیگــران گــوش دهیــم کــه بــه خاطــر تفــاوت شــان توانایــی دیــدن و واکنــش مناســب نســبت 

بــه آنچــه را کــه مــا نمــی توانیــم ببینیــم، دارنــد.
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فرد: قهرمان و دشمن

اگــر آســمان شــب، آشــوب باشــد؛ اقیانــوس، طبیعــت؛ و آن جزیــره، فرهنــگ، آن وقــت فــرد - قهرمــان و 

دشــمن - کســی اســت کــه بــا بــرادر دوقلــوی خــود در ایــن جزیــره در حــال جنــگ اســت. آشــوب عناصــر 

مثبــت و منفــی خــودش را دارد - گنــج و اژدهــا - مثــل طبیعــت - ملکــه شــیطانی و مــادر خیرخــواه - و 

فرهنــگ - اقتدارگــرای مســتبد و پادشــاه خردمنــد. عنصــر مثبــت فرد همــان جنبــه قهرمانانه اســت: فردی 

کــه میتوانــد بــه درســتی بــرای طبیعــت فــداکاری کنــد و بــا سرنوشــت چانــه بزنــد تــا خیرخواهــی حاکم 

شــود؛ همــان فــردی کــه بیــدار، هوشــیار، مراقــب، اهــل تعامــل و مســئولیت پذیــر اســت تــا اســتبداد و 

آن فــردی کــه بــا آگاهــی از خطاهایــش بــه بدخواهــی و فریبــکاری گرایــش دارد، منــزوی شــود و بنابرایــن 

جهــت گیــری مناســب حفــظ شــود. عنصــر منفــی، همــه آن چیزهایــی اســت کــه پســت و حقیرنــد - از 

جملــه درون خودتــان، اگــر آن را درک کنیــد، در دیگــران و بــه وضــوح بیشــتر در داســتانها. اینهــا بــرادران 

متخاصــم انــد، ایــده ای اســاطیری و بســیار قدیمــی: قهرمــان و دشــمن. بازنمایــیِ کهــن الگــوی ایــن دو 

نیــرو - آن دو شــخصیت مجســم - همــان هابیــل و قابیــل انــد. ایــن یــک ســطح از نمایــش چنیــن ایده 

ایســت. مســیح و شــیطان نیــز جفــت دیگری هســتند کــه در ســطحی بنیادی تر ایــن دوگانگــی را نمایش 

میدهنــد. بهرحــال هابیــل و قابیــل بشــرند )اولیــن انســانهایی کــه بــه شــیوه ای انســانی متولــد شــدند؛ 

چــون آدم و حــوا مســتقیما توســط خــدا خلــق شــدند(. امــا مســیح و شــیطان، تجســمی ابدی انــد.

بنابرایــن یــک قهرمــان و یــک دشــمن وجــود دارد؛ بــه همــراه پادشــاهی خردمنــد و یک ســتمگر؛ مادری 

پلیــد و خیرخــواه؛ و خــودِ آشــوب. ایــن ســاختار جهــان در قالــب شــش شــخصیت اســت )و هفتمــی 

آشــوب اســت کــه از برخــی جهــات، زادگاه همــه المان هــای دیگــر اســت(. لازم اســت کــه هــر هفــت 

وجــود و اینکــه هــر کدامشــان وجــودی جاودانــه انــد درک شــوند - عناصــر تجربــه کــه هــر روح، غنــی یــا 

فقیــر، خوشــبخت یــا نفریــن شــده، مســتعد یــا کنــد ذهن، مــرد یــا زن، اجتنــاب ناپذیــر باید با آن دســت 

و پنجــه نــرم کننــد. ایــن زندگــی اســت و تمــام آنهــا عناصــر تجربــه زندگــی انــد. دانــش ناقــص از هر یک 
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از ایــن بازیگــران، آگاهانــه یــا ناآگاهانــه، شــما را بــی دفــاع، خــام، ســاده لــوح و مســتعد فریــب، کینــه و 

خودبــزرگ بینــی میکنــد. اگــر ندانیــد کــه گنــج توســط اژدهــا محافظت میشــود، یــا طبیعــت، آن طبیعت 

زیبــا، در یــک آن میتوانــد پنجــه هایــش را بــه ســمت شــما نشــانه بگیــرد، و آن جامعــه مســالمت آمیزی 

کــه مســلم می دانیــد پیوســته در تهدیــد اســتبداد اســت یــا اینکــه درون خودتــان دشــمنی هســت کــه 

ممکــن اســت آرزوی رخ دادن تمــام آن عناصــر منفی را داشــته باشــد، در آن صورت، اولا، شــما همدســت با 

آن ایدئولــوژی هســتید کــه اطلاعــات ناقصــی از واقعیــت را بــه شــما نشــان میدهــد؛ و ثانیا، چنین کســی 

کــه نســبت بــه واقعیــت کــور مانــده بــرای خــودش و دیگــران بــه یــک میــزان خطرناک اســت. اگــر عاقل 

باشــید، فلســفه سیاســی تان در برگیرنــده هــر هفــت عنصــر اســت، حتــی اگــر آن را بــا چنــان عباراتــی بــه 

وضــوح بیــان نکــرده باشــید. مــا همیشــه بایــد از عقلانیــت کافــی برخــوردار باشــیم تــا بــه خاطر داشــته 

باشــیم کــه مثــلا یــک شــکارچی بــزرگ در زیــر پوســته نازکــی کــه از واقعیــت ســاخته ایــم کمیــن کــرده 

اســت. مــن خوابــی بــه یــاد مــی آوردم کــه دربــاره دختــر کوچکــم، در آن دوران، بــود و دقیقــا واقعیــت 

را بــه تصویــر میکشــید. در زمســتان، در آلبرتــای شــمالی - همانجــا کــه مــن بــزرگ شــدم - ســالها بــرف 

نمــی باریــد و دریاچه هــا یــخ زده، بــا ســطحی صیقلــی، شــفاف و عیــن ســنگ مســتحکم و بایــر بــود. 

البتــه ایــن منظــره خالــی از زیبایــی و رمــز و راز نبــود )اگــر ســنگی را روی ســطح صــاف و صیقلــی شــان 

می انداختــی، پــژواک موزونــی ایجــاد میکــرد(. در آن رویــا مــن دختــر کوچکــم مایــکلا را دیــدم - نوپایــی 

کــه فقــط پوشــک بــه پــا داشــت - و بــا فاصلــه از مــن، مســتقیما روی ســطح یخــی نشســته بــود. زیــر 

ســطح یــخ، درســت آنجــا کــه مایــکلا نشســته بــود، یــک ماهــی غــول پیکــرِ گوشــتخوار، شــبیه کوســه 

ای بــا ابعــاد وال، بــی حرکــت بــا دهانــی بــاز منتظــر بــود. آن وال همــان زندگــی، مــرگ و آشــوب مطلقــی 

اســت کــه یقیــن مــا را از بیــن می بــرد؛ و هــم آن والــی کــه پیامبــر را بلعیــد، امــا نکشــت، و برایــش خــرد 

و تولــدی دوبــاره بــه ارمغــان آورد.

بگذاریــد ببینیــم نگــرش مناســب قهرمــان در رابطــه بــا آن آن شــش شــخصیت باقــی مانــده چیســت 

)بــا فــرض اینکــه طبــق آخریــن حکایــت، بــه انــدازه کافــی بــا آشــوب برخــورد کــرده ایــم(؟ بدیهــی کــه 
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مــا بایــد بــرای حفاظــت از طبیعــت تــلاش کنیــم، چــون بــه ســخاوت آن در زندگــی هایمــان نیــاز داریــم. 

امــا ایــن نکتــه نیــز بــرای مــا بســیار ارزشــمند اســت کــه توجــه داشــته باشــیم و ایــن واقعیــت را جــدی 

بگیریــم کــه طبیعــت تمــام تلاشــش را میکنــد کــه مــا را بکشــد، و مــا بــه رغــم تمــام هزینه های زیســت 

محیطــی اغلــب ناخوشــایندش، تمــام دلایــل را بــرای بنــا کردن ســاختارها و ســازه هایمــان داریــم. چیزی 

مشــابه همیــن مــورد دربــاره فرهنــگ نیــز صــادق اســت. همــه مــا دلایلــی داریــم کــه عمدتــا از بابــت 

خــرد و ســاختارهایی کــه نیــاکان مــان بــا تمــام هزینــه هایــش برایمــان بــه ارث گذاشــته اند، سپاســگزار 

باشــیم. نــه بــه ایــن معنــا کــه چنیــن مزایایــی به طور مســاوی تقســیم میشــوند، چــون اینطور نیســت و 

نخواهــد بــود، همانطــور کــه مزایــای طبیعــت نیــز به طــور یکســان توزیع نشــده انــد. چنین سپاســگزاری 

هیــچ خوشــبینی عمــدی و کورکورانــه دربــاره ماهیــت جامعــه را توجیــه نمــی کنــد. مــا بــه عنــوان افــراد 

بایــد نســبت بــه ایــن موضــوع بیــدار و هوشــیار باشــیم کــه ســاختارهای سلســله مراتبــیِ کاربــردی مــان 

می توانــد در یــک چشــم بهــم زدن ناکارآمــد و مســتبد شــوند. مــا وظیفــه داریــم که ســاختار هایمــان را از 

بــی انصافــی بنیادیــن و فســاد حفاظــت کنیــم و از توزیــع مزایــای آن بــر اســاس رقابــت - و نه بر اســاس 

قــدرت و برتری هــای ناشایســته - اطمینــان حاصــل کنیــم. مــا پیوســته بایــد بــه آنهــا توجــه کنیــم و آنهــا 

را بــا دقــت بــه گونــه ای تنظیــم کنیــم کــه بــه انــدازه کافــی هــم پایــدار و هــم پویــا باشــند. این بخشــی 

اساســی از مســئولیت ها و وظایــف مــا بــه عنــوان افــرادی اســت کــه شــجاعانه در راســتای خیــر عمــل 

میکننــد. مــا در سیســتم های دموکراتیــک ایــن کار بــا جایگزیــن کــردن مرتــب افــراد صاحــب مســئولیت 

بــا ایدئولوگ هــای مخالــف شــان مدیریــت میکنیــم. ایــن قابلیــت و ایــن فرصــت یکــی از دســتاوردهای 

اساســی جامعــه دموکراتیــک اســت. در نبــودِ توانایــی بــرای انتخــاب افــراد دانــا و شایســته، آن هــم بــه 

صــورت مســتمر، مفیــد اســت کــه از افــراد کور نســبت بــه نیمــی از واقعیــت، و در دوره بعــد از افــرادی کور 

نســبت بــه نیــم دیگــری از واقعیــت اســتفاده کــرد. در ایــن صــورت، حداقــل بیشــترِ خواســته های جامعه 

در حــدود یــک دهــه بــه میــزان معقولــی مــورد توجــه قــرار خواهــد گرفــت.

مــن فکــر میکنــم اســتراتژی تاحــدودی بدبینانــه، امــا در حقیقــت واقــع بینانــه، مطابــق بــا ایــده افــرادی 
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اســت کــه نظــام آمریکایــی را بنیــان نهادنــد )و اقدامــات و نگرش هــای انگلیســی ها و دیگــر دموکرات هــا و 

نماینــدگان پارلمانــی اولیــه ای کــه سیســتم های بــه تدریــج در حــال تکامل شــان زمینــه ای مناســب برای 

طــرح صریــح ادعاهایــی ایجــاد کــرد کــه بنیانگــذاران اولیــه شــان بــه دنبالــش بودنــد(. ایــده اولیــه آنهــا 

ایجــاد یــک آرمانشــهر نبــود. آنهــا بــر ایــن بــاور بودنــد کــه فرزنــدان شــان، مثل خــود و پدرانشــان عــاری از 

اشــتباه نخواهنــد بــود. وقتــی ایدئولــوژی شــما را کــور نکــرده باشــد و بتوانیــد جهــان را با تمام شــخصیت 

هایــش ببینیــد، چــه میکنیــد؟ خــب، بــه کمــال بــی نهایــتِ بشــریت امیــد نمــی بندیــد و هدفتــان را در 

راســتای رســیدن بــه آن آرمانشــهر دســت نیافتنــی قــرار نمــی دهیــد. بلکه ســعی میکنیــد نظامــی طراحی 

کنیــد کــه گناهکارانــی مثــل خودتــان، حتــی بــا اینکه نســبت به نیمــی از واقعیــت کــوره مانده انــد و کینه 

توزنــد، نتواننــد بیــش از انــدازه - و بــرای همیشــه - آســیب برســانند. تــا آنجا کــه من گرایــش محافظه کار 

دارم، بــه واقعیــت آن رویــا بــاور دارم. مــن بــاور دارم کــه چنیــن شــیوه ای، نگــرش مناســب تری به مســائل 

اســت. بیاییــد بیــش از حــد خــود بــزرگ بیــن نباشــیم. مــا می توانیــم نظام هایــی طراحــی کنیــم کــه تــا 

حــدی صلــح، امنیــت، آزادی و شــاید امــکان پیشــرفت های کوچکــی برایمــان فراهــم کنــد. ایــن خــود یک 

معجــزه اســت. مــا بایــد بــه چنیــن خــردی برســیم کــه در مــورد پیشــرفت های همزمــان فــردی، اجتماعی 

و زیســت محیطــی، خصوصــا اگــر وابســته بــه نیــات خیرخواهانــه افــراد باشــد، تردیــد کنیم، چــون چنین 

احتمالاتــی، علــی رغــم اعتراضــات و مخالفــت هایمــان بســیار اندک اســت.

کینه توزی

چــرا شــما و دیگــران طعمــه کینــه ای میشــوید کــه آمیختــه ای از عواطف وحشــتناکی چــون عصبانیت، 

ترحــم بــه خــود، تــا حــدی غــم، خودشــیفتگی و میــل بــه انتقــام جویــی اســت؟ وقتی بــه دنیا به چشــم 

یــک تــالار نمایــش نــگاه کردیــد و بازیگــران اصلــی را شــناختید، دلایلش روشــن میشــود. شــما بــه خاطر 

وجــود آن ناشــناخته مطلــق و وحشــت هایــش، بــه خاطــر طبیعتــی کــه علیه تــان توطئــه میکنــد، بــه 

خاطــر اینکــه طعمــه عنصــر اســتبداد فرهنــگ ایــد، و بــه خاطــر پلیــدی درون خودتــان و دیگــران، پــر از 

کینــه میشــوید. همیــن دلیــل کافیســت. چنیــن دلیلــی کینــه شــما را پســندیده نمــی کنــد امــا مطمئنــا 
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احســاس تان را قابــل درک میکنــد. هیــچ یــک از ایــن مشــکلات وجــودی، پیــش وپــا افتــاده نیســتند. در 

واقــع ایــن مشــکلات بــه حــدی جــدی انــد کــه ســوال واقعــی »چــرا کینــه داری؟« را بایــد بــه »چــرا همه 

در تمــام اوقــات کینــه ندارنــد؟« تغییــر داد. مــا کانــون نیروهــای فــرا فــردی هســتیم کــه بــه انــدازه غیــر 

قابــل بــاوری قدرتمنــد و اغلــب بدخــواه انــد. از جنبــه اســتعاری، یــک شــکارچی خزنــده خوفنــاک وجــود 

دارد کــه همــواره شــما را تعقیــب میکنــد، درســت مثــل آن تمســاحی کــه ســاعتی روی شــکم داشــت و با 

تیــک تــاک هــر ثانیــه، منتظــر بــود تــا طعمــه ســتمگر و بزدلــش، کاپیتــان هــوک، را ببلعــد. و بعــد خــود 

طبیعــت وجــود دارد، همــان کــه بــه میلیون هــا روشِ هولنــاک کمــر همــت را بســته تــا بــر شــما پیــروز 

شــود. بعــد عنصــر اســتبدادیِ ســاختار اجتماعــی هســت کــه شــما را شــکل میدهــد - بــه اصطــلاح بــه 

شــما یــاد داده - و شــما را بــه موجــودی شــبه متمــدن و نیمــه مفیــد تبدیــل کــرده، امــا همزمان شــما را 

بــا وارد کــردن فشــارهای عظیــم خــرد کــرده تــا بــه قــول ضــرب المثلــی چــون میــخ بــر ســوراخی بکوبد. 

می توانســتید خیلــی کارهــا بکنیــد کــه شــاید بعــض شــان از آنکــه اکنــون هســتید، بهتــر بودنــد، امــا در 

پاســخ بــه یــک تقاضــا بــرای تبدیــل شــدن بــه یــک موجــود اجتماعــی از آنکــه می توانســتید باشــید 

کمتــر شــدید و تقلیــل یافتید.

بعــلاوه شــما گرفتــار خودتــان نیــز هســتید، و میدانیــد کار آســانی نیســت. کارهــا را عقــب می اندازیــد، 

تنبــل ایــد، دروغ میگوییــد و کارهــای بدخواهانــه ای بــا خودتــان و دیگــران میکنیــد. بــا توجــه بــه آنچــه 

بــر شــما میگــذرد - از آشــوب، از نیروهــای بــی رحــم طبیعــت، از ســتم فرهنــگ و بدخواهــی سرشــت 

خودتــان - جــای تعجبــی نیســت کــه احســاس قربانــی بــودن داشــته باشــید. جــای تعجبــی نیســت که 

ممکــن اســت احســاس کینــه داشــته باشــید. و مطمئنــا اینطــور اســت کــه ایــن نیروهــا علیــه بعضــی از 

شــما بــه گونــه ای صــف آراســته انــد کــه بســیار جــدی تــر، ناعادلانــه تــر، مســتبدانه، مانــدگار و غیــر قابل 

پیش بینی تــر اســت از آنچــه بــر دیگــران میگــذرد. چطــور میتوانیــد در چنــان شــرایطی احســاس قربانــی 

بــودن و کینــه نداشــته باشــید؟ زندگــی در بیرحمی هــای بنیادیــن هیــچ کــم نــدارد.

در ایــن منطــق مشــکلی وجــود دارد، هرچنــد کــه تغییــر کردنــی بــه نظــر نرســد. اولین مــورد این اســت 
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کــه در واقعیــت همــه خــود را قربانــی نمــی داننــد و در نتیجــه بــه دام کینــه ســقوط نمــی کننــد - و ایــن 

تعــداد شــامل بخــش بزرگــی از انســانهایی اســت کــه دوره های بســیار ســختی را در طول زندگی هایشــان 

گذرانــده انــد. در واقــع مــن فکــر میکنــم کــه چنیــن فرضــی منطقــی اســت کــه آنهایــی کــه نقــش قربانی 

و ژســت کینــه تــوزی میگیرنــد، اغلــب آنهایــی هســتند کــه اوقــات بســیار آســانی را گذرانــده انــد - همان 

نازپرورده هایــی کــه بــه اشــتباه عــزت نفــس شــان بــالا رفتــه اســت. برعکــس، می توانیــد افــرادی را ببینید 

کــه عمــلا بــه ســختی و بــه طــور جبــران ناپذیــری آســیب دیــده انــد امــا کینــه ای ندارنــد و هرگــز بــه 

پذیــرش قربانــی بــودن شــان تمکیــن نمــی کننــد. آنهــا نــه چنــدان زیادنــد و نــه چنــدان نــادر. بنابراین به 

نظــر نمــی رســد کــه کینــه، پیامــد ناگزیــر رنــج باشــد. عوامــل دیگــری، عــلاوه بــر تــراژدی غیــر قابــل انکار 

زندگــی، نقــش دارند.

شــاید بــه طــرز غــم انگیــزی شــما - یــا یکــی از نزدیکان تــان - بــه یــک بیمــاری جــدی مبتــلا شــوید. 

معمــولا در چنیــن شــرایطی چنیــن ســوال را می پرســیم )از چــه کســی؟ خــدا؟( »چــرا ایــن اتفــاق بــرای 

مــن افتــاده؟« خــب منظورتــان چیســت؟ آیــا آرزو داشــتید بــه جایــش بــرای دوســتی، همســایه ای یــا 

یــک غریبــه تصادفــی رخ میــداد؟ ممکــن اســت وسوســه شــوید بدبختــی هایتــان را بیشــتر کنیــد، امــا 

چنیــن واکنشــی نــه منطقــی بــه نظــر میرســد و نــه انتخــاب خوبــی اســت کــه فــردی بــا طــرز فکــری 

شــفاف بخواهــد هرگــز انتخابــش کنــد و مطمئنــا انتخابــی نیــز نیســت کــه شــرایط را عادلانه تــر کنــد. 

منصفانــه بگوییــم، ســوال »چــرا مــن؟« بخشــی از یــک جــواب روانــی مناســب را میســازد. اغلــب اینطــور 

اســت کــه اگــر اتفــاق بــدی برایتــان بیفتد بایــد با خودتــان فکر کنیــد که آیــا در گذشــته کاری انجــام داده 

ایــد کــه احتمــال آن رخــداد ناگــوار را بیشــتر کــرده باشــد، چــون ایــن امــکان وجــود دارد کــه لازم باشــد 

نکتــه ای را یــاد بگیریــد تــا بتوانیــد احتمــال وقــوع مجــدد آن را کــم کنیــد. امــا اغلــب ایــن کاری نیســت 

کــه مــا میکنیــم. ســوال »چــرا ایــن اتفــاق بــرای مــن افتــاد؟« بــه نوعــی دارای یــک المــان طعنــه آمیــز 

بــر اســاس احســاس بــی عدالتــی اســت: »ایــن همــه آدم بــد در دنیاســت، و بــه نظــر میرســد هر یــک از 

ایــن رفتــار نادرســت قِصِــر در رفتــه انــد.« یــا »ایــن هــم آدم در دنیاســت کــه ســلامتی خوبــی دارنــد، و به 
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نظــر میرســد همــه خوشــبخت انــد بــه جــز مــن.« ایــن بــدان معناســت کــه ســوال »چرا مــن؟« بــه طور 

کلــی بــه نوعــی از حــس قربانــی بــودن آلــوده اســت کــه حاکــی از بــی عدالتــی اســت. ایــن ســوءتفاهم 

کــه چنیــن تجربــه وحشــتناکی بخشــی از آن چیــزی اســت کــه مواجهــه بــا تــراژدی را بــه همان کینــه ای 

کــه در مــوردش حــرف میزنیــم، تبدیــل میکنــد.

ایــن واقعیــت کــه اتفاقــات ناگــوار برایتــان می افتــد و خواهــد افتــاد در ســاختار خــودِ واقعیــت تعبیــه 

شــده اســت. شــکی نیســت کــه اتفاقــات هولناکــی رخ میدهــد، اما یــک عنصری حقیقتــا تصادفــی در آن 

وجــود دارد. ممکــن اســت فکــر کنیــد کــه »ایــن یــک تــاوان ناچیــز اســت و کمــک زیــادی نمــی کنــد.« 

امــا قدردانــی بــه خاطــر تصادفــی بــودن ایــن المــان، بــه کمــک شــخصی نکــردن آن، میتواند مفید باشــد 

و بــه شــما کمــک کنــد تا بــرای توســعه چنــان کینــه خودخواهانــه ای، موانعــی ایجاد کنیــد. بعــلاوه، درک 

ایــن نکتــه کــه هــر یــک از ویژگی هــای منفــی انســان در اصــل، بــا همتــای مثبــت اش در تعــادل اســت، 

میتوانــد مفیــد واقع شــود.

در اینجــا نکتــه ای را میگویــم کــه در طــول ســالها تجربــه روانشناســی بالینــی یــاد گرفتــه ام. مــن دائمــا 

کســانی را دیــده ام کــه از زندگــی آســیب دیــده انــد. آنهــا بــرای کینــه تــوزی دلایــل خودشــان را داشــتند، و 

ایــن دلایــل پیــش و پــا افتــاده نبودنــد. پیشــنهاد مــن ایــن اســت: »بیاییــد مشــکلات را از هــم تفکیــک 

کنیــم، اگرچــه بســیاری شــان واقعــی انــد. تــلاش مــا ایــن اســت کــه بفهمیــم کــدام هایشــان بــه خاطــر 

خطــای شماســت، چــون علــت بعضــی شــان همیــن اســت. امــا بعضــی شــان فقــط فاجعه هــای زندگی 

انــد. مــا ایــن مــوارد را بــا دقــت مشــخص میکنیــم. بعد شــروع بــه تمرین میکنیــم تــا آنهایی را کــه صرفا 

بــه خاطــر خطاهــای شــما رخ داده انــد و شــرایط را بدتــر کــرده انــد، غلبــه کنیــم. مــا بــا هــم شــروع بــه 

برنامــه ریــزی اســتراتژیک در مــورد بخش هایــی از زندگی تــان میکنیــم کــه واقعــا غــم انگیزنــد. و شــما را 

وادار میکنیــم کــه بــه شــیوه ای صادقانــه، صریــح و شــجاعانه ایــن کار را انجــام دهید. بعد تماشــا میکنیم 

کــه چــه اتفاقــی می افتــد.«
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آدمهــا بهتــر میشــوند. البتــه نــه همیشــه. حتی برخــی از مراجعــان من فــوت کردند. آنهــا در نیمــه راه، که 

بخشــی از مســائل بالینــی شــان را پشــت ســر گذاشــته ایــم، بــه طــور ناگهانــی در اثر ســرطان یــا تصادف 

از بیــن رفتنــد. حتــی بــا شــرافتمندانه تریــن رفتارهــا نیــز هیــچ مســیر قطعــی وجــود نــدارد. خودکامگــی 

جهــان همیشــه وجــود دارد و آمــاده اســت تــا خــود را نشــان دهــد. هیــچ دلیــل و بهانــه ای بــرای ســاده 

لوحــی یــا خــوش بینــی وجــود نــدارد. امــا به طــور قطــع آدمهــا اکثرا بهتــر شــدند. شــجاعت آنهــا را آماده 

رویارویــی مســتقیم بــا مشــکلات کــرده و ایــن مواجهــه مســتقیم تــا حــدی تــرس شــان را برطــرف کــرده 

اســت. چنیــن دســتاوردی بــه ایــن خاطــر نبــود کــه مشــکلات کمتــر خطرنــاک شــده انــد، بلکــه بــه ایــن 

علــت بــود کــه آنهــا شــجاع تر شــده بودنــد. باورنکردنــی اســت کــه افــراد تــا چــه حــد میتواننــد قــوی 

و شــجاع شــوند. میــزان بــاری کــه افــراد میتواننــد تحمــل کننــد، اگــر داوطلبانــه آن را بردارنــد، معجــزه 

آساســت. میدانــم کــه مــا نمــی توانیــم ظرفیــت نامحــدودی در چنیــن کاری داشــته باشــیم، امــا از جهاتی 

نیــز معتقــدم ظرفیــت مــان نامحــدود اســت. مــن فکــر میکنــم هرچــه رویارویــی داوطلبانه بیشــتر انجام 

شــود، میــزان تحمــل بیشــتر میشــود. و نمیدانــم حــد بــالای ایــن تحمل کجاســت.

کســانی کــه دلگــرم شــده انــد، نــه تنهــا از منظــر روانشــناختی میتواننــد از وحشــت و کینــه جلوگیــری 

کننــد، بلکــه توانایــی شــان بیشــتر میشــود. اینطــور بگوییــم، آنهــا نــه فقط بــا پذیرفتــن مســئولیت وجود 

زندگــی بــه طــور موثرتــری دســت و پنجــه نــرم میکننــد، بلکــه بــه مردمــان بهتــری در جهــان تبدیــل 

میشــوند. آنهــا شــروع بــه محــدود کــردن بدخواهــی و کینــه در قلبشــان میکنند؛ همــان که وحشــت های 

جهــان را بیــش از آنچــه بایــد، غــم انگیــز میکنــد. آنهــا صادق تــر میشــوند. دوســتان بهتــری پیــدا میکنند. 

ــری را  ــه اهــداف بالات ــد. حــالا رســیدن ب ــری انتخــاب میکنن ــادار ت مســیرهای شــغلی ســازنده تر و معن

شــروع میکننــد. بنابرایــن از منظــر روانــی، بیشــتر از پــس مســائل برمــی آینــد، همینطــور هــم از حجــم 

آنچــه خــود و اطرافیــان شــان بایــد آنهــا کنــار بیاینــد، می کاهنــد. بنابرایــن آنهــا و خانــواده هایشــان کمتر 

بــه طــور غیــر ضــروری رنــج میکشــند. بعــدا شــاید همیــن اتفــاق نیــز در اجتماعــات شــان رخ دهــد. و 

امــا نیمــه دیگــر داســتان: همــان گنجــی کــه اژدهــا از آن نگهــداری میکنــد؛ همــان عنصــر خیرخواهانــه 
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طبیعــت؛ همــان امنیــت و ســرپناهی کــه توســط جامعــه و فرهنــگ مهیــا شــده؛ و همــان قــدرت فــردی. 

اینهــا ســلاح های شــما در زمــان حــل مشــکلات انــد. و ایــن ســلاح های بــه همــان انــدازه ای واقعــی 

انــد و شــاید از قــدرت کافــی برخــوردار باشــند کــه اســتفاده کامــل از آنهــا برایتــان بــه مثابــه ابــزار مــورد 

نیــاز بــرای مقابلــه بــا زندگــی باشــد، آن هــم وقتــی تــار و پــود زندگی تــان از هــم گســیخته شــده. مســئله 

اینســت: آیــا میتوانیــد ســاختار واقعیــت را طــوری ســازندهی کنیــد کــه آن گنــج را بیابیــد، عنصــر مثبــت 

طبیعــت بــه شــما لبخنــد بزنــد، تحــت ســلطه پادشــاه خردمنــد قــرار بگیریــد، و نقــش آن قهرمــان را ایفا 

کنیــد؟ جــای امیــدواری اســت کــه شــما میتوانیــد رفتــار خــود را بــه گونــه ای هدایــت کنیــد کــه همــه 

چیــز را در جهــت چنــان هدفــی ســوق دهــد. ایــن تنهــا چیــزی اســت کــه داریــم - و بســیار بهتــر از هیــچ 

اســت. اگــر بــا رنــج و بدخواهــی مقابلــه کنیــد، و اگــر ایــن کار را صادقانــه و شــجاعانه انجــام دهیــد، هــم 

شــما فــرد قوی تــر هســتید، هــم خانــواده تــان، و هــم دنیــا جای بهتــری اســت. انتخــاب جایگزیــن، کینه 

اســت و همــه چیــز را قطعــا بدتــر میکنــد.

فریبکاری و خودبزرگ بینی

بــه نظــر میرســد فریبــکاری، دو شــکل عمــده دارد: گناهــان ناشــی از ارتــکاب بــه خطــا: کارهایــی کــه 

انجــام میدهیــد بــه خوبــی میدانیــد کــه اشــتباهند؛ و گناهــان ناشــی از غفلــت: لغزش هایی کــه میگذارید 

صــورت بگیرنــد - کارهایــی کــه میدانیــد بایــد بــه آنهــا توجــه کنیــد، انجامشــان دهید، یــا حرفی کــه باید 

بگوییــد، امــا خــودداری میکنیــد. اگــر همکارتــان رفتــار صادقانــه ای دربــاره موضوعــی نــدارد، و شــما نیــز 

تصمیــم نداریــد کــه حســاب ایــن کــج روی را دقیقــا بررســی کنیــد؛ در آن صــورت عمــدا چشــمتان را بــه 

روی ســوءرفتار خودتــان، بچــه، نوجــوان یــا شــریک زندگی تــان بســته ایــد و در بررســی آنچــه واقعــا اتفاق 

افتــاده شکســت میخوریــد. در عــوض واکنــش شــما فقــط اینســت کــه آن را رهــا کنیــد.

انگیــزه چنیــن فریبکاری هایــی چیســت؟ مــا بــه صراحــت دروغ میگوییــم - گنــاه ناشــی از ارتــکاب بــه 

غ از تاثیــری کــه بــر دیگــران میگــذارد،  خطــا - در حالیکــه بــه بــه خوبــی میدانیــم دروغ میگوییــم تــا فــار
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فرضــا، همــه چیــز را بــرای خودمــان راحت تــر کنیــم. مــا تــلاش میکنیــم دنیــا را در جهــت طبــع و ســلیقه 

شــخصی مــان هــل دهیــم. ســعی میکنیــم برتــری کســب کنیــم. بــا تقــلای زیــادی ســعی میکنیــم از 

مجــازات عادلانــه ای در پیــش اســت، اجتنــاب کنیــم - و اغلــب ایــن کار را بــا پــاس دادن بــه بقیــه انجــام 

میدهیــم. مــا بــه کــرّات )و شــاید ظریفتــر( مرتکــب گناهــان ناشــی از غفلــت میشــویم بــه ایــن امیــد که 

آنچــه نادیــده میگیریــم، خــودش از بیــن خواهــد رفــت، امــا بــه نــدرت اینگونــه از بیــن خواهــد رفــت. 

مــا آینــده را فــدای اکنــون میکنیــم و بــا اینکــه دائمــا از گزندهــای تهاجــم وجــدان خشــمگین مــان رنــج 

میکشــیم، سرســختانه و متعصبانــه بــه همیــن ترتیــب ادامــه میدهیم.

بنابرایــن مــردم از چــه چیــزی بــرای توجیــه کــردن انحــراف و پیچانــدن ســاختار واقعیــت، بــه قیمــت 

ضــرر رســاندن بــه دیگــران یــا حتــی بــه خــود آینــده شــان، و صرفــا به نفــع خــودِ اکنون شــان اســتفاده 

ــه  ــاوری توجی ــا ب ــا ب ــه اســت. دروغه ــه نهفت ــه وضــوح در کین ــه ب ــزه ایســت ک ــن انگی ــد؟ ای می کنن

میشــوند کــه در اعمــاق روحــی کینــه تــوز ریشــه دارنــد. رعــب و وحشــت های زندگــی در ایــن جهــان، 

بــه طــور خــاص متوجــه فــردی اســت کــه ســعی میکنــد دروغ خــود را توجیــه کنــد. امــا لازم اســت از 

نقــش خودبــزرگ بینــی ســخن بگوییــم تــا واقعــا بفهمیــم چــرا فریبــکاری مــان را تکــرار میکنیــم. ایــن 

بدیهــی نیســت کــه چنیــن حــالات ذهنــی در غیــاب یکدیگــر بــه هــر حــال وجــود داشــته باشــد. ایــن 

دو بــه اصطــلاح همدســت انــد.

ارتکاب به گناه

اولیــن تبانــی بیــن فریبــکاری و خودبــزرگ بینــی را میتــوان در انکار یــا رد وجــود رابطه ای میــان الوهیت، 

حقیقــت و خیــر دانســت. در فصلهــای آغازیــن کتــاب پیدایــش، خــدا بــه واســه ســخن، و صفاتــی چــون 

شــجاعت، عشــق و حقیقــت، از آشــوب، نظمــی زیســت پذیــر ایجــاد میکند. شــاید بتوان گفت شــجاعت، 

همــان تمایــل خداونــد بــه رویارویــی بــا نیســتی پیــش از هســتی اســت که شــاید مثــل آن باشــد که ما 

از عهــده فقــر برآمــده، از هیــچ، رشــد میکنیــم و کامیاب میشــویم یا زندگــی هایمــان را از نو بســازیم؛ آنهم 
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وقتــی زندگــی هایمــان بــه خاطــر آشــوب، بــه بدبختــی و فاجعــه تقلیــل یافتــه اســت. عشــق - تمایل به 

آفرینــش بهتریــن چیــزی کــه میتــوان خلــق کــرد - هــدف نهایــی اســت. عشــق، از همــان جنــس روبنــای 

هســتی را میســازد کــه شــاید بــه داشــتنِ خانــه ای پــر از صلــح و ســازگاری می آفرینــد؛ آنهــم وقتــی چنین 

بــا تمایلاتــی همــراه میشــود کــه بــه حقیقــت اجــازه صحبــت دهــد. ســخنی کــه خــدا بــرای مقابلــه بــا 

هیــچ بــه کار بــرد، همــان حقیقــت اســت، و حقیقــت می آفرینــد. امــا فقــط آفریننــده نیســت: بــه نظــر 

میرســد کــه حقیقــت، خیــر می آفرینــد، بهتریــن چیــزی کــه عشــق میتوانــد طلب میکنــد. بیهوده نیســت 

کــه خــدا انقــدر اصــرار دارد کــه آنچــه خلــق شــده خیــر اســت. خودبــزرگ بینــی و فریبــکاری در جهــت 

مخالــف ایــن ایــده بــا هــم یکی میشــوند کــه صداقــت شــجاعانه با هــدف عشــق، خیــر می آفرینــد؛ و آن 

را بــا ایــده جایگزیــن میکنــد کــه هــر خیــال و هوســی، بــزرگ یــا کوچــک، بــا هــر هــدف تنــگ نظرانــه یا 

خودخواهانــه ای، حــق و فرصتــی بــرای بــروز دارد.

دومیــن شــکل خــود بــزرگ بینــی کــه منجــر بــه فریبــکاری میشــود، مربــوط بــه پیــش فرضــی دربــاره 

ــد  ــا ســکوت، دروغ میگوی ــا انفعــال، ســخن ی ــق عمــل ی ــدرت خــود الوهیــت اســت. کســی از طری ق

انتخــاب کــرده کــه کــدام عنصــر تغییــر )کــدام عنصــر آن آشــوب شــکل نیافتــه امــا بالقــوه( آشــکار شــود 

)یــا نشــود(. ایــن بــدان معناســت کــه فــرد فریبــکار، مســئولیت تغییــر ســاختار واقعیــت را بــه عهــده 

گرفتــه. چــرا؟ چــون چنیــن کاری مبتنــی بــر آرزویــی اســت کــه هرگونــه دروغ خودخواهانــه ای کــه منجــر 

بــه فریبــکاری میشــود، بهتــر از فــاش شــدن واقعیــت اســت. دروغگــو بــر ایــن بــاور عمــل میکنــد کــه 

دنیــای کاذبــی کــه بــه وجــود آورده هــر چنــد موقــت، منافعــش را بهتــر از جایگزیــن آن تامیــن میکنــد. 

ایــن خودبــزرگ بینــی کســی اســت کــه بــاور دارد میتوانــد ســاختار واقعیــت را از طریــق تظاهــر تغییــر 

دهــد و میتوانــد از آن قِصِــر در بــرود. مشــخص نیســت کــه هــر یــک از ایــن ایــده هــا، اگــر بــه دقــت 

مــورد بررســی قــرار بگیرنــد، تــا چقــدر میتواننــد پایــدار بماننــد )البتــه تلویحــا یعنــی به طــور کلــی اینطور 

نیســت(. اولا خطــاکار، خــودش خواهــد دانســت کــه در گفتــار و عمــل قابــل اعتمــاد نیســت، و بعــد تــا 

آنجــا کــه حرمــت نفــس واقعــی کــه بر چنیــن حقیقتــی مبتنی اســت، بــه خاطــر گفتــار و رفتــار صادقانه، 
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ناگزیــر شــخصیت دروغگــو را تضعیــف میکنــد. حداقــل او در دنیــای واقعــی، یــا جهانــی که دیگر انســانها 

در آن زندگــی میکننــد، زندگــی نمــی کنــد و بنابرایــن ضعیف تــر از آن کســی کــه اگــر واقعیــت را بــه جــای 

دروغــی کــه جایگزینــش کــرده یــاد میگرفــت، میتوانســت باشــد. ثانیــا صــرف ایــن بــاور بــرای دروغگــو 

کــه میتوانــد واقعــا »از شــرش خــلاص شــود«، بــه نوعــی حــاوی بــاوری اســت کــه او از بقیــه باهوش تــر 

اســت - و منظــور از بقیــه، کســانی انــد کــه هنــوز متوجــه آن دروغ نشــده انــد. شــاید او بــا، دو یــا ده 

دروغ دیگــر، بــا شــدت های مختلــف، کنــار بیایــد چــون بــه خاطــر موفقیتــی کــه بــه دســت آورده جســور 

شــده اســت. هــر بــار کــه موفــق میشــود، خودبــزرگ بینــی اش افــزون میشــود، چــون موفقیــت در نقش 

پاداشــی اســت کــه او را حتــی بــه بیشــتر کــردن ایــن قبیــل تلاشــها بــرای بیشــتر شــدن پاداش تشــویق 

میکنــد. چنیــن رونــدی انگیــزه ای بــرای دروغ هــای بزرگتــر و خطرناکتــر اســت، کــه هــر کــدام بــا ریســک 

پــرت شــدن از ارتفاعــات بلندتــری از غــرور را بــه همــراه دارد. ایــن اســتراتژی بــه نظــر غیــر قابل اجراســت 

- یــک حلقــه بازخــور مثبــت اســت کــه طراحــی شــده تــا کســانی کــه خــود را بــه دام آن انداختــه انــد، 

ســری و ســریعتر، پاییــن و پایین تــر بکشــد.

ســومین شــکل خودبــزرگ بینــی کــه زیربنــای فریبــکاری را میســازد، بــه ایــن باور مربــوط میشــود که عمل 

فریبکارانــه )همانطــور کــه گفتیــم، ســاختار واقعیــت را بهــم میریــزد( بــه خــودی خــود بــدون آنکــه فــاش 

شــود یــا از بیــن بــرود و ناگزیــر مثــل واقعیــت، تقویــت شــده و اصــلاح میگــردد. همیــن خودبــزرگ بینــی 

در پــسِ بــاور دروغگوســت کــه بــه نوعــی جهــان را بــرای همیشــه تغییــر داده، و حــالا میتــوان زندگــی را 

بــه گونــه ای هدایــت کــرد کــه گویــی آن دروغ یــک واقعیــت بــوده. امــا واقعیــت بســیار پیچیــده اســت به 

طــوری کــه هــر چیــزی بــر چیــز دیگــر تاثیــر میگــذارد. مثــلا بســیار ســخت اســت کــه عواقــب یــک رابطه 

نامشــروع را مســکوت نگــه داشــت. مــردم دیــده میشــوند. زبان هــای پچ پــچ میکننــد. باید برای محاســبه 

زمــان صــرف شــده در آن رابطــه، دروغ هــای بیشــتر و موثــق تــری گفــت. عطرهــا ماندگارند. نفــرت و تحقیر 

جایگزیــن محبــت در رابطــه میشــود )بــه ویــژه اگــر فــردی کــه بــه او خیانــت شــده واقعــاً شــخص خوبــی 

باشــد کــه هیــچ بهانــه ای بــرای انجــام چنیــن اقدامــات گناهکارانــه ای علیه او بــه فرد مقابــل نداده باشــد(.
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چهارمیــن شــکل خودبــزرگ بینــی کــه فریــب را توجیــه میکنــد بــه نوعــی بــا حســی از عدالــت در هــم 

تنیــده شــده کــه اغلــب کینــه ایجاد میکنــد. مــردم در ایــن چهارمین مجموعــه شــرایط، از فریب اســتفاده 

میکننــد، زیــرا بــه خاطــر موقعیــت قربانــیِ خــود در ایــن جهنــم و فجایــع جهــان، پــر از کینــه و خشــم 

انــد. ایــن پاســخ کامــلا قابــل درک اســت، اگرچــه بــه همیــن خاطــر چنــدان کــم خطــر نیســت. منطــق 

چنیــن کاری، ســاده و حتــی قانــع کننــده اســت، بــه خصــوص بــرای افــرادی کــه حقیقتــا آســیب دیــده 

انــد: »مــن میتونــم هــر کاری بخــوام بکنــم، چــون باهــام ناعادلانــه رفتار شــده.« ایــن اســتدلال را میتوان 

بــه مثابــه عدالتــی ســاده در نظــر گرفــت، اگرچــه بــه نــدرت میشــود کــه کســانی کــه بــه آنهــا دروغ گفته 

شــده یــا فریــب داده شــده انــد، دقیقــا همان هایــی باشــند کــه از رفتــار ناعادلانــه بــرای توجیــه آن دروغ 

اســتفاده کردنــد. خودبــزرگ بینــی در چنیــن بــاوری اســت کــه آن رفتــار ناعادلانــه، موضوعــی شــخصی 

اســت، تــا اینکــه آن رفتــار ناعادلانــه، خــودش بخشــی قبــل انتظــاری از بــودن باشــد - بــه خاطــر تمــام 

خطــرات ناشــناخته طبیعــی، اجتماعــی و فــردی اش. اگــر قربانــی یــک شــوخی بدخواهانــه فراگیر شــوید، 

چــرا نبایــد هــر آنچــه در توان تــان اســت انجــام دهیــد تــا کمــی اوضــاع را بــرای خودتــان بهتــر کنیــد؟ 

بــا ایــن وجــود تمــام آن اســتدلالها در ایــن راســتا اســت کــه زندگیتــان را بدتــر کنــد. اگــر توجیه تــان 

بــرای چنیــن بدرفتــاری ایــن باشــد کــه زندگــی بــد اســت، آن وقــت دلیــل منطقی تــان بــرای ادامــه آن 

بدرفتــاری نمــی توانــد ایــن باشــد کــه بایــد همــان الگویــی را در پیــش بگیریــد کــه کاری نمیکنــد جــز 

اینکــه همــان را انجــام می دهــد.

غفلت ها

دلایــل مختلفــی هســت کــه چــرا وقتــی می بینیــد کــه کار اشــتباه و وحشــتناکی در قابــل وقــوع اســت، 

بــی تفــاوت می مانیــد )مثــل آنچــه میدانســتید بایــد انجــام میدادیــد امــا ندادیــد(. اولیــن دلیــل پــوچ 

گرایــی اســت. ممکــن اســت فــورا بــه نظــر نرســد کــه پــوچ گرایــی و خودبــزرگ بینــی چــه ارتباطــی بــا 

هــم دارنــد )و بســیار نامشــخص تر اینکــه بــا گناهــان ناشــی از غفلــت چــه ارتباطــی دارنــد(. امــا نگــرش 

پــوچ گرایانــه قطعیــت دارد: همــه چیــز بــی معناســت، یــا حتــی منفــی اســت. ایــن حــرف یــک قضاوت 
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اســت - یــک نتیجــه اســت و بــه نظــر گناهــی ناشــی از خودبــزرگ بینــی و تکبــر اســت. مــن فکــر میکنم 

مــا بــه خاطــر داشــتن نوعــی از خــردی هوشــمندانه در مــورد جهــل مــان، ریســک خطرنــاک نابــود کــردن 

ســاختار هســتی را بــه جــان نمیخریــم و بنابرایــن بــه درســتی مقیــد بــه حســی از فروتنــی هســتیم.

انگیــزه دیگــر بــرای گناهــان ناشــی از غفلــت؟ ایــن ادعاســت کــه پیمــودن راه آســان توجیه پذیر اســت. 

ایــن یعنــی طــوری زندگــی کنیــد کــه مســئولیت هیــچ چیــز واقعــی هیــچ وقــت بــر دوشــتان نباشــد. 

و ممکــن اســت شــما نیــز فکــر کنیــد چنیــن چیــزی کامــلا قابــل قبــول اســت: »چــرا مــن خــودم را بــه 

زحمــت بیانــدازم و ریســک کنــم وقتــی دیگــری بــرای انجــام دادنــش فعالانــه تــلاش میکنــد؛ یــا آنقــدری 

پیچیــده نیســت کــه دیگــران نتواننــد انجــام دهنــد و بنابرایــن بتــوان از انجــام دادنــش طفره رفــت.« اما 

هــر کــس بایــد نوبتــی داشــته باشــد - هــم آن کــس کــه گیرنــده مزایــای تعامــلات اجتماعــی اســت و 

هــم آن کــس کــه بــار ایــن مســئولیت را بــر عهــده گرفتــه که تضمیــن کند چنیــن تعاملاتــی امــکان پذیر 

باقــی بمانــد. کودکانــی کــه تــا ســه ســالگی ایــن نکتــه را نیاموختــه باشــند، دوســتی پیــدا نمــی کننــد و 

دلایلــی درســتی هــم برایــش وجــود دارد. آنهــا نمیداننــد چطــور یــک بــازی را کــه در طــول زمــان خودش 

را حفــظ کنــد - کــه دقیقــا همــان اســت کــه بــه آن دوســتی میگوییــم )و همینطور بــه ســاختن رابطه ای 

پایــدار بیــن مافوقــان، همــکاران و زیردســتان در یــک ســازمان تجــاری نیــز مربــوط اســت(.

همینطــور ایــن فــرض را در نظــر بگیریــد کــه تــا حــدی قابــل قبــول و حتــی عاقلانــه اســت کــه از کنــار 

پرداخــت کامــل قبــض هایتــان سُــر بخوریــد. ایــن یکــی دیگــر از انــواع داوری هــا دربــاره بــودن اســت. 

»چــه فرقــی میکنــد اگــر مــن راه آســان را انتخــاب کنــم« و تمــام عباراتــی کــه بــا »چــه فرقــی میکنــد« 

شــروع میشــوند. و ایــن بــودن اســت کــه بــه خاطــر چنیــن قضاوتهــا و داوری هایــی، منحــوس بــه حــال 

خــود رهــا میشــود. باقــی جملــه یعنــی »اگــر مــن راه آســان را انتخــاب کنــم« یــک بــلای خودخواســته 

اســت. اگــر در انجــام کارهــای ســخت، بــرای خودتــان نوبتــی در نظــر بگیریــد، دیگــران یــاد میگیرنــد کــه 

بــه شــما اعتمــاد کننــد، خودتــان یــاد میگیریــد کــه بــه خودتــان اعتمــاد کنیــد، و شــما بــا هــم از پــس 

انجــام دادن کارهــای ســخت بــر خواهیــد آمــد. تمــام ایــن نتایــج خــوب اند. اگــر تمــام آن کارهــا را انجام 
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نشــده رهــا کنیــد، خودتــان را در موقعیــت کودکــی خواهیــد یافــت کــه پــدر و مــادرش اصــرار دارنــد کــه 

همــه کارهــا را برایــش انجــام دهنــد: ناتــوان از کامیابــی در مقابــل ســختی و دشــواریها. »مهــم نیســت 

کــه مــن راه آســان را طــی کنــم« فقــط در صورتــی درســت اســت کــه هیــچ عنصــر شــخصی از گوینــده در 

یــک ماجراجویــی فراخوانــده نشــود. و کســانی کــه بــا پــس کشــیدن از انجــام کاری از تحقــق سرنوشــت 

شــان خــودداری میکننــد، همــه کســانی را کــه ممکــن بــود از مزایــای پتانســیل کامــل آن افــراد بهــره مند 

شــوند، محــروم میکنند.

آخریــن شــکل گناهــان ناشــی از غفلــت مربــوط بــه بــاور نداشــتن به خــود - و شــاید بــه بشــر در حالت 

کلــی - اســت، چــون ماهیــت اساســی بشــر، آســیب پذیــری اســت. صحنــه ای در کتــاب پیدایــش بــه 

تصویــر کشــیده شــده کــه میگویــد وقتــی وســعت دیــد آدم و حــوا تغییــر کــرد، متوجه شــدند که آســیب 

ــان از  ــان زم ــد. و در هم ــی از خودآگاهــی ان ــر دو بخش های ــه ه ــی ک ــد - ویژگی های ــه ان ــر و برهن پذی

خوبــی و پلیــدی شــناخت بیشــتری پیــدا میکننــد. ایــن دو پیشــرفت، همزمــان انــد، چــون امــکان نــدارد 

قبــل از آنکــه بدانیــد خودتــان چطــور آســیب می بینیــد بتوانیــد بــه کســی واقعــا آســیب برســانید. و تــا 

وقتــی کامــلا خــودآگاه نباشــید؛ ندانیــد کــه ممکــن اســت از رنــج طاقــت فرســایی درد بکشــید؛ ندانید که 

ممکــن اســت کشــته شــوید؛ و ندانیــد کــه هســتی شــما محدودیت هایــی دارد؛ نمیدانیــد چطــور ممکن 

اســت کــه آســیب ببینیــد. و بــه محــض اینکــه تمــام آنهــا را دانســتید، از عریــان بودن تــان آگاه میشــوید 

و اینکــه میتوانیــد از دانــش آســیب پذیری تــان اســتفاده کنیــد تــا بــا نیت هــای بدخواهانــه آن را بــر 

دیگــران اعمــال کنیــد. و آن وقــت اســت خوبــی و پلیــدی را درک میکنیــد و متوجــه میشــوید کــه توانایی 

انجــام شــان را داریــد.

وقتــی بعــدا آدم را فراخواندنــد تــا دربــاره رفتــارش - خــوردن میــوه ممنوعــه - توضیــح دهــد، او حــوا را 

مســئول بیشــتر شــدن خودشناســی دردنــاک اش معرفــی میکنــد، و خــدا را مقصر میدانــد کــه او را آفریده، 

و بنابرایــن میگویــد: »زنــی کــه او را اینجــا کنــار مــن قــرار داده ای - او بــود کــه میــوه آن درخــت را بــه 

مــن داد و مــن آن را خــوردم« )پیدایــش 3: 12(. خــودداری آن مــرد از پذیرفتــن مســئولیت اعمالش مربوط 
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غ از  بــه کینــه تــوزی )بــه خاطــر کســب خودآگاهــی دردناکــش(، فریبــکاری )همانطــور کــه میدانــد فــار

رفتــار همســرش، انتخابــی آزاد داشــته( و خودبــزرگ بینــی اســت )چــون جــرات کــرد کــه خــدا و مخلــوق 

مقدســش، آن زن، را ســرزنش کنــد(. آدم راه آســان را در پیــش گرفــت - درســت مثــل شــما، وقتــی بــه 

خودتــان میگوییــد: »لازم نیســت در ایــن مــورد بــا همســرم دعــوا کنــم. مجبــور نیســتم در مقابــل رئیس 

ظالمــم بایســتم. لازم نیســت کــه طبــق آنچــه فکــر میکنم درســت اســت، زندگی کنــم. میتونم مســئولیت 

هامــو بپیچونــم.« بعضــی از دلایلــش بــه خاطــر تنبلــی و بزدلــی اســت امــا بعضــی از دلایلــش نیز ریشــه 

در حــس عمیقــی از نابــاوری بــه توانایــی شــخصی شماســت. درســت مثــل آدم، شــما نیــز میدانیــد کــه 

عریــان ایــد. شــما درونــا از معایــب و آســیب پذیــری هایتــان آگاهیــد و ایمان تــان بــه خودتــان از بیــن 

میــرود. ایــن موضــوع قابــل درک اســت، امــا نــه مفیــد اســت و در آخریــن تحلیــل، قابــل توجیــه اســت.

خطر اگزیستانسیال خودبزرگ بینی و فریبکاری

همانطــور کــه در آیه هــای 9:10 آمــده: »تــرس خداونــد، ســرآغاز حکمــت اســت.« ارتبــاط بیــن فریبــکاری 

و دیگــر غرایــز جهــت دهنــده بــه آن را میتــوان در بــا توجــه کــردن بــه آن درک کــرد. اگــر ایــن موضــوع 

را درک کنیــد کــه فریبــکاری، بنیــادی تریــن غریــزه هدایــت کننــده شــما را وقتــی بــا ســختی های زندگــی 

روبــرو میشــوید فاســد و منحــرف میکنــد، قاعدتــا چنــان چشــم انــدازی بایــد آن قــدر شــما را بترســاند که 

بخواهیــد مراقــب آنچــه میگوییــد یــا انجــام میدهیــد باشــید. یــک فــرد راســتگو می توانــد بــه شــهود و 

غریــزه اش بــه عنــوان راهنمایــی قابــل اعتمــاد بــرای انتخاب هایــی کــه بایــد در طــول یــک روز، هفتــه، 

مــاه یــا ســال کنــد، در راســتای معنــا و حقیقــت، تکیــه کنــد. امــا قانونــی هســت کــه بــه بیان هــای 

مختلفــی گفتــه شــده: »از کــوزه همــان تــراود کــه در اوســت1«. اگر شــما )به خصــوص خودتــان را( فریب 

دهیــد، اگــر دروغ بگوییــد، مکانیزم هایــی را کــه غریزه تــان را هدایــت میکننــد، دفرمــه میکنیــد. غریــزه 

یــک راهنمــای ناخــودآگاه اســت، و بنابرایــن زیربنــای ابزار هــای شــناختی شماســت. اگــر مکانیزم هــای 

Garbage in, garbage out  1
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ناخودآگاه تــان را بــا مفروضاتــی تثبیــت کنیــد کــه میدانیــد واقعــی نیســتند، آن وقــت غریــزه معنــای تان، 

متناســب بــا میزانــی کــه فاســد شــده، شــما را بــه مســیرهایی رهنمــون میکنــد کــه نبایــد برویــد. کمــی 

ترســناک تر اینســت کــه ایــن امــکان را در نظــر بگیریــد کــه ممکــن اســت در زندگی تــان بــه مقطعــی 

برســید کــه واقعــا نیــاز داریــد تمــام قوایــی کــه در آن لحظــه در اختیارتان اســت بــه کار بگیرید تــا بتوانید 

درســت تصمیــم گیــری کنیــد، امــا خودتــان را در موقعیتــی می یابیــد کــه فهمیــده ایــد خودتــان را بــا 

فریــب بیمــار کــرده ایــد و دیگــر نمــی توانیــد به قضــاوت خودتــان اعتمــاد کنیــد. برایتــان آرزوی موفقیت 

دارم، چــون در چنیــن حالتــی هیــچ چیــزی جــز شــانس نگهدارتــان نمــی توانــد باشــد.

گناهــی وجــود دارد کــه مســیح آن را بــه طــرز اســرارآمیزی غیرقابــل بخشــش تعریــف می کنــد: »هر کس 

ســخنی علیــه پســر انســان بگویــد بخشــید میشــود، امــا کســی کــه علیــه روح القــدس ســخن میگویــد 

بخشــید نمــی شــود، نــه در زمــان حــال و نــه در آینــده« )متــی، 12: 32(. ســنت پاول، یکــی از پایه گــذاران 

مســیحیت، ایــن گــزاره را توضیــح میدهــد و وجــود شــخص ســوم در بــاور بــه تثلیــث را به وجــود وجدان 

مربــوط میدانــد: »قســم بــه مســیح کــه حقیقــت را میگویــم. دروغ نمــی گویــم و وجدانــم صداقتــم را از 

طریــق روح القــدس تاییــد میکنــد« )رومیــان، 1: 9(. وجــدان چیــزی کمتــر از بــه اشــتراک گذاشــتن دانش 

اخــلاق بــا خــود نیســت. لازمــه فریبــکاری، خــودداری از پیــروی از دســتورات وجــدان اســت و خطــر بیمــار 

شــدن آن عملکــرد بســیار حیاتــی را بــه همــراه دارد. هیــچ راه بــدون آســیبی بــرای در امان مانــدن از چنان 

فســادی وجــود نــدارد. چنیــن ادعایــی حتــی از نظــر عصــب شناســی نیــز درســت اســت. داروهــای اعتیاد 

آور از روی تاثیــر شــان بــر پیــام رســان عصبــی دوپامیــن مشــخص میشــوند و بــه نوعــی تاثیــر دوپامیــن 

را بیشــتر میکننــد. دوپامیــن مــاده ایســت کــه اساســا بــه لذتــی مربــوط اســت کــه احســاس امیــد و 

فرصــت ایجــاد میکنــد. بعــلاوه، مغــز شــما طــوری ســیم کشــی شــده کــه اگــر کاری انجــام دهیــد کــه 

احســاس خوبــی ایجــاد کنــد )و در نتیجــه باعــث ایجــاد اثــر دوپامیــن شــود(، قســمت هایی از وجودتــان 

کــه در انجــام عمــل مــورد نظــر نقــش داشــته انــد، قوی تــر و مســلط تر میشــود و میتواننــد عملکــرد 

ســایر بخش هــای وجودتــان را مهــار کننــد. بنابرایــن اســتفاده مــداوم از یــک داروی اعتیــاد آور، آنچــه را 
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کــه بــه طــور دقیــق بــه صــورت هیولایــی زنــده در روان مفهــوم ســازی شــده، تغذیــه میکنــد - کــه توجــه 

و مقصــودش فقــط مربــوط بــه اثــر داروســت. آن هیــولا فقــط یــک چیــز را میخواهــد و تمام فلســفه اش 

اینطــور چیــده شــده کــه چــرا آن دارو در درجــه اول اهمیــت اســت.

تصــور کنیــد کــه چــه شــکننده در حــال بهبــودی از یــک اعتیادیــد. در زندگیتــان مشــکلی پیــش می آیــد و 

کینــه پدیــدار میشــود. بــا خودتــان فکــر میکنیــد »اه بــه درک!« و ایــن اتفــاق باعث اســتفاده مجــدد از دارو 

و تجربــه دوبــاره اثــر دوپامیــن میشــود. در نتیجــه مدارهــای کوچکــی کــه چنیــن تفکــری را منجر میشــود، 

قوی تــر از بخش هایــی از روان فــرد معتــاد میشــود کــه میخواهــد از مصــرف دارو خــودداری کند. »بــه درک« 

یــک فلســفه چنــد وجهــی اســت. بــه ایــن معناســت کــه »ارزش دارد کــه هــر چیــزی را برایش فــدا کنید«. 

یعنــی »چــه کســی بــه زندگــی مــن اهمیــت میدهــد، چــون بهرحــال ارزشــی نــدارد.« بــه ایــن معناســت 

کــه »مهــم نیســت کــه مجبــورم بــه عزیــزان - همســر و بچه هایــم - دربــاره اش دروغ بگویــم، چــون بــه هر 

حــال چــه فرقــی میکنــد؟ آنچــه مــن میخواهــم مــواد اســت.« و بازگشــت آســانی از ایــن راه وجــود نــدارد.

ــداوم  ــاد را ت ــه اعتی ــب میشــوید، ســاختاری میســازید ک ــه دامــن فری ــادت دســت ب ــی از روی ع وقت

ببخشــد؛ خصوصــا وقتــی کــه قصــر در می رویــد، هــر چنــد کوتــاه. موفقیــت یــک دروغ بــا پــاداش همراه 

اســت - خصوصــا اگــر چنــان دروغــی خطــر زیــادی داشــته باشــد کــه از آن قِصِــر در رفتــه باشــید، چنیــن 

پاداشــی میتوانــد بســیار بــزرگ باشــد. ایــن امــر موجــب تقویــت آن مکانیــزم دفاعــی در مغــز میشــود که 

کل ســاختار فریبــکاری را در بــر میگیــرد. بــا موفقیــت مــداوم، حداقــل در کوتــاه مــدت، ایــن مکانیــزم بــه 

صــورت خــودکار شــروع بــه کار میکنــد و بــا شــیوه متکبرانــه اش میدانــد کــه چطــور میتوانــد از شــر آن 

خــلاص شــود. ایــن مــورد دربــاره گناهــان ناشــی از ارتــکاب واضح تــر اســت؛ امــا بــه همــان انــدازه و در 

ظرافــت کامــل در مــورد آنچــه میتوانیــد بدانیــد امــا از دانســتن اش امتنــاع میکنیــد درباره گناهان ناشــی 

از غفلــت صــدق میکنــد. ایــن خودبــزرگ بینــی اســت کــه گمان کنیــد آنچــه میدانیــد کافی اســت )صرف 

نظــر از تمــام شــواهدی کــه مثــل رنــج دور و برتــان را پــر میکنــد و شــما بــه راحتــی طبــق آن کهــن الگــو، 

ســاختار واقعیــت و بــی کفایتــی خــدا را ســرزنش میکنیــد(.
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جایی که باید باشید

روبــروی شــدن بــا پتانســیل های آینــده و تبدیــل آن بــه فعلیــت اکنــون، در ظرفیــت فــردی مــا نهادینــه 

شــده اســت. روشــی کــه مــا تعییــن میکنیــم جهــان بــه چــه چیــزی تبدیــل شــود، نتیجــه انتخاب هــای 

ــا تمــام فرصت هــا  ــک روز، ب ــا ی ــدار میشــویم و ب ــح از خــواب بی ــا صب ــی ماســت. م ــه و اخلاق آگاهان

و وحشــت هایــش، روبــرو میشــویم. مــا مســیری ترســیم میکنیــم و در آن جهــت، تصمیمــات خــوب 

یــا بــدی میگیریــم. مــا بــه خوبــی میدانیــم کــه می توانیــم کارهــای پلیــدی انجــام دهیــم و چیزهــای 

هولناکــی بــه وجــود بیاوریــم. و همینطــور هــم بــه خوبــی میدانیــم کــه میتوانیــم کارهایی خــوب - گرچه 

نــه عالــی - انجــام دهیــم. اگــر بــه درســتی عمــل کنیــم، در نتیجــه صداقــت، مســئولیت پذیــری، قدردانی 

و فروتنــی مــان، خــوب عمــل کــرده ایــم.

نگــرش درســت نســبت بــه وحشــت اگزیستانســیال )وحشــت وجــود داشــتن مــان( - همــان جایگزین 

بــرای کینــه، فریــب و خودبــزرگ بینــی - ایــن اســت کــه بــه میــزان کافــی از شــما، جامعــه و جهــان وجــود 

دارد تــا بــودن را تصدیــق کنــد. شــاید بتوانیــد بــه گونــه ای زندگــی کنیــد کــه آن اصالــت، بزرگــی و معنــای 

درونــی از اهمیــت کافــی برایتــان برخــوردار باشــد کــه بتوانیــد عناصر منفــی وجود داشــتن را تحمــل کنید، 

بــدون آنکــه آنقــدر تلــخ شــوید کــه همــه چیــز را در اطــراف خــود بــه چیــزی شــبیه جهنــم تبدیــل کنید.

البتــه کــه مــا بــه خاطــر عــدم قطعیــت بنیادینــی کــه در هســتی هســت، تحــت فشــار قــرار میگیریــم. 

البتــه کــه طبیعــت مــا را بــه شــیوه هایی دردنــاک و ناعادلانــه مــی آزارد. البتــه کــه جوامــع مان به اســتبداد 

و سرشــت مــا بــه پلیــدی متمایــل اســت. امــا ایــن بــدان معنــی نیســت کــه مــا نمــی توانیــم خــوب 

باشــیم، یــا جوامــع مــان نمــی توانــد منصــف باشــد، یــا جهــان طبیعــی نمــی توانــد خــودش را مطابــق 

منفعــت مــا تنظیــم کنــد. اگــر بتوانیــم کمــی بیشــتر بدخواهــی مــان را محــدود کنیــم چــه؟ اگــر بتوانیم 

کمــی نهادهایمــان را مســئولیت پذیرتــر کنیــم یــا کمــی کمتــر کینــه تــوز باشــیم چــه؟ فقــط خــدا میداند 

کــه نهایــت آن چــه میتوانــد باشــد. اگــر همــه مــا از وسوســه فعالانــه یــا منفعلانه تغییــر ســاختار واقعیت 
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خــودداری کنیــم؛ اگــر خشــم را بــا فــراز و نشــیب بــودن توام بــا سپاســگزاری و حقیقــت، جایگزیــن کنیم، 

اوضــاع چقــدر میتوانــد بهتــر شــود؟ و اگــر همــه مــا ایــن کار را بــا پشــتکار پیوســته انجــام دادیــم، آیــا 

ایــن بهتریــن شــانس مــان بــرای دور نگهداشــتن عناصــر ویرانگــر و ســتمگر خــود، جامعــه و طبیعــت و 

خیــز برداشــتن علیــه آن نیســت؟

به خودتان اجازه ندهید که کینه توز، فریبکار یا خودبزرگ بین شوید.



w w w . K h o r e K e t a b . c o m

قانون دوازدهم

شکرگزار باشید، به رغم رنجی که میکشید
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پایین میتواند بالا را تعریف کند

مــن دهه هــا بــه دنبــال قطعیــت بــوده ام. نــه بــه صــورت تفکــر خلاقانــه صــرف، بلکــه اول در قالــب فکر 

کــردن و بعــد در قالــب تضعیــف و نابــود کــردن آن فکــر تــلاش کــرده ام و بــه دنبــال توجــه و حفاظــت از 

آن افــکاری بــوده ام کــه جــان ســالم بــه در می بردنــد. مثــل شناســاییِ یــک گــذرگاه میــان باتــلاق می مانــد 

کــه بــه دنبــال ســنگ هایی هســتید کــه بــا خیــال راحــت بتوانیــد روی آن قــدم بگذاریــد. اگرچــه مــن 

رنــج را اجتنــاب ناپذیــر و بزرگنمایــی آن توســط پلیــدی را از حقایــق تزلــزل ناپذیــر بــودن میدانــم، بــاور 

عمیــق تــری نســبت بــه ایــن موضــوع دارم کــه مــردم از منظــر روانــی و عملــی، توانایــی عبــور از رنــج 

شــان و محــدود کــردنِ بدخواهــی شــان و همینطــور محــدود کــردن آن پلیــدی کــه از ویژگی هــای جهــان 

اجتماعــی و طبیعــی اســت، دارنــد.

بشــر توانایــی مقابلــه بــا رنــج خــود را دارد تــا بتوانــد از جنبــه روانــی از آن عبــور کنــد و از جنبــه عملــی 

شــرایط را بهبــود ببخشــد. ایــن دو اصــلِ دوقلــو، صــرف نظــر از مکتــب فکــری، از اساســی تریــن اصــول 

ــا  روان درمانــی و همینطــور کلیــدی مرمــوز پیشــرفت و موفقیــت بشــر در طــول تاریــخ اســت. اگــر ب

محدودیت هــای زندگــی شــجاعانه روبــرو شــوید، یــک هــدف روانــیِ مشــخص برایتــان تعریــف میشــود 

کــه در نقــش پادزهــر آن رنــج عمــل میکنــد. توجــه داوطلبانه شــما بــه آن پرتــگاه، در عمیق ترین ســطوح 

بــه شــما نشــان میدهــد کــه شــما قادریــد کــه بــدون اجتنــاب از مشــکلات موجــود، مســئولیت آن را بــه 

عهــده بگیریــد. ایــن حرکــت شــجاعانه خالــص اســت کــه در بنیــادی تریــن ســطوح وجــود روانشــناختی 

شــما عمیقــا مایــه دلگرمــی اســت. ایــن نشــان دهنــده توانایــی شایســتگی شــما در برابــر آن نظام هــای 

اخطــار روانشــناختی و بیولوژیکــیِ عمیــق، باســتانی و تــا حــدی مســتقل اســت که وجــود خطــر در جهان 

را در خــود ثبــت میکنــد.

امــا منفعــت چنیــن مواجهــه ای بــه هیچ وجــه صرفا روانشــناختی نیســت، بلکــه رویکرد عملیِ مناســبی 

هــم هســت: اگــر در مواجهــه بــا رنــج، شــرافتمندانه رفتــار کنیــد - واژه ای کــه اکنــون متاســفانه بســیار به 
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نــدرت بــه کار میــرود - میتوانیــد بــه طــور عملــی و موثــری تیــره روزی خودتــان و دیگران را تســکین دهید 

و برطــرف کنیــد. شــما میتوانیــد دنیــای مــادی - همیــن دنیــای واقعــی را - بهتــر کنیــد )یا حداقــل جلوی 

بدتــر شــدنش را بگیریــد(. در مــورد بدخواهــی نیــز ایــن مــورد صــدق میکنــد: شــما میتوانیــد بدخواهــی 

درونتــان را محــدود کنیــد. وقتــی میخواهیــد حرفــی بزنیــد، وجدان تــان ممکــن اســت )و اغلــب اینــکار 

میکنــد کــه( بــه شــما اطــلاع دهــد »ایــن حــرف واقعــی نیســت.« ابــراز چنیــن هشــداری ممکــن اســت 

در قالــب یــک صــدای مشــخص )البتــه درونتــان( یــا احســاس شــرم، گناه، ضعــف یــا هرگونــه ناهمگونیِ 

درونــی نشــان دهــد - کــه پیامــد فیزیولوژیکــی روان شماســت کــه خــودش را نشــان میدهــد. بعــد ایــن 

فرصــت را خواهیــد داشــت کــه بیــان آن حرف هــا دســت برداریــد. اگــر نمــی توانیــد حقیقــت را بگوییــد، 

حداقــل میتوانیــد آگاهانــه دروغ نگوییــد. ایــن بخشــی از محــدود کــردن بدخواهــی اســت. ایــن چیــزی 

اســت کــه در کنتــرل ماســت. شــروع بــه تــرک دروغِ آگاهانــه، یــک گام مهــم در جهــت درســت اســت.

مــا میتوانیــم رنــج خــود را محــدود کنیــم و میتوانیــم از نظــر روانــی بــا آن روبــرو شــویم. چنیــن کاری 

بــه مــا شــجاعت میدهــد. بعــد میتوانیــم آن را از نظــر عملــی التیــام بدهیــم، چــون ایــن کاری اســت کــه 

وقتــی میخواهیــم از خودمــان و دیگــران مراقبــت کنیــم انجــام میدهیــم. بــه نظــر میرســد کــه منفعــت 

چنیــن کاری هیــچ محدودیتــی نــدارد. شــما واقعــا بــه شایســتگی میتوانیــد از خــود و خانوادتــان مراقبت 

کنیــد. بعــد میتوانیــد آن را بــه جامعــه بزرگتــری گســترش دهیــد. بعضــی آدمهــا در ایــن زمینــه بــه طــرز 

بــاور نکردنــی توانمنــد میشــوند. مثــلا کســانی کــه در زمینــه مراقبت هــای تســکینی1 کار میکننــد، نمونــه 

بــارزی هســتند. آن مــدام کار میکننــد و از افــرادی کــه رنــج میکشــند و در حــال مــرگ هســتند، و هــر روز 

تعــدادی از آنهــا را از دســت میدهنــد، مراقبــت میکننــد. امــا میتواننــد هــر روز صبــح از خواب بیدار شــوند، 

ســر کارشــان برونــد و بــا تمــام آن درد، مصیبــت و مــرگ روبــرو شــوند. آنهــا در شــرایط تقریبا غیــر ممکن، 

تمایــز ایجــاد میکننــد. بــه همیــن دلایــل و مثــال هاســت - مثــل مشــاهده مردمی کــه به طور مســتقیم 

مراقبت هــای تســکینی )palliative cares( بنــا بــه تعریــف ســازمان بهداشــت جهانــی، دربرگیرنــده همــه اقدامــات   1

ــار اســت - م. ــی در بیم ــت زندگ ــود کیفی ــج و درد و بهب ــرای کاســتن از رن ــل ب ــال و کام فع
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و موثــری بــا فجایــع اگزیستانســیال زندگــی روبــرو میشــوند - کــه مــن بیشــتر از آنکــه بدبیــن باشــم، 

خــوش بینــم و معتقــدم کــه خوشــبین بــودن اساســا قابــل اعتمادتــر از بدبینی اســت. رســیدن بــه چنین 

نتیجــه ای و اثبــات تزلــزل ناپذیــری آن مثــال خوبــی اســت از ایــن واقعیــت اســت کــه قبــل از دیــدنِ نور، 

چــرا و چطــور لازم اســت کــه بــا تاریکــی روبــرو شــوید. خوشــبینی و ســاده لوحــی آســان اســت. اگــر ایــن 

خــوش بینــی ســاده لوحانــه باشــد، تضعیــف و تخریــب آن ســاده اســت و منجــر بــه جایگزیــن شــدنش 

بــا بدبینــی میشــود. امــا عمــل نــگاه کــردن عمیــق تــا حــد ممکــن بــه تاریکــی، نــوری آشــکار میکنــد کــه 

ظاهــرا خامــوش نشــدنی اســت. و یــک شــگفتی عمیــق و یــک تســکین بــزرگ اســت.

دربــاره سپاســگزاری نیــز همیــن امــر صــادق اســت. بــاور نــدارم کــه بتــوان بــدون درکــی عمیــق و حتــی 

مخــوف از وزن بــودن، بــه طــور واقعــی سپاســگزار و قــدردان خوبی هایــی باشــید کــه برایتــان محقــق 

شــده و پلیدی هــای اتفــاق نیفتــاده انــد. شــما نمــی توانیــد بــه درســتی قــدردان داشــته هایتــان باشــید 

مگــر آنکــه از درک درســتی از ایــن واقعیــت بــه دســت آورده باشــید کــه چطــور برخــی چیزهــا میتواننــد 

بــه طــرز هولناکــی جلــو برونــد، و اینکــه بــا توجــه بــه ســهولت آن، چقــدر چنیــن اتفاقــی محتمــل اســت. 

ایــن دانشــی اســت کــه ارزش بســیاری دارد. در غیــر اینصــورت ممکــن اســت چنیــن وسوســه شــوید کــه 

»چــرا بایــد بخواهــم کــه نگاهــی بــه آن تاریکــی بیانــدازم؟« بــه نظــر میرســد کــه مــا از جنبــه مثبتــی بــه 

دنبــال نــگاه کــردن ایــم. مــا شــیفته شــیطان هســتیم. مــا نمایش هــای دراماتیکــی را از قاتــلان زنجیــره 

ای، بیمــاران روانــی، رئیــس مافیــای جنایت هــای ســازمان یافتــه، اعضــای باندهــای مخــوف، متجــاوزان، 

قاتــلان قــراردادی و جاسوســان تماشــا میکنیــم. مــا بــا تماشــای فیلم هــای جنایــی و ترســناک، داوطلبانــه 

خودمــان را در معــرض تــرس و نفــرت قــرار میدهیــم - و ایــن کاری بیــش از گرایــش بــه یــک کنجــکاویِ 

شــهوانی اســت. ایــن کار پیشــرفت نوعــی از ســاختاری اساســا اخلاقــیِ بــودن انســان و معلــق بــودن مان 

بیــن قطب هــای خیــر و شــر اســت. توســعه چنیــن درکــی ضــروری اســت؛ چنیــن درکــی حــدودی از 

پاییــن و بــالا را برایمــان تعییــن میکنــد و ادراک، انگیــزه و عمــل مــان را جهــت میدهــد. توســعه چنیــن 

ادراکــی همینطــور از مــا محافظــت میکنــد. اگــر نتوانیــد شــر را درک کنیــد، خودتــان را در مقابلــش عریان 
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کــرده ایــد؛ و در مقابــل اثــرات و یــا حتــی اراده آن آســیب پذیــر شــده ایــد. اگــر تــا بــه حــال بــا فــردی 

بدخــواه برخــورد کــرده باشــید میدانیــد کــه آنهــا درســت بــه انــدازه ای که شــما نخواهید یــا قادر بــه درک 

شــان نباشــید، کنترل تــان میکننــد. بنابرایــن شــما بــه درون تاریکــی نــگاه میکنیــد تــا در صورت ظهــور آن 

تاریکــی از خودتــان محافظــت کنیــد، و همچنیــن نــور را بیابیــد. چنیــن کاری منفعتــی واقعــی دارد.

روح مفیستوفلس

گوتــه، نویســنده بــزرگ آلمانــی، کــه تاثیــر آن بــر فرهنــگ آلمانــی بــه مثابــه تاثیــر شکســپیر بــر فرهنــگ 

انگلیســی اســت، نمایشــنامه معروفــی بــه نــام فاوســت1 دارد؛ داســتان مــردی کــه در ازای دانــش، روحش 

را بــه شــیطان میفروشــد. مفیســتوفلس2، شــیطان داســتان گوتــه اســت - همــان دشــمن. دشــمن یــک 

شــخصیت افســانه ایســت؛ همــان روح جاودانــه ایســت کــه علیــه نیت هــای خــوب شــما )یــا بــه طــور 

کلــی علیــه نیت هــای خــوب( فعالیــت میکنــد. شــما چنیــن چیــزی را از جنبه هــای روانــی، متافیزیکــی و 

مذهبــی درک میکنیــد. همــه درون مــان ظهــور نیت هــای خــوب و عمــل بــر اســاس آن را می بینیــم، بــا 

ایــن حــال اغلــب بــه طــور ناراحــت کننــده ای متوجــه ایــن موضــوع میشــویم کــه آنچــه نبایــد انجــام 

میــداده ایــم، انجــام داده ایــم یــا برعکــس. چیــزی درون مــا هســت کــه بــر خــلاف خواســته هایی اســت 

کــه داوطلبانــه ابــراز میکنیــم. در واقــع بســیاری از ایــن قبیــل چیزهــا - یا به اصطــلاح گروهی از شــیاطین 

- هســتند کــه حتــی بــا یکدیگــر نیــز در تعــارض انــد؛ بســیاری از نظام هــای اعتقــادی و انگیزه هــای بیــان 

نشــده و تاریکــی کــه خودشــان را بــه عنــوان پــاره ای از شــخصیت ها )بــا تمــام ویژگی هــای اصلــی یــک 

شــخصیت امــا بــا ماهیتــی ناقــص( بــه شــما نشــان میدهند.

درک ایــن موضــوع جــدی اســت. ایــن درک ناشــی از مشــارکت بــزرگ روان درمانگــران اســت، کســانی که 

شــاید بیــش از همــه بــر ایــن ایــده پافشــاری میکنند کــه درون مــا ارواحی ســاکن اند کــه خــارج از کنترل 

Faust  1

Mephistopheles  2
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مــا و گاهــی خــارج از محــدود دانــش خــودآگاه مــان انــد. چنیــن درکــی ســوالات بــزرگ و فلــج کننــده ای 

مطــرح میکنــد کــه: اگــر شــما در کنتــرل خودتــان نیســتید، آن وقــت در کنتــرل چــه کســی یــا چــه چیزی 

هســتید؟ اگــر در کنتــرل خودتــان نیســتید، آن وقــت بــر ســر ایــده مرکزیــت، یکپارچگــی و حتــی واقعیت 

»خــود« شــما، کــه وجــودش فــورا قطعــی بــه نظــر میرســد، بــه چالــش کشــیده میشــود. آن وقــت آن 

چیــز یــا آن کســی کــه شــما نیســتید، بــه دنبــال چیســت؟ و بــه دنبــال چــه هدفــی عمــل میکنــد؟ همه 

مــا موجوداتــی هســتیم کــه امیدواریــم بتوانیــم بــه خودمــان بگوییم کــه چــه کاری بایــد انجــام دهیم، و 

دقیقــا چــه کســی قــرار اســت آن را مطابــق اراده مــان انجــام دهــد. بهرحــال شــما، شــمایید و - کمابیــش 

طبــق تعریــف - بایــد در کنتــرل خودتــان باشــید. امــا اغلــب همــه چیــز اینطــور پیــش نمــی رود، و دلیــل 

یــا دلایلــی کــه چــرا اینگونــه نیســت، عمیقــا مبهم اســت.

البتــه گاهــی بســیار آســانتر ایــن اســت کــه کارهایــی را کــه بایــد انجــام دهیــم، انجــام ندهیــم. انجــام 

دادن کارهــای خــوب میتوانــد ســخت باشــد؛ چنــان کــه در اغلــب اوقــات دشــوار اســت و در ســختی ها - 

حداقــل در فرســودگی ناشــی از آن - چنیــن خطــری وجــود دارد. تمایــل بــه ســکون یــک دلیــل قــوی برای 

ایســتایی اســت و میتوانــد ایمنــی فــوری و قطعــی ایجــاد کنــد. امــا مشــکل، بزرگتر از این اســت. مشــکل 

فقــط بــه خاطــر تنبلــی شــما نیســت: بلکــه بــه ایــن دلیــل اســت کــه شــما بــد هــم هســتید - و ایــن را 

از قــول قضــاوت خودتــان ابــراز کــرده ایــد. چنیــن ادراکــی بســیار ناخوشــایند اســت، امــا بــدون آن هیــچ 

امیــدی بــه بهبــود وجــود نــدارد. شــما )یــا وجــدان تــان( خودتــان را بــه خاطــر کاســتی هایتان ســرزنش 

میکنیــد. شــما بــا خودتــان طــوری رفتــار میکنیــد کــه گویــی بخشــی از یــک نهــاد غیراخلاقــی هســتید. 

ایــن هــم عمیقــا بســیار ناخوشــایند اســت و بایــد بــه گونــه ای انگیــزه پیدا کنیــد کــه از قضــاوت خودتان 

دوری کنیــد. امــا هیــچ دلیــل منطقــی بــه ســادگی بــه شــما اجــازه فــرار نمــی دهــد.

اگــر مایــل باشــید، می بینیــد کــه درون تــان نیــروی خصمانه ای هســت کــه در راســتای تضعیــف بهترین 

نیت هــای شــما تــلاش میکنــد. ماهیــت آن نیــرو، از نظــر فلســفی، ادبــی، روانشــناختی، و بالاتــر از همــه، 

از نظــر دینــی و مذهبــی، موضــوع حــدس و گمان هــای بــی انتهایــی اســت. مثــلا تصــور مســیحیان از 
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شــخصیت بــزرگ شــر - مفیســتوفلس، شــیطان، ابلیــس و دیــو - تجســم خیالی عمیقــی از وجــود چنین 

روحــی اســت. امــا دشــمن، شــخصیتی نیســت کــه فقــط در تخیــل مــان وجــود داشــته باشــد، بلکــه 

همینطــور چیــزی اســت کــه به اختصــار از آن به »تســخیر شــدگی« در انگیــزه بــرای رفتارهــای بدخواهانه 

و همینطــور در خــودِ اعمــال تعریــف میشــود. کســی کــه تــا بــه حــال بعــد از یــک عمــل بــه شــیوه ای 

غیرمعمــول، مشــابه چنیــن فکــری را کــرده یــا چنیــن حرفــی زد باشــد کــه »نمیدانــم چــه بــر ســرم آمــد« 

وجــود چنیــن تســخیر شــدگی هایی را یــادآوری میکنــد، حتــی اگــر نتواننــد آن را بــه بیــان درآورنــد. در 

نتیجــه ممکــن اســت بــا وحشــت از خودمــان بپرســیم »چــرا چنیــن روحــی وجــود دارد؟ و چــرا بایــد 

بخشــی از هــر یــک از مــا باشــد؟«

بنظــر میرســد کــه جــواب تــا حــدی بــا شــعور قدرتمنــدی همــراه اســت کــه مــا از محدودیت هــای 

فناپذیــر درونــی مــان بــا هــم شــریک میشــویم، و در برابــر رنجــی کــه از جانــب خــود هایمــان، جامعــه 

و طبیعــت بــه مــا تحمیــل میشــود، تســلیم میشــویم. ایــن امــر باعــث تلخــی مــان و ایجــاد حســی از 

حقــارت نســبت بــه خــود و نفرتــی میشــود کــه از ضعف ها و نارســایی هایمــان و همینطور شکســت های 

ظاهــرا ناعادلانــه، غیــر قابــل پیش بینــی و گهــگاه مــان نشــات میگیــرد )و تــازه هنــوز هیــچ اشــاره ای بــه 

فناپذیــری مــان بــا توجــه بــه شــکنندگی شــدید درونــی مــان نکردیــم(. بــا توجــه بــه تمــام ایــن ادراکات 

ناامیــد کننــده، هیــچ دلیلــی وجــود نــدارد کــه فــرض کنیــد قرار اســت بــا خودتــان، یــا از بودن، خوشــحال 

و راضــی باشــید. چنیــن نارضایتــی - یــا ناراحتــی - بــه راحتــی میتوانــد خــودش را در یــک دور باطــل، 

بــزرگ و تقویــت کنــد. بــا هــر قدمــی کــه از ســر ناراحتــی و نفــرت، علیــه خودتــان یــا دیگــران برمیداریــد، 

دلایــل بیشــتری بــرای شــرمندگی و دشــمنی بــا خودتــان می یابیــد. بیهــوده نیســت کــه از هــر پنــج نفــر، 

یــک نفــر در طــول زندگــی اش علیــه خــود دســت بــه آســیب زننــده جــدی میزنــد. و تــازه این آمار شــامل 

جــدی تریــن عمــل - یعنــی اقــدام بــه خودکشــی )یــا تمایــلات بســیار رایج تــر دربــاره فکــر خودکشــی( - 

نمیشــود. وقتــی از خودتــان ناراحتیــد، چــرا بــه نفــع خودتــان کاری انجــام دهیــد؟ شــاید در عــوض کاری 

انتقــام جویانــه از شــما ســر بزنــد؛ کاری کــه شــاید خــودش را توجیــه کنــد و تاوانی فرضــی بــرای آن درد و 
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رنــج اســت، امــا بــرای تداخــل در حرکــت را بــه جلــوی شــما برنامــه ریــزی شــده اســت. از نظــر مفهومــی 

اگــر هــر آنچــه درونتــان بــا شــما، بــا دوســتی هایتــان، بــا زن یــا شــوهرتان مخالــف اســت، تجمیع شــده 

و بــه یــک شــخصیت واحــد تبدیــل شــود، دشــمن ظاهــر میشــود. ایــن دقیقــا همــان مفیســتوفلس در 

نمایشــنامه گوتــه اســت - خــود شــیطان. ایــن همــان روحــی کــه در خــلاف جهــت عمــل میکنــد - و این 

دقیقــا توصیفــی اســت کــه از خــود ارائــه میدهــد: »مــن روحــی هســتم کــه انــکار میکنــد.« چــرا؟ چــون 

همــه چیــز در جهــان بــه حــدی محــدود و ناقــص اســت - و درســت بــه همیــن بــه حــدی بــرای خودش 

دردســر و وحشــت می آفرینــد - کــه نابــودی اش نــه تنهــا توجیــه پذیــر، بلکــه از نظــر اخلاقــی الــزام آور 

اســت. و چنیــن منطقــی ســازی کمابیــش اینگونــه جلو میــرود.

ایــن صرفــا برداشــتی تــو خالــی نیســت. مــردم بــه ســختی بــا چنیــن ایده هایــی دســت و پنجــه نــرم 

میکننــد. زنــان وقتــی بــه فکــر بچــه دار شــدن می افتنــد، بــا چنیــن ایده هایــی کلنجــار میرونــد: »آیــا 

واقعــا بایــد بچــه ای را چنیــن جهانــی بیــاورم؟ آیــا اخلاقــا این کار دســت اســت؟« پیروان مکتب فلســفی 

تولدســتیزی1، کــه فیلســوف اهــل آفریقــای جنوبــی، دیویــد بناتــار، شــاید مدافع برجســته آن باشــد، جواب 

شــان بــه هــر دو ایــن ســوالات منفــی باشــد. مــن چنــد ســال قبــل بــا او دربــاره نظراتــش بحــث کــردم. 

اینطــور نبــود کــه مــن موقعیتــش را درک نکنــم. شــکی نیســت کــه جهــان غــرق در رنــج اســت. چنــد 

ســال بعــد، بــا فیلســوف دیگــری بــه نــام اســلاوی ژیــژک2 بحــث کــردم - کــه بیشــتر بــه خاطر گرایشــات 

مارکسیســتی اش مشــهور بــود تــا اعتقــادات مذهبــی اش. او در طــول آن بحــث موضوعــی را عنــوان کــرد 

کــه شــاید از نظــر دینــی قابــل بحــث باشــد، امــا مــن بســیار بــه آن علاقــه منــدم. در ســنت مســیحی، 

حتــی خــود خــدا در قالــب مســیح، از معنــای زندگــی و خــوب بــودن پــدرش بــه خاطــر رنــج مصلــوب 

شــدنش ناامیــد میشــود. او قبــل از مــرگ، در اوج رنجــش، ایــن کلمــات را میگویــد: »خدایــا، خــدای مــن، 

چــرا مــرا فرامــوش کــرده ای؟« )متــی 27: 49(. بــه نظــر میرســد کــه ایــن امــر بــه شــیوه داســتانی اش 

Antinatalism  1

Slavoj Žižek  2
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قویــا نشــان میدهــد کــه بــار زندگــی آنقــدر میتوانــد ســنگین باشــد کــه حتــی خــود خــدا نیــز در مواجهه 

بــا واقعیــت غیــر قابــل تحمــل بــی عدالتــی، خیانــت، رنــج و مــرگ میتوانــد ایمانــش را از دســت بدهــد.

بــه ســختی میتــوان داســتانی سرشــارتر از همــدردی مثــل ایــن مــورد، بــرای موجــودات فانی تصــور کرد. 

اگــر خــود خــدا در بحبوحــه عــذاب خودخواســته اش دچــار تردیــد میشــود، چطــور مــا انســانهای ســاده 

دچــار همــان شکســت نشــویم؟ امــکان دارد کــه دلســوزی، محــرک موقعیــتِ ضدزایــشِ دیویــد بناتــار 

بــود. مــن هیــچ مدرکــی مبنــی بــر بدخواهــی بناتــار بــه طــور آشــکار ندیــدم. بــه نظــر میرســید، او واقعــا 

معتقــد اســت - بــه شــیوه ای کــه بــرای مــن یــادآور مفیســتوفلس گوتــه بــود - کــه ترکیــب خودآگاهــی، 

آســیب پذیــری و فناپذیــری آنقــدر وحشــتناک اســت کــه بــه ســادگی هیــچ بهانــه اخلاقــی بــرای ادامــه 

آن وجــود نــدارد. اکنــون ایــن امــکان وجــود دارد کــه بــاور مفیســتوفلس قابــل اعتمــاد باشــد. از آنجایــی 

کــه او خــود شــیطان اســت، هیــچ دلیلــی نــدارد کــه فــرض کنیــم اســتدلالی کــه او بــرای توجیــه موضــع 

خصمانــه اش دربــاره هســتی ارائــه میکنــد معتبــر اســت، یــا اینکــه حتی خــودش بــه آن واقعــا بــاور دارد. 

و شــاید همیــن امــر دربــاره بناتــار هــم صــادق بــود، کســی کــه بــدون شــک طعمــه ضعف هایــی بــوده 

و هســت کــه مشــخصه هــر یــک از ماســت )و ایــن قطعــا شــامل مــن نیــز میشــود، علیرغــم موضــع 

مخالــف مــن بــا او(. امــا مــن در آن زمــان و معتقــد بــودم و هنــوز هــم معتقــدم کــه عواقــب موقعیــت 

نفــی کننــده نفــس او، بــه ســادگی بیــش از حــد هولنــاک اســت. ایــن امــر مســتقیماً منجــر بــه نگرشــی 

ضــد زندگــی یــا پــوچ گرایــی عمیقــی می شــود کــه تجلــی آن کمکــی نمیکنــد جــز اینکــه عواقــب ویرانگر 

بــودن را بزرگنمایــی و تقویــت کنــد.

فرضیــه بناتــار ایــن بــود کــه زندگــی آنقــدر مملــو از رنــج اســت کــه بــه وجــود آوردن یــک موجــود 

خــودآگاه - بــا هــر هــدف و نیتــی - یــک گنــاه اســت و مناســب تریــن رفتــاری کــه انســان اخلاقــا بایــد 

انجــام دهنــد ایــن اســت کــه از چنیــن کاری دســت بردارنــد: اینکــه خــود را بــه طــور داوطلبانــه منقــرض 

کننــد. بــه نظــر مــن چنیــن دیدگاهــی از آنچــه شــما تصــور می کنیــد بســیار رایج تــر اســت، اگرچــه شــاید 

بــه نــدرت بــه مــدت طولانــی حفــظ شــود. هــرگاه یکــی از فجایــع زندگــی شــما را بــه زانــو درآورد، هــرگاه 
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رویایــی میمیــرد، یــا یکــی از نزدیکان تــان - خصوصــا فرزندتــان یــا کســی کــه دوســتش داریــد - بــه طــرز 

مهلکــی آســیب ببینــد، بــه ســادگی بــه ایــن فکــر می افتیــد کــه: »شــاید بهتــر بــود تمــام این آشــفتگی ها 

فقط تمــام میشــد.«

ایــن مطمئنــا همــان فکــری اســت کــه افــراد در حیــن خودکشــی بــه آن فکــر میکننــد. در شــدیدترین 

حالــت، ایــن همــان افــکاری اســت کــه قاتــلان زنجیــره ای دارند، یــا کســانی کــه در دبیرســتانها تیراندازی 

میکننــد و بــه طــور کلــی فکــری اســت کــه آدمکشــان و نســل کشــان دارنــد. آنهــا نگــرش خصمانه شــان 

را تــا آنجــا کــه ممکــن اســت عملــی میکننــد. آنهــا بــه طــور واقعــی تســخیر شــده انــد، بــه طــوری کــه 

از یــک اســتعاره صــرف فراتــر میــرود. آنهــا تصمیــم گرفتــه انــد کــه زندگــی نــه تنهــا غیــر قابــل تحمــل و 

شــرارتِ بــودن غیــر قابــل توجیــه اســت، کــه هــر چیــزی صرفــا بــه گنــاه بودنش بایــد مجــازات شــود. اگر 

میخواهیــم امیــدی بــه مقابلــه بــا وجود شــر داشــته باشــیم، و در راســتای به حداقــل رســاندن اش تلاش 

کنیــم، بایــد ایــن نــوع انگیزه هــا را درک کنیــم. تــا حــد زیــادی، آگاهــی از رنــج و بدخواهــی اســت کــه 

مــردم را پــر از تلخــی میکنــد. و مــن معتقــدم همیــن موضــع تلــخ تولــد ســتیزی اســت کــه اگــر بــه طور 

گســترده ای اتخــاذ شــود لاجــرم بــه آن ســو ســوق می یابــد. در نــگاه اول ممکــن اســت صرفا خــودداری از 

زایــش باشــد. امــا مــن بــاور دارم کــه زیــاد طولــی نمیکشــد تــا آن انگیــزه بــرای توقــف زندگــی بــه انگیزه 

مشــابهی تبدیــل شــود کــه بخواهــد همیــن زندگی فعلــی را نابود کند کــه در نتیجــه قضاوتی »دلســوزانه« 

اســت کــه میگویــد بعضــی از زندگی هــا آنقــدر وحشــتناک انــد کــه پایــان دادن بــه آنهــا نوعــی مهربانــی 

اســت. مثــلا ایــن فلســفه بــه طــور نســبی در اوایــل عصــر نازی هــا ظهــور کــرد، وقتــی افــرادی که توســط 

زندگــی بــه ســختی آســیب دیــده بودنــد، بــا اهدافــی »اخلاقــا دلســوزانه« نابــود میشــدند. ســوالی کــه 

چنیــن خــط فکــری بــه آن منجــر میشــود اینســت کــه ایــن »دلســوزی« کجــا متوقــف میشــود؟ تــا چــه 

حــد بایــد بیمــار، پیــر، کــم بهــره از هوش، فلــج، ناراحــت، غیرمولــد، یا از لحاظ سیاســی نامناســب باشــید 

کــه اخلاقــا لازم باشــد از دســتتان خــلاص شــد؟ و چــرا بــاور میکنیــد کــه وقتــی نابــود کــردن یــا صرفــا 

محدودیت هــای زندگــی ســتاره راهنمایتــان شــد، ایــن مســیر را پایــان جهنمــی اش ادامــه نمــی دهیــد؟
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بــه نظــرم نوشــته های قاتــلان دبیرســتان کالمبیــن1 در این زمینه بســیار آموزنده اســت. نوشــته هایشــان 

کثیف، ناخوانا، بی دقت و نامنســجم و از روی خودشــیفتگی اســت، اما قطعا فلســفه ای پشــت آن اســت: 

اینکــه هــر چیــزی بــه خاطــر گنــاه بودنــش، مســتحق رنج اســت. پیامــد چنیــن بــاوری، گســترش خلاقانه 

آن رنــج اســت. یکــی از آن قاتــلان نوشــته کــه خــود را قاضــی همــه موجــودات میدانــد - قاضــی ای کــه از 

نظــرش، بــودن در شــکل انســانی آن از روی حماقــت اســت - و بهتــر اینســت کــه تمــام نســل بشــر از بین 

بــرود. ایــن گفتــه، دامنــه دیــدگاه مخــوف او را مشــخص میکند. او و شــریکش به همکلاســی هایشــان در 

یــک دبیرســتان محلــی تیرانــدازی کردنــد، امــا آن تیرانــدازی بخــش کوچکــی از برنامه شــان بود. آنهــا مواد 

آتــش زا در مکانهــای عمومــی جاســازی کــرده بودنــد و دربــاره نابــود کــردن کل شــهر خیالپــردازی میکردنــد. 

چنیــن برنامه هایــی تنهــا یــک گام در راه رســیدن بــه دورنمــای نسل کشــی نهایــی اســت.

شــما چنیــن دیدگاه هایــی نداریــد مگــر اینکــه عمیقــا در تســخیر چیزی باشــید که بســیار شــبیه بــه روح 

دشــمن اســت. ایــن روح، همــان مفیســتوفلس اســت کــه میتــوان دیــدگاه اصلــی اش را بــه ایــن نحــو 

بیــان کــرد: »زندگــی بــه خاطــر محدودیت هــا و بدخواهــی هایــش آنقــدر وحشــتناک اســت که بهتــر بود 

اصــلا وجــود نداشــت.« ایــن بــاور اصلــی چنیــن روحــی اســت کــه برخــلاف چنیــن اهدافــی کار میکنــد. 

ایــن یــک موضــوع قابــل بحــث اســت و جــای تعجبــی نــدارد کــه بایــد ســربرآورد، و در بحبوحــه یــک 

بحــران وحشــتناک قانــع کننــده بــه نظــر میرســد، اگرچــه مــن بــاور دارم کــه عمیقــا اشــتباه اســت. فکــر 

میکنــم دلیــل اشــتباه بودنــش تــا حــدی بــه ایــن خاطــر اســت کــه وقتــی آن را درکــی میکنیــد می بینیــد 

کــه تنهــا کاری کــه کــرده ایــن اســت کــه شــرایط بــدِ قبلــی را تشــدید کــرده اســت. اگــر تصمیــم بگیریــد 

کــه چیــزی را بدتــر کنیــد، احتمــالا میتوانیــد. اگــر انگیــزه اولیــه تــان، اعتــراض بــه وحشــتِ بنیادیــنِ 

هســتی اســت، مــن نمــی توانــم ببینــم کــه چطــور چنیــن واکنشــی بهبــود ایجــاد میکنــد. بــه نظــر نمی 

رســد کــه ایــن راهــی باشــد کــه موجــودی آگاه بــا کمــی احســاس قدردانــی در آن گام بــردارد. در ایــن 

اســتدلال یــک ناهماهنگــی وجــود دارد کــه غیــر قابــل دفــاع اســت و همین اســت کــه اساســا این بحث 

 Columbine  1



ز نظم - جردن پیترســون تــر ا کتــاب فرا

w w w . K h o r e K e t a b . c o m

376

را بــا تردیــد مواجــه میکنــد، چــرا کــه شــنونده نمــی توانــد چنیــن فکــر نکند کــه: »با وجــود ظاهــر منطق 

ظاهــری اش، پشــت صحنــه چیزهایــی در جریــان اســت کــه هــم ناگفتــه و هــم غیــر قابل گفتن اســت.«

شکســت منطــقِ دشــمن بــه ایــن معنــا نیســت کــه ســاختن دیدگاهــی تزلــزل ناپذیــر بــرای مقابلــه بــا 

آن امــری ســاده اســت. در صریــح تریــن حالــت ممکــن، چنیــن میتــوان گفــت که تشــخیص یــک دیدگاه 

معتــرض و انتقــام جویانــه کاری مفیــد اســت، درســت مثــل فضــای منفــی در یــک نقاشــی، چــون فضای 

مثبــت را تعریــف میکنــد. خیــر را میتــوان در مقابــل هرآنچــه پلیــدی را میســازد مفهــوم ســازی کــرد - 

هرچنــد کــه در فرمــول بنــدی اولیــه آن بســیار مبهــم باشــد - چــون معمــولا پلیــدی در جهــان بــه آســانی 

از خیــر قابــل تشــخیص اســت. مــن ســعی کــرده ام در مســیر تقابــل بــا شــر، ســنگ محک هایــی پیــدا 

کنــم تــا شــاید مــردم بتواننــد بــه کمــک شــان خیــر را تعریــف کننــد. بعضــی شــان اگرچه ســخت انــد، اما 

بســیار کاربــردی انــد. بــه عنــوان مثــال مــن بــه مخاطبانــم - خصوصــا کســانی کــه بــه خاطر یــک بیماری 

مهلــک یکــی از والدیــن شــان را از دســت داده انــد - پیشــنهاد میکنــم مفیــد اســت کــه در دوران ســوگ 

بعــد از مــرگ، ایــن وظیفــه را بــه عهــده بگیرنــد کــه قابــل اعتمــاد تریــن فــرد در زمــان آمــاده ســازی، حین 

و بعــد از مراســم خاکســپاری باشــند و از اعضــای خانــواده شــان در طــول و بعــد از رخــداد فاجعــه مراقبــت 

کننــد. از ســمت پتانســیل شــما، دعوتــی بــه ایــن امــر وجــود دارد. ندایــی بــه قــدرت خــودِ هســتی وجــود 

دارد - همــان موجــودی کــه میتوانــد در شــما تجلــی پیــدا کنــد. نســل بشــر همــواره بــا از دســت دادن و 

مــرگ روبــرو بــوده اســت. مــا بازمانــدگان کســانی هســتیم کــه توانســتند ایــن موضــوع را مدیریــت کنند. 

ایــن توانایــی درونمــان هســت، هــر چنــد کار ســختی بــه نظــر میرســد. اگر واقعا کســی را دوســت داشــته 

ایــد، ممکــن اســت در اصــل، شــکل عمیقــی از خیانــت بــه نظــر برســد کــه در غیــاب شــان و وقتــی حضور 

فعلــی شــان شــروع بــه کمرنــگ شــدن میکنــد، یکپارچگــی و انســجام تان را حفظ کنیــد. بالاخــره آیا چنین 

توانایــی نشــان دهنــده عمــق واقعــیِ عشــق شــما نســیت؟ اگــر میتوانید شــاهد مرگشــان باشــید و از غم 

رفتــن شــان جــان ســالم بــه بــه در ببریــد، آیــا بــه ایــن معنــی نیســت کــه ایــن پیونــد ســطحی بــوده و 

موقتــی و حتــی قابــل جایگزیــن شــدن اســت؟ اگــر واقعــا به هــم پیونــد خــورده بودیــد، آیا )مثــل بعضی 
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وقتهــا( شــما را نابــود نمیکنــد؟ امــا نمــی تــوان آرزویــی بهتــر از ایــن کرد که هــر فقــدان اجتنــاب ناپذیری 

منجــر بــه نابــودی همــه آســیب دیــدگان نمیشــود، چــون در این صــورت همه مــا، خیلــی ســریعتر از آنکه 

تاکنــون زنــده بمانیــم، محکــوم بــه فنــا بودیــم. و مطمئنا اینطور نیســت کــه آخریــن آرزوی آن فــرد در حال 

مــرگ، آرزوی رنــج بــی پایــان بــرای کســانی باشــد کــه دوستشــان دارد. در عــوض تصــور مــن اینســت کــه 

آدمهــا در بســتر مــرگ بیشــتر احســاس گنــاه میکننــد )بــه خاطر احســاس بی فایدگــی طبیعی که بهشــان 

دســت میدهــد، امــا بیشــتر خاطــر نگرانــی از انــدوه و مشــکلاتی کــه بــرای بازمانــدگان ایجــاد خواهنــد 

کــرد(. بنابرایــن مــن معتقــدم کــه بیشــترین آرزوی آنهــا ایــن اســت کــه کســانی کــه دوستشــان دارنــد، 

بتواننــد پیــش برونــد و بعــد از مــدت مناســبی ســوگواری، بــا خوشــحالی زندگــی کنند.

بنابرایــن بــه طــور دقیــق تــر، فروپاشــی بــه دنبــال یــک فقــدان غــم انگیــز، بــه جــای ادای احتــرام، در 

واقــع خیانتــی اســت کــه بــه شــخص درگذشــته روا شــده، چــون تاثیــر آن فاجعــه مرگبــار را چندیــن برابــر 

میکنــد. یــک فــرد در حــال مــرگ بایــد خودشــیفته باشــد تــا بــرای کســانی کــه دوستشــان دارد، آرزوی 

رنجــی بــی پایــان کنــد. قــدرت رویارویــی بــا مــرگ، هــم بــرای کســی کــه آن را تجربــه و میکنــد و هــم 

بــرای آنــان کــه بــه زندگیشــان ادامــه میدهنــد یکســان اســت. بعضــی از اعضــای خانواده هــا هســتند 

کــه بــه دلیــل غــم فقــدان شــان رنــج می برنــد، کســانی کــه نیــاز بــه مراقبــت دارنــد، کســانی کــه پیــر و 

ناتــوان انــد یــا بــه شــیوه دیگــری در کنــار آمــدن با شــرایط شــان دچــار مشــکل انــد. بنابراین بایــد فردی 

قــوی وارد عمــل شــود و آن اقتــدار وحشــتناکی را بــه عمــل بگیــرد کــه بتوانــد با چیــزی مثل مواجه شــده 

و بــر آن غلبــه کنــد. درکِ روشــن اینکــه در چنیــن شــرایطی از نظــر اخلاقــی موظفیــد در برابــر ســختی ها 

از خودتــان قــدرت نشــان دهیــد، یعنــی بــه خودتــان - و شــاید بــه دیگــران - نشــان دهیــد کــه چیــزی 

بــزرگ و قدرتمنــد درونتــان هســت کــه بــه طــور مســتقیم بــا بدترین هــا روبــرو میشــود، ولــی بــاز هــم 

بــر آن چیــره میشــود. مســلما ایــن همــان چیــزی که مــردم نیــاز دارنــد در یــک مراســم خاکســپاری با آن 

روبــرو شــوند. در مواجهــه بــا مــرگ بــه صراحــت نمی تــوان چیــزی گفــت. همــه در مواجهه با گســتره بی 

نهایتــی از آن خــلا ای کــه هســتیِ بیــش از حــد زودگــذر مــان را احاطــه کــرده، زبــان شــان قاصــر اســت. 
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امــا راســتگویی و شــجاعت در چنیــن شــرایطی، حقیقتــا دلگــرم کننــده و ماندنــی اســت.

ــوب و  ــق یوتی ــا از طری ــده، ی ــه صــورت زن ــا ممکــن اســت آن را ب ــه آدمه مــن در یــک ســخنرانی )ک

پادکســت دیــده و شــنیده باشــند( بیــش از یکبــار پیشــنهاد کــرده ام کــه در خاکســپاری کــه یــک عزیــز یا 

فــردی از نزدیــکان، چنیــن قدرتــی یــک هــدف ارزشــمند اســت. بنابرایــن تعــداد نــه چنــدان کمــی از مردم 

بــه مــن نشــان داده انــد کــه در مواقــع ناامیــدی در نتیجــه آن قــوت قلــب گرفتند. آنهــا در بحــران، قابلیت 

اعتمــاد و قــدرت را بــه عنــوان هدفــی خــودآگاه انتخــاب کردنــد و توانســتند آن را طــوری بــه درســتی 

مدیریــت کننــد کــه آدم هــای اطرافشــان کــه از لحــاظ روحــی بهــم ریختــه بودنــد توانســتند بــه آنهــا تکیه 

ــر از آنچــه می توانســت وحشــتناک  ــد. حداقــل نتیجــه اش ایــن اســت کــه شــرایط را بســیار کمت کنن

باشــد، تغییــر میدهــد. و ایــن یــک واقعیــت خــوب اســت. اگــر فــردی را ببینیــد کــه از فاجعــه، از دســت 

دادن، تلخــی و ناامیــدی آســیب نمــی بینــد، آن وقــت شــاهدی را دیــده ایــد کــه نشــان میدهــد چنیــن 

واکنشــی ممکــن اســت. در نتیجــه شــما نیــز ممکــن اســت حتــی در وخیــم تریــن شــرایط از او تقلیــد 

کنیــد. شــجاعت و نجابــت در مواجهــه بــا تــراژدی، بــر عکــسِ آن بدبینــیِ یرانگــر و پــوچ گرایانه کــه ظاهرا 

در چنیــن شــرایطی قابــل توجیــه اســت.

بــاز هــم لازم میدانــم بگویــم کــه نگــرش بدبینانــه را درک میکنــم. مــن هــزاران ســاعت تجربــه بالینــی 

داشــته ام. مــن همــراه بــا کســانی کــه بهشــان گــوش میکــردم و بــا هــم برنامــه ریــزی میکردیــم، و 

ــردم  ــه ام. م ــرار گرفت ــا در موقعیت هــای دشــواری ق ــی شــخصی ام عمیق همینطــور در محــدوده زندگ

زندگی هــای کمرشــکنی دارنــد. شــما فکــر میکنیــد زندگــی خودتــان ســخت اســت )و حداقــل در بعضــی 

مــوارد درســت فکــر میکنیــد( بعــد بــا کســی ملاقــات میکنیــد و می بینیــد زندگــی شــما خیلــی بهتــر از 

زندگــی آنهاســت، بــه طــوری کــه حتــی نمــی توانیــد درک کنیــد کــه آنهــا چطــور بــا وجــود بیچارگــی 

کنونــی شــان بــه زندگــی ادامــه میدهنــد. و نــه چنــدان بــه نــدرت، در می یابیــد کــه آنهــا نیــز کســانی را 

می شناســند کــه زندگــی هایشــان بســیار ســخت تر اســت و آنهــا هــم احســاس شــما را پیــدا میکننــد. 

و آنهــا نیــز گاهــی احســاس گنــاه از ایــن پیــدا میکننــد کــه آنچــه دارنــد بســیار بد اســت، چــون میدانند 
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چقــدر میتوانــد بدتــر باشــد.

اینطــور نیســت کــه رنــج و خیانــت، و فجایــع زندگــی آن انــدازه ای نیســت کــه تلخــی را بــه یــک 

ــدارد و  ــری وجــود ن ــچ خی ــزی هی ــن چی ــه در چنی ــد. موضــوع اینســت ک ــل نکن ــه واقعــی تبدی گزین

میتوانــد آســیب های آشــکار زیــادی وارد کنــد. بنابرایــن چــه جایگزینــی هســت؟ مــن درســت قبــل از 

روز شــکرگزاری1 ســال 2018، وقتــی در حــال ســفر بــه آمریــکا بــودم بــه طــور جــدی در مــورد موضــوع 

ایــن قانــون فکــر کــردم. بــدون شــک ایــن تعطیــلات بــه بزرگتریــن جشــن مشــترک در آمریــکا تبدیــل 

شــده )و تقریبــاً بــه فاصلــه یــک مــاه در کانــادا اســت(. و تنهــا رقیبــش، از آنجــا کــه عیــد پــاک تقریبــا از 

بیــن رفتــه، کریســمس اســت کــه بــه نوعــی روزی مقــدس بــرای شــکرگزاری بــه خاطــر ظهــور آن نجــات 

دهنــده غایــی در دل تاریکــی و ســرمای زمســتان اســت کــه بازتابــی از زایــش مجــدد و مــداوم امیــد 

اســت. سپاســگزاری یکــی از جایگزین هــای تلخــی اســت - شــاید تنهــا جایگزیــن آن. مشــاهده مــن از 

تعطیــلات آمریکایــی - نظــر بــه اینکــه هفــت ســال در آمریــکا زندگــی کــرده ام و هنــوز هــم موقعیت های 

بیشــمار زیــادی بــه آنجــا ســفر میکنــم - ایــن بــوده کــه جشــن شــکرگزاری بــه لحــاظ عملــی و نمادیــن، 

نمونــه ای مشــهور اســت. وجــود حقیقــت جشــنی بــا عنــوان صریــح »سپاســگزاری« در اصــل، تفســیر 

مثبتــی از اخــلاق بنیادیــن دولــت را نشــان میدهــد. ایــن بــدان معناســت کــه اگــر فــردی تمام تلاشــش 

را بــرای خــوب بــودن انجــام دهــد، گروهــی مایــه دلگرمــی وجــود دارد کــه از تــلاش هایــش حمایــت 

میکنــد. چــرا بــا توجــه بــه مشــکلاتی کــه زندگــی را میســازد، اینگونــه اســت؟ بــه ایــن دلیــل اســت کــه 

شــما میتوانیــد شــجاع باشــید. شــما میتوانیــد هوشــیار، بیــدار و مراقــب باشــید. شــما میتوانیــد بــه 

وضــوح ببینیــد کــه زندگــی تــا حــد مشــکل آفریــن اســت و ممکــن اســت باشــد. امــا بــه رغــم تمــام 

اینهــا شــما میتوانیــد قــدردان باشــید، چــون قدردانــی نگــرش شــجاعانه ای بــه زندگــی و ســختی های 

آن اســت. شــما از روی ســاده لوحــی سپاســگزار نیســتید، بلکــه تصمیمــی شــجاعانه اســت تــا بهترین ها 

در خودتــان، کشــورتان و در جهــان فــرا بخوانیــد. بــه همیــن ترتیــب شــما نیــز سپاســگزارید، نــه بــه 

Thanksgiving  1
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ایــن خاطــر کــه رنجــی وجــود نــدارد، بلکــه بــه ایــن خاطــر کــه بــه یــاد آوردن آنچــه داریــد و شــاید بــه 

شــما عطــا شــود، کاری شــجاعانه اســت- و بــه ایــن خاطــر کــه نگــرش مناســب از روی سپاســگزاری، 

شــما را نســبت بــه آن وجــود و امــکان در موقعیــت بهتــری از هــر نگــرش دیگــری نســبت بــه فــراز و 

نشــیب های بــودن قــرار میدهــد.

قدردانــی از خانــواده خــود بــه ایــن معناســت کــه بــه یــاد داشــته باشــید کــه بــا آنها بهتــر برخــورد کنید. 

هــر لحظــه ممکــن اســت دیگــر وجــود نداشــته باشــند. قــدردان بــودن از دوســتان، بــا توجــه بــه بعیــد 

بــودن نســبیِ خــودِ دوســتی، بــه ایــن معناســت کــه خودتــان را از ضــرورت رفتــار مناســب بــا آنهــا آگاه 

کنیــد. سپاســگزار بــودن از جامعــه بــه ایــن معناســت کــه شــما از تلاشــهای فــوق العــاده کســانی بهــره 

مندیــد کــه اگــر نبــود تاکنــون از بیــن رفتــه بودیــد و همینطــور بــه معنــای یــادآوری چنیــن ســاختارهای 

شــگفت انگیــز اجتماعــی، مذهبــی، فرهنگــی، هنــری، فنــاوری، بــرق، آب و بهداشــت اســت کــه زندگــی 

هایمــان را از آنچــه میتوانســت باشــد، بســیار بهتــر کــرده اســت.

وسوســه تلــخ شــدن، بســیار بــزرگ و واقعــی اســت. بــه تلاشــهای اخلاقــیِ واقعــی نیــاز اســت تــا بــه 

آن مســیر نیفتــاد، تــازه بــا فــرض اینکــه شــما فــرد خــام و ســاده لوحــی نیســتید. قدردانــی از روی خامــی 

و ســاده لوحــی، خبــر از جهــل و بــی تجربگــی میدهــد. ایــن فضیلــت نیســت. بنابرایــن اگــر مراقــب و 

هوشــیار باشــید و ســاختارهای جهــان را دیــده باشــید، تلخــی و کینه پاســخی دم دســتی به نظر میرســد. 

آن وقــت ممکــن اســت از خودتــان بپرســید: »چــرا آن مســیر تاریــک را نــروی؟« بــه نظــرم میرســد کــه 

جــواب بــه همچیــن ســوالی، و بیــان مجــدد آن، همــان شــجاعت اســت: شــجاعت بــه چنیــن تصمیمی: 

»نــه، بــا وجــود تمــام دلایلــی کــه ظاهــرا رفتــن بــه آن مســیر را وسوســه انگیــز میکنــد، آن مســیرِ مــن 

نیســت.« و در عــوض تصمیــم بــه ایــن کــه: »بــا وجــود ســنگینیِ بــار میرایــیِ هوشــیارم، میخواهــم در 

جهــت خیــر جهــان کار کنــم.«
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شجاعت - اما والاتر از آن، عشق

بــه نظــرم میرســد کــه چنیــن تصمیمــی، همــان شــجاعتی اســت کــه دربرگیرنده عشــق اســت. اگــر این 

کینــه و تلخــی و نفــرت ناشــی از آن اســت کــه مــا را عــذاب میدهــد و بــه ســمت نابــودیِ هــر چیــزی که 

زنــده اســت و رنــج میکشــد، ســوق میدهــد، شــاید ایــن عشــقِ فعالانــه باشــد کــه بــه دنبــال بهتر شــدن 

شــرایط اســت. و اراده داوطلبانــه بــرای چنیــن عملــی اســت کــه یــک تصمیــم اساســی در زندگــی اســت. 

دلایــل مختلــف و زیــادی بــرای رنجــش، عصبانیــت، کینــه و بدخواهــی وجــود دارد. بنابرایــن، نوعــی از 

ایمــان اســت کــه هســتی بایــد توســط اهــداف و اعمــال شــما تقویــت و پشــتیبانی شــود - تصمیــم در 

مــورد شــیوه ای از زندگــی، کــه بــه روشــنی، خصوصــا در روزهــای ســخت، قابــل توجیــه نیســت. منظــور 

کاری اســت کــه بــه رغــم احســاس عمیــق »خــدای مــن، خــدای مــن، چــرا مــرا فرامــوش کــرده ای« - 

همــان کــه میگویــد »علــی رغــم همــه بــالا و پاییــن هــا، بــا وجــود همــه چیــز« - انجــام داده ایــد، و 

منظــور دقیقــا همــان تعهــد اخلاقــی ناممکنــی اســت کــه از هــر کــدام از مــا بــرای عملکرد صحیــح جهان 

)یــا حتــی جلوگیــری از ســقوط آن بــه جهنــم( انتظــار میــرود.

در چارچــوب تعهــد بــه چنیــن غیرممکنــی - تصمیــم بــه عشــق ورزیــدن - اســت کــه شــجاعت خودش 

را نشــان میدهــد و در پرتــو چنیــن شــجاعتی اســت کــه کســانی کــه چنیــن مســیری را انتخاب کــرده اند 

میتواننــد حتــی در بدتریــن شــرایط، کارهایــی ســخت امــا ضــروری انجــام دهنــد. اگــر تصمیــم بگیریــد 

کــه -همزمــان و آگاهانــه- هــر دو فضیلــت عشــق و شــجاعت را نشــان دهیــد، بــه ایــن معناســت کــه 

تصمیــم گرفتــه ایــد همــه چیــز را بــرای خودتــان بهتــر کنیــد، نــه بدتــر، حتــی بــا اینکــه میدانیــد کــه 

بخشــی از ایــن شــرایط بــه خاطــر خطاهــا و غفلت هــای خودتــان اســت. قــرار اســت طــوری کار کنیــد تــا 

شــرایط را بــرای خودتــان بهتــر کنیــد، کــه انــگار شــما فــردی هســتید کــه مســئولیت کمــک بــه او را بــه 

عهــده داریــد. بعــد قــرار اســت همیــن کار را بــرای خانــواده و جامعــه بزرگتــر انجــام بدهیــد. به رغــم تمام 

مشــکلات و نواقصــی کــه در زیرســاخت ها می بینیــد و در نتیجــه بــه رویایتــان آســیب رســانده، بایــد برای 
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آن هماهنگــی کــه میتوانــد خــودش را در ســطوح مختلــف نشــان دهــد، تــلاش کنیــد. ایــن یــک مســیر 

مناســب و شــجاعانه اســت. شــاید ایــن همــان تعریــف قدردانــی و سپاســگزاری باشــد و مــن نمــی توانم 

آن را از شــجاعت و عشــق تفکیــک کنــم.

ممکــن اســت بــه درســتی بپرســید کــه: »آیــا مــردم واقعــا اینگونــه درک و رفتــار میکننــد؟« یــا حتــی 

»میتواننــد چنیــن رفتــار کننــد؟« یکــی از قانــع کننــده تریــن شــواهدی کــه مــن بــه آن برخــورده ام، غــم از 

دســت دادن عزیــزان اســت. حتــی اگــر دربــاره خــود زندگــی نیــز مــردد باشــید - و حتــی اگــر نســبت بــه 

خــود آن شــخصی کــه از دســت داده ایــد نیــز تــا حــدی مــردد باشــید، کــه در اکثــر اوقات همینطور اســت 

- پاســخ شــما بــه مــرگ، انــدوه اســت. ایــن پاســخ دقیقــا آگاهانــه نیســت. انــدوه، تجربه عجیبی اســت. 

شــما را بــه طــور غیــر منتظــره ای درگیر میکند. احســاس شــوک و ســردرگمی پیــدا میکنیــد. کاملا مطمئن 

نیســتید کــه بایــد بــه آن چطــور پاســخ بدهیــد. ایــن چــه کاری اســت کــه باید انجــام دهیــد؟ اگــر اندوه 

و ســوگواری، آگاهانــه باشــد - عمــل داوطلبانــه، بــر اســاس یــک پاســخ ظاهــرا مناســب - دیگــر واقعــی 

نیســت؛ حداقــل نــه بــه آن شــکلی کــه یــک انــدوه واقعــی شــما را درگیــر خــود میکنــد. و اگــر خودتــان 

را غــرق در احســاس غــم و انــدوه نیابیــد، شــاید بــا خودتــان فکــر کنیــد »مــن آنطــور کــه بایــد احســاس 

نمیکنــم. گریــه نمــی کنــم. غــرق در غــم و انــدوه نیســتم. و در مــورد کارهــای روزمــره ام خیلــی عــادی کار 

میکنــم.« )اتفاقــی کــه احتمــالا اگــر خبــر مرگــی از دوردســت بــه گوشــتان برســد، برایتــان می افتــد.( امــا 

بعــد، از آنجــا کــه گرفتــار چیــز پیــش و پــا افتــاده ای هســتید، انــدوه مثــل موجی ســرکش به شــما ضربه 

میزنــد. خــدا میدانــد تــا چــه مدتــی ایــن اتفــاق پیوســته تکــرار میشــود. ایــن چیــزی اســت کــه از اعماق 

سرچشــمه میگیــرد و شــما را در خــود فــرو میبــرد.

انــدوه بایــد یــک بازتــاب از عشــق باشــد. شــاید آخریــن گــواه عشــق باشــد. انــدوه، تجلــی غیــر قابــل 

کنتــرل ایــن بــاور شماســت کــه زندگــی از دســت رفتــه آن فــرد، بــا تمــام معایــب و محدودیت هایــی 

کــه داشــت، و وجــود معایــب و محدودیت هــای خــودِ زندگــی دارد، ارزشــمند بــود. در غیــر ایــن صــورت 

چــرا احســاس میکنیــد چیــزی را از دســت داده ایــد؟ در غیــر ایــن صــورت چــرا ناخواســته احســاس غم و 
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محرومیــت پیــدا میکنیــد؟ شــما احســاس ســوگواری داریــد، چون چیــزی کــه برایــش ارزش قائــل بودید، 

دیگــر وجــود نــدارد. بنابرایــن در اعمــاق وجودتــان، تصمیــم گرفتــه ایــد کــه زندگــی آن فــرد، به رغــم تمام 

دردســرهایی کــه بــرای شــما و خــودش ایجــاد کــرده، ارزشــمند بــود. بــر اســاس تجربــه مــن، ایــن اتفــاق 

حتــی زمانــی کــه آن افــراد هیــولا صفــت بــوده باشــند نیــز رخ میدهــد. بســیار نــادر اســت کــه بــر بــاد 

رفتــن زندگــی یــک فــرد، هیــچ اندوهــی بــه بــار نیــاورد.

وقتــی مــا بــرای کســی کــه از دســت داده ایــم ناراحتیــم، بخشــی عمیــق از وجودمــان تصمیــم گرفتــه 

کــه زندگــی او، علیرغــم همــه چیــز، ارزشــمند اســت. شــاید ایــن هــم بازتابــی از یــک تصمیــم بنیادی تــر 

باشــد: زندگــی، علیرغــم همــه چیــز، ارزشــش را دارد. بنابرایــن قدردانــی، همان تــلاش آگاهانه و شــجاعانه 

بــرای سپاســگزاری در مواجهــه بــا آن فاجعــه در زندگــی اســت. شــاید ایــن همــان چیزی اســت که ســعی 

میکنیــم در هنــگام دیــدار بــا خانــواده، در تعطیــلات، عروســی و خاکســپاری انجــام دهیــم. اینهــا اغلــب 

امــور بحــث برانگیــز و دشــواری هســتند. مــا بایــد تنشــی مشــکل آفریــن و متناقــض روبــرو میشــویم. 

مــا نزدیکانــی را می شناســیم و دوستشــان داریــم؛ مــا از بــودن و نزدیکــی شــان لــذت می بریــم؛ و آرزوی 

میکنیــم کاش بیــش از اینهــا بودنــد. مــا ناگزیــر از دیگــران و از خودمــان ناامیــد میشــویم.

در هــر دورهمــی خانوادگــی، تنشــی میــان آن تجربــه مشــترک و خاطراتــش بــا غمــی احســاس میکنید 

ــا آن احســاس گرمــی و پیونــد وجــود دارد. بعضــی از اقــوام را  کــه بــه طــور اجتنــاب ناپذیــر همــراه ب

می بینیــد کــه در وضعیتــی غیــر مولــد در معــرض لغزیــدن بــه آن مســیری هســتند کــه چنــدان برایشــان 

مناســب نیســت. می بینیــد کــه دیگــران در حــال پیــر شــدن انــد و نشــاط و ســلامتی شــان را از دســت 

میدهنــد )و آنچــه می بینیــد حتــی بــا خاطــرات شــما از نســخه جوانتــر و قــوی تــرِ آنهــا یکســان نیســت: 

فقدانــی مضاعــف از اکنــون و گذشــته(. درک همــه اینهــا وحشــتناک اســت. امــا بــه رغــم تمــام اینهــا، 

نتیجــه گیــری اساســی ایــن اســت »ایــن خــوب اســت کــه مــا همــه بــا همیــم. و میتوانیــم یکدیگــر در 

یــک وعــده غذایــی مشــترک، ببینیــم و بــا هــم صحبــت کنیــم. و یادمــان هســت کــه در جشــن ها و 

عــزاداری هایمــان باهمیــم.« و همــه امیدوارنــد کــه »اگــر باهــم بمانیــم، میتوانیــم از پــس آن برآییــم.« و 
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وقتــی مــردم بــه طــور مشــترک بــا آشــنایان شــان پیونــد میخورنــد، همــان تصمیــم اساســی را میگیرنــد 

کــه هنــگام ناراحتــی میگیرنــد: »بــه رغــم همــه چیــز، ایــن خــوب اســت کــه مــا باهمیــم و یکدیگــر را 

داریــم.« ایــن واقعــا اتفــاق مثبتــی اســت.

همیــن مــورد دربــاره رابطــه شــما بــا بچه هــا نیــز صــادق اســت. غــم و انــدوه مــن در دهه هــای اخیــر 

دربــاره دختــرم بســیار بــزرگ بــوده اســت، چــون او در دوران کودکــی، نوجوانــی و جوانی بســیار بیمــار بود. 

یــک بچــه، موجــودی اســت با پتانســیلی فــوق العــاده، که میتوانــد اســتقلال و توانایــی تحســین برانگیز، 

ســازنده و روزافزونــش را توســعه دهــد. امــا یــک نگرانــی واقعــی دربــاره شــکنندگی آنهــا در ســه، چهــار یــا 

پنــج ســالگی )یــا حتــی در پانــزده یا بیســت پنــج ســالگی شــان( وجــود دارد )زیــرا این شــکنندگی، وقتی 

عمیقــا در دوران بســیار جوانــیِ کــودک، تجربــه شــد، هرگــز از تصــور پــدر و مــادر حــذف نمی شــود(. اینها 

همــه بخشــی از لــذت داشــتنِ آنهــا و بخشــی از درد آن اســت. درد، بــه خاطــر ایــن قطعیــت اســت که آن 

شــکنندگی مــورد سوءاســتفاده قــرار میگیــرد. و بــا ایــن حــال مــن فکــر میکــردم کــه هــر اقدامی کــه برای 

از بیــن بــردن ایــن شــکنندگی در فرزندانــم میتوانــم انجــام دهــم، آن چیــزی را نیــز کــه بایــد از بابتــش 

سپاســگزار باشــم از بیــن خواهــد بــرد. یــادم می آیــد کــه در ایــن مــورد، موقعــی کــه پســرم ســه ســاله 

بــود، کامــلا متفــاوت فکــر میکــردم، زیــرا او فــوق العــاده زیبــا و ســرگرم کننــده بــود. اما او فقط ســه ســاله 

و بنابرایــن کوچــک بــود. می افتــاد، ســرش بــه میزهــا میخــورد، از پله هــا سُــر میخــورد یــا بــا بچه هــای 

دیگــر دعــوا میکــرد. شــاید در پارکینــگ یــک ســوپر مارکــت بــازی میکــرد، و بــا حــواس پرتــی کمــی آن 

طرف تــر میدویــد. ایــن کار در جایــی کــه پــر از ماشــین اســت، حرکــت عاقلانــه ای نیســت. آســیب پذیریِ 

غیــر قابــل انــکاری کــودکان را احاطــه کــرده که شــما را مجــاب میکند هوشــیار و بیــدار باشــید و بخواهید 

کــه مراقبشــان باشــید، در کنــار اینکــه تمایــل داریــد آنهــا را بــه ســمت بیــرون هــل دهیــد تــا اســتقلال 

شــان پــرورش بیابــد، چــون اینگونــه آنهــا را تقویــت میکنیــد. همینطــور، ایــن آســیب پذیــری اســت کــه 

می توانــد بــه خاطــر شــکنندگی اش، شــما را از زندگــی عصبانــی کنــد و بــه ســوی نفریــن آن سرنوشــتی 

ســوق دهــد کــه ایــن دو را بــه هــم پیونــد داده.
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وقتــی بــه پــدر و مــادرم فکــر میکنــم، موضــوع مشــابهی بــه ذهنــم میرســد. آنهــا در حــال پیــر شــدن 

انــد. پــدر و مــادر مــن هــر دارای شــخصیتی بــا اراده انــد. آنهــا محدودیت هــا و مزیت هــای خودشــان 

را دارنــد )و اغلــب اینگونــه اســت کــه آن مزیت هــا در مواجهــه بــا محدودیت هــا ضــروری انــد(. آنهــا 

در حــال حاضــر در دهــه هشــتاد زندگــی شــان هســتند و ویژگی هــای منحصــر بفــردی پیــدا کــرده انــد. 

گاهــی برخــورد بــا ویژگی هــای خــاص شــان طاقــت فرساســت. بــا خودتــان فکــر میکنیــد »بهتــر نبــود 

کــه آنهــا طــور دیگــری بودنــد؟« نمــی خواهــم بگویــم کــه مــن بیشــتر از آنچــه کــه هــر کســی در مــورد 

دیگــری ممکــن اســت بــه ایــن موضــوع بیندیشــد، بــه آن فکــر میکنــم. ایــن فکــر بــه هیــچ وجــه انتقاد 

آمیــز نیســت. بعــلاوه، شــکی نیســت کــه آنهــا هــم دربــاره مــن )و دربــاره خیلی هــای دیگــر( احســاس 

مشــابهی دارنــد. امــا لازم اســت بدانیــد کــه درســت همــان ویژگــی هــا، شــکنندگی ها و محدودیت هــا 

هســتند کــه جزئــی از همانــی را میســازند کــه بــه آن عشــق می ورزیــد.

بنابرایــن ممکــن اســت شــما مــردم را هــم بــه رغــم محدودیــت هایشــان دوســت داشــته باشــید، هــم 

بــه خاطــر محدودیــت هایشــان. درک چنیــن موضوعــی، ارزش بســیار زیــادی دارد. چنیــن درکــی ممکــن 

غ از اینکــه  اســت بــه شــما کمــک کنــد تــا ببینیــد کــه چــه فرصت هایــی بــرای قدردانــی وجــود دارد. فــار

جهــان جــای بســیار تاریکــی اســت، و هــر یــک از مــا عناصــر ســیاهی در روح مــان داریــم، در یکدیگــر 

ترکیــب منحصــر بفــردی از واقعیــت و فرصــت را میبینیــم کــه بــه نوعــی معجــزه میمانــد: معجــزه ای کــه 

بــه طــور واقعــی میتوانــد در جهــان، و در روابطــی کــه بــر پایــه عشــق و اعتمــاد میســازیم، نمایــان شــود. 

ایــن چیــزی اســت کــه میتوانیــد شــجاعانه بــه خاطــرش سپاســگزار باشــید. ایــن همــان چیزی اســت که 

در آن میتوانیــد پادزهــری بــرای آن جهنــم و تاریکــی اش پیــدا کنیــد.

سپاسگزار باشید، به رغم رنجی میکشید.
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